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Deutsch

Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerk-
zeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. �ersäumnisse bei der Ein�

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag� Brand und/oder schwere �erletzungen 
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.
Qer in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff �Elektro�
werkzeug� bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. �nordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu �nfällen führen.

 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüs-
sigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeu�
ge erzeugen Uunken� die den Staub oder die Qämpfe 
entzünden können.

 Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die �ontrolle über das Gerät verlieren.

Elektrische Sicherheit
 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in 

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. �nveränderte Stecker und passende Steckdosen ver�
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflä-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühl-
schränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektri�
schen Schlag� wenn Ihr �örper geerdet ist.

 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Qas Eindringen von �asser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

 Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte �abel erhö�
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich geeignet sind. Qie Anwendung ei�
nes für den Außenbereich geeigneten �erlängerungska�
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Qer Einsatz eines Uehler�
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri�
schen Schlages.

Sicherheit von Personen
 Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der �nachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften �erletzungen führen.

 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Qas Tragen persönlicher Schutzausrüs�
tung� wie Staubmaske� rutschfeste Sicherheitsschuhe� 
Schutzhelm oder Gehörschutz� je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges� verringert das Risiko von �erletzun�
gen.

 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. �enn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Uinger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen� kann dies zu �nfällen 
führen.

 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein �erkzeug oder Schlüssel� der sich in einem drehenden 
Geräteteil befindet� kann zu �erletzungen führen.

 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Qadurch können Sie das Elektrowerk�
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo�
ckere �leidung� Schmuck oder lange �aare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden können, vergewissern Sie sich, dass diese 
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. �er�
wendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
 Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre 

Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si�
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug� das sich nicht mehr ein� 
oder ausschalten lässt� ist gefährlich und muss repariert 
werden.

 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät 

WARNUNG
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weglegen. Qiese �orsichtsmaßnahme verhindert den un�
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich� wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schädigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Gerätes reparieren. �iele �nfälle haben 
ihre �rsache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg�
fältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid�
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu füh�
ren.

 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Qer Gebrauch von Elektro�
werkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendun�
gen kann zu gefährlichen Situationen führen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges
 Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 

Hersteller empfohlen werden. Qurch ein Ladegerät� das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist� besteht 
Brandgefahr� wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

 Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in 
den Elektrowerkzeugen. Qer Gebrauch von anderen 
Akkus kann zu �erletzungen und Brandgefahr führen.

 Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein 
�urzschluss zwischen den Akkukontakten kann �erbren�
nungen oder Ueuer zur Uolge haben.

 Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigokeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätz-
lich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüs�
sigkeit kann zu �autreizungen oder �erbrennungen füh�
ren.

Service
 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Qamit wird sichergestellt� dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Bohrmaschinen und 
Schrauber
 Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, 

wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-

gen treffen kann. Qer �ontakt mit einer spannungsfüh�
renden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag füh�
ren.

 Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Qer �erlust der �on�
trolle kann zu �erletzungen führen.

 Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Uestzie�
hen und Lösen von Schrauben können kurzfristig hohe Re�
aktionsmomente auftreten.

 Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um verborgene 
Versorgungsleitungen aufzuspüren, oder ziehen Sie 
die örtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. �ontakt mit 
Elektroleitungen kann zu Ueuer und elektrischem Schlag 
führen. Beschädigung einer Gasleitung kann zur E�plosion 
führen. Eindringen in eine �asserleitung verursacht Sach�
beschädigung.

 Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das 
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Rückschlag verursa-
chen. Qas Einsatzwerkzeug blockiert� wenn�
� das Elektrowerkzeug überlastet wird oder
� es im zu bearbeitenden �erkstück verkantet.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Qas Einsatzwerkzeug 
kann sich verhaken und zum �erlust der �ontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

 Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen 
oder Schraubstock festgehaltenes �erkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer �and.

 Öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines 
�urzschlusses.

Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser 
und Feuchtigkeit. Es besteht E�plosionsgefahr.

 Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des 
Akkus können Dämpfe austreten. Führen Sie Frischluft 
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Qie 
Qämpfe können die Atemwege reizen.

 Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem 
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefähr�
licher Überlastung geschützt.

 Durch spitze Gegenstände wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch äußere Krafteinwirkung kann der 
Akku beschädigt werden. Es kann zu einem internen 
�urzschluss kommen und der Akku brennen� rauchen� e��
plodieren oder überhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. �ersäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag� Brand und/oder 
schwere �erletzungen verursachen.
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Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Qarstellung des 
Elektrowerkzeugs auf� und lassen Sie diese Seite aufgeklappt� 
während Sie die Betriebsanleitung lesen.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Qas Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lösen 
von Schrauben sowie zum Bohren in �olz� Metall� �eramik 
und �unststoff.
Qas Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt� den 
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch�
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im �aushalt.

Abgebildete Komponenten
Qie Nummerierung der abgebildeten �omponenten bezieht 
sich auf die Qarstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik�
seite.

1 �erkzeugaufnahme
2 Einstellring Qrehmomentvorwahl
3 Gangwahlschalter
4 Akku�Entriegelungstaste�
5 Akku�
6 Qrehrichtungsumschalter
7 Ein�/Ausschalter
8 Lampe �PowerLight�
9 �andgriff (isolierte Grifffläche)

10 Schrauberbit�
11 �niversalbithalter�

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört nicht zum 
Standard-Lieferumfang. Das vollständige Zubehör finden Sie in 
unserem Zubehörprogramm.

Technische Daten

Geräusch-/Vibrationsinformation
Geräuschemissionswerte ermittelt entsprechend 
EN 607V5�2�1.
Qer A�bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be�
trägt typischerweise 66 dB(A). �nsicherheit � �3 dB.
Qer Geräuschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) überschrei�
ten.
Gehörschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte ah (�ektorsumme dreier Richtungen) 
und �nsicherheit � ermittelt entsprechend EN 607V5�2�1� 
Schrauben� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Bohren in Metall� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Qer in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel 
ist entsprechend einem in EN 607V5 genormten Messverfah�
ren gemessen worden und kann für den �ergleich von Elek�
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich 
auch für eine vorläufige Einschätzung der Schwingungsbelas�
tung.
Qer angegebene Schwingungspegel repräsentiert die haupt�
sächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. �enn aller�
dings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen� mit un�
terschiedlichen �ubehören� mit abweichenden Einsatz�
werkzeugen oder ungenügender �artung eingesetzt wird� 
kann der Schwingungspegel abweichen. Qies kann die 
Schwingungsbelastung über den gesamten Arbeitszeitraum 
deutlich erhöhen.
Uür eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung soll�
ten auch die �eiten berücksichtigt werden� in denen das Ge�
rät abgeschaltet ist oder zwar läuft� aber nicht tatsächlich im 
Einsatz ist. Qies kann die Schwingungsbelastung über den ge�
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners vor der �irkung von Schwingungen fest wie 
zum Beispiel� �artung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk�
zeugen� �armhalten der �ände� Organisation der Arbeitsab�
läufe.

Konformitätserklärung
�ir erklären in alleiniger �erantwortung� dass das unter 
�Technische Qaten� beschriebene Produkt allen einschlägi�
gen Bestimmungen der Richtlinien 200K/125/EG 
(�erordnung 11KV/2012)� 2011/65/E�� bis 
1K. April 2016� 200V/108/EG� ab 20. April 2016� 
201V/30/E�� 2006/V2/EG einschließlich ihrer ˜nderungen 
entspricht und mit folgenden Normen übereinstimmt� 
EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Technische �nterlagen (2006/V2/EG) bei�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Akku-Bohrschrauber GSR 120-LI
Sachnummer 3 601 �U7 0..
Nennspannung �� 12
Leerlaufdrehzahl
– 1. Gang
– 2. Gang

min�1

min�1
0�380

0�1300
ma�. Qrehmoment harter/weicher 
Schraubfall nach ISO 53K3 Nm 30/13�
ma�. Bohr�Ø
– Stahl
– �olz

mm
mm

8
20

ma�. Schrauben�Ø mm 7
Gewicht entsprechend 
EPTA�Procedure 01�201V kg 0�KK/1�17�
erlaubte �mgebungstemperatur
– beim Laden
– beim Betrieb�� und bei Lagerung

°�
°�

0...�V5
�15...�50

empfohlene Akkus GBA 12 �...
empfohlene Ladegeräte GAL 12.. ��
� abhängig vom verwendeten Akku
�� eingeschränkte Leistung bei Temperaturen �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Montage
Akku laden (siehe Bild A)
Hinweis: Qer Akku wird teilgeladen ausgeliefert. �m die volle 
Leistung des Akkus zu gewährleisten� laden Sie vor dem ers�
ten Einsatz den Akku vollständig im Ladegerät auf.
Qer Li�Ionen�Akku kann jederzeit aufgeladen werden� ohne 
die Lebensdauer zu verkürzen. Eine �nterbrechung des Lade�
vorganges schädigt den Akku nicht.
Qer Li�Ionen�Akku ist durch die �Electronic �ell Protection 
(E�P)� gegen Tiefentladung geschützt. Bei entladenem Akku 
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge�
schaltet� Qas Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
 Drücken Sie nach dem automatischen Abschalten des 

Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Qer Akku kann beschädigt werden.

�ur Entnahme des Akkus 5 drücken Sie die Entriegelungstas�
ten 4 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk�
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
Beachten Sie die �inweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)
 Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-

werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem 
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betätigen des 
Ein�/Ausschalters besteht �erletzungsgefahr.

Bei nicht gedrücktem Ein�/Ausschalter 7 wird die Bohrspindel 
arretiert. Qies ermöglicht ein schnelles� be�uemes und einfa�
ches �echseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.
Öffnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Qrehen in 
Qrehrichtung � bis das �erkzeug eingesetzt werden kann. 
Setzen Sie das �erkzeug ein.
Qrehen Sie die �ülse des Schnellspannbohrfutters 1 in Qreh�
richtung  von �and kräftig zu.

Staub-/Späneabsaugung
 Stäube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich� einigen 

�olzarten� Mineralien und Metall können gesundheits�
schädlich sein. Berühren oder Einatmen der Stäube kön�
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran�
kungen des Benutzers oder in der Nähe befindlicher 
Personen hervorrufen.
Bestimmte Stäube wie Eichen� oder Buchenstaub gelten 
als krebserzeugend� besonders in �erbindung mit �usatz�
stoffen zur �olzbehandlung (�hromat� �olzschutzmittel). 
Asbesthaltiges Material darf nur von Uachleuten bearbeitet 
werden.
– Sorgen Sie für gute Belüftung des Arbeitsplatzes.
– Es wird empfohlen� eine Atemschutzmaske mit Uilter�

klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land gültige �orschriften für die zu 
bearbeitenden Materialien.

 Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz. 
Stäube können sich leicht entzünden.

Betrieb
Inbetriebnahme
Akku einsetzen
 Verwenden Sie nur original Bosch Li-Ionen-Akkus mit 

der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Qer Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu �erletzungen und Brandgefahr führen.

Hinweis: Qer Gebrauch von nicht für Ihr Elektrowerkzeug ge�
eigneten Akkus kann zu Uehlfunktionen oder zur Beschädi�
gung des Elektrowerkzeuges führen.
Stellen Sie den Qrehrichtungsumschalter 6 auf die Mitte� um 
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie 
den geladenen Akku 5 in den Griff ein� bis dieser spürbar ein�
rastet und bündig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)
Mit dem Qrehrichtungsumschalter 6 können Sie die Qrehrich�
tung des Elektrowerkzeuges ändern. Bei gedrücktem 
Ein�/Ausschalter 7 ist dies jedoch nicht möglich.
Rechtslauf: �um Bohren und Eindrehen von Schrauben drü�
cken Sie den Qrehrichtungsumschalter 6 nach links bis zum 
Anschlag durch.
Linkslauf: �um Lösen bzw. �erausdrehen von Schrauben 
und Muttern drücken Sie den Qrehrichtungsumschalter 6 
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwählen
Mit dem Einstellring Qrehmomentvorwahl 2 können Sie das 
benötigte Qrehmoment in 20 Stufen vorwählen. Bei richtiger 
Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt� sobald die 
Schraube bündig in das Material eingedreht ist bzw. das ein�
gestellte Qrehmoment erreicht ist. In Position � � ist die 
Überrastkupplung deaktiviert� z. B. zum Bohren.
�ählen Sie beim �erausdrehen von Schrauben eventuell eine 
höhere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol � �.

Mechanische Gangwahl
 Betätigen Sie den Gangwahlschalter 3 nur bei Still-

stand des Elektrowerkzeuges.
Mit dem Gangwahlschalter 3 können 2 Qrehzahlbereiche vor�
gewählt werden.
Gang I:
Niedriger Qrehzahlbereich� zum Schrauben oder zum Arbei�
ten mit großem Bohrdurchmesser.
Gang II:
�oher Qrehzahlbereich� zum Arbeiten mit kleinem Bohr�
durchmesser.
Lässt sich der Gangwahlschalter 3 nicht bis zum Anschlag 
schieben� drehen Sie die �erkzeugaufnahme 1 mit dem Ein�
satzwerkzeug etwas.

Ein-/Ausschalten
Qrücken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den 
Ein�/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedrückt.
Qie Lampe 8 leuchtet bei leicht oder vollständig gedrücktem 
Ein�/Ausschalter 7 und ermöglicht das Ausleuchten des Ar�
beitsbereiches bei ungünstigen Lichtverhältnissen.
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�m das Elektrowerkzeug auszuschalten� lassen Sie den 
Ein�/Ausschalter 7 los.
�m Energie zu sparen� schalten Sie das Elektrowerkzeug nur 
ein� wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen
Sie können die Qrehzahl des eingeschalteten Elektrowerk�
zeugs stufenlos regulieren� je nachdem� wie weit Sie den 
Ein�/Ausschalter 7 eindrücken.
Leichter Qruck auf den Ein�/Ausschalter 7 bewirkt eine nied�
rige Qrehzahl. Mit zunehmenden Qruck erhöht sich die Qreh�
zahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)
Bei nicht gedrücktem Ein�/Ausschalter 7 wird die Bohrspindel 
und damit die �erkzeugaufnahme arretiert.
Qies ermöglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entla�
denem Akku bzw. das �erwenden des Elektrowerkzeuges als 
Schraubendreher.

Auslaufbremse
Beim Loslassen des Ein�/Ausschalters 7 wird das Bohrfutter 
abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk�
zeuges verhindert.
Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein�/Ausschal�
ter 7 erst dann los� wenn die Schraube bündig in das �erk�
stück eingedreht ist. Qer Schraubenkopf dringt dann nicht in 
das �erkstück ein.

Temperaturabhängiger Überlastschutz
Bei bestimmungsgemäßen Gebrauch kann das Elektrowerk�
zeug nicht überlastet werden. Bei zu starker Belastung oder 
�erlassen des zulässigen Akkutemperaturbereiches wird die 
Qrehzahl reduziert. Qas Elektrowerkzeug läuft erst nach Er�
reichen der zulässigen Akkutemperatur wieder mit voller 
Qrehzahl.

Arbeitshinweise
 Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf 

die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kön�
nen abrutschen.

Nach längerem Arbeiten mit kleiner Qrehzahl sollten Sie das 
Elektrowerkzeug zur Abkühlung ca. 3 Minuten lang bei ma�i�
maler Qrehzahl im Leerlauf drehen lassen.
�erwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie� ge�
schärfte �SS�Bohrer (�SS��ochleistungs�Schnellschnitt�
stahl). Entsprechende �ualität garantiert das Bosch��ube�
hör�Programm.
�or dem Eindrehen größerer� längerer Schrauben in harte 
�erkstoffe sollten Sie mit dem �erndurchmesser des Gewin�
des auf etwa 2/3 der Schraubenlänge vorbohren.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
 Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-

werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem 

Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betätigen des 
Ein�/Ausschalters besteht �erletzungsgefahr.

 Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lüftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfähig� wenden Sie sich bitte 
an eine autorisierte �undendienststelle für Bosch�Elektro�
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Qer �undendienst beantwortet Ihre Uragen zu Reparatur und 
�artung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. E�plosions�
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie 
auch unter�
www.bosch-pt.com
Qas Bosch�Anwendungsberatungs�Team hilft Ihnen gerne bei 
Uragen zu unseren Produkten und deren �ubehör.
www.powertool-portal.de� das Internetportal für �andwer�
ker und �eimwerker.
Geben Sie bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen 
bitte unbedingt die 10�stellige Sachnummer laut Typenschild 
des Produkts an.

Deutschland
Robert Bosch Power Tools Gmb� 
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
�ur Luhne 2
3758K �alefeld � �illershausen
�nter www.bosch�pt.com können Sie online Ersatzteile be�
stellen oder Reparaturen anmelden.
�undendienst� Tel.� (0711) V00V0V80
Ua�� (0711) V00V0V81
E�Mail� Servicezentrum.Elektrowerkzeuge�de.bosch.com
Anwendungsberatung� Tel.� (0711) V00V0V80
Ua�� (0711) V00V0V82
E�Mail� Anwendungsberatung.pt�de.bosch.com

Österreich
�nter www.bosch�pt.at können Sie online Ersatzteile bestel�
len.
Tel.� (01) 7K7222010
Ua�� (01) 7K7222011
E�Mail� service.elektrowerkzeuge�at.bosch.com

Schweiz
�nter www.bosch�pt.com/ch/de können Sie online Ersatz�
teile bestellen.
Tel.� (0VV) 8V71511
Ua�� (0VV) 8V71551
E�Mail� Aftersales.Service�de.bosch.com

Luxemburg
Tel.� �32 2 588 058K
Ua�� �32 2 588 05K5
E�Mail� outillage.gereedschap�be.bosch.com
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Transport
Qie enthaltenen Li�Ionen�Akkus unterliegen den Anforderun�
gen des Gefahrgutrechts. Qie Akkus können durch den Benut�
zer ohne weitere Auflagen auf der Straße transportiert wer�
den.
Beim �ersand durch Qritte (z.B.� Lufttransport oder Spediti�
on) sind besondere Anforderungen an �erpackung und �enn�
zeichnung zu beachten. �ier muss bei der �orbereitung des 
�ersandstückes ein Gefahrgut�E�perte hinzugezogen wer�
den.
�ersenden Sie Akkus nur� wenn das Gehäuse unbeschädigt 
ist. �leben Sie offene �ontakte ab und verpacken Sie den Ak�
ku so� dass er sich nicht in der �erpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterführende nationale 
�orschriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge� Akkus� �ubehör und �erpackun�
gen sollen einer umweltgerechten �iederverwertung 
zugeführt werden.

�erfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in 
den �ausmüll�
Nur für EU-Länder:

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/1K/E� müssen nicht mehr ge�
brauchsfähige Elektrowerkzeuge und ge�
mäß der europäischen Richtlinie 
2006/66/EG müssen defekte oder ver�
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam�
melt und einer umweltgerechten �ieder�
verwendung zugeführt werden.

Nicht mehr gebrauchsfähige Akkus/Batterien können direkt 
abgegeben werden bei�

Deutschland
Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder Landstraße 3
3758K �alefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 �immis BE

Akkus/Batterien:
Li-Ion:
Bitte beachten Sie die �inweise im Ab�
schnitt �Transport�� Seite 10.

˜nderungen vorbehalten.

English

Safety Notes
General Power Tool Safety Warnings

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Uailure to follow the warnings and 

instructions may result in electric shock� fire and/or serious 
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term �power tool� in the warnings refers to your mains�
operated (corded) power tool or battery�operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
 Keep work area clean and well lit. �luttered or dark areas 

invite accidents.
 Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

 Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Qistractions can cause you to lose control.

Electrical safety
 Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. �nmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
�ater entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.

 Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Qamaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. �se of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

 If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected 
supply. �se of an R�Q reduces the risk of electric shock.

Personal safety
 Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while op�
erating power tools may result in serious personal injury.

 Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective e�uipment such as dust mask� 
non�skid safety shoes� hard hat� or hearing protection 

WARNING
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used for appropriate conditions will reduce personal inju�
ries.

 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
�arrying power tools with your finger on the switch or en�
ergising power tools that have the switch on invites acci�
dents.

 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro�
tating part of the power tool may result in personal injury.

 Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
une�pected situations.

 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes� jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

 If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. �se of dust collection can re�
duce dust�related hazards.

Power tool use and care
 Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.

 Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

 Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

 Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the power tool�s operation. If 
damaged, have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained power 
tools.

 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account 
the working conditions and the work to be performed. 
�se of the power tool for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care
 Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery 

pack may create a risk of fire when used with another bat�
tery pack.

 Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. �se of any other battery packs may create a 
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.

 Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Li�uid ejected from the battery 
may cause irritation or burns.

Service
 Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en�
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers
 Hold power tool by insulated gripping surfaces when 

performing an operation where the cutting accessory 
or fastener may contact hidden wiring. �utting accesso�
ry and fasteners contacting a �live� wire may make e��
posed metal parts of the power tool �live� and could give 
the operator an electric shock.

 Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss 
of control can cause personal injury.

 Hold the machine with a firm grip. �igh reaction tor�ue 
can briefly occur while driving in and loosening screws.

 Use appropriate detectors to determine if utility lines 
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. �ontact with electric lines can lead 
to fire and electric shock. Qamaging a gas line can lead to 
e�plosion. Penetrating a water line causes property dam�
age.

 Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that 
can cause kickback. The tool insert jams when�
� the power tool is subject to overload or
� it becomes wedged in the workpiece.

 Always wait until the machine has come to a complete 
stop before placing it down. The tool insert can jam and 
lead to loss of control over the power tool.

 Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp�
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

 Do not open the battery. Qanger of short�circuiting.
Protect the battery against heat, e. g., against 
continuous intense sunlight, fire, water, and 
moisture. Qanger of e�plosion.

 In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek 
medical help in case of complaints. The vapours can irri�
tate the respiratory system.
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 Use the battery only in conjunction with your Bosch 
power tool. This measure alone protects the battery 
against dangerous overload.

 The battery can be damaged by pointed objects such as 
nails or screwdrivers or by force applied externally. An 
internal short circuit can occur and the battery can burn� 
smoke� e�plode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Uailure to follow the warnings and in�
structions may result in electric shock� fire 
and/or serious injury.

�hile reading the operating instructions� unfold the graphics 
page for the machine and leave it open.

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws 
as well as for drilling in wood� metal� ceramic and plastic.
The light of this power tool is intended to illuminate the power 
tool s direct area of working operation and is not suitable for 
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra�
tion of the machine on the graphics page.

1 Tool holder
2 Tor�ue presetting ring
3 Gear selector
4 Battery unlocking button �
5 Battery pack �
6 Rotational direction switch
7 On/Off switch
8 �PowerLight�
9 �andle (insulated gripping surface)

10 Screwdriver bit �
11 �niversal bit holder�

* Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories 
can be found in our accessories program.

Technical Data

Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to 
EN 607V5�2�1.
Typically the A�weighted sound pressure level of the product 
is 66 dB(A). �ncertainty ��3 dB.
The noise level when working can e�ceed 80 dB(A).
Wear hearing protection!
�ibration total values ah (tria� vector sum) and uncertainty � 
determined according to EN 607V5�2�1� 
Screwdriving without impact� ah � 2.5 m/s2� ��1.5 m/s2

Qrilling into metal� ah � 2.5 m/s2� � �1.5 m/s2

The vibration level given in this information sheet has been 
measured in accordance with a standardised test given in 
EN 607V5 and may be used to compare one tool with anoth�
er. It may be used for a preliminary assessment of e�posure.
The declared vibration emission level represents the main ap�
plications of the tool. �owever if the tool is used for different 
applications� with different accessories or insertion tools or is 
poorly maintained� the vibration emission may differ. This 
may significantly increase the e�posure level over the total 
working period.
An estimation of the level of e�posure to vibration should also 
take into account the times when the tool is switched off or 
when it is running but not actually doing the job. This may sig�
nificantly reduce the e�posure level over the total working 
period.
Identify additional safety measures to protect the operator 
from the effects of vibration such as� maintain the tool and the 
accessories� keep the hands warm� organisation of work pat�
terns.

Declaration of Conformity
�e declare under our sole responsibility that the product de�
scribed under �Technical Qata� is in conformity with all rele�
vant provisions of the directives 200K/125/E� (Regulation 
11KV/2012)� 2011/65/E�� until 1K April 2016� 
200V/108/E�� from 20 April 2016 on� 201V/30/E�� 

Cordless Drill/Driver GSR 120-LI
Article number 3 601 �U7 0..
Rated voltage �� 12
No�load speed
– 1st gear
– 2nd gear

min�1

min�1
0�380

0�1300
� depending on the battery pack being used
�� Limited performance at temperatures �0 °�

Ma�. tor�ue for hard/soft 
screwdriving application 
according to ISO 53K3 Nm 30/13�
Ma�. drilling dia.
– Steel
– �ood

mm
mm

8
20

Ma�. screw dia. mm 7
�eight according to 
EPTA�Procedure 01�201V kg 0.KK/1.17�
Permitted ambient temperature
– during charging
– during operation�� and during 

storage

°�

°�

0...�V5

�15...�50
Recommended batteries GBA 12 �...
Recommended chargers GAL 12.. ��

Cordless Drill/Driver GSR 120-LI

� depending on the battery pack being used
�� Limited performance at temperatures �0 °�

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 12  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



 English | 13

Bosch Power Tools 1 60K K2A 3L7 | (5.10.16)

2006/V2/E� including their amendments and complies with 
the following standards� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� 
EN 607V5�2�2� EN 50581.
Technical file (2006/V2/E�) at�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Assembly
Battery Charging (see figure A)
Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full 
capacity of the battery� completely charge the battery in the 
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium�ion battery can be charged at any time without re�
ducing its service life. Interrupting the charging procedure 
does not damage the battery.
The lithium�ion battery is protected against deep discharging 
by the �Electronic �ell Protection (E�P)�. �hen the battery is 
empty� the machine is switched off by means of a protective 
circuit� The inserted tool no longer rotates.
 Do not continue to press the On/Off switch after the 

machine has been automatically switched off. The bat�
tery can be damaged.

To remove the battery 5 press the unlocking buttons 4 and 
pull out the battery downwards. Do not exert any force.
Observe the notes for disposal.

Changing the Tool (see figure B)
 Before any work on the machine itself (e. g. mainte-

nance, tool change, etc.) as well as during transport 
and storage, remove the battery from the power tool. 
There is danger of injury when unintentionally actuating 
the On/Off switch.

The drill spindle is locked when the On/Off switch 7 is not 
pressed. This makes �uick� convenient and easy changing of 
the tool in the drill chuck possible.
Open the keyless chuck 1 by turning in rotation direction � 
until the tool can be inserted. Insert the tool.
Uirmly tighten the collar of the keyless chuck 1 by hand in ro�
tation direction .

Dust/Chip Extraction
 Qust from materials such as lead�containing coatings� 

some wood types� minerals and metal can be harmful to 
one s health. Touching or breathing�in the dust can cause 
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of 
the user or bystanders.

�ertain dust� such as oak or beech dust� is considered car�
cinogenic� especially in connection with wood�treatment 
additives (chromate� wood preservative). Materials con�
taining asbestos may only be worked by specialists.
– Provide for good ventilation of the working place.
– It is recommended to wear a P2 filter�class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the 
materials to be worked.

 Prevent dust accumulation at the workplace. Qust can 
easily ignite.

Operation
Starting Operation
Inserting the battery
 Use only original Bosch lithium-ion batteries with the 

voltage listed on the nameplate of your power tool. 
�sing other batteries can lead to injuries and pose a fire 
hazard.

Note: �se of batteries not suitable for the machine can lead to 
malfunctions of or cause damage to the power tool.
Set the rotational direction switch 6 to the centre position in 
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat�
tery 5 into the handle so that it can be felt to engage and faces 
flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure C)
The rotational direction switch 6 is used to reverse the rota�
tional direction of the machine. �owever� this is not possible 
with the On/Off switch 7 actuated.
Right Rotation: Uor drilling and driving in screws� push the 
rotational direction switch 6 left to the stop.
Left Rotation: Uor loosening and unscrewing screws and 
nuts� press the rotational direction switch 6 through to the 
right stop.

Setting the torque
�ith the tor�ue presetting ring 2 the re�uired tor�ue setting 
can be preselected in 20 steps. �ith the correct setting� the 
insert tool is stopped as soon as the screw is screwed flush in�
to the material or when the adjusted tor�ue is reached. The 
safety clutch is deactivated in the � � position� e. g. for 
drilling.
Select a higher setting or switch to the � � symbol when un�
screwing screws.

Gear selection, mechanical
 Actuate the gear selector 3 only when the machine is at 

a standstill.
Two speed ranges can be preselected with the gear selector 
3.
Gear I:
Low speed range� for screwdriving or working with large drill�
ing diameter.
Gear II:
�igh speed range� for working with small drilling diameter.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 13  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



14 | English 

1 60K K2A 3L7 | (5.10.16) Bosch Power Tools

If the gear selector 3 cannot be pushed through to the stop� 
lightly turn the tool holder 1 with the insert tool.

Switching On and Off
To start the machine� press the On/Off switch 7 and keep it 
pressed.
The power light 8 lights up when the On/Off switch 7 is slightly 
or completely pressed� and allows the work area to be illumi�
nated when lighting conditions are insufficient.
To switch off the machine� release the On/Off switch 7.
To save energy� only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed
The speed of the switched�on power tool can be variably ad�
justed� depending on how far the On/Off switch 7 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 7 results in a low rotation�
al speed. Uurther pressure on the switch results in an increase 
in speed.

Fully automatic spindle locking (Auto-lock)
�hen the On/Off switch 7 is not pressed� the drill spindle and 
thus the tool holder are locked.
This enables screws to be screwed in� even when the battery 
is empty and allows for the machine to be used as a screwdriv�
er.

Run-on Brake
�hen the On/Off switch 7 is released� the chuck brakes to a 
stop� thus preventing the run�on of the tool.
�hen driving in screws� wait until the screw is screwed in 
flush with the material and then release the On/Off switch 7. 
By doing so� the head of the screw does not penetrate into the 
material.

Temperature Dependent Overload Protection
�hen using as intended for� the power tool cannot be subject 
to overload. �hen the load is too high or the allowable battery 
temperature range is e�ceeded� the speed is reduced. The 
power tool will not run at full speed until reaching the allow�
able battery temperature.

Working Advice
 Apply the power tool to the screw only when it is 

switched off. Rotating tool inserts can slip off.
After longer periods of working at low speed� allow the ma�
chine to cool down by running it for appro�. 3 minutes at ma��
imum speed with no load.
Uor drilling in metal� use only perfectly sharpened �SS drill 
bits (�SS�high�speed steel). The appropriate �uality is guar�
anteed by the Bosch accessories program.
Before screwing larger� longer screws into hard materials� it is 
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the 
thread to appro�. 2/3 of the screw length.

Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
 Before any work on the machine itself (e. g. mainte-

nance, tool change, etc.) as well as during transport 

and storage, remove the battery from the power tool. 
There is danger of injury when unintentionally actuating 
the On/Off switch.

 For safe and proper working, always keep the machine 
and ventilation slots clean.

�hen the battery is no longer operative� please refer to an au�
thorised after�sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service
Our after�sales service responds to your �uestions concern�
ing maintenance and repair of your product as well as spare 
parts. E�ploded views and information on spare parts can al�
so be found under�
www.bosch-pt.com
Bosch s application service team will gladly answer �uestions 
concerning our products and their accessories.
In all correspondence and spare parts orders� please always 
include the 10�digit article number given on the nameplate of 
the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.�.)
P.O. Bo� K8
Broadwater Park
North Orbital Road
Qenham
��bridge
�B K 5��
At www.bosch�pt.co.uk you can order spare parts or arrange 
the collection of a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service� (03VV) 736010K
E�Mail� boschservicecentre�bosch.com

Ireland
Origo Ltd.
�nit 23 Magna Qrive
Magna Business Park
�ity �est
Qublin 2V
Tel. Service� (01) V666700
Ua�� (01) V666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
�layton South �I� 316K
�ustomer �ontact �enter
Inside Australia�
Phone� (01300) 3070VV
Ua�� (01300) 3070V5
Inside New �ealand�
Phone� (0800) 5V3353
Ua�� (0800) V28570
Outside A� and N��
Phone� �61 3 K5V15555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa
Customer service
�otline� (011) 651K600
Gauteng � BSC Service Centre
35 Roper Street� New �entre
�ohannesburg
Tel.� (011) VK3K375
Ua�� (011) VK30126
E�Mail� bsctools�icon.co.za
KZN � BSC Service Centre
�nit E� Almar �entre
1V3 �rompton Street
Pinetown
Tel.� (031) 7012120
Ua�� (031) 7012VV6
E�Mail� bsc.dur�za.bosch.com
Western Cape � BSC Service Centre
Qemocracy �ay� Prosperity Park
Milnerton
Tel.� (021) 5512577
Ua�� (021) 5513223
E�Mail� bsc�zsd.co.za
Bosch Headquarters
Midrand� Gauteng
Tel.� (011) 651K600
Ua�� (011) 651K880
E�Mail� rbsa�h�.pts�za.bosch.com

Transport
The contained lithium�ion batteries are subject to the Qanger�
ous Goods Legislation re�uirements. The user can transport 
the batteries by road without further re�uirements.
�hen being transported by third parties (e.g.� air transport or 
forwarding agency)� special re�uirements on packaging and 
labelling must be observed. Uor preparation of the item being 
shipped� consulting an e�pert for hazardous material is re�
�uired.
Qispatch batteries only when the housing is undamaged. 
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in 
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula�
tions.

Disposal
The machine� rechargeable batteries� accessories 
and packaging should be sorted for environmental�
friendly recycling.

Qo not dispose of power tools and batteries/rechargeable 
batteries into household waste�
Only for EC countries:

According to the European Guideline 
2012/1K/E�� power tools that are no long�
er usable� and according to the European 
Guideline 2006/66/E�� defective or used 
battery packs/batteries� must be collected 
separately and disposed of in an environ�
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned 
at�

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.�.)
P.O. Bo� K8
Broadwater Park
North Orbital Road
Qenham
��bridge
�B K 5��
At www.bosch�pt.co.uk you can order spare parts or arrange 
the collection of a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service� (03VV) 736010K
E�Mail� boschservicecentre�bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:
Please observe the instructions in sec�
tion �Transport�� page 15.

Subject to change without notice.

Français

Avertissements de sØcuritØ
Avertissements de sØcuritØ gØnØraux pour l�outil

Lire tous les avertissements 
de sØcuritØ et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions 
peut donner lieu à un choc Ølectri�ue� un incendie et/ou une 
blessure sØrieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s�y reporter ultØrieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait rØfØrence à 
votre outil Ølectri�ue alimentØ par le secteur (avec cordon 
d alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans 
cordon d alimentation).

SØcuritØ de la zone de travail
 Conserver la zone de travail propre et bien ØclairØe. Les 

zones en dØsordre ou sombres sont propices au� acci�
dents.

 Ne pas faire fonctionner les outils Ølectriques en at-
mosphŁre explosive, par exemple en prØsence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiŁres. Les ou�
tils Ølectri�ues produisent des Øtincelles �ui peuvent 
enflammer les poussiŁres ou les fumØes.

Maintenir les enfants et les personnes prØsentes à 
l�Øcart pendant l�utilisation de l�outil. Les distractions 
peuvent vous faire perdre le contrôle de l outil.

AVERTISSEMENT
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SØcuritØ Ølectrique
 Il faut que les fiches de l�outil Ølectrique soient adap-

tØes au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
çon que ce soit. Ne pas utiliser d�adaptateurs avec des 
outils à branchement de terre. Qes fiches non modifiØes 
et des socles adaptØs rØduiront le ris�ue de choc Ølec�
tri�ue.

 Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliØes à 
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niŁres et les rØfrigØrateurs. Il e�iste un ris�ue accru de 
choc Ølectri�ue si votre corps est reliØ à la terre.

 Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions 
humides. La pØnØtration d eau à l intØrieur d un outil aug�
mentera le ris�ue de choc Ølectri�ue.

 Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon 
pour porter, tirer ou dØbrancher l�outil. Maintenir le 
cordon à l�Øcart de la chaleur, du lubrifiant, des arŒtes 
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagØs 
ou emmŒlØs augmentent le ris�ue de choc Ølectri�ue.

 Lorsqu�on utilise un outil à l�extØrieur, utiliser un pro-
longateur adaptØ à l�utilisation extØrieure. L utilisation 
d un cordon adaptØ à l utilisation e�tØrieure rØduit le ris�ue 
de choc Ølectri�ue.

 Si l�usage d�un outil dans un emplacement humide est 
inØvitable, utiliser une alimentation protØgØe par un 
dispositif à courant diffØrentiel rØsiduel (RCD). L usage 
d un R�Q rØduit le ris�ue de choc Ølectri�ue.

SØcuritØ des personnes
 Rester vigilant, regarder ce que vous Œtes en train de 

faire et faire preuve de bon sens dans l�utilisation de 
l�outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous Œtes fatiguØ 
ou sous l�emprise de drogues, d�alcool ou de mØdica-
ments. �n moment d inattention en cours d utilisation 
d un outil peut entraîner des blessures graves des per�
sonnes.

 Utiliser un Øquipement de sØcuritØ. Toujours porter 
une protection pour les yeux. Les Ø�uipements de sØcu�
ritØ tels �ue les mas�ues contre les poussiŁres� les chaus�
sures de sØcuritØ antidØrapantes� les cas�ues ou les pro�
tections acousti�ues utilisØs pour les conditions 
appropriØes rØduiront les blessures des personnes.

 Eviter tout dØmarrage intempestif. S�assurer que l�in-
terrupteur est en position arrŒt avant de brancher l�ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser 
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur l in�
terrupteur ou brancher des outils dont l interrupteur est en 
position marche est source d accidents.

 Retirer toute clØ de rØglage avant de mettre l�outil en 
marche. �ne clØ laissØe fi�Øe sur une partie tournante de 
l outil peut donner lieu à des blessures de personnes.

 Ne pas se prØcipiter. Garder une position et un Øqui-
libre adaptØs à tout moment. �ela permet un meilleur 
contrôle de l outil dans des situations inattendues.

 S�habiller de maniŁre adaptØe. Ne pas porter de vŒte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vŒ-
tements et les gants à distance des parties en mouve-

ment. Qes vŒtements amples� des bijou� ou les cheveu� 
longs peuvent Œtre pris dans des parties en mouvement.

 Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d�Øquipements pour l�extraction et la rØcupØration des 
poussiŁres, s�assurer qu�ils sont connectØs et correcte-
ment utilisØs. �tiliser des collecteurs de poussiŁre peut 
rØduire les ris�ues dus au� poussiŁres.

Utilisation et entretien de l�outil
 Ne pas forcer l�outil. Utiliser l�outil adaptØ à votre appli-

cation. L outil adaptØ rØalisera mieu� le travail et de ma�
niŁre plus sßre au rØgime pour le�uel il a ØtØ construit.

 Ne pas utiliser l�outil si l�interrupteur ne permet pas de 
passer de l�Øtat de marche à arrŒt et vice versa. Tout ou�
til �ui ne peut pas Œtre commandØ par l interrupteur est 
dangereu� et il faut le faire rØparer.

 DØbrancher la fiche de la source d�alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de l�outil avant tout rØ-
glage, changement d�accessoires ou avant de ranger 
l�outil. Qe telles mesures de sØcuritØ prØventives rØ�
duisent le ris�ue de dØmarrage accidentel de l outil.

 Conserver les outils à l�arrŒt hors de la portØe des en-
fants et ne pas permettre à des personnes ne connais-
sant pas l�outil ou les prØsentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils sont dangereu� entre les mains 
d utilisateurs novices.

 Observer la maintenance de l�outil. VØrifier qu�il n�y a 
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties 
mobiles, des piŁces cassØes ou toute autre condition 
pouvant affecter le fonctionnement de l�outil. En cas de 
dommages, faire rØparer l�outil avant de l�utiliser. Qe 
nombreu� accidents sont dus à des outils mal entretenus.

 Garder affßtØs et propres les outils permettant de cou-
per. Qes outils destinØs à couper correctement entretenus 
avec des piŁces coupantes tranchantes sont moins sus�
ceptibles de blo�uer et sont plus faciles à contrôler.

 Utiliser l�outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mØment à ces instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à rØaliser. L utilisation 
de l outil pour des opØrations diffØrentes de celles prØvues 
pourrait donner lieu à des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et prØcau-
tions d�emploi
 Ne recharger qu�avec le chargeur spØcifiØ par le fabri-

cant. �n chargeur �ui est adaptØ à un type de bloc de bat�
teries peut crØer un ris�ue de feu lors�u il est utilisØ avec 
un autre type de bloc de batteries.

 N�utiliser les outils qu�avec des blocs de batteries spØ-
cifiquement dØsignØs. L utilisation de tout autre bloc de 
batteries peut crØer un ris�ue de blessure et de feu.

 Lorsqu�un bloc de batteries n�est pas utilisØ, le mainte-
nir à l�Øcart de tout autre objet mØtallique, par exemple 
trombones, piŁces de monnaie, clØs, clous, vis ou 
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu à 
une connexion d�une borne à une autre. Le court�circui�
tage des bornes d une batterie entre elles peut causer des 
brßlures ou un feu.
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 Dans de mauvaises conditions, du liquide peut Œtre 
ØjectØ de la batterie ; Øviter tout contact. En cas de 
contact accidentel, nettoyer à l�eau. Si le liquide entre 
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide 
mØdicale. Le li�uide ØjectØ des batteries peut causer des 
irritations ou des brßlures.

Maintenance et entretien
 Faire entretenir l�outil par un rØparateur qualifiØ utili-

sant uniquement des piŁces de rechange identiques. 
�ela assurera �ue la sØcuritØ de l outil est maintenue.

Avertissements de sØcuritØ pour perceuses et 
visseuses
 Tenir l�outil par les surfaces de prØhension isolØes, lors 

de la rØalisation d�une opØration au cours de laquelle 
l�organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec 
un câblage non apparent. Le contact avec un fil « sous 
tension » peut Øgalement mettre « sous tension » les par�
ties mØtalli�ues e�posØes de l outil Ølectri�ue et provo�
�uer un choc Ølectri�ue sur l opØrateur.

 Utiliser la(les) poignØe(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec 
l�outil. La perte de contrôle peut provo�uer des blessures.

 Bien tenir l�appareil Ølectroportatif. Lors du vissage ou 
du dØvissage� il peut y avoir des couples de rØaction instan�
tanØs ØlevØs.

 Utiliser des dØtecteurs appropriØs afin de dØceler des 
conduites cachØes ou consulter les entreprises d�ap-
provisionnement locales. �n contact avec des conduites 
d ØlectricitØ peut provo�uer un incendie ou un choc Ølec�
tri�ue. �n endommagement d une conduite de gaz peut 
provo�uer une e�plosion. La perforation d une conduite 
d eau provo�ue des dØgâts matØriels.

 ArrŒtez immØdiatement l�appareil Ølectrique lorsque 
l�outil coince. Attendez-vous à des couples de rØaction 
importants causant un contrecoup. L outil se blo�ue 
lors�ue �
� l appareil Ølectri�ue est surchargØ ou 
� lors�u il coince dans la piŁce à travailler.

 Avant de dØposer l�outil Ølectroportatif, attendre que 
celui-ci soit complŁtement à l�arrŒt. L outil ris�ue de se 
coincer� ce �ui entraînerait une perte de contrôle de l outil 
Ølectroportatif.

 Bloquer la piŁce à travailler. �ne piŁce à travailler serrØe 
par des dispositifs de serrage appropriØs ou dans un Øtau 
est fi�Øe de maniŁre plus sßre �ue tenue dans les mains.

 Ne pas ouvrir l�accu. Ris�ue de court�circuit.
ProtØger l�accu de toute source de chaleur, 
comme p. ex. l�exposition directe au soleil, au 
feu, à l�eau et à l�humiditØ. Il y a ris�ue d e�plo�
sion.

 En cas d�endommagement et d�utilisation non 
conforme de l�accu, des vapeurs peuvent s�Øchapper. 
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un mØdecin. Les vapeurs peuvent entraîner des irrita�
tions des voies respiratoires.

 N�utiliser l�accu qu�avec votre outil Ølectroportatif 
Bosch. Seulement ainsi l accu est protØgØ contre une sur�
charge dangereuse.

 Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le 
fait d�exercer une force extØrieure sur le boîtier risque 
d�endommager l�accu. Il peut en rØsulter un court�circuit 
interne et l accu ris�ue de s enflammer� de dØgager des fu�
mØes� d e�ploser ou de surchauffer.

Description et performances du 
produit

Il est impØratif de lire toutes les consignes 
de sØcuritØ et toutes les instructions. Le 
non�respect des avertissements et instruc�
tions indi�uØs ci�aprŁs peut conduire à une 
Ølectrocution� un incendie et/ou de graves 
blessures.

QØpliez le volet sur le�uel l appareil est reprØsentØ de maniŁre 
graphi�ue. Laissez le volet dØpliØ pendant la lecture de la prØ�
sente notice d utilisation.

Utilisation conforme
L outil Ølectroportatif est conçu pour le vissage et le dØvissage 
de vis ainsi �ue pour le perçage du bois� du mØtal� de la cØra�
mi�ue et des matiŁres plasti�ues.
L Øclairage de cet outil Ølectroportatif est destinØ à Øclairer 
l espace de travail de l outil. Il n est pas conçu pour servir de 
source d Øclairage ambiant dans une piŁce.

ElØments de l�appareil
La numØrotation des ØlØments de l appareil se rØfŁre à la re�
prØsentation de l outil Ølectroportatif sur la page graphi�ue.

1 Porte�outil
2 Bague de prØsØlection du couple
3 �ommutateur de vitesse
4 Touche de dØverrouillage de l accumulateur �
5 Accu�
6 �ommutateur du sens de rotation
7 Interrupteur Marche/ArrŒt
8 Lampe « PowerLight »
9 PoignØe (surface de prØhension isolante)

10 Embout de rØglage�
11 Porte�embout universel�

* Les accessoires dØcrits ou illustrØs ne sont pas tous compris dans 
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre 
programme d�accessoires.

CaractØristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil GSR 120-LI
N° d article 3 601 �U7 0..
Tension nominale �� 12
� selon l accumulateur utilisØ
�� Performances rØduites à des tempØratures �à 0 °�
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Niveau sonore et vibrations
�aleurs d Ømissions sonores dØterminØes selon la norme 
EN 607V5�2�1.
Les mesures rØelles (A) du niveau de pression acousti�ue de 
l appareil sont de 66 dB(A). Incertitude ��3 dB.
Lors du travail� le niveau sonore peut dØpasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !
�aleurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois 
a�es directionnels) et incertitude � relevØes conformØment à 
la norme EN 607V5�2�1 � 
�issage � ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

Perçage dans le mØtal � ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Le niveau d oscillation indi�uØ dans ces instructions d utilisa�
tion a ØtØ mesurØ conformØment à la norme EN 607V5 et peut 
Œtre utilisØ pour une comparaison d outils Ølectroportatifs. Il 
est Øgalement appropriØ pour une estimation prØliminaire de 
la charge vibratoire.
Le niveau d oscillation correspond au� utilisations principales 
de l outil Ølectroportatif. Si l outil Ølectri�ue est nØanmoins 
utilisØ pour d autres applications� avec diffØrents accessoires 
ou d autres outils de travail ou s il est mal entretenu� le niveau 
d oscillation peut Œtre diffØrent. �eci peut augmenter consi�
dØrablement la charge vibratoire pendant toute la durØe de 
travail.
Pour une estimation prØcise de la charge vibratoire� il est re�
commandØ de prendre aussi en considØration les pØriodes 
pendant les�uelles l appareil est Øteint ou en fonctionnement� 
mais pas vraiment utilisØ. �eci peut rØduire considØrable�
ment la charge vibratoire pendant toute la durØe de travail.
QØterminez des mesures de protection supplØmentaires pour 
protØger l utilisateur des effets des vibrations� telles �ue par 
e�emple � Entretien de l outil Ølectri�ue et des outils de tra�
vail� maintenir les mains chaudes� organisation des opØra�
tions de travail.

DØclaration de conformitØ
Nous dØclarons sous notre propre responsabilitØ �ue le pro�
duit dØcrit sous « �aractØristi�ues techni�ues » est en confor�
mitØ avec toutes les dispositions des directives 
200K/125/�E (rŁglement 11KV/2012)� 2011/65/�E� 
200V/108/�E (jus�u¡au 1K avril 2016)� 201V/30/�E (à par�
tir du 20 avril 2016)� 2006/V2/�E et leurs modifications ain�
si �u avec les normes suivantes � EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Qossier techni�ue (2006/V2/�E) auprŁs de �
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montage
Chargement de l�accu (voir figure A)
Note : L accu est fourni en Øtat de charge faible. Afin de garan�
tir la puissance complŁte de l accu� chargez complŁtement 
l accu dans le chargeur avant la premiŁre mise en service.
La batterie Lithium�ion peut Œtre rechargØe à tout moment� 
sans �ue sa durØe de vie n en soit rØduite. Le fait d inter�
rompre le processus de charge n endommage pas la batterie.
Grâce à la Protection Electroni�ue des �ellules « Electronic 
�ell Protection (E�P) »� l accu à ions lithium est protØgØ 
contre une dØcharge profonde. Lors�ue l accumulateur est 
dØchargØ� l outil Ølectroportatif s arrŒte grâce à un dispositif 
d arrŒt de protection � L outil de travail ne tourne plus.
 AprŁs la mise hors fonctionnement automatique de 

l�outil Ølectroportatif, n�appuyez plus sur l�interrupteur 
Marche/ArrŒt. �eci pourrait endommager l accu.

Pour sortir l accu 5 appuyez sur les touches de dØverrouillage 
4 et retirez l accu de l outil Ølectroportatif en tirant vers le bas. 
Ne pas forcer.
Respectez les indications concernant l Ølimination.

Changement d�outil (voir figure B)
 Avant d�effectuer des travaux sur l�appareil (p.ex. tra-

vaux d�entretien, changement d�outils, etc.) et pour le 
transporter ou le stocker, retirez l�accu de l�appareil 
Ølectroportatif. Il y a ris�ue de blessure lors�u on appuie 
par mØgarde sur l interrupteur Marche/ArrŒt.

Lors�ue l interrupteur Marche/ArrŒt 7 n est pas appuyØ� la 
broche de perçage est blo�uØe. �eci permet un changement 
aisØ� facile et rapide de l outil de travail dans le mandrin de 
perçage.

�itesse à vide
– 1Łre vitesse
– 2Łme vitesse

tr/min
tr/min

0�380
0�1300

�ouple ma�. vissage dur/tendre 
suivant ISO 53K3 Nm 30/13�
Ø perçage ma�.
– Acier
– Bois

mm
mm

8
20

Ø ma�. de vis mm 7
Poids suivant EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Plage de tempØratures autorisØes
– pendant la charge
– pendant le fonctionnement�� et 

pour le stockage

°�

°�

0...�V5

�15...�50
Accus recommandØs GBA 12 �...
�hargeurs recommandØs GAL 12.. ��

Perceuse-visseuse sans fil GSR 120-LI

� selon l accumulateur utilisØ
�� Performances rØduites à des tempØratures �à 0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Ouvrez le mandrin automati�ue 1 en le tournant dans le sens 
de rotation  jus�u à ce �ue l outil puisse Œtre montØ. Mettez 
en place l outil.
Tourner fortement à la main la douille du mandrin automa�
ti�ue 1 dans le sens de rotation .

Aspiration de poussiŁres/de copeaux
 Les poussiŁres de matØriau� tels �ue peintures contenant 

du plomb� certains bois� minØrau� ou mØtau�� peuvent Œtre 
nuisibles à la santØ. Entrer en contact ou aspirer les pous�
siŁres peut entraîner des rØactions allergi�ues et/ou des 
maladies respiratoires auprŁs de l utilisateur ou de per�
sonnes se trouvant à pro�imitØ.
�ertaines poussiŁres telles �ue les poussiŁres de chŒne ou 
de hŒtre sont considØrØes comme cancØrigŁnes� surtout 
en association avec des additifs pour le traitement du bois 
(chromate� lazure). Les matØriau� contenant de l amiante 
ne doivent Œtre travaillØs �ue par des personnes �ualifiØes.
– �eillez à bien aØrer la zone de travail.
– Il est recommandØ de porter un mas�ue respiratoire 

avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les rŁglements spØcifi�ues au� matØriau� à trai�
ter en vigueur dans votre pays.

 Evitez toute accumulation de poussiŁres à l�emplace-
ment de travail. Les poussiŁres peuvent facilement s en�
flammer.

Mise en marche
Mise en service
Montage de l�accu
 N�utilisez que des accus à ions lithium d�origine Bosch 

dont la tension correspond à celle indiquØe sur la 
plaque signalØtique de l�outil Ølectroportatif. L utilisa�
tion de tout autre accumulateur peut entraîner des bles�
sures et des ris�ues d incendie.

Note : L utilisation d accus non appropriØs pour votre outil 
Ølectroportatif peut entraîner des dysfonctionnements ou en�
dommager l outil Ølectroportatif.
Mettez le commutateur de sens de rotation 6 en position mØ�
diane pour Øviter une mise en marche non�intentionnØe de 
l appareil. Montez l accu chargØ 5 dans la poignØe jus�u à ce 
�u il s encli�uette de façon perceptible et correcte.

SØlection du sens de rotation (voir figure C)
Le commutateur de sens de rotation 6 permet d inverser le 
sens de rotation de l outil Ølectroportatif. �eci n est cepen�
dant pas possible� �uand l interrupteur Marche/ArrŒt 7 est en 
fonction.
Rotation droite : Pour percer et visser� tournez le commuta�
teur du sens de rotation 6 à fond vers la gauche.
Rotation gauche : Pour desserrer ou dØvisser des vis et des 
Øcrous� tournez le commutateur du sens de rotation 6 à fond 
vers la droite.

PrØsØlection du couple
A l aide de la bague de prØsØlection du couple 2� il est possible 
de prØsØlectionner le couple nØcessaire par 20 Øtapes. Par un 
rØglage correct l outil de travail s arrŒte dŁs �ue la vis est en�
castrØe dans le matØriau ou �ue le couple prØrØglØ est atteint. 
Qans la position « »� l embrayage à crans est dØsactivØ� 
p. e�. pour le perçage.
Pour dØvisser les vis� choisir Øventuellement un rØglage plus 
ØlevØ ou rØgler sur le symbole « ».

SØlection mØcanique de la vitesse
 N�actionnez le commutateur de vitesse 3 qu�à l�arrŒt to-

tal de l�appareil Ølectroportatif.
Le commutateur de vitesse 3 permet de prØsØlectionner deu� 
plages de vitesse de rotation.
Vitesse I :
Uaible plage de vitesse de rotation � pour le vissage ou pour 
travailler avec des diamŁtres de perçage importants.
Vitesse II :
Plage de vitesse de rotation ØlevØe � pour petits diamŁtres de 
perçage.
Si le commutateur de vitesse 3 ne se laisserait pas pousser 
jus�u¡à butØe� tournez lØgŁrement le porte�outil 1 avec l outil 
de travail.

Mise en Marche/ArrŒt
Pour mettre l outil Ølectroportatif en marche� appuyez sur 
l interrupteur Marche/ArrŒt 7 et maintenez�le appuyØ.
La lampe 8 s allume lors�ue l interrupteur Marche/ArrŒt 7 est 
enfoncØ un peu ou complŁtement et permet d Øclairer la zone 
de travail lors�ue l Øclairage est mauvais.
Pour arrŒter l outil Ølectroportatif� relâchez l interrupteur 
Marche/ArrŒt 7.
Afin d Øconomiser l Ønergie� ne mettez l outil Ølectroportatif 
en marche �ue �uand vous l utilisez.

RØglage de la vitesse de rotation
Il est possible de rØgler en continu la vitesse de rotation de 
l outil Ølectroportatif en fonction de la pression e�ercØe sur 
l interrupteur Marche/ArrŒt 7.
�ne pression lØgŁre sur l interrupteur Marche/ArrŒt 7 en�
traîne une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug�
mente� plus la vitesse de rotation est ØlevØe.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)
L interrupteur Marche/ArrŒt 7 n Øtant pas appuyØ� la broche 
de perçage et donc le porte�outil sont blo�uØs.
�eci permet de visser des vis mŒme si l accu est dØchargØ ou 
bien de se servir de l outil Ølectroportatif comme d un tourne�
vis classi�ue.

Frein de ralentissement
QŁs �u on relâche l interrupteur Marche/ArrŒt 7� le mandrin 
de perçage est freinØ afin d empŒcher le ralentissement par 
inertie de l outil de travail.
Lors du serrage de vis� ne relâchez l interrupteur Marche/Ar�
rŒt 7 �ue lors�ue la vis est encastrØe dans la piŁce à travailler. 
�eci prØvient l enfoncement de la vis dans la piŁce à travailler.
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Protection contre surcharge en fonction de la tempØra-
ture
Si l outil Ølectroportatif est utilisØ de maniŁre conforme� tout 
ris�ue de surcharge est e�clu. En cas de trop forte sollicitation 
de l outil ou de surchauffe de l accu� la vitesse de rotation de 
l outil Ølectroportatif est rØduite automati�uement. L outil 
Ølectroportatif se remet à fonctionner à plein rØgime dŁs �ue 
la tempØrature de l accu repasse dans la plage des tempØra�
tures admissibles.

Instructions d�utilisation
 Ne posez l�outil Ølectroportatif sur la vis que lorsqu�il 

est arrŒtØ. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
AprŁs avoir travaillØ à une vitesse de rotation faible pendant 
une pØriode relativement longue� faites travailler l outil Ølec�
troportatif à vide à la vitesse de rotation ma�imale pendant 
une durØe de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.
Pour percer dans le mØtal� n utilisez �ue des forets �SS aigui�
sØs et en parfait Øtat (�SS � aciers super rapides). La gamme 
d accessoires Bosch vous assure la �ualitØ nØcessaire.
Avant de visser des vis d un gros diamŁtre ou trŁs longues 
dans des matØriau� durs� il est recommandØ d effectuer un 
prØperçage du diamŁtre du filet de la vis sur appro�imative�
ment 2/3 de la longueur de la vis.

Entretien et Service AprŁs-Vente
Nettoyage et entretien
 Avant d�effectuer des travaux sur l�appareil (p.ex. tra-

vaux d�entretien, changement d�outils, etc.) et pour le 
transporter ou le stocker, retirez l�accu de l�appareil 
Ølectroportatif. Il y a ris�ue de blessure lors�u on appuie 
par mØgarde sur l interrupteur Marche/ArrŒt.

 Veillez à ce que l�outil Ølectroportatif ainsi que les ouïes 
de ventilation soient toujours propres afin d�obtenir un 
travail impeccable et sßr.

Au cas oø l accu ne fonctionnerait plus� veuillez vous adresser 
à une station de Service AprŁs��ente agrØØe pour outillage 
Bosch.

Service AprŁs-Vente et Assistance
Notre Service AprŁs��ente rØpond à vos �uestions concer�
nant la rØparation et l entretien de votre produit et les piŁces 
de rechange. �ous trouverez des vues ØclatØes ainsi �ue des 
informations concernant les piŁces de rechange Øgalement 
sous �
www.bosch-pt.com
Les conseillers techni�ues et assistants Bosch sont à votre 
disposition pour rØpondre à vos �uestions concernant nos 
produits et leurs accessoires.
Pour toute demande de renseignement ou commande de 
piŁces de rechange� prØcisez�nous impØrativement le numØro 
d article à di� chiffres indi�uØ sur la pla�ue signalØti�ue du 
produit.

France
Passez votre commande de piŁces dØtachØes directement en 
ligne sur notre site www.bosch�pt.fr.

�ous Œtes un utilisateur� contactez �
Le Service �lientŁle Bosch Outillage Electroportatif
Tel. � 0811 360122 
(coßt d une communication locale)
Ua� � (01) VKV5V767
E�Mail � contact.outillage�electroportatif�fr.bosch.com
�ous Œtes un revendeur� contactez �
Robert Bosch (Urance) S.A.S.
Service AprŁs��ente Electroportatif
126� rue de Stalingrad
K3705 QRAN�Y �Øde�
Tel. � (01) V311K006
Ua� � (01) V311K033
E�Mail � sav.outillage�electroportatif�fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel. � �32 2 588 058K
Ua� � �32 2 588 05K5
E�Mail � outillage.gereedschap�be.bosch.com

Suisse
Passez votre commande de piŁces dØtachØes directement en 
ligne sur notre site www.bosch�pt.com/ch/fr.
Tel. � (0VV) 8V71512
Ua� � (0VV) 8V71552
E�Mail � Aftersales.Service�de.bosch.com

Transport
Les batteries Lithium�ion sont soumises au� rŁglements de 
transport des matiŁres dangereuses. L utilisateur peut trans�
porter les batteries par voie routiŁre sans mesures supplØ�
mentaires.
Lors d une e�pØdition par tiers (par e�. � transport aØrien ou 
entreprise de transport)� les mesures à prendre spØcifi�ues à 
l emballage et au mar�uage doivent Œtre observØes. Qans un 
tel cas� lors de la prØparation de l envoi� il est impØratif de 
faire appel à un e�pert en transport des matiŁres dange�
reuses.
N e�pØdiez les accus �ue si le carter n est pas endommagØ. 
Recouvrez les contacts non protØgØs et emballez l accu de 
maniŁre à ce �u il ne puisse pas se dØplacer dans l emballage.
�euillez Øgalement respecter les rŁglementations supplØmen�
taires Øventuellement en vigueur.

Élimination des dØchets
Les outils Ølectroportatifs et les accus� ainsi �ue leurs 
accessoires et emballages� doivent pouvoir suivre 
chacun une voie de recyclage appropriØe.

Ne jetez pas les outils Ølectroportatifs et les accus/piles avec 
les ordures mØnagŁres �
Seulement pour les pays de l�Union EuropØenne :

�onformØment à la directive europØenne 
2012/1K/�E� les Ø�uipements Ølectri�ues 
dont on ne peut plus se servir� et conformØ�
ment à la directive europØenne 
2006/66/�E� les accus/piles usØs ou dØ�
fectueu� doivent Œtre isolØs et suivre une 
voie de recyclage appropriØe.
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Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent Œtre 
dØposØes directement auprŁs de �

Suisse
Batrec AG
3752 �immis BE

Batteries/piles :
Lithium ion :
Respectez les indications donnØes 
dans le chapitre « Transport »� 
page 20.

Sous rØserve de modifications.

Espaæol

Instrucciones de seguridad
Advertencias de peligro generales para herra-
mientas elØctricas

Lea íntegramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En 

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio�
nes siguientes� ello puede ocasionar una descarga elØctrica� 
un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones 
para futuras consultas.
El tØrmino herramienta elØctrica empleado en las siguientes 
advertencias de peligro se refiere a herramientas elØctricas 
de cone�ión a la red (con cable de red) y a herramientas elØc�
tricas accionadas por acumulador (o sea� sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. 

El desorden o una iluminación deficiente en las Æreas de 
trabajo pueden provocar accidentes.

 No utilice la herramienta elØctrica en un entorno con 
peligro de explosión, en el que se encuentren combus-
tibles líquidos, gases o material en polvo. Las herra�
mientas elØctricas producen chispas �ue pueden llegar a 
inflamar los materiales en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los niæos y otras personas de su 
puesto de trabajo al emplear la herramienta elØctrica. 
�na distracción le puede hacer perder el control sobre la 
herramienta elØctrica.

Seguridad elØctrica
 El enchufe de la herramienta elØctrica debe correspon-

der a la toma de corriente utilizada. No es admisible 
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear 
adaptadores en herramientas elØctricas dotadas con 
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados 
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de 
una descarga elØctrica.

 Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra 
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. El 
riesgo a �uedar e�puesto a una sacudida elØctrica es ma�
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

 No exponga la herramienta elØctrica a la lluvia y evite 
que penetren líquidos en su interior. E�iste el peligro de 
recibir una descarga elØctrica si penetran ciertos lí�uidos 
en la herramienta elØctrica.

 No utilice el cable de red para transportar o colgar la 
herramienta elØctrica, ni tire de Øl para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red 
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas 
móviles. Los cables de red daæados o enredados pueden 
provocar una descarga elØctrica.

 Al trabajar con la herramienta elØctrica a la intemperie 
utilice solamente cables de prolongación apropiados 
para su uso en exteriores. La utilización de un cable de 
prolongación adecuado para su uso en e�teriores reduce el 
riesgo de una descarga elØctrica.

 Si fuese imprescindible utilizar la herramienta elØctri-
ca en un entorno hœmedo, es necesario conectarla a 
travØs de un fusible diferencial. La aplicación de un fusi�
ble diferencial reduce el riesgo a e�ponerse a una descarga 
elØctrica.

Seguridad de personas
 EstØ atento a lo que hace y emplee la herramienta elØc-

trica con prudencia. No utilice la herramienta elØctrica 
si estuviese cansado, ni tampoco despuØs de haber 
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar 
atento durante el uso de la herramienta elØctrica puede 
provocarle serias lesiones.

 Utilice un equipo de protección personal y en todo caso 
unas gafas de protección. El riesgo a lesionarse se reduce 
considerablemente si� dependiendo del tipo y la aplicación 
de la herramienta elØctrica empleada� se utiliza un e�uipo 
de protección adecuado como una mascarilla antipolvo� 
zapatos de seguridad con suela antideslizante� casco� o 
protectores auditivos.

 Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de 
que la herramienta elØctrica estØ desconectada antes 
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el 
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans�
porta la herramienta elØctrica sujetÆndola por el interrup�
tor de cone�ión/descone�ión� o si alimenta la herramienta 
elØctrica estando Østa conectada� ello puede dar lugar a un 
accidente.

 Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de 
conectar la herramienta elØctrica. �na herramienta de 
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro�

ADVERTENCIA
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ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta elØctri�
ca.

 Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le 
permitirÆ controlar mejor la herramienta elØctrica en caso 
de presentarse una situación inesperada.

 Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No 
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, 
vestimenta y guantes alejados de las piezas móviles. La 
vestimenta suelta� el pelo largo y las joyas se pueden en�
ganchar con las piezas en movimiento.

 Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
ración o captación de polvo, asegœrese que Østos estØn 
montados y que sean utilizados correctamente. El em�
pleo de estos e�uipos reduce los riesgos derivados del pol�
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas elØctricas
 No sobrecargue la herramienta elØctrica. Use la herra-

mienta elØctrica prevista para el trabajo a realizar. �on 
la herramienta adecuada podrÆ trabajar mejor y mÆs segu�
ro dentro del margen de potencia indicado.

 No utilice herramientas elØctricas con un interruptor 
defectuoso. Las herramientas elØctricas �ue no se pue�
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer�
se reparar.

 Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador 
antes de realizar un ajuste en la herramienta elØctrica, 
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta elØc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar 
accidentalmente la herramienta elØctrica.

 Guarde las herramientas elØctricas fuera del alcance 
de los niæos. No permita la utilización de la herramienta 
elØctrica a aquellas personas que no estØn familiariza-
das con su uso o que no hayan leído estas instruccio-
nes. Las herramientas elØctricas utilizadas por personas 
ine�pertas son peligrosas.

 Cuide la herramienta elØctrica con esmero. Controle si 
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mó-
viles de la herramienta elØctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta elØctrica. Haga reparar estas 
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta elØctrica. Muchos de los accidentes se deben a 
herramientas elØctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los œtiles limpios y afilados. Los œtiles mante�
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

 Utilice la herramienta elØctrica, accesorios, œtiles, etc. 
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello 
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de 
herramientas elØctricas para trabajos diferentes de a�ue�
llos para los �ue han sido concebidas puede resultar peli�
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por 
acumulador
 Solamente cargar los acumuladores con los cargadores 

recomendados por el fabricante. E�iste un riesgo de in�

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen�
te al previsto para el cargador.

 Solamente emplee los acumuladores previstos para la 
herramienta elØctrica. El uso de otro tipo de acumulado�
res puede provocar daæos e incluso un incendio.

 Si no utiliza el acumulador, guÆrdelo separado de clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos o demÆs objetos me-
tÆlicos que pudieran puentear sus contactos. El corto�
circuito de los contactos del acumulador puede causar 
�uemaduras o un incendio.

 La utilización inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de líquido. Evite el contacto con Øl. En caso de 
un contacto accidental enjuagar el Ærea afectada con 
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademÆs inmediatamente a un mØdico. El lí�uido 
del acumulador puede irritar la piel o producir �uemadu�
ras.

Servicio
 Únicamente haga reparar su herramienta elØctrica por 

un profesional, empleando exclusivamente piezas de 
repuesto originales. Solamente así se mantiene la seguri�
dad de la herramienta elØctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y 
atornilladoras
 Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas 

al realizar trabajos en los que el œtil o el tornillo pueda 
llegar a tocar conductores elØctricos ocultos. El contac�
to con conductores bajo tensión puede hacer �ue las par�
tes metÆlicas de la herramienta elØctrica le provo�uen una 
descarga elØctrica.

 Emplee la(s) empuæadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta elØctrica. La pØrdida de 
control sobre la herramienta elØctrica puede provocar un 
accidente.

 Sujete firmemente la herramienta elØctrica. Al apretar 
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos 
elevados pares de reacción.

 Utilice unos aparatos de exploración adecuados para 
detectar conductores o tuberías ocultas, o consulte a 
sus compaæías abastecedoras. El contacto con conduc�
tores elØctricos puede provocar un incendio o una electro�
cución. Al daæar una tubería de gas puede producirse una 
e�plosión. La perforación de una tubería de agua puede 
causar daæos materiales.

 Desconecte inmediatamente la herramienta elØctrica 
si el œtil se bloquea. EstØ preparado para soportar la 
elevada fuerza de reacción. El œtil se blo�uea�
� si la herramienta elØctrica se sobrecarga� o
� si Øste se ladea en la pieza de trabajo.

 Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la 
herramienta elØctrica. El œtil puede engancharse y hacer�
le perder el control sobre la herramienta elØctrica.

 Asegure la pieza de trabajo. �na pieza de trabajo fijada 
con unos dispositivos de sujeción� o en un tornillo de ban�
co� se mantiene sujeta de forma mucho mÆs segura �ue 
con la mano.
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 No intente abrir el acumulador. Podría provocar un cor�
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como, 
p. ej., de una exposición prolongada al sol, del 
fuego, del agua y de la humedad. E�iste el riesgo 
de e�plosión.

 Si el acumulador se daæa o usa de forma inapropiada 
puede que Øste emane vapores. Ventile con aire fresco 
el recinto y acuda a un mØdico si nota alguna molestia. 
Los vapores pueden llegar a irritar las vías respiratorias.

 Únicamente utilice el acumulador en combinación con 
su herramienta elØctrica Bosch. Solamente así �ueda 
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o 
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se 
puede daæar el acumulador. Se puede generar un corto�
circuito interno y el acumulador puede arder� humear� e��
plotar o sobrecalentarse.

Descripción y prestaciones del 
producto

Lea íntegramente estas advertencias de 
peligro e instrucciones. En caso de no ate�
nerse a las advertencias de peligro e instruc�
ciones siguientes� ello puede ocasionar 
una descarga elØctrica� un incendio y/o lesión 
grave.

Qespliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del 
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilización reglamentaria
La herramienta elØctrica ha sido diseæada para apretar y aflo�
jar tornillos� así como para taladrar madera� metal� cerÆmica 
y plÆstico.
La luz de esta herramienta elØctrica estÆ concebida para ilu�
minar directamente el Ærea de alcance de la herramienta y no 
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales
La numeración de los componentes estÆ referida a la imagen 
de la herramienta elØctrica en la pÆgina ilustrada.

1 Alojamiento del œtil
2 Anillo de ajuste para preselección del par
3 Selector de velocidad
4 Botón de e�tracción del acumulador�
5 Acumulador�
6 Selector de sentido de giro
7 Interruptor de cone�ión/descone�ión
8 Bombilla �PowerLight�
9 Empuæadura (zona de agarre aislada)

10 Punta de atornillar�
11 Soporte universal de puntas de atornillar�

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material 
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos tØcnicos

Información sobre ruidos y vibraciones
�alores de emisión de ruidos determinados segœn 
EN 607V5�2�1.
El nivel de presión sonora típico del aparato� determinado con 
un filtro A� es de 66 dB(A). Tolerancia ��3 dB.
El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
¡Utilizar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direccio�
nes) y tolerancia � determinados segœn EN 607V5�2�1� 
Atornillado� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Taladrado en metal� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido 
determinado segœn el procedimiento de medición fijado en la 
norma EN 607V5 y puede servir como base de comparación 
con otras herramientas elØctricas. TambiØn es adecuado para 
estimar provisionalmente la solicitación e�perimentada por 
las vibraciones.
El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las 
aplicaciones principales de la herramienta elØctrica. Por ello� 
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta 
elØctrica se utiliza para otras aplicaciones� con accesorios di�
ferentes� con œtiles divergentes� o si el mantenimiento de la 
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drÆs�
tico de la solicitación por vibraciones durante el tiempo total 
de trabajo.
Para determinar con e�actitud la solicitación e�perimentada 
por las vibraciones� es necesario considerar tambiØn a�uellos 
tiempos en los �ue el aparato estØ desconectado� o bien� estØ 
en funcionamiento� pero sin ser utilizado realmente. Ello pue�
de suponer una disminución drÆstica de la solicitación por vi�
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Atornilladora taladradora accionada por 
acumulador GSR 120-LI
N” de artículo 3 601 �U7 0..
Tensión nominal �� 12
Revoluciones en vacío
– 1“ velocidad
– 2“ velocidad

min�1

min�1
0�380

0�1300
Par de giro mÆ�. en unión atornillada 
rígida/blanda segœn ISO 53K3 Nm 30/13�
Ø mÆ�. de perforación
– Acero
– Madera

mm
mm

8
20

Ø mÆ�. de tornillos mm 7
Peso segœn EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Temperatura ambiente permitida
– al cargar
– durante el servicio�� y el 

almacenamiento

°�

°�

0...�V5

�15...�50
Acumuladores recomendados GBA 12 �...
�argadores recomendados GAL 12.. ��
� segœn el acumulador utilizado
�� potencia limitada a temperaturas �0 ° �
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Uije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al 
usuario de los efectos por vibraciones� como por ejemplo� 
Mantenimiento de la herramienta elØctrica y de los œtiles� con�
servar calientes las manos� organización de las secuencias de 
trabajo.

Declaración de conformidad
Qeclaramos bajo nuestra e�clusiva responsabilidad� �ue el 
producto descrito en los �Qatos tØcnicos� cumple con todas 
las disposiciones correspondientes de las directivas 
200K/125/�E (Reglamento 11KV/2012)� 2011/65/�E� 
hasta el 1K de abril de 2016� 200V/108/�E� desde el 20 
de abril de 2016� 201V/30/�E� 2006/V2/�E inclusive sus 
modificaciones y estÆ en conformidad con las siguientes nor�
mas� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� 
EN 50581.
E�pediente tØcnico (2006/V2/�E) en�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montaje
Carga del acumulador (ver figura A)
Observación: El acumulador se suministra parcialmente car�
gado. �on el fin de obtener la plena potencia del acumulador� 
antes de su primer uso� cÆrguelo completamente en el carga�
dor.
El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre �ue 
se �uiera� sin �ue ello merme su vida œtil. �na interrupción del 
proceso de carga no afecta al acumulador.
El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des�
cargas por �Electronic �ell Protection (E�P) (Protección Elec�
trónica de �eldas)�. Si el acumulador estÆ descargado� un cir�
cuito de protección se encarga de desconectar la herramienta 
elØctrica. El œtil deja de moverse.
 En caso de una desconexión automÆtica de la herra-

mienta elØctrica no mantenga accionado el interruptor 
de conexión/desconexión. El acumulador podría 
daæarse.

Para e�traer el acumulador 5 pulsar los botones de e�tracción 
4 y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta elØctri�
ca. Proceder sin brusquedad.
Observe las indicaciones referentes a la eliminación.

Cambio de œtil (ver figura B)
 Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-

rramienta elØctrica (p.ej. en el mantenimiento, cambio 
de œtil, etc.), así como al transportarla y guardarla. En 
caso contrario podría accidentarse al accionar fortuita�
mente el interruptor de cone�ión/descone�ión.

El husillo �ueda retenido siempre �ue no se accione el inte�
rruptor de cone�ión/descone�ión 7. Ello permite el cambio 
rÆpido� cómodo y sencillo del œtil montado en el portabrocas.
Gire el portabrocas de sujeción rÆpida 1 en el sentido � lo 
suficiente� para poder alojar el œtil. Inserte el œtil.
Gire firmemente a mano� en el sentido � el cas�uillo del por�
tabrocas de sujeción rÆpida 1.

Aspiración de polvo y virutas
 El polvo de ciertos materiales como� pinturas �ue conten�

gan plomo� ciertos tipos de madera y algunos minerales y 
metales� puede ser nocivo para la salud. El contacto y la 
inspiración de estos polvos pueden provocar en el usuario 
o en las personas circundantes reacciones alØrgicas y/o 
enfermedades respiratorias.
�iertos polvos como los de roble� encina y haya son consi�
derados como cancerígenos� especialmente en combina�
ción con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro�
matos� conservantes de la madera). Los materiales �ue 
contengan amianto solamente deberÆn ser procesados 
por especialistas.
– Observe �ue estØ bien ventilado el puesto de trabajo.
– Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro 

de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su país sobre los 
materiales a trabajar.

 Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. 
Los materiales en polvo se pueden inflamar fÆcilmente.

Operación
Puesta en marcha
Montaje del acumulador
 Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-

nales Bosch de la tensión indicada en la placa de carac-
terísticas de su herramienta elØctrica. El uso de otro ti�
po de acumuladores puede provocar daæos e incluso un 
incendio.

Observación: El uso de acumuladores �ue no sean adecua�
dos para esta herramienta elØctrica puede hacer �ue Østa fun�
cione incorrectamente o incluso daæarla.
�olocar el selector del sentido de giro 6 en la posición central 
para evitar una cone�ión involuntaria. Insertar el acumulador 
5 cargado en la empuæadura hasta �ue enclave de manera 
perceptible y �uede enrasado con la empuæadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura C)
�on el selector 6 puede invertirse el sentido de giro actual de 
la herramienta elØctrica. Esto no es posible� sin embargo� con 
el interruptor de cone�ión/descone�ión 7 accionado.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar 
hasta el tope hacia la iz�uierda el selector de sentido de giro 
6.
Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em�
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de 
giro 6.

Preselección del par de giro
�on el anillo de ajuste para la preselección del par 2 puede 
ajustar el par de giro precisado en 20 niveles diferentes. Si el 
ajuste es correcto� el œtil se detiene en el momento en �ue la 
cabeza del tornillo �uede enrasada con el material� o bien� al 
alcanzarse el par de giro ajustado. En la posición � � se des�
activa el embrague limitador� p. ej.� para taladrar.
Al desenroscar tornillos puede �ue sea necesario ajustar un 
nivel de par mÆs alto� o bien� seleccione el símbolo � �.

Selector de velocidad mecÆnico
 Solamente accione el selector de velocidad 3 con la he-

rramienta elØctrica detenida.
El selector de velocidad 3 permite ajustar 2 campos de revo�
luciones.
Velocidad I:
�ampo de bajas revoluciones� para atornillar o realizar perfo�
raciones grandes.
Velocidad II:
�ampo de altas revoluciones� para perforaciones pe�ueæas.
Si el selector de velocidad 3 no dejase empujarse hasta el to�
pe� gire ligeramente a mano el œtil montado en el alojamiento 
1.

Conexión/desconexión
Para la puesta en marcha de la herramienta elØctrica accio�
nar y mantener en esa posición el interruptor de cone�ión/
descone�ión 7.
La bombilla 8 se enciende al presionar levemente� o del todo� 
el interruptor de cone�ión/descone�ión 7� lo cual permite ilu�
minar el Ærea de trabajo en lugares con poca luz.
Para desconectar la herramienta elØctrica soltar el interrup�
tor de cone�ión/descone�ión 7.
Para ahorrar energía� solamente conecte la herramienta elØc�
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones
�ariando la presión ejercida sobre el interruptor de co�
ne�ión/descone�ión 7 puede �d. regular de forma continua 
las revoluciones de la herramienta elØctrica.
Apretando levemente el interruptor de cone�ión/desco�
ne�ión 7 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando 
paulatinamente la presión van aumentando las revoluciones 
en igual medida.

Retención automÆtica del husillo (Auto-Lock)
El husillo� y con ello� tambiØn el alojamiento del œtil� �uedan 
retenidos siempre �ue no se accione el interruptor de co�
ne�ión/descone�ión 7.
Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estu�
viese descargado o emplear la herramienta elØctrica como 
destornillador.

Freno de marcha por inercia
Al soltar el interruptor de cone�ión/descone�ión 7 se frena el 
portabrocas y con ello el œtil �ue lleva montado.
Antes de soltar el interruptor de cone�ión/descone�ión 7� es�
pere a �ue el tornillo haya sido enroscado al ras con la super�
ficie de la pieza de trabajo. Qe esta manera se evita �ue la ca�
beza del tornillo penetre en el material.

Protección contra sobrecarga tØrmica
La herramienta elØctrica no puede sobrecargarse si se realiza 
un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una 
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de 
temperatura del acumulador� se reduce el nœmero de revolu�
ciones. La herramienta elØctrica funciona de nuevo con pleno 
nœmero de revoluciones reciØn tras alcanzar la temperatura 
admisible del acumulador.

Instrucciones para la operación
 Solamente aplique la herramienta elØctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los œtiles en rotación pueden res�
balar.

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones 
deberÆ refrigerarse la herramienta elØctrica dejÆndola funcio�
nar apro�. 3 minutos a las revoluciones en vacío mÆ�imas.
Para taladrar en metal solamente usar brocas �SS 
(�SS�acero de corte rÆpido de alto rendimiento) bien afila�
das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon�
diente las encontrarÆ en el programa de accesorios Bosch.
Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du�
ros deberÆ taladrarse un agujero con el diÆmetro del nœcleo 
de la rosca a una profundidad apro�. correspondiente a 2/3 de 
la longitud del tornillo.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
 Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-

rramienta elØctrica (p.ej. en el mantenimiento, cambio 
de œtil, etc.), así como al transportarla y guardarla. En 
caso contrario podría accidentarse al accionar fortuita�
mente el interruptor de cone�ión/descone�ión.

Mantenga limpia la herramienta elØctrica y las rejillas 
de refrigeración para trabajar con eficacia y seguridad.

Si el acumulador fuese inservible diríjase a un servicio tØcnico 
autorizado para herramientas elØctricas Bosch.

Servicio tØcnico y atención al cliente
El servicio tØcnico le asesorarÆ en las consultas �ue pueda 
�d. tener sobre la reparación y mantenimiento de su produc�
to� así como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie�
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podrÆ ob�
tener tambiØn en internet bajo�
www.bosch-pt.com
Nuestro e�uipo de asesores tØcnicos le orientarÆ gustosa�
mente en cuanto a la ad�uisición� aplicación y ajuste de los 
productos y accesorios.
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Para cual�uier consulta o pedido de piezas de repuesto es im�
prescindible indicar el n” de artículo de 10 dígitos �ue figura 
en la placa de características del producto.

Espaæa
Robert Bosch Espaæa S.L.�.
Qepartamento de ventas �erramientas ElØctricas
�/�ermanos García Noblejas� 1K
28037 Madrid
Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi�
da para la reparación de su mÆ�uina� entre en la pÆgina 
www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente� K02 531 553
Ua�� K02 53155V

Venezuela
Robert Bosch S.A.
Uinal �alle �argas. Edf. �entro Berimer P.B.
Boleita Norte
�aracas 107
Tel.� (0212) 207V511

MØxico
Robert Bosch S. de R.L. de �.�.
�alle Robert Bosch No. V05 �.P. 50071
�ona Industrial� Toluca � Estado de MØ�ico
Tel. Interior� (01) 800 6271286
Tel. Q.U.� 528V3062
E�Mail� arturo.fernandez�m�.bosch.com

Argentina
Robert Bosch Argentina S.A.
Av. �órdoba 5160
�1V1VBA� �iudad Autónoma de Buenos Aires
Atención al �liente
Tel.� (0810) 5552020
E�Mail� herramientas.bosch�ar.bosch.com

Perœ
Robert Bosch S.A.�.
Av. Primavera 781� �rb. �hacarilla� San Borja (Edificio Aldo)
Buzón Postal Lima V1 � Lima
Tel.� (01) 21K0332

Chile
Robert Bosch S.A.
�alle El �aci�ue
0258 Providencia � Santiago
Tel.� (02) 2V05 5500

Ecuador
Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch 
Av. Las Monjas n” 10 y �arlos �. Arosamena 
Guaya�uil � Ecuador
Tel.  (0V) 220 V000  
Email� atencion.cliente�ec.bosch.com

Transporte
Los acumuladores de iones de litio incorporados estÆn suje�
tos a los re�uerimientos estipulados en la legislación sobre 
mercancías peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans�
portados por carretera por el usuario sin mÆs imposiciones.

En el envío por terceros (p. ej.� transporte aØreo o por agencia 
de transportes) deberÆn considerarse las e�igencias especia�
les en cuanto a su embalaje e identificación. En este caso de�
berÆ recurrirse a los servicios de un e�perto en mercancías 
peligrosas al preparar la pieza para su envío.
Únicamente envíe acumuladores si su carcasa no estÆ daæa�
da. Si los contactos no van protegidos cœbralos con cinta ad�
hesiva y embale el acumulador de manera �ue Øste no se pue�
da mover dentro del embalaje.
Observe tambiØn las prescripciones adicionales �ue pudieran 
e�istir al respecto en su país.

Eliminación
Las herramientas elØctricas� acumuladores� acceso�
rios y embalajes deberÆn someterse a un proceso de 
recuperación �ue respete el medio ambiente.

¢No arroje las herramientas elØctricas� acumuladores o pilas a 
la basura�
Sólo para los países de la UE:

Las herramientas elØctricas inservibles� así 
como los acumuladores/pilas defectuosos 
o agotados deberÆn acumularse por sepa�
rado para ser sometidos a un reciclaje eco�
lógico tal como lo marcan las Qirectivas Eu�
ropeas 2012/1K/�E y 2006/66/�E� 
respectivamente.

Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse direc�
tamente a su distribuidor habitual de Bosch�

Espaæa
Servicio �entral de Bosch
Servilotec� S.L.
Polig. Ind. II� 27
�abanillas del �ampo
Tel.� �3V K 01 11 66 K7
Acumuladores/pilas:

Iones de Litio:
Observe las indicaciones comprendi�
das en el apartado �Transporte�� 
pÆgina 26.

Reservado el derecho de modificación.

El símbolo es solamente vÆlido, si tambiØn se encuentra sobre la 
placa de características del producto/fabricado.
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Indicaçıes de segurança
Indicaçıes gerais de advertŒncia para ferramen-
tas elØtricas

Devem ser lidas todas as indicaçıes de 
advertŒncia e todas as instruçıes. 

O desrespeito das advertŒncias e instruçıes apresentadas 
abai�o pode causar cho�ue elØtrico� incŒndio e/ou graves 
lesıes.
Guarde bem todas as advertŒncias e instruçıes para futu-
ra referŒncia.
O termo �Uerramenta elØtrica� utilizado a seguir nas indica�
çıes de advertŒncia� refere�se a ferramentas elØtricas opera�
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas 
elØtricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Segurança da Ærea de trabalho
Mantenha a sua Ærea de trabalho sempre limpa e bem 

iluminada. Qesordem ou Æreas de trabalho insuficiente�
mente iluminadas podem levar a acidentes.

 Nªo trabalhar com a ferramenta elØtrica em Æreas com 
risco de explosªo, nas quais se encontrem líquidos, ga-
ses ou pós inflamÆveis. Uerramentas elØtricas produzem 
faíscas� �ue podem inflamar pós ou vapores.

Manter crianças e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elØtrica durante a utilizaçªo. No caso de distra�
çªo Ø possível �ue perca o controlo sobre o aparelho.

Segurança elØtrica
 A ficha de conexªo da ferramenta elØtrica deve caber 

na tomada. A ficha nªo deve ser modificada de maneira 
alguma. Nªo utilizar uma ficha de adaptaçªo junto com 
ferramentas elØtricas protegidas por ligaçªo à terra. Ui�
chas nªo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o 
risco de um cho�ue elØtrico.

 Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perfícies ligadas à terra, como tubos, aquecimentos, 
fogıes e frigoríficos. �Æ um risco elevado devido a cho�
�ue elØtrico� se o corpo estiver ligado à terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A 
infiltraçªo de Ægua numa ferramenta elØtrica aumenta o ris�
co de cho�ue elØtrico.

 Nªo deverÆ utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elØ-
trica, para pendurÆ-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, óleo, cantos 
afiados ou partes do aparelho em movimento. �abos 
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho�
�ue elØtrico.

 Se trabalhar com uma ferramenta elØtrica ao ar livre, 
só deverÆ utilizar cabos de extensªo apropriados para 
Æreas exteriores. A utilizaçªo de um cabo de e�tensªo 
apropriado para Æreas e�teriores reduz o risco de um cho�
�ue elØtrico.

 Se nªo for possível evitar o funcionamento da ferra-
menta elØtrica em Æreas hœmidas, deverÆ ser utilizado 
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizaçªo de um 
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um cho�ue 
elØtrico.

Segurança de pessoas
 Esteja atento, observe o que estÆ a fazer e tenha pru-

dŒncia ao trabalhar com a ferramenta elØtrica. Nªo uti-
lizar uma ferramenta elØtrica quando estiver fatigado 
ou sob a influŒncia de drogas, Ælcool ou medicamentos. 
�m momento de descuido ao utilizar a ferramenta elØtrica� 
pode levar a lesıes graves.

 Utilizar equipamento de proteçªo pessoal e sempre 
óculos de proteçªo. A utilizaçªo de e�uipamento de pro�
teçªo pessoal� como mÆscara de proteçªo contra pó� sapa�
tos de segurança antiderrapantes� capacete de segurança 
ou proteçªo auricular� de acordo com o tipo e aplicaçªo da 
ferramenta elØtrica� reduz o risco de lesıes.

 Evitar uma colocaçªo em funcionamento involuntÆria. 
Assegure-se de que a ferramenta elØtrica esteja desli-
gada, antes de conectÆ-la à alimentaçªo de rede e/ou 
ao acumulador, antes de levantÆ-la ou de transportÆ-la. 
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta 
elØtrica ou se o aparelho for conectado à alimentaçªo de 
rede en�uanto estiver ligado� poderªo ocorrer acidentes.

 Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elØtrica. �ma ferramenta ou 
chave �ue se encontre numa parte do aparelho em movi�
mento pode levar a lesıes.

 Evite uma posiçªo anormal. Mantenha uma posiçªo fir-
me e mantenha sempre o equilíbrio. Qesta forma Ø mais 
fÆcil controlar a ferramenta elØtrica em situaçıes inespera�
das.

 Usar roupa apropriada. Nªo usar roupa larga nem joias. 
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frou�as� cabelos longos ou 
joias podem ser agarrados por peças em movimento.

 Se for possível montar dispositivos de aspiraçªo ou de 
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizaçªo de uma aspiraçªo de 
pó pode reduzir o perigo devido ao pó.

Utilizaçªo e manuseio cuidadoso de ferramentas elØtricas
 Nªo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta 

elØtrica apropriada para o seu trabalho. É melhor e mais 
seguro trabalhar com a ferramenta elØtrica apropriada na 
Ærea de potŒncia indicada.

 Nªo utilizar uma ferramenta elØtrica com um interrup-
tor defeituoso. �ma ferramenta elØtrica �ue nªo pode 
mais ser ligada nem desligada� Ø perigosa e deve ser repa�
rada.

 Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador 
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir 
acessórios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se�
gurança evita o arran�ue involuntÆrio da ferramenta elØtri�
ca.

ATENÇÃO
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 Guardar ferramentas elØtricas nªo utilizadas fora do al-
cance de crianças. Nªo permita que pessoas que nªo 
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nªo te-
nham lido estas instruçıes, utilizem o aparelho. Uerra�
mentas elØtricas sªo perigosas se forem utilizadas por pes�
soas inesperientes.

 Tratar a ferramenta elØtrica com cuidado. Controlar se 
as partes móveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e nªo emperram, e se hÆ peças quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elØtrica. Permitir que peças danificadas sejam 
reparadas antes da utilizaçªo. Muitos acidentes tŒm co�
mo causa� a manutençªo insuficiente de ferramentas elØ�
tricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Uerra�
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos 
de corte afiados emperram com menos fre�uŒncia e po�
dem ser conduzidas com maior facilidade.

 Utilizar a ferramenta elØtrica, acessórios, ferramentas 
de aplicaçªo, etc. conforme estas instruçıes. Conside-
rar as condiçıes de trabalho e a tarefa a ser executada. 
A utilizaçªo de ferramentas elØtricas para outras tarefas a 
nªo ser as aplicaçıes previstas� pode levar a situaçıes pe�
rigosas.

Manuseio e utilizaçªo cuidadosos de ferramentas com 
acumuladores
 Só carregar acumuladores em carregadores recomen-

dados pelo fabricante. �Æ perigo de incŒndio se um car�
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores 
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

 Só utilizar ferramentas elØtricas com os acumuladores 
apropriados. A utilizaçªo de outros acumuladores pode 
levar a lesıes e perigo de incŒndio.

Manter o acumulador que nªo estÆ sendo utilizado 
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metÆlicos que possam causar 
um curto-circuito dos contactos. �m curto�circuito entre 
os contactos do acumulador pode ter como conse�uŒncia 
�ueimaduras ou fogo.

 No caso de aplicaçªo incorreta pode vazar líquido do 
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto 
acidental, deverÆ enxaguar com Ægua. Se o líquido en-
trar em contacto com os olhos, tambØm deverÆ consul-
tar um mØdico. Lí�uido �ue escapa do acumulador pode 
levar a irritaçıes da pele ou a �ueimaduras.

Serviço
 Só permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e só com peças de reposi-
çªo originais. Qesta forma Ø assegurado o funcionamento 
seguro do aparelho.

Indicaçıes de segurança para berbequins e apa-
rafusadoras
 Segurar o aparelho pelas superfícies isoladas ao execu-

tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho 
ou o parafuso possam atingir cabos elØtricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensªo tambØm pode 

colocar sob tensªo as peças metÆlicas do aparelho e levar 
a um cho�ue elØtrico.

 Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elØtrica. A perda de controlo pode 
provocar lesıes.

 Segurar a ferramenta elØtrica com firmeza. Ao apertar 
ou soltar parafusos podem ocorrer� por instantes� altos 
momentos de reaçªo.

 Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos 
escondidos, ou consultar a companhia elØtrica local. O 
contacto com cabos elØtricos pode provocar incŒndio e 
cho�ues elØtricos. Qanos em tubos de gÆs podem levar à 
e�plosªo. A infiltraçªo num cano de Ægua provoca danos 
materiais.

 Desligar imediatamente a ferramenta elØtrica, caso a 
ferramenta de aplicaçªo bloquear. Esteja atento para 
altos momentos de reaçªo que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho Ø blo�ueada �uando�
� a ferramenta elØtrica Ø sobrecarregada ou 
� se for emperrada na peça a ser trabalhada.

 Espere a ferramenta elØtrica parar completamente, an-
tes de depositÆ-la. A ferramenta de aplicaçªo pode em�
perrar e levar à perda de controlo sobre a ferramenta elØ�
trica.

 Fixar a peça a ser trabalhada. �ma peça a ser trabalhada 
fi�a com dispositivos de aperto ou com torno de bancada 
estÆ mais firme do �ue segurada com a mªo.

 Nªo abrir o acumulador. �Æ risco de um curto�circuito.
Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bØm contra uma permanente radiaçªo solar, fo-
go, Ægua e humidade. �Æ risco de e�plosªo.

 Em caso de danos e de utilizaçªo incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um mØdico se forem constatados 
quaisquer sintomas. É possível �ue os vapores irritem as 
vias respiratórias.

 Só utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta 
elØtrica Bosch. Só assim Ø �ue o seu acumulador Ø prote�
gido contra perigosa sobrecarga.

 Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de 
fendas, assim como o efeito de forças externas podem 
danificar a bateria. Podem causar um curto�circuito inter�
no e a bateria pode ficar �ueimada� deitar fumo� e�plodir 
ou sobrea�uecer.

Descriçªo do produto e da potŒncia
Devem ser lidas todas as indicaçıes de ad-
vertŒncia e todas as instruçıes. O desres�
peito das advertŒncias e instruçıes apresen�
tadas abai�o pode causar cho�ue elØtrico� 
incŒndio e/ou graves lesıes.

Abrir a pÆgina basculante contendo a apresentaçªo do apare�
lho� e dei�ar esta pÆgina aberta en�uanto estiver lendo a ins�
truçªo de serviço.

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 28  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



 PortuguŒs | 29

Bosch Power Tools 1 60K K2A 3L7 | (5.10.16)

Utilizaçªo conforme as disposiçıes
A ferramenta elØtrica Ø destinada para apertar e soltar parafu�
sos� assim como para furar em madeira� metal� cerâmica e 
plÆstico.
A luz desta ferramenta elØtrica serve para iluminar a Ærea de 
trabalho direta da ferramenta elØtrica e nªo Ø ade�uada para 
a iluminaçªo ambiente no âmbito domØstico.

Componentes ilustrados
A numeraçªo dos componentes ilustrados refere�se à apre�
sentaçªo da ferramenta elØtrica na pÆgina de es�uemas.

1 Ui�açªo da ferramenta
2 Anel de prØ�seleçªo do binÆrio
3 �omutador de marchas
4 Tecla de destravamento do acumulador�
5 Acumulador�
6 �omutador do sentido de rotaçªo
7 Interruptor de ligar�desligar
8 Lâmpada �PowerLight�
9 Punho (superfície isolada)

10 Bit de aparafusamento�
11 Porta�pontas universal �

* Acessórios apresentados ou descritos nªo pertencem ao volume 
de fornecimento padrªo. Todos os acessórios encontram-se no 
nosso programa de acessórios.

Dados tØcnicos

Informaçªo sobre ruídos/vibraçıes
Os valores de emissªo de ruído determinados de acordo com 
EN 607V5�2�1.

O nível de pressªo acœstica avaliado como A do aparelho Ø ti�
picamente 66 dB(A). Incerteza ��3 dB.
O nível de ruído durante o trabalho pode ultrapassar 
80 dB(A).
Usar proteçªo auricular!
Totais valores de vibraçıes ah (soma dos vetores de trŒs dire�
çıes) e incerteza � averiguada conforme EN 607V5�2�1� 
Parafusos� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Uurar metal� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

O nível de vibraçıes indicado nestas instruçıes foi medido de 
acordo com um processo de mediçªo normalizado pela nor�
ma EN 607V5 e pode ser utilizado para a comparaçªo de fer�
ramentas elØtricas. Ele tambØm Ø apropriado para uma avalia�
çªo provisória da carga de vibraçıes.
O nível de vibraçıes indicado representa as aplicaçıes princi�
pais da ferramenta elØtrica. Se� contudo� a ferramenta elØtri�
ca for utilizada para outras aplicaçıes� com acessórios dife�
rentes� com outras ferramentas de trabalho ou com 
manutençªo insuficiente� Ø possível �ue o nível de vibraçıes 
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de 
vibraçıes para o período completo de trabalho.
Para uma estimaçªo e�ata da carga de vibraçıes� tambØm de�
veriam ser considerados os períodos nos �uais o aparelho es�
tÆ desligado ou funciona� mas nªo estÆ sendo utilizado. Isto 
pode reduzir a carga de vibraçıes durante o completo perío�
do de trabalho.
AlØm disso tambØm deverªo ser estipuladas medidas de se�
gurança para proteger o operador contra o efeito de vibra�
çıes� como por e�emplo� manutençªo de ferramentas elØtri�
cas e de ferramentas de trabalho� manter as mªos �uentes e 
organizaçªo dos processos de trabalho.

Declaraçªo de conformidade
Qeclaramos sob nossa inteira responsabilidade �ue o pro�
duto descrito nos �Qados tØcnicos� estÆ em conformidade 
com todas as disposiçıes pertinentes das Qiretivas 
200K/125/�E (regulamento de 11KV/2012)� 2011/65/E�� 
atØ 1K de abril de 2016� 200V/108/�E� a partir de 
20 de abril de 2016� 201V/30/�E� 2006/V2/�E incluindo 
suas alteraçıes� e em conformidade com as seguintes nor�
mas� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� 
EN 50581.
Processo tØcnico (2006/V2/�E) em�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Berbequim-aparafusador sem fio GSR 120-LI
N.° do produto 3 601 �U7 0..
Tensªo nominal �� 12
N.° de rotaçıes em ponto morto
– 1“ marcha
– 2“ marcha

min�1

min�1
0�380

0�1300
MÆ�. binÆrio de aparafusamento 
duro/macio conforme ISO 53K3 Nm 30/13�
mÆ�. Ø de perfuraçªo
– Aço
– Madeira

mm
mm

8
20

mÆ�. Ø de aparafusamento mm 7
Peso conforme EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Temperatura ambiente admissível
– ao carregar
– em funcionamento�� e durante o 

armazenamento

°�

°�

0...�V5

�15...�50
Baterias recomendadas GBA 12 �...
�arregadores recomendados GAL 12.. ��
� dependendo do acumulador utilizado
�� potŒncia limitada a temperaturas �0 ° �

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Montagem
Carregar o acumulador (veja figura A)
Nota: O acumulador Ø fornecido parcialmente carregado. Pa�
ra assegurar a completa potŒncia do acumulador� o acumula�
dor deverÆ ser carregado completamente no carregador an�
tes da primeira utilizaçªo.
O acumulador de iıes de lítio pode ser carregado a �ual�uer 
altura� sem �ue a sua vida œtil seja reduzida. �ma interrupçªo 
do processo de carga nªo danifica o acumulador.
O acumulador de iıes de lítio estÆ protegido por �Electronic 
�ell Protection (E�P)� contra descarga total. A ferramenta 
elØtrica Ø desligada atravØs de um disjuntor de proteçªo� logo 
�ue o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra�
balho nªo se movimenta mais.
 Nªo continuar a premir o interruptor de ligar-desligar 

após o desligamento automÆtico da ferramenta elØctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Para retirar o acumulador 5� pressionar as teclas de destrava�
mento 4 e pu�ar o acumulador da ferramenta elØtrica por bai�
�o. Nªo empregar força.
Observar a indicaçªo sobre a eliminaçªo de forma ecológica.

Troca de ferramenta (veja figura B)
 O acumulador deverÆ ser retirado antes de todos os 

trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de 
guardar a ferramenta elØtrica (p. ex. manutençªo, tro-
ca de ferramenta). �Æ perigo de lesıes se o interruptor de 
ligar�desligar for acionado involuntariamente.

O veio de perfuraçªo estÆ blo�ueado �uando o interruptor de 
ligar�desligar 7 nªo estÆ premido. Isto possibilita uma troca 
rÆpida� confortÆvel e fÆcil da ferramenta de trabalho no man�
dril de brocas.
Abrir o mandril de brocas de aperto rÆpido 1 girando no sen�
tido de rotaçªo � atØ ser possível introduzir a ferramenta. 
Introduzir a ferramenta.
Uechar a bucha do mandril de aperto rÆpido 1 manualmente 
no sentido de rotaçªo .

Aspiraçªo de pó/de aparas
 Pós de materiais como por e�emplo� tintas �ue contØm 

chumbo� alguns tipos de madeira� minerais e metais� po�
dem ser nocivos à saœde. O contacto ou a inalaçªo dos pós 
pode provocar reaçıes alØrgicas e/ou doenças nas vias 
respiratórias do utilizador ou das pessoas �ue se encon�
trem por perto.
�ertos pós� como por e�emplo pó de carvalho e faia sªo 
considerados como sendo cancerígenos� especialmente 
�uando juntos com substâncias para o tratamento de ma�
deiras (cromato� preservadores de madeira). Material �ue 
contØm asbesto só deve ser processado por pessoal espe�
cializado.
– Assegurar uma boa ventilaçªo do local de trabalho.
– É recomendÆvel usar uma mÆscara de proteçªo respira�

tória com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha�
dos� vigentes no seu país.

 Evite o acœmulo de pó no local de trabalho. Pós podem 
entrar levemente em igniçªo.

Funcionamento
Colocaçªo em funcionamento
Colocar o acumulador
 Só utilizar acumuladores de iıes de lítio Bosch com a 

tensªo indicada no logótipo da sua ferramenta elØtrica. 
A utilizaçªo de outros acumuladores pode levar a lesıes e 
perigo de incŒndio.

Nota: A utilizaçªo de acumuladores nªo apropriados para a 
ferramenta elØtrica� pode levar a erros de funcionamento ou a 
danos na ferramenta elØtrica.
�olocar o comutador de sentido 6 no centro� para evitar �ue 
o aparelho seja ligado involuntariamente. �olocar o acumula�
dor carregado 5 no punho atØ engatar percetivelmente e es�
tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotaçªo (veja figura C)
�om o comutador de sentido de rotaçªo 6 Ø possível alterar o 
sentido de rotaçªo da ferramenta elØtrica. �om o interruptor 
de ligar�desligar pressionado 7 isto no entanto nªo Ø possível.
Marcha à direita: Para furar e atarra�ar parafusos� deverÆ 
pressionar o comutador de sentido de rotaçªo 6 completa�
mente para a es�uerda.
Marcha à esquerda: Para soltar e desatarra�ar parafusos e 
porcas� deverÆ pressionar o comutador de sentido de rotaçªo 
6 completamente para a direita.

PrØ-selecionar o binÆrio
�om o anel de prØ�seleçªo do binÆrio 2 Ø possível prØ�selecio�
nar� com escalonamento� em 20 níveis� o binÆrio necessÆrio. 
�om o binÆrio corretamente ajustado� a ferramenta de traba�
lho Ø parada logo �ue o parafuso estiver dentro do material de 
forma alinhada� ou logo �ue for alcançado o binÆrio ajustado. 
Na posiçªo � � a embraiagem de desacoplamento de segu�
rança estÆ desativada� p. e�. para furar.
Para desatarra�ar parafusos� poderÆ selecionar um ajuste 
mais alto� ou selecionar o símbolo � �.

Seleçªo mecânica de marcha
 Só acionar o seletor de marcha 3 com a ferramenta elØ-

trica parada.
�om o seletor de marcha 3 podem ser selecionadas 2 gamas 
de nœmero de rotaçªo.
Marcha I:
Bai�a gama de nœmero de rotaçıes� para aparafusar ou para 
trabalhar com grandes diâmetros.
Marcha II:
Alta gama de nœmero de rotaçıes� para trabalhar com pe�ue�
no diâmetro de perfuraçªo.
Se nªo for possível deslocar completamente o seletor de mar�
cha 3� deverÆ girar um pouco a fi�açªo da ferramenta 1 junto 
com a ferramenta de trabalho.
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Ligar e desligar
Para a colocaçªo em funcionamento da ferramenta elØtrica 
deverÆ pressionar o interruptor de ligar�desligar 7 e manter 
pressionado.
A lâmpada 8 ilumina�se �uando o interruptor de ligar�desligar 
7 estÆ parcialmente ou completamente premido e ilumina o 
local de trabalho se a luz ambiente nªo for suficiente.
Para desligar a ferramenta elØtrica� deverÆ soltar novamente 
o interruptor de ligar�desligar 7.
Para poupar energia só deverÆ ligar a ferramenta elØtrica 
�uando ela for utilizada.

Ajustar o nœmero de rotaçıes
O nœmero de rotaçıes da ferramenta elØtrica ligada pode ser 
regulada sem escalonamento� dependendo de �uanto premir 
o interruptor de ligar�desligar 7.
�ma leve pressªo sobre o interruptor de ligar�desligar 7 pro�
porciona um nœmero de rotaçıes bai�o. Aumentando a pres�
sªo� Ø aumentado o n.” de rotaçıes.

Bloqueio automÆtico do veio (Auto-Lock)
Sempre �ue o interruptor de ligar�desligar 7 nªo estiver pre�
mido� a Ærvore porta�brocas e portanto a admissªo da ferra�
menta estÆ travada.
Qesta forma Ø possível apertar parafusos atØ mesmo com o 
acumulador descarregado ou utilizar a ferramenta elØtrica co�
mo chave de fendas.

Travªo de funcionamento por inØrcia
Ao soltar o interruptor de ligar�desligar 7 Ø travado o mandril 
de brocas para evitar �ue a ferramenta de trabalho continue a 
girar.
Ao atarra�ar parafusos� só deverÆ soltar o interruptor de ligar�
desligar 7� �uando o parafuso estiver introduzido na peça a 
ser trabalhada� de modo �ue a cabeça esteja alinhada com a 
superfície. A cabeça do parafuso nªo entra na peça a ser tra�
balhada.

Proteçªo contra sobrecarga em dependŒncia da tempera-
tura
Numa utilizaçªo correta� a ferramenta elØtrica nªo pode ser 
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saída da fai�a de 
temperatura permitida para a bateria� a nœmero de rotaçıes Ø 
reduzido. A ferramenta elØtrica só volta ao nœmero de rota�
çıes plenas depois de atingida a temperatura da bateria per�
mitida.

Indicaçıes de trabalho
 A ferramenta elØtrica só deve ser colocada sobre o pa-

rafuso quando estiver desligada. Uerramentas de traba�
lho em rotaçªo podem escorregar.

Após prolongado trabalho com bai�o n° de rotaçıes� deveria 
permitir �ue a ferramenta elØctrica funcione em vazio durante 
apro�. 3 minutos com mÆ�imo n° de rotaçıes� para poder ar�
refecer.
Para furar metal só devem ser utilizadas brocas �SS 
(�SS�aço de corte rÆpido de alta potŒncia) afiadas e em per�
feito estado. O programa de acessórios Bosch garante a res�
petiva �ualidade.

Antes de atarra�ar parafusos� mais longos e maiores� em ma�
teriais duros� deveria furar com o diâmetro do nœcleo da rosca 
atØ apro�imadamente 2/3 do comprimento do parafuso.

Manutençªo e serviço
Manutençªo e limpeza
 O acumulador deverÆ ser retirado antes de todos os 

trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de 
guardar a ferramenta elØtrica (p. ex. manutençªo, tro-
ca de ferramenta). �Æ perigo de lesıes se o interruptor de 
ligar�desligar for acionado involuntariamente.

Manter a ferramenta elØtrica e as aberturas de ventila-
çªo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

O acumulador nªo funciona mais� dirija�se a um serviço pós�
venda autorizado para ferramentas elØtricas Bosch.

Serviço pós-venda e consultoria de aplicaçªo
O serviço pós�venda responde às suas perguntas a respeito 
de serviços de reparaçªo e de manutençªo do seu produto� 
assim como das peças sobressalentes. Qesenhos e�plodidos 
e informaçıes sobre peças sobressalentes encontram�se em�
www.bosch-pt.com
A nossa e�uipa de consultoria de aplicaçªo Bosch esclarece 
com prazer todas as suas dœvidas a respeito da compra� apli�
caçªo e ajuste dos produtos e acessórios.
Indi�ue para todas as �uestıes e encomendas de peças so�
bressalentes a referŒncia de 10 dígitos de acordo com a placa 
de caraterísticas do produto.

Portugal
Robert Bosch LQA
Avenida Infante Q. �enri�ue
Lotes 2E � 3E
1800 Lisboa
Para efetuar o seu pedido online de peças entre na pÆgina 
www.ferramentasbosch.com.
Tel.� 21 8500000
Ua�� 21 85110K6

Brasil
Robert Bosch Ltda.
�ai�a postal 11K5
13065�K00 �ampinas
Tel.� (0800) 70V5VV6
www.bosch.com.br/contacto

Transporte
Os acumuladores de iıes de lítio� contidos� estªo sujeitos ao 
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser 
transportados na rua pelo utilizador� sem mais obrigaçıes. 
Na e�pediçªo por terceiros (por e�.� transporte aØreo ou e��
pediçªo)� devem ser observadas as especiais e�igŒncias 
�uanto à embalagem e à designaçªo. Neste caso Ø necessÆrio 
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar 
a peça a ser trabalhada.
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Só enviar acumuladores se a carcaça nªo estiver danificada. 
�olar contactos abertos e embalar o acumulador de modo 
�ue nªo possa se movimentar dentro da embalagem.
Por favor observe tambØm eventuais diretivas nacionais su�
plementares.

Eliminaçªo
As ferramentas elØtricas� os acessórios e as embala�
gens devem ser enviados a uma reciclagem ecológica 
de matØria�prima.

Nªo deitar ferramentas elØtricas e acumuladores/pilhas no li�
�o domØstico�
Apenas países da Uniªo Europeia:

�onforme as Qiretivas Europeias 
2012/1K/�E relativa aos resíduos de ferra�
mentas elØtricas europeias 2006/66/�E Ø 
necessÆrio recolher separadamente os acu�
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos 
e conduzi�los a uma reciclagem ecológica.

Acumuladores/pilhas:
Iıes de lítio:
Observar as indicaçıes no capítulo 
�Transporte�� pÆgina 31.

Sob reserva de alteraçıes.

Italiano

Norme di sicurezza
Avvertenze generali di pericolo per 
elettroutensili

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In 

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle 
istruzioni operative si potrà creare il pericolo di scosse elettri�
che� incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri�
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li�
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat�
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro
 Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-

minata. Il disordine oppure zone della postazione di lavoro 
non illuminate possono essere causa di incidenti.

 Evitare d�impiegare l�elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza 
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili 

producono scintille che possono far infiammare la polvere 
o i gas.

 Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l�im-
piego dell�elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno 
comportare la perdita del controllo sull elettroutensile.

Sicurezza elettrica
 La spina di allacciamento alla rete dell�elettroutensile 

deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di 
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine 
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte 
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

 Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, 
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo�
mento in cui il corpo Ł messo a massa.

 Custodire l�elettroutensile al riparo dalla pioggia o 
dall�umidità. La penetrazione dell ac�ua in un elettrouten�
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

 Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, 
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere l�elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla 
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. I cavi danneggiati o aggrovi�
gliati aumentano il rischio d insorgenza di scosse 
elettriche.

 Qualora si voglia usare l�elettroutensile all�aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per l�impiego all�esterno. L uso di un cavo di 
prolunga omologato per l impiego all esterno riduce il ri�
schio d insorgenza di scosse elettriche.

 Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l�elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L uso di un interruttore di sicurezza riduce 
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
 ¨ importante concentrarsi su ciò che si sta facendo e 

maneggiare con giudizio l�elettroutensile durante le 
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai l�elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto 
l�effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. �n 
attimo di distrazione durante l uso dell elettroutensile può 
essere causa di gravi incidenti.

 Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonchØ occhiali protettivi. Indossando abbiglia�
mento di protezione personale come la maschera per pol�
veri� scarpe di sicurezza che non scivolino� elmetto di 
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo 
e dell applicazione dell elettroutensile� si riduce il rischio di 
incidenti.

 Evitare l�accensione involontaria dell�elettroutensile. 
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica 
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure 
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che l�elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l interruttore 
mentre si trasporta l elettroutensile oppure collegandolo 

AVVERTENZA
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all alimentazione di corrente con l interruttore inserito� si 
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri�
ficarsi seri incidenti.

 Prima di accendere l�elettroutensile togliere gli attrez-
zi di regolazione o la chiave inglese. �n accessorio oppu�
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi�
na può provocare seri incidenti.

 Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di 
mettersi in posizione sicura e di mantenere l�equilibrio 
in ogni situazione. In �uesto modo Ł possibile controllare 
meglio l elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

 Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, nØ portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i 
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. �estiti 
lenti� gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in 
movimento.

 In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di 
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che 
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un aspirazione polvere può ridurre lo 
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
 Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-

prio lavoro, utilizzare esclusivamente l�elettroutensile 
esplicitamente previsto per il caso. �on un elettrouten�
sile adatto si lavora in modo migliore e piø sicuro nell ambi�
to della sua potenza di prestazione.

 Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. �n elettroutensile con l interruttore rotto Ł pericoloso 
e deve essere aggiustato.

 Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla 
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure 
prima di posare la macchina al termine di un lavoro, 
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o 
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione eviterà 
che l elettroutensile possa essere messo in funzione invo�
lontariamente.

 Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non 
fare usare l�elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose �uando 
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente 
esperienza.

 Eseguire la manutenzione dell�elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non 
s�inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati 
al punto da limitare la funzione dell�elettroutensile 
stesso. Prima di iniziare l�impiego, far riparare le parti 
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet�
troutensili la cui manutenzione Ł stata effettuata poco ac�
curatamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. 
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con 
taglienti affilati s inceppano meno fre�uentemente e sono 
piø facili da condurre.

 Utilizzare l�elettroutensile, gli accessori opzionali, gli 
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Così facendo, tenere 
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni 
da eseguire. L impiego di elettroutensili per usi diversi da 
�uelli consentiti potrà dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di 
batterie ricaricabili
 Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente 

nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per 
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di 
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato 
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

 Avere cura d�impiegare negli elettroutensili solo ed 
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente 
previste. L uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potrà 
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d incendi.

 Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. �n eventuale corto circuito tra i 
contatti dell accumulatore potrà dare origine a bruciature 
o ad incendi.

 In caso d�impiego errato si provoca il pericolo di fuori-
uscita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi 
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse 
entrare in contatto con gli occhi. Il li�uido fuoriuscito 
dalla batteria ricaricabile potrà causare irritazioni cutanee 
o ustioni.

Assistenza
 Fare riparare l�elettroutensile solo ed esclusivamente 

da personale specializzato e solo impiegando pezzi di 
ricambio originali. In tale maniera potrà essere salvaguar�
data la sicurezza dell elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori
 Tenere l�apparecchio per le superfici isolate dell�impu-

gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i 
quali l�accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo 
sotto tensione può mettere sotto tensione anche parti me�
talliche dell apparecchio� causando una scossa elettrica.

 Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all�elettroutensile. La perdita di controllo sull elet�
troutensile può causare lesioni.

 Tenere sempre ben saldo l�elettroutensile. Serrando a 
fondo ed allentando le viti Ł possibile che si verifichino 
temporaneamente alti momenti di reazione.

 Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersi alla locale società erogatrice. �n contatto con linee 
elettriche può provocare lo sviluppo di incendi e di scosse 
elettriche. Qanneggiando linee del gas si può creare il peri�
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell ac�ua si 
provocano seri danni materiali.
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 Spegnere immediatamente l�elettroutensile quando 
l�utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti 
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L utensile accessorio si blocca �uando�
� l elettroutensile Ł sottoposto a sovraccarico oppure
� prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

 Prima di posare l�elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sarà fermato completamente. L accesso�
rio può incepparsi e comportare la perdita di controllo 
dell elettroutensile.

 Assicurare il pezzo in lavorazione. �n pezzo in lavorazio�
ne può essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti�
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una 
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

 Non aprire la batteria. �i Ł il pericolo di un corto circuito.
Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, 
p. es. anche dall�irradiamento solare continuo, 
dal fuoco, dall�acqua e dall�umidità. Esiste peri�
colo di esplosione.

 In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi Ł il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far 
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso 
di disturbi. I vapori possono irritare le vie respiratorie.

 Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all�elettroutensile Bosch. Solo in �uesto modo la bat�
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo�
so.

 Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un 
cacciavite, oppure se si esercita forza dall�esterno, la 
batteria ricaricabile può danneggiarsi. Può verificarsi un 
cortocircuito interno e la batteria può incendiarsi� emette�
re fumo� esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le 
istruzioni operative. In caso di mancato ri�
spetto delle avvertenze di pericolo e delle 
istruzioni operative si potrà creare il pericolo 
di scosse elettriche� incendi e/o incidenti gra�
vi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata 
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre si leg�
ge il manuale delle Istruzioni per l uso.

Uso conforme alle norme
La macchina Ł idonea per avvitare e svitare viti ed anche per 
forare nel legname� nel metallo� nella ceramica e nelle materie 
plastiche.
L illuminazione di �uesto elettroutensile Ł concepita per illu�
minare l area di lavoro dell elettroutensile stesso e non Ł adat�
ta per illuminare l ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all illu�
strazione dell elettroutensile che si trova sulla pagina con la 
rappresentazione grafica.

1 Mandrino portautensile
2 Anello di regolazione preselezione della coppia
3 �ommutatore di marcia
4 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile�
5 Batteria ricaricabile�
6 �ommutatore del senso di rotazione
7 Interruttore di avvio/arresto
8 Illuminazione del punto di avvitatura «PowerLight»
9 Impugnatura (superficie di presa isolata)

10 Bit cacciavite�
11 Portabit universale�

* L�accessorio illustrato oppure descritto non Ł compreso nel volu-
me di fornitura standard. L�accessorio completo Ł contenuto nel 
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Informazioni sulla rumorosità e sulla vibrazione
�alori di emissione acustica rilevati conformemente a 
EN 607V5�2�1.
Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am�
monta a 66 dB(A). Incertezza della misura � �3 dB.
Il livello di rumore durante il lavoro può superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!
�alori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle 
tre direzioni) e incertezza della misura � misurati conforme�
mente alla norma EN 607V5�2�1� 

Cacciaviti/avvitatore a batteria GSR 120-LI
�odice prodotto 3 601 �U7 0..
Tensione nominale �� 12
Numero di giri a vuoto
– 1a marcia
– 2a marcia

min�1

min�1
0�380

0�1300
Mass. momento di coppia 
avvitamento di giunti rigidi/elastici 
conforme alla norma ISO 53K3 Nm 30/13�
Qiametro ma�. foratura
– Acciaio
– Legname

mm
mm

8
20

Qiam. ma�. delle viti mm 7
Peso in funzione della 
EPTA�Procedure 01�201V kg 0�KK/1�17�
Temperatura ambiente consentita
– durante la carica
– durante il funzionamento�� e per 

lo stoccaggio

°�

°�

0...�V5

�15...�50
Batterie raccomandate GBA 12 �...
�aricabatteria raccomandati GAL 12.. ��
� in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
�� prestazioni limitate in presenza di temperature �0 °�
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Avvitamento� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

Uorature nel metallo� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni Ł stato 
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al�
la norma EN 607V5 e può essere utilizzato per confrontare gli 
elettroutensili. Lo stesso Ł idoneo anche per una valutazione 
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi�
pali dell elettroutensile. �ualora l elettroutensile venisse uti�
lizzato tuttavia per altri impieghi� con accessori e utensili da 
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente� il li�
vello di vibrazioni può differire. �uesto può aumentare sensi�
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l intero periodo di 
tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni 
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l apparecchio 
Ł spento oppure Ł acceso ma non Ł utilizzato effettivamente. 
�uesto può ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio�
ni per l intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione 
dell operatore dall effetto delle vibrazioni come p.es.� manu�
tenzione dell elettroutensile e degli accessori� mani calde� or�
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformità
Qichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che il pro�
dotto descritto nella sezione «Qati tecnici» Ł conforme a tutte 
le disposizioni pertinenti delle Qirettive 200K/125/�E 
(Qisposizione 11KV/2012)� 2011/65/�E� fino al 
1K aprile 2016� 200V/108/�E� dal 20 aprile 2016� 
201V/30/�E� 2006/V2/�E e alle relative modifiche� nonchØ 
alle seguenti Normative� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� 
EN 607V5�2�2� EN 50581.
Uascicolo tecnico (2006/V2/�E) presso�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montaggio
Caricare la batteria (vedi figura A)
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente 
carica. Per garantire l intera potenza della batteria ricaricabi�
le� prima del primo impiego ricaricare completamente la bat�
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio può essere ricaricata in 
�ualsiasi momento senza ridurne la durata. �n interruzione 
dell operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica�
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio Ł protetta dalla «Elec�
tronic �ell Protection (E�P)» contro lo scaricamento comple�
to. In caso di batteria scarica l elettroutensile si spegne attra�
verso un interruttore automatico� Il portautensile od 
accessorio non si muove piø.
 Dopo la disattivazione automatica dell�elettroutensile 

non continuare a premere l�interruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per togliere la batteria 5 premere i tasti di sbloccaggio 4 ed 
estrarre verso il basso la batteria dall elettroutensile. Così fa-
cendo, non esercitare forza eccessiva.
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio degli utensili (vedi figura B)
 Prima di effettuare lavori all�elettroutensile (p. es. la-

vori di manutenzione, cambio d�utensile, ecc.), nonchØ 
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso, 
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d azionamento accidentale dell interrut�
tore di avvio/di arresto sussisterà il pericolo di incidenti.

�uando non si preme l interruttore di avvio/arresto 7 il man�
drino autoserrante si blocca. �iò permette di sostituire l uten�
sile accessorio nel mandrino autoserrante in maniera veloce� 
comoda e semplice.
Aprire il mandrino autoserrante 1 ruotando nel senso di rota�
zione  fino a �uando l utensile può essere inserito. Inserire 
l utensile.
Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au�
toserrante 1 nel senso di rotazione .

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli
 Polveri e materiali come vernici contenenti piombo� alcuni 

tipi di legname� minerali e metalli possono essere dannosi 
per la salute. Il contatto oppure l inalazione delle polveri 
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie 
respiratorie dell operatore oppure delle persone che si tro�
vano nelle vicinanze.
Qeterminate polveri come polvere da legname di faggio o 
di �uercia sono considerate cancerogene� in modo parti�
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname 
(cromato� protezione per legno). Materiale contenente 
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona�
le specializzato.
– Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
– Si consiglia di portare una mascherina protettiva con 

classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel �ostro paese per i mate�
riali da lavorare.

 Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol�
veri si possono incendiare facilmente.

Uso
Messa in funzione
Applicazione della batteria ricaricabile
 Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-

nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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ta di costruzione dell�elettroutensile in dotazione. L im�
piego di batterie diverse da �uelle consigliate potrà 
comportare il pericolo di lesione o d incendio.

Nota bene: L utilizzo di batterie ricaricabili che non siano 
adatte all elettroutensile in dotazione può provocare disfun�
zioni oppure arrecare danni all elettroutensile.
Mettere il commutatore del senso di rotazione 6 in posizione 
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen�
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 5 
nell impugnatura fino a percepirne lo scatto d innesto ed a far�
la trovare a filo con l impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura C)
�on il commutatore del senso di rotazione 6 Ł possibile modi�
ficare il senso di rotazione dell elettroutensile. �omun�ue� ciò 
non Ł possibile �uando l interruttore di avvio/arresto 7 Ł pre�
muto.
Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il 
commutatore del senso di rotazione 6 verso sinistra fino 
all arresto.
Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da�
di� premere il commutatore del senso di rotazione 6 verso de�
stra fino all arresto.

Preselezione della coppia
�on l anello di regolazione per la preselezione della coppia 2 
Ł possibile regolare la coppia richiesta su 20 livelli. Se la cop�
pia Ł ben regolata� l elettroutensile si ferma non appena la te�
sta della vite arriva ad essere a filo con la superficie del mate�
riale oppure si raggiunge la coppia impostata. Alla 
posizione « » il disinserimento automatico Ł disattivato� 
p. es. per foratura.
Per svitare viti� regolare eventualmente su un livello maggiore 
oppure regolare sul simbolo « ».

Commutazione meccanica di marcia
 Azionare il commutatore di marcia 3 solo quando l�elet-

troutensile Ł fermo.
�on il commutatore di marcia 3 Ł possibile preselezionare 
2 campi di velocità.
Marcia I:
Bassa velocità� per avvitare oppure per lavori con grandi dia�
metri di foratura.
Marcia II:
Alta velocità� per lavori con piccolo diametro di foratura.
Se non Ł possibile spingere il commutatore di marcia 3 fino 
all arresto� ruotare leggermente il mandrino portautensile 1 
con l accessorio.

Accendere/spegnere
Per accendere l elettroutensile premere l interruttore di av�
vio/arresto 7 e tenerlo premuto.
La lampadina 8 Ł illuminata in caso di interruttore di avvio/ar�
resto 7 premuto leggermente oppure premuto completamen�
te e consente l illuminazione del settore di lavoro in caso di 
condizioni di luce sfavorevoli.
Per spegnere l elettroutensile rilasciare di nuovo l interrutto�
re di avvio/arresto 7.

Per risparmiare energia accendere l elettroutensile solo se lo 
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri
¨ possibile regolare la velocità dell elettroutensile in funzione 
operando con la pressione che si esercita sull interruttore 
avvio/arresto 7.
Esercitando una leggera pressione sull interruttore di avvio/
arresto 7 si ha una velocità bassa. Aumentando la pressione si 
aumenta la velocità.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)
�uando l interruttore di avvio/arresto 7 non Ł premuto si 
blocca il mandrino e con esso il mandrino portautensile.
In �uesto modo Ł possibile avvitare viti anche in caso di batte�
ria scarica oppure utilizzare l elettroutensile come cacciavite.

Freno di arresto graduale
Rilasciando l interruttore avvio/arresto 7 il mandrino autoser�
rante viene frenato impedendo in �uesto modo una fase di ar�
resto dell utensile accessorio.
Avvitando viti� rilasciare l interruttore avvio/arresto 7 solo do�
po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione. 
In �uesto caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo�
razione.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi
Se impiegato in modo conforme� l elettroutensile non può su�
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di temperatu�
re al di fuori del range ammesso per la batteria� il numero di gi�
ri viene ridotto. L elettroutensile riprende a funzionare a piena 
velocità solo dopo aver raggiunto la temperatura della batte�
ria ammessa.

Indicazioni operative
 Applicare l�elettroutensile sulla vite soltanto quando Ł 

spento. �tensili accessori in rotazione possono scivolare.
In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocità� per 
farlo raffreddare� lasciar ruotare l elettroutensile in funziona�
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocità.
Per forature nel metallo impiegare solo punte �SS perfetta�
mente affilate (�SS � acciaio superrapido). �na rispettiva 
�ualità viene garantita dal programma accessori Bosch.
�olendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro� 
eseguire prima un foro pari al diametro interno del filetto e per 
circa 2/3 della lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
 Prima di effettuare lavori all�elettroutensile (p. es. la-

vori di manutenzione, cambio d�utensile, ecc.), nonchØ 
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso, 
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d azionamento accidentale dell interrut�
tore di avvio/di arresto sussisterà il pericolo di incidenti.

 Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, 
tenere sempre puliti l�elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.
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Se la batteria ricaricabile non dovesse piø funzionare� rivol�
gersi ad un �entro per il Servizio �lienti elettroutensili Bosch 
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
Il servizio di assistenza risponde alle �ostre domande relative 
alla riparazione ed alla manutenzione del �ostro prodotto 
nonchØ concernenti le parti di ricambio. Qisegni in vista 
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono 
consultabili anche sul sito�
www.bosch-pt.com
Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu�
terà in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro 
accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio� 
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato 
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia
Officina Elettroutensili
Robert Bosch S.p.A.
�orso Europa 2/A
20020 LAINATE (MI)
Tel.� (02) 36K6 2663
Ua�� (02) 36K6 2662
Ua�� (02) 36K6 8677
E�Mail� officina.elettroutensili�it.bosch.com

Svizzera
Sul sito www.bosch�pt.com/ch/it Ł possible ordinare diretta�
mente on�line i ricambi.
Tel.� (0VV) 8V71513
Ua�� (0VV) 8V71553
E�Mail� Aftersales.Service�de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette 
ai re�uisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica�
ricabili possono essere trasportate su strada tramite l utente 
senza ulteriori precauzioni.
In caso di spedizione tramite terzi (es.� trasporto aereo oppu�
re spedizioniere) devono essere osservati particolari re�uisiti 
relativi ad imballo e marcatura. In �uesto caso per la prepara�
zione del pezzo da spedire Ł necessario ricorrere ad un esper�
to per merce pericolosa.
Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non Ł 
danneggiata. �oprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed 
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo�
va nell imballo.
�i preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na�
zionali.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell ambiente 
elettroutensili� batterie ricaricabili� accessori ed im�
ballaggi non piø impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i 
rifiuti domestici� 

Solo per i Paesi della CE:
�onformemente alla direttiva europea 
2012/1K/�E gli elettroutensili diventati in�
servibili e� in base alla direttiva europea 
2006/66/�E� le batterie ricaricabili/batte�
rie difettose o consumate devono essere 
raccolte separatamente ed essere inviate 
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger�
si al �onsorzio�

Italia
Ecoelit
�iale Misurata 32
201V6 Milano
Tel.� �3K 02 / V 23 68 63
Ua�� �3K 02 / V8 K5 18 K3

Svizzera
Batrec AG
3752 �immis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-Ion:
Si prega di tener presente le indicazio�
ni riportare nel paragrafo «Trasporto»� 
pagina 37.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet 
worden opgevolgd� kan dit een elektrische schok� brand of 
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
�et in de waarschuwingen gebruikte begrip �elektrisch ge�
reedschap� heeft betrekking op elektrische gereedschappen 
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri�
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net�
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving
 Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een 

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval�
len leiden.

WAARSCHUWING
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Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare 
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken 
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

 Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik 
van het elektrische gereedschap uit de buurt. �anneer 
u wordt afgeleid� kunt u de controle over het gereedschap 
verliezen.

Elektrische veiligheid
 De aansluitstekker van het elektrische gereedschap 

moet in het stopcontact passen. De stekker mag in 
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende 
stopcontacten beperken het risico van een elektrische 
schok.

 Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen, 
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico 
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

 Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. 
�et binnendringen van water in het elektrische gereed�
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

 Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het 
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of 
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de 
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war 
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische 
schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap 
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die 
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. �et gebruik 
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel 
beperkt het risico van een elektrische schok.

 Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een 
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. �et gebruik van een aardlek�
schakelaar vermindert het risico van een elektrische 
schok.

Veiligheid van personen
Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand 

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer 
u moe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of 
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge�
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver�
wondingen leiden.

 Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. �et dragen van persoonlijke be�
schermende uitrusting zoals een stofmasker� slipvaste 
werkschoenen� een veiligheidshelm of gehoorbescher�
ming� afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek�
trische gereedschap� vermindert het risico van verwondin�
gen.

 Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het 
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de 
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en 
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. �anneer u 
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger 
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in�
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit� kan dit tot 
ongevallen leiden.

 Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels 
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een 
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het 
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

 Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg 
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. 
Qaardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver�
wachte situaties beter onder controle houden.

 Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende 
kleding� lange haren en sieraden kunnen door bewegende 
delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen 
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. �et gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge�
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-
trische gereedschappen
 Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw 

werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische 
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap 
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci�
teitsbereik.

 Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de 
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet 
meer kan worden in� of uitgeschakeld� is gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.

 Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit 
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap 
weglegt. Qeze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld 
starten van het elektrische gereedschap.

 Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen 
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet 
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd 
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri�
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door 
onervaren personen worden gebruikt.

 Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de 
werking van het elektrische gereedschap nadelig 
wordt beïnvloed. Laat deze beschadigde onderdelen 
voor het gebruik repareren. �eel ongevallen hebben hun 
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap�
pen.
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 Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en 
schoon. �orgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed�
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel 
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

 Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de 
uit te voeren werkzaamheden. �et gebruik van elektri�
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe�
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
 Laad accu�s alleen op in oplaadapparaten die door de 

fabrikant worden geadviseerd. �oor een oplaadappa�
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is� bestaat 
brandgevaar wanneer het met andere accu s wordt ge�
bruikt.

 Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu�s in de elek-
trische gereedschappen. �et gebruik van andere accu s 
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

 Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van 
de contacten kunnen veroorzaken. �ortsluiting tussen 
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg 
hebben.

 Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. 
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen 
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek�
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei�
den.

Service
 Laat het elektrische gereedschap alleen repareren 

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen 
met originele vervangingsonderdelen. Qaarmee wordt 
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in 
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en 
schroevendraaiers
 Houd het gereedschap aan de geïsoleerde greepvlak-

ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. �ontact met een onder spanning staande 
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder 
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

 Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. �et verlies van de controle kan tot verwondingen 
leiden.

 Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het 
vast� of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte 
tijd grote reactiemomenten optreden.

 Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen 
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf. 
�ontact met elektrische leidingen kan tot brand of een 
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding 

kan tot een e�plosie leiden. Breuk van een waterleiding 
veroorzaakt materiºle schade.

 Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit 
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening 
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. �et inzetgereedschap blokkeert als�
� het elektrische gereedschap wordt overbelast of
� het in het te bewerken werkstuk kantelt.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is 
gekomen voordat u het neerlegt. �et inzetgereedschap 
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle 
over het elektrische gereedschap leiden.

 Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een 
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge�
houden dan u met uw hand kunt doen.

 Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook 
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en 
vocht. Er bestaat e�plosiegevaar.

 Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen 
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. Qe dampen kunnen de lucht�
wegen irriteren.

 Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch 
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen 
gevaarlijke overbelasting beschermd.

 Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of 
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. �et kan tot een 
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden� ro�
ken� e�ploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en 
voorschriften niet worden opgevolgd� kan dit 
een elektrische schok� brand of ernstig letsel 
tot gevolg hebben.

�ouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge�
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u 
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
�et elektrische gereedschap is bestemd voor het in� en los�
draaien van schroeven en voor het boren in hout� metaal� ke�
ramiek en kunststof.
�et licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het 
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver�
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis�
houden.

Afgebeelde componenten
Qe componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van 
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Gereedschapopname
2 Instelring vooraf instelbaar draaimoment
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3 Toerentalschakelaar
4 Accu�ontgrendelingsknop�
5 Accu�
6 Qraairichtingschakelaar
7 Aan/uit�schakelaar
8 Lamp �PowerLight�
9 �andgreep (geïsoleerd greepvlak)

10 Bit�
11 �niverseelbithouder�

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard 
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 607V5�2�1.
�et A�gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet�
draagt kenmerkend 66 dB(A). Onzekerheid � �3 dB.
�et geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A) 
overschrijden.
Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en 
onzekerheid � bepaald volgens EN 607V5�2�1� 
In� en losdraaien van schroeven� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Boren in metaal� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

�et in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge�
meten met een volgens EN 607V5 genormeerde meetmetho�
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen 
met elkaar te vergelijken. �et is ook geschikt voor een voorlo�
pige inschatting van de trillingsbelasting.
�et aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam�
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter 
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe�

passingen� met verschillende accessoire� met afwijkende in�
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud� kan het tril�
lingsniveau afwijken. Qit kan de trillingsbelasting gedurende 
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
�oor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting 
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het 
gereedschap uitgeschakeld is� of waarin het gereedschap wel 
loopt� maar niet werkelijk wordt gebruikt. Qit kan de trillings�
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver�
minderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van 
de bediener tegen het effect van trillingen vast� zoals� Onder�
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap�
pen� warm houden van de handen� organisatie van het ar�
beidsproces.

Conformiteitsverklaring
�e verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder 
�Technische gegevens� beschreven product aan alle desbe�
treffende bepalingen van de richtlijnen 200K/125/EG 
(verordening 11KV/2012)� 2011/65/E�� tot 1K april 2016� 
200V/108/EG� vanaf 20 april 2016� 201V/30/E�� 
2006/V2/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en 
met de volgende normen overeenstemt EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Technisch dossier (2006/V2/EG) bij�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montage
Accu opladen (zie afbeelding A)
Opmerking: Qe accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. 
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen� laadt u 
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa�
raat op.
Qe lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon�
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op�
laden schaadt de accu niet.
Qe lithiumionaccu is door middel van �Electronic �ell Protec�
tion (E�P)� beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu 
leeg is� wordt het elektrische gereedschap door een veilig�
heidsschakeling uitgeschakeld. �er inzetgereedschap be�
weegt niet meer.
 Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-

sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar. 
Qe accu kan anders beschadigd worden.

Accuboorschroevendraaier GSR 120-LI
Productnummer 3 601 �U7 0..
Nominale spanning �� 12
Onbelast toerental
– Stand 1
– Stand 2

min�1

min�1
0�380

0�1300
Ma�. draaimoment harde/fle�ibele 
schroefverbinding volgens ISO 53K3 Nm 30/13�
Ma�. boor�Ø
– Staal
– �out

mm
mm

8
20

Ma�. schroef�Ø mm 7
Gewicht volgens EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Toegestane omgevingstemperatuur
– bij het laden
– bij het gebruik�� en bij opslag

°�
°�

0...�V5
�15...�50

Aanbevolen accu s GBA 12 �...
Aanbevolen laadapparaten GAL 12.. ��
� afhankelijk van gebruikte accu
�� beperkt vermogen bij temperaturen �0 ° �

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Als u de accu 5 wilt verwijderen� drukt u op de ontgrendelings�
knoppen 4 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische 
gereedschap. Forceer daarbij niet.
Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering 
in acht.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)
 Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap 

voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het 
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het 
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit�
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Als de aan/uit�schakelaar 7 niet is ingedrukt� wordt de uit�
gaande as geblokkeerd. �ierdoor kan het inzetgereedschap 
in de boorhouder snel� gemakkelijk en eenvoudig worden ver�
vangen.
Open de snelspanboorhouder 1 door deze in draairichting  
te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. �et het 
gereedschap in.
Qraai de huls van de snelspanboorhouder 1 in draairichting  
met uw hand stevig vast.

Afzuiging van stof en spanen
 Stof van materialen zoals loodhoudende verf� enkele hout�

soorten� mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de 
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei�
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe�
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving 
bevinden.
Bepaalde soorten stof� bijvoorbeeld van eiken� en beuken�
hout� gelden als kankerverwekkend� in het bijzonder in 
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling 
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou�
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor�
den bewerkt.
– �org voor een goede ventilatie van de werkplek.
– Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter�

klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be�
werken materialen in acht.

 Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan 
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik
Ingebruikneming
Accu plaatsen
 Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu�s met 

de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap 
aangegeven spanning. �et gebruik van andere accu s kan 
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: �et gebruik van niet voor uw elektrische gereed�
schap geschikte accu s kan tot functiestoringen of beschadi�
ging van het elektrische gereedschap leiden.
Plaats de draairichtingschakelaar 6 in het midden om onbe�
doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu 5 

in de greep tot deze merkbaar vastklikt en vlak tegen de greep 
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)
Met de draairichtingomschakelaar 6 kunt u de draairichting 
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit�
schakelaar 7 is ingedrukt� is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien� 
drukt u de draairichtingschakelaar 6 naar links tot aan de aan�
slag door.
Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit� of losdraai�
en� drukt u de draairichtingschakelaar 6 naar rechts tot aan 
de aanslag door.

Draaimoment vooraf instellen
Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 2 kunt u het 
benodigde draaimoment in 20 stappen vooraf instellen. �an�
neer de instelling juist is� wordt het inzetgereedschap gestopt 
zodra de schroef aansluitend in het materiaal is gedraaid 
resp. het ingestelde draaimoment is bereikt. In positie � � 
is de klikkoppeling gedeactiveerd� bijvoorbeeld voor boor�
werkzaamheden.
�ies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere in�
stelling of stel in op het symbool � �.

Mechanische toerentalkeuze
 Bedien de toerentalschakelaar 3 alleen als het elektri-

sche gereedschap stilstaat.
Met de toerentalschakelaar 3 kunt u twee toerentalbereiken 
vooraf instellen.
Stand I:
Laag toerentalbereik. �oor het in� en uitdraaien van schroe�
ven of voor werkzaamheden met een grote boordiameter.
Stand II:
�oog toerentalbereik. �oor werkzaamheden met een kleine 
boordiameter.
Als de toerentalschakelaar 3 niet tot aan de aanslag kan wor�
den geduwd� draait u de gereedschapopname 1 met het in�
zetgereedschap iets.

In- en uitschakelen
Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op 
de aan/uit�schakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.
Qe lamp 8 brandt als de aan/uit�schakelaar 7 licht of volledig 
is ingedrukt. Met de lamp kan de plaats waar wordt gewerkt 
bij ongunstige lichtomstandigheden worden verlicht.
Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de 
aan/uit�schakelaar 7 los.
Om energie te besparen� schakelt u het elektrische gereed�
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen
� kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge�
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit�schakelaar 
7 indrukt.
Lichte druk op de aan/uit�schakelaar 7 heeft een lager toeren�
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho�
ger.
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Volautomatische blokkering van de uitgaande as 
(Auto-Lock)
Als de aan/uit�schakelaar 7 niet is ingedrukt� wordt de uit�
gaande as en daarmee de gereedschapopname geblokkeerd.
�ierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden in�
gedraaid en kan het elektrische gereedschap ook als schroe�
vendraaier worden gebruikt.

Snelstop
Bij het loslaten van de aan/uit�schakelaar 7 wordt de boor�
houder afgeremd. Qaardoor wordt uitlopen van het inzetge�
reedschap voorkomen.
Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit�schakelaar 7 
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop 
in het werkstuk gedraaid is. Qe schroefkop dringt dan niet in 
het werkstuk.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet 
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van 
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental 
gereduceerd. �et elektrische gereedschap loopt pas na het 
bereiken van de toegestane accutemperatuur opnieuw met 
ma�imaal toerental.

Tips voor de werkzaamheden
 Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-

keld op de schroef. Qraaiende inzetgereedschappen kun�
nen uitglijden.

Laat na langdurige werkzaamheden met een laag toerental het 
elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met 
ma�imumtoerental onbelast te laten lopen.
Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha�
digde en scherpe �SS�boren (�SS � hogecapaciteit�snel�
staal). Qe vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het 
Bosch�toebehorenprogramma.
�oor het indraaien van grote� lange schroeven in harde mate�
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge�
veer 2/3 van de schroeflengte voor te boren.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
 Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap 

voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het 
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het 
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit�
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

 Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats 
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer 
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie 
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde�
len. E�plosietekeningen en informatie over vervangingson�
derdelen vindt u ook op�
www.bosch-pt.com
�et Bosch�team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra�
gen over onze producten en toebehoren.
�ermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde�
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol�
gens het typeplaatje van het product.

Nederland
Tel.� (076) 57K 5V 5V
Ua�� (076) 57K 5V KV
E�mail� gereedschappen�nl.bosch.com

Belgiº
Tel.� (02) 588 058K
Ua�� (02) 588 05K5
E�mail� outillage.gereedschap�be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu s zijn de eisen voor het 
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. Qe accu s kun�
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de 
weg worden vervoerd.
Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of e�pedi�
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak�
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen 
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige 
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.
�erzend accu s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak 
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de�
ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen� accu s� toebehoren en 
verpakkingen moeten op een voor het milieu verant�
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen� accu s en batterijen niet bij 
het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

�olgens de Europese richtlijn 2012/1K/E� 
moeten niet meer bruikbare elektrische ge�
reedschappen en volgens de Europese 
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le�
ge accu s en batterijen apart worden inge�
zameld en op een voor het milieu verant�
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu�s en batterijen:
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Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte 
��ervoer�� pagina V2 en neem deze in 
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Generelle sikkerhedsinstrukser til el-værktłj

Læs alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. I tilfælde af manglende over�

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der 
risiko for elektrisk stłd� brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Qet i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb �el�værktłj� 
refererer til netdrevet el�værktłj (med netkabel) og akku�
drevet el�værktłj (uden netkabel).

Sikkerhed på arbejdspladsen
 Słrg for, at arbejdsområdet er rent og rigtigt belyst. 

�orden eller uoplyste arbejdsområder łger faren for 
uheld.

 Brug ikke el-værktłjet i eksplosionsfarlige omgivelser, 
hvor der findes brændbare væsker, gasser eller stłv. 
El�værktłj kan slå gnister� der kan antænde stłv eller dam�
pe.

 Słrg for, at andre personer og ikke mindst błrn holdes 
væk fra arbejdsområdet, når maskinen er i brug. �vis 
man distraheres� kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
 El-værktłjets stik skal passe til kontakten. Stikket må 

under ingen omstændigheder ændres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-værktłj. �æn�
drede stik� der passer til kontakterne� nedsætter risikoen 
for elektrisk stłd.

 Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader 
som f.eks. rłr, radiatorer, komfurer og kłleskabe. �vis 
din krop er jordforbundet� łges risikoen for elektrisk stłd.

Maskinen må ikke udsættes for regn eller fugt. Ind�
trængning af vand i et el�værktłj łger risikoen for elektrisk 
stłd.

 Brug ikke ledningen til formål, den ikke er beregnet til 
(f.eks. må man aldrig bære el-værktłjet i ledningen, 
hænge el-værktłjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trække stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevægelse. Beskadigede eller indviklede 
ledninger łger risikoen for elektrisk stłd.

 Hvis el-værktłjet benyttes i det fri, må der kun benyt-
tes en forlængerledning, der er egnet til udendłrs 
brug. Brug af forlængerledning til udendłrs brug nedsæt�
ter risikoen for elektrisk stłd.

 Hvis det ikke kan undgås at bruge el-værktłjet i fugtige 
omgivelser, skal der bruges et HFI-relæ. Brug af et 
�UI�relæ reducerer risikoen for at få elektrisk stłd.

Personlig sikkerhed
 Det er vigtigt at være opmærksom, se, hvad man laver, 

og bruge el-værktłjet fornuftigt. Brug ikke noget 
el-værktłj, hvis du er træt, har nydt alkohol eller er på-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Uå 
sekunders uopmærksomhed ved brug af el�værktłjet kan 
fłre til alvorlige personskader.

 Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler på. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stłvmaske� 
skridsikkert fodtłj� beskyttelseshjelm eller hłreværn af�
hængig af maskintype og anvendelse nedsætter risikoen 
for personskader.

 Undgå utilsigtet igangsætning. KontrollØr, at el-værktł-
jet er slukket, fłr du tilslutter det til strłmtilfłrslen 
og/eller akkuen, lłfter eller bærer det. �ndgå at bære 
el�værktłjet med fingeren på afbryderen og słrg for� at 
el�værktłjet ikke er tændt� når det sluttes til nettet� da det�
te łger risikoen for personskader.

 Głr det til en vane altid at fjerne indstillingsværktłj el-
ler skruenłgle, fłr el-værktłjet tændes. �vis et stykke 
værktłj eller en nłgle sidder i en roterende maskindel� er 
der risiko for personskader.

 Undgå en anormal legemsposition. Słrg for at stå sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. 
Qermed har du bedre muligheder for at kontrollere el�værk�
tłjet� hvis der skulle opstå uventede situationer.

 Brug egnet arbejdstłj. Undgå lłse beklædningsgen-
stande eller smykker. Hold hår, tłj og handsker væk fra 
dele, der bevæger sig. Qele� der er i bevægelse� kan gribe 
fat i lłstsiddende tłj� smykker eller langt hår.

 Hvis stłvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stłvopsugning kan reducere stłvmæng�
den og dermed den fare� der er forbundet stłv.

Omhyggelig omgang med og brug af el-værktłj
 Undgå overbelastning af maskinen. Brug altid et 

el-værktłj, der er beregnet til det stykke arbejde, der 
skal udfłres. Med det passende el�værktłj arbejder man 
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektområde.

 Brug ikke et el-værktłj, hvis afbryder er defekt. Et 
el�værktłj� der ikke kan startes og stoppes� er farlig og skal 
repareres.

 Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen, 
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehłrsdele, el-
ler maskinen lægges fra. Qisse sikkerhedsforanstaltnin�
ger forhindrer utilsigtet start af el�værktłjet.

 Opbevar ubenyttet el-værktłj uden for błrns række-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med 
maskinen eller ikke har gennemlæst disse instrukser, 

ADVARSEL
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benytte maskinen. El�værktłj er farligt� hvis det benyttes 
af ukyndige personer.

 El-værktłjet błr vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevægelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brækket eller beskadi-
get, således at el-værktłjets funktion påvirkes. Få 
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i 
brug. Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte el�værktł�
jer.

 Słrg for, at skæreværktłjer er skarpe og rene. Omhyg�
geligt vedligeholdte skæreværktłjer med skarpe skære�
kanter sætter sig ikke så hurtigt fast og er nemmere at fłre.

 Brug el-værktłj, tilbehłr, indsatsværktłj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det 
arbejde, der skal udfłres. Anvendelse af el�værktłjet til 
formål� som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom�
råde� kan fłre til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktłj
 Oplad kun akku�er i ladeaggregater, der er anbefalet af 

fabrikanten. Et ladeaggregat� der er egnet til en bestemt 
type batterier� må ikke benyttes med andre batterier � 
brandfare.

 Brug kun de akku�er, der er beregnet til el-værktłjet. 
Brug af andre akku er łger risikoen for personskader og er 
forbundet med brandfare.

 Ikke benyttede akku�er må ikke komme i berłring med 
kontorclips, młnter, nłgler, słm, skruer eller andre 
små metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri�kontakterne łger ri�
sikoen for personskader i form af forbrændinger.

 Hvis akku�en anvendes forkert, kan der slippe væske 
ud af akku�en. Undgå at komme i kontakt med denne 
væske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. 
Słg læge, hvis væsken kommer i łjnene. Akku�væske 
kan give hudirritation eller forbrændinger.

Service
 Słrg for, at el-værktłj kun repareres af kvalificerede 

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele. 
Qermed sikres stłrst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner
 Hold maskinen i de isolerede gribeflader, når du udfł-

rer arbejde, hvor indsatsværktłjet eller skruen kan 
ramme błjede strłmledninger. �ontakt med en spæn�
dingsfłrende ledning kan også sætte maskinens metaldele 
under spænding� hvilket kan fłre til elektrisk stłd.

 Brug de ekstra håndgreb, hvis de fłlger med el-værktł-
jet. Tabes kontrollen over el�værktłjet� kan dette fłre til 
kvæstelser.

 Hold el-værktłjet godt fast. Når skruer spændes og lłs�
nes� kan der opstå korte� hłje reaktionsmomenter.

 Anvend egnede słgeinstrumenter til at finde frem til 
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale 
forsyningsselskab. �ontakt med elektriske ledninger kan 
fłre til brand og elektrisk stłd. Beskadigelse af en gasled�

ning kan fłre til eksplosion. Beskadigelse af en vandled�
ning kan fłre til materiel skade.

 Sluk for el-værktłjet med det samme, hvis indsats-
værktłjet blokerer. Vær klar, hvis maskinen arbejder 
med hłje reaktionsmomenter, da dette kan fłre til til-
bageslag. Indsatsværktłjet blokerer� hvis�
� el�værktłjet overbelastes eller
� det sætter sig fast i det emne� der er ved at blive 
bearbejdet.

 El-værktłjet må fłrst lægges fra, når det står helt stil-
le. Indsatsværktłjet kan sætte sig i klemme� hvilket kan 
medfłre� at man taber kontrollen over el�værktłjet.

 Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spændean�
ordninger eller skruestik end med hånden.

 ¯ben ikke akkuen. Uare for kortslutning.
Beskyt akkuen mod varme (f.eks. også mod va-
rige solstråler, brand, vand og fugtighed). Uare 
for eksplosion.

 Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfłr frisk luft og słg læge, hvis du fłler 
dig utilpas. Qampene kan irritere luftvejene.

 Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
værktłj. �un på denne måde beskyttes akkuen mod farlig 
overbelastning.

 Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som 
f.eks. nåle eller skruetrækkere eller ekstern kraftpå-
virkning. Qer kan opstå indvendig kortslutning� så akkuen 
kan antændes� ryge� eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse
Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. I tilfælde af manglende overholdelse af 
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er 
der risiko for elektrisk stłd� brand og/eller al�
vorlige kvæstelser.

�lap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og 
lad denne side være foldet ud� mens du læser betjeningsvej�
ledningen.

Beregnet anvendelse
El�værktłjet er beregnet til i� og udskruning af skruer samt til 
boring i træ� metal� keramik og kunststof.
Lyset på el�værktłjet er beregnet til at oplyse el�værktłjets 
umiddelbare arbejdsområde og er ikke beregnet som rumbe�
lysning i private hjem.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til 
illustrationen af el�værktłjet på illustrationssiden.

1 �ærktłjsholder
2 Ring til indstilling af omdrejningsmoment
3 Gearomskifter
4 Akku�udlłserknap�
5 Akku�
6 Retningsomskifter

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 44  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



 Qansk | 45

Bosch Power Tools 1 60K K2A 3L7 | (5.10.16)

7 Start�stop�kontakt
8 Lampe �PowerLight�
9 �åndgreb (isoleret gribeflade)

10 Skruebit �
11 �niversalbitholder�

* Tilbehłr, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er 
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstændige tilbehłr findes i vo-
res tilbehłrsprogram.

Tekniske data

Stłj-/vibrationsinformation
Stłjemissionsværdier bestemt iht. EN 607V5�2�1.
Maskinens A�vægtede lydtrykniveau er typisk 66 dB(A). �sik�
kerhed ��3 dB.
Stłvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug hłreværn!
Samlede vibrationsværdier ah (vektorsum for tre retninger) 
og usikkerhed � beregnet iht. EN 607V5�2�1� 
Skruer� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
Boring i metal� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Qet svingningsniveau� der er angivet i nærværende instruktio�
ner� er blevet målt iht. en standardiseret måleproces i 
EN 607V5� og kan bruges til at sammenligne el�værktłjer. Qet 
er også egnet til en forelłbig vurdering af svingningsbelast�
ningen.
Qet angivede svingningsniveau repræsenterer de væsentlige 
anvendelser af el�værktłjet. �vis el�værktłjet dog anvendes 
til andre formål� med forskellige tilbehłrsdele� med afvigende 
indsatsværktłj eller utilstrækkelig vedligeholdelse� kan sving�
ningsniveauet afvige. Qette kan fłre til en betydelig forłgelse 
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Til en nłjagtig vurdering af svingningsbelastningen błr der 
også tages hłjde for de tider� i hvilke værktłjet er slukket eller 
godt nok kłrer� men rent faktisk ikke anvendes. Qette kan fł�

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele 
arbejdstidsrummet.
Uastlæg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af 
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.� �edligehol�
delse af el�værktłj og indsatsværktłj� holde hænder varme� 
organisation af arbejdsforlłb.

Overensstemmelseserklæring
�i erklærer som eneansvarlig� at det produkt� der er beskrevet 
under �Tekniske data�� opfylder alle bestemmelser i direkti�
verne 200K/125/EU (forordning 11KV/2012)� 
2011/65/E�� frem til 1K. april 2016� 200V/108/EU� fra 
20. april 2016� 201V/30/E�� 2006/V2/EU med tilhłrende 
ændringer samt fłlgende standarder� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Teknisk dossier (2006/V2/EU) ved�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montering
Opladning af akku (se Fig. A)
Bemærk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. Uor at 
sikre at akkuen fungerer 100 £ oplades akkuen helt fłr fłrste 
ibrugtagning.
Li�ion�akkuen kan oplades til enhver tid� uden at levetiden for�
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li�ion�akkuen er beskyttet mod afladning med �Electronic �ell 
Protection (E�P)�. Er akkuen afladet� slukkes el�værktłjet 
med en beskyttelseskontakt� Indsatsværktłjet bevæger sig 
ikke mere.
 Tryk ikke videre på start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-værktłjet. Akkuen kan blive beskadi�
get.

Akkuen 5 tages ud ved at trykke på åbnetasterne 4 og trække 
akkuen ud af el�værktłjet (nedad). Undgå brug af vold.
Læs og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Værktłjsskift (se Fig. B)
 Tag akkuen ud af el-værktłjet, fłr der arbejdes på 

el-værktłjet (f.eks. vedligeholdelse, værktłjsskift 
osv.) samt fłr det transporteres og lægges til opbeva-
ring. �tilsigtet aktivering af start�stop�kontakten er for�
bundet med kvæstelsesfare.

Borespindlen er fastlåst� hvis start�stop�kontakten 7 ikke er 
trykket ned. Qette głr det muligt at udskifte indsatsværktłjet 
i borepatronen på en hurtig� behagelig og enkelt måde.

Akku-boreskruetrækker GSR 120-LI
Typenummer 3 601 �U7 0..
Nominel spænding �� 12
Omdrejningstal� ubelastet
– 1. gear
– 2. gear

min�1

min�1
0�380

0�1300
Ma�. drejningsmoment hårdt/blłdt 
skruearbejde iht. ISO 53K3 Nm 30/13�
Ma�. bore�Ø
– Stål
– Træ

mm
mm

8
20

Ma�. skrue�Ø mm 7
�ægt svarer til EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Tilladt omgivelsestemperatur
– ved opladning
– ved drift�� og opbevaring

°�
°�

0...�V5
�15...�50

Anbefalede batterier GBA 12 �...
Anbefalede ladere GAL 12.. ��
� afhængigt af den anvendte akku
�� begrænset effekt ved temperaturer �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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¯bn hurtigspændeborepatronen 1 ved at dreje den i drejeret�
ning � til værktłjet kan sættes i. Sæt værktłjet i.
Qrej kappen på hurtigspændeborepatronen 1 kraft i med hån�
den i drejeretning .

Stłv-/spånudsugning
 Stłv fra materialer som f.eks. blyholdig maling� nogle træ�

sorter� mineraler og metal kan være sundhedsfarlige. Be�
rłring eller indånding af stłv kan fłre til allergiske reaktio�
ner og/eller åndedrætssygdomme hos brugeren eller 
personer� der opholder sig i nærheden af arbejdspladsen.
Bestemt stłv som f.eks. ege� eller błgestłv gælder som 
kræftfremkaldende� især i forbindelse med ekstra stoffer 
til træbehandling (chromat� træbeskyttelsesmiddel). As�
bestholdigt materiale må kun bearbejdes af fagfolk.
– Słrg for god udluftning af arbejdspladsen.
– Qet anbefales at bære åndeværn med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne� der gælder i dit land vedr. de mate�
rialer� der skal bearbejdes.

 Undgå at der samler sig stłv på arbejdspladsen. Stłv 
kan let antænde sig selv.

Brug
Ibrugtagning
Isæt akku
 Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-

ve den spænding, der er angivet på dit el-værktłjs ty-
peskilt. Brug af andre akku er łger risikoen for personska�
der og er forbundet med brandfare.

Bemærk: Brug af akkuer� der ikke er egnet til dit el�værktłj� 
kan fłre til fejlfunktioner eller beskadigelser på el�værktłjet.
Stil retningsomskifteren 6 i midten for at forhindre en utilsig�
tet start. Sæt den opladede akku 5 ind i grebet� til denne fal�
der mærbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. C)
Med retningsomskifteren 6 kan du ændre el�værktłjets dreje�
retning. �ed nedtrykket start�stop�kontakt 7 er dette ikke mu�
ligt.
Hłjrelłb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings�
omskifteren 6 helt mod venstre.
Venstrelłb: Til lłsning og uddrejning af skruer og młtrikker 
trykkes retningsomskifteren 6 helt mod hłjre.

Vælg drejningsmoment
Ringen til indstilling af drejningsmoment 2 bruges til at indstil�
le det nłdvendige drejningsmoment i 20 trin. Når indstillin�
gen er rigtig� stopper indsatsværktłjet� så snart skruen er 
skruet ind i materialet� så den flugter med materialets kant� el�
ler det indstillede drejningsmoment er nået. I position � � 
er overbelastningskoblingen deaktiveret f.eks. til boring.
�ælg til lłsning af skruer evt. en hłjere indstilling eller indstil 
på symbolet � �.

Mekanisk gearvalg
 Tryk kun på gearomskifteren 3, når el-værktłjet står 

stille.

Med gearomskifteren 3 kan der vælges 2 omdrejningstal�om�
råder.
Gear I:
Lavt hastighedsområde� til iskruning eller arbejde med stor 
borediameter.
Gear II:
�łjt hastighedsområde� til arbejde med lille borediameter.
�an gearomskifteren 3 ikke skubbes indtil anslag� drejes 
værktłjsholderen 1 en smule med indsatsværktłjet.

Tænd/sluk
Til ibrugtagning af el�værktłjet tryk på start�stop�kontakten 
7 og hold den nede.
Lampen 8 lyser� når start�stop�kontakten 7 trykkes halvt eller 
helt ned� hvilket głr det muligt at oplyse arbejdsområdet ved 
dårlige lysforhold.
El�værktłjet slukkes ved at slippe start�stop�kontakten 7.
Uor at spare på energien błr du kun tænde for el�værktłjet� 
når du bruger det.

Indstil omdrejningstal
Qu kan regulere omdrejningstallet til det tændte el�værktłj 
trinlłst afhængigt af hvor meget du trykker på start�stop�kon�
takten 7.
Let tryk på start�stop�kontakten 7 fłrer til et lavt omdrejnings�
tal. Med tiltagende tryk łges omdrejningstallet.

Automatisk spindellås (Auto-Lock)
Borespindlen og dermed værktłjsholderen er fastlåst� når 
start�stop�kontakten 7 ikke er trykket ned.
Qette głr det muligt at idreje skruer� selv om akkuen er afla�
det� og at bruge el�værktłjet som skruetrækker.

Udlłbsbremse
Når start�stop�kontakten slippes 7� bremses borepatronen� 
hvorved et efterlłb af indsatsværktłjet forhindres.
Slip fłrst under iskruning af skruer start�stop�kontakten 7� 
når skruen er skruet helt ind i flugt med emnet. Skruehovedet 
trænger så ikke ind i emnet.

Temperaturafhængig overbelastningsbeskyttelse
�ed korrekt brug kan el�værktłjet ikke blive overbelastet. I til�
fælde af for kraftig belastning� eller hvis batteriets tilladte 
temperaturområde over� eller underskrides� reduceres om�
drejningstallet. Elværktłjet kłrer fłrst med fuldt omdrej�
ningstal igen� når den tilladte batteritemperatur er nået.

Arbejdsvejledning
 El-værktłjet skal altid være slukket, når det anbringes 

på skruen. Roterende indsatsværktłj kan glide af.
Efter længere tids arbejde med lille omdrejningstal skal værk�
tłjet afkłles ved at lade det kłre i ca. 3 minutter i ubelastet til�
stand med ma�. omdrejningstal.
Anvend til boring i metal kun fejlfrie� slebede �SS�bor 
(�SS��ighspeed�stål). Bosch�tilbehłrs�program garanterer 
den tilsvarende kvalitet.
Ułr stłrre og længere skruer skrues i hårde materialer� fłr du 
forbore til ca. 2/3 af skruelængden med gevindets kernedia�
meter.
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Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengłring
 Tag akkuen ud af el-værktłjet, fłr der arbejdes på 

el-værktłjet (f.eks. vedligeholdelse, værktłjsskift 
osv.) samt fłr det transporteres og lægges til opbeva-
ring. �tilsigtet aktivering af start�stop�kontakten er for�
bundet med kvæstelsesfare.

 El-værktłj og el-værktłjets ventilationsåbninger skal 
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Når akkuen ikke fungerer mere� bedes du kontakte et autori�
seret serviceværksted for Bosch el�værktłj.

Kundeservice og brugerrådgivning
�undeservice besvarer dine spłrgsmål vedr. reparation og 
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions�
tegninger og informationer om reservedele findes også un�
der�
www.bosch-pt.com
Bosch brugerrådgivningsteamet vil gerne hjælpe dig med at 
besvare spłrgsmål vedr. vores produkter og deres tilbehłr.
Produktets 10�cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid 
angives ved forespłrgsler og bestilling af reservedele.

Dansk
Bosch Service �enter
Telegrafvej 3
2750 Ballerup
På www.bosch�pt.dk kan der online bestilles reservedele eller 
oprettes en reparations ordre.
Tlf. Service �enter� VV8K8855
Ua�� VV8K8755
E�Mail� vaerktoej�dk.bosch.com

Transport
Qe indeholdte Li�Ion�akkuer overholder bestemmelserne om 
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren på of�
fentlig vej uden yderligere pålæg.
�ed forsendelse gennem tredjemand (f.eks.� lufttransport el�
ler spedition) skal særlige krav vedr. emballage og mærkning 
overholdes. �er skal man kontakte en faregodsekspert� fłr 
forsendelsesstykket forberedes.
Send kun akkuer� hvis huset er ubeskadiget. Tilklæb åbne 
kontakter og indpak akkuen på en sådan måde� at den ikke 
kan bevæge sig i emballagen.
Ułlg venligst også eventuelle� viderefłrende� nationale for�
skrifter.

Bortskaffelse
El�værktłj� akku� tilbehłr og emballage skal genbru�
ges på en miljłvenlig måde.

Smid ikke el�værktłj og akkuer/batterier ud sammen med det 
almindelige husholdningsaffald�

Gælder kun i EU-lande:
Iht. det europæiske direktiv 2012/1K/E� 
skal kasseret elektroværktłj og iht. det 
europæiske direktiv 2006/66/EU skal de�
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind�
samles separat og genbruges iht. gældende 
miljłforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-Ion:
Læs og overhold henvisningerne i af�
snit �Transport�� side V7.

Ret til ændringer forbeholdes.

Svenska

Säkerhetsanvisningar
Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

Läs noga igenom alla säkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Uel som uppstår 

till följd av att säkerhetsanvisningarna och instruktionerna 
inte följts kan orsaka elstöt� brand och/eller allvarliga person�
skador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.
Nedan använt begrepp �Elverktyg� hänför sig till nätdrivna 
elverktyg (med nätsladd) och till batteridrivna elverktyg 
(sladdlösa).

Arbetsplatssäkerhet
 Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Oordning på 

arbetsplatsen och dåligt belyst arbetsområde kan leda till 
olyckor.

 Använd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning 
med brännbara vätskor, gaser eller damm. Elverktygen 
alstrar gnistor som kan antända dammet eller gaserna.

 Håll under arbetet med elverktyget barn och obehöriga 
personer på betryggande avstånd. Om du störs av obe�
höriga personer kan du förlora kontrollen över elverktyget.

Elektrisk säkerhet
 Elverktygets stickpropp måste passa till vägguttaget. 

Stickproppen får absolut inte förändras. Använd inte 
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade 
elverktyg. Oförändrade stickproppar och passande vägg�
uttag reducerar risken för elstöt.

 Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rör, 
värmeelement, spisar och kylskåp. Qet finns en större 
risk för elstöt om din kropp är jordad.

 Skydda elverktyget mot regn och väta. Tränger vatten in 
i ett elverktyg ökar risken för elstöt.

VARNING
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Missbruka inte nätsladden och använd den inte för att 
bära eller hänga upp elverktyget och inte heller för att 
dra stickproppen ur vägguttaget. Håll nätsladden på 
avstånd från värme, olja, skarpa kanter och rörliga 
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar ökar 
risken för elstöt.

 När du arbetar med ett elverktyg utomhus använd 
endast förlängningssladdar som är avsedda för utom-
husbruk. Om en lämplig förlängningssladd för utomhus�
bruk används minskar risken för elstöt.

 Använd ett felströmsskydd om det inte är möjligt att 
undvika elverktygets användning i fuktig miljö. Uel�
strömsskyddet minskar risken för elstöt.

Personsäkerhet
 Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och använd 

elverktyget med förnuft. Använd inte elverktyg när du 
är trött eller om du är påverkad av droger, alkohol eller 
mediciner. �nder användning av elverktyg kan även en 
kort ouppmärksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

 Bär alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ögon. Användning av personlig skyddsutrustning som 
t.e�. dammfiltermask� halkfria säkerhetsskor� skydds�
hjälm och hörselskydd reducerar alltefter elverktygets typ 
och användning risken för kroppsskada.

 Undvik oavsiktlig igångsättning. Kontrollera att 
elverktyget är frånkopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vägguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bär elverktyget. Om du bär elverktyget 
med fingret på strömställaren eller ansluter påkopplat 
elverktyg till nätströmmen kan olycka uppstå.

 Ta bort alla inställningsverktyg och skruvnycklar innan 
du kopplar på elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en 
roterande komponent kan medföra kroppsskada.

 Undvik onormala kroppsställningar. Se till att du står 
stadigt och håller balansen. I detta fall kan du lättare kon�
trollera elverktyget i oväntade situationer.

 Bär lämpliga arbetskläder. Bär inte löst hängande klä-
der eller smycken. Håll håret, kläderna och handskarna 
på avstånd från rörliga delar. Löst hängande kläder� 
långt hår och smycken kan dras in av roterande delar.

 När elverktyg används med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa är rätt monterade 
och används på korrekt sätt. Användning av damm�
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt användning och hantering av elverktyg
 Överbelasta inte elverktyget. Använd för aktuellt 

arbete avsett elverktyg. Med ett lämpligt elverktyg kan 
du arbeta bättre och säkrare inom angivet effektområde.

 Ett elverktyg med defekt strömställare får inte längre 
användas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur är 
farligt och måste repareras.

 Dra stickproppen ur vägguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan inställningar utförs, tillbehörsdelar byts ut 
eller elverktyget lagras. Qenna skyddsåtgärd förhindrar 
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

 Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt elverkty-
get inte användas av personer som inte är förtrogna 
med dess användning eller inte läst denna anvisning. 
Elverktygen är farliga om de används av oerfarna personer.

 Sköt elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rörliga 
komponenter fungerar felfritt och inte kärvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan 
leda till att elverktygets funktioner påverkas menligt. 
Låt skadade delar repareras innan elverktyget tas i 
bruk. Många olyckor orsakas av dåligt skötta elverktyg.

 Håll skärverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skötta 
skärverktyg med skarpa eggar kommer inte så lätt i kläm 
och går lättare att styra.

 Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg osv. 
enligt dessa anvisningar. Ta hänsyn till arbetsvillkoren 
och arbetsmomenten. Om elverktyget används på ett sätt 
som det inte är avsett för kan farliga situationer uppstå.

Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa 
elverktyg
 Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren 

rekommenderat. Om en laddare som är avsedd för en viss 
typ av batterier används för andra batterityper finns risk 
för brand.

 Använd endast batterier som är avsedda för aktuellt 
elverktyg. Används andra batterier finns risk för kropps�
skada och brand.

 Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra små 
metallföremål på avstånd från reservbatterier för att 
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av 
batteriets kontakter kan leda till brännskador eller brand.

 Om batteriet används på fel sätt finns risk för att 
vätska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med väts-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om 
vätska kommer i kontakt med ögonen uppsök dess-
utom läkare. Batterivätskan kan medföra hudirritation 
och brännskada.

Service
 Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-

tyget och endast med originalreservdelar. Qetta garan�
terar att elverktygets säkerhet upprätthålls.

Säkerhetsanvisningar för borrmaskiner och 
skruvdragare
 Håll i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna 

när arbeten utförs på ställen där insatsverktyget eller 
skruven kan skada dolda elledningar. �ontakt med en 
spänningsförande ledning kan sätta elverktygets metallde�
lar under spänning och leda till elstöt.

 Använd elverktyget med medlevererade stödhandtag. 
Risk finns för personskada om du förlorar kontrollen över 
elverktyget.

 Håll stadigt tag i elverktyget. �id idragning och urdrag�
ning av skruvar kan kortvarigt höga reaktionsmoment upp�
stå.
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 Använd lämpliga detektorer för lokalisering av dolda 
försörjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsföretag. �ontakt med elledningar kan förorsaka 
brand och elstöt. En skadad gasledning kan leda till e�plo�
sion. Borrning i vattenledning kan förorsaka sakskador.

 Slå genast ifrån elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var förberedd på höga reaktionsmoment som kan 
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om�
� elverktyget överbelastas eller
� snedvrids i arbetsstycket.

 Vänta tills elverktyget stannat helt innan du lägger bort 
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du 
kan förlora kontrollen över elverktyget.

 Säkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som är fastspänt i 
en uppspänningsanordning eller ett skruvstycke hålls säk�
rare än med handen.

 Öppna inte batteriet. Qetta kan leda till kortslutning.
Skydda batteriet mot hög värme som t. ex. 
längre solbestrålning, eld, vatten och fukt. 
E�plosionsrisk föreligger.

 I skadat eller felanvänt batteri kan ångor uppstå. Tillför 
friskluft och uppsök läkare vid åkommor. ¯ngorna kan 
leda till irritation i andningsvägarna.

 Använd batteriet endast med Bosch elverktyget. Qetta 
skyddar batteriet mot farlig överbelastning.

 Batteriet kan skadas av vassa föremål som t. ex. spikar 
eller skruvmejslar eller på grund av yttre påverkan. En 
intern kortslutning kan uppstå och rök� e�plosion eller 
överhettning kan förekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning
Läs noga igenom alla säkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Uel som uppstår 
till följd av att säkerhetsanvisningarna och 
instruktionerna inte följts kan orsaka elstöt� 
brand och/eller allvarliga personskador.

Uäll upp sidan med illustration av elverktyget och håll sidan 
uppfälld när du läser bruksanvisningen.

˜ndamålsenlig användning
Elverktyget är avsedd för i� och urdragning av skruvar samt för 
borrning i trä� metall� keramik och plast.
Belysningen i detta elverktyg är avsett för att belysa verkty�
gets direkta arbetsområde och är inte lämpligt för att lysa upp 
rum i bostaden.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hänvisar till illustration av 
elverktyget på grafiksida.

1 �erktygsfäste
2 Ställring för vridmomentsförval
3 �ä�ellägesomkopplare
4 Batteriets upplåsningsknapp�
5 Batteri �
6 Riktningsomkopplare

7 Strömställare Till/Urån
8 Lampa �PowerLight�
9 �andgrepp (isolerad greppyta)

10 Skruvbits�
11 �niversalbitshållare�

* I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehör ingår inte i 
standardleveransen. I vårt tillbehörsprogram beskrivs allt tillbe-
hör som finns.

Tekniska data

Buller-/vibrationsdata
Bullernivåvärde förmedlas enligt EN 607V5�2�1.
Elverktygets A�vägda ljudtrycksnivå når i typiska fall 
66 dB(A). Onoggrannhet � �3 dB.
Ljudnivån under arbetet kan överskrida 80 dB(A).
Använd hörselskydd!
Totala vibrationsemissionsvärden ah (vektorsumma ur tre 
riktningar) och onoggrannhet � framtaget enligt 
EN 607V5�2�1� 
Skruvdragning� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
Borra i metall� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Mätningen av den vibrationsnivå som anges i denna anvisning 
har utförts enligt en mätmetod som är standardiserad i 
EN 607V5 och kan användas vid jämförelse av olika elverk�
tyg. Mätmetoden är även lämplig för preliminär bedömning av 
vibrationsbelastningen.
Qen angivna vibrationsnivån representerar den huvudsakliga 
användningen av elverktyget. Om däremot elverktyget 
används för andra ändamål� med olika tillbehör� med andra 
insatsverktyg eller inte underhållits ordentligt kan vibrations�
nivån avvika. �ärvid kan vibrationsbelastningen under 
arbetsperioden öka betydligt.

Sladdlös borrskruvdragare GSR 120-LI
Produktnummer 3 601 �U7 0..
Märkspänning �� 12
Tomgångsvarvtal
– 1. vä�elläget
– 2. vä�elläget

min�1

min�1
0�380

0�1300
Ma�. vridmoment hårt/mjukt 
skruvförband enligt ISO 53K3 Nm 30/13�
ma�. borr�Ø
– Stål
– Trä

mm
mm

8
20

ma�. skruv�Ø mm 7
�ikt enligt EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Tillåten omgivningstemperatur
– vid laddning
– vid drift�� och lagring

°�
°�

0...�V5
�15...�50

Rekommenderade batterier GBA 12 �...
Rekommenderade laddare GAL 12.. ��
� i relation till använt batteri
�� Begränsad effekt vid temperaturer �0 °�
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Uör en e�akt bedömning av vibrationsbelastningen bör även 
de tider beaktas när elverktyget är frånkopplat eller är igång� 
men inte används. Qetta reducerar tydligt vibrationsbelast�
ningen för den totala arbetsperioden.
Bestäm e�tra säkerhetsåtgärder för att skydda operatören 
mot vibrationernas inverkan t. e�.� underhåll av elverktyget 
och insatsverktygen� att hålla händerna varma� organisation 
av arbetsförloppen.

Försäkran om överensstämmelse
�i intygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs 
under �Tekniska data� uppfyller alla gällande bestämmelser i 
direktiven 200K/125/EG (förordning 11KV/2012)� 
2011/65/E�� till 1K april 2016� 200V/108/EG� från 
20 april 2016� 201V/30/E�� 2006/V2/EG inklusive änd�
ringar och stämmer överens med följande standarder� 
EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/V2/EG) fås från�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montage
Batteriets laddning (se bild A)
Anvisning: Batteriet levereras ofullständigt uppladdat. Uör 
full effekt ska batteriet före första användningen laddas upp i 
laddaren.
Litiumjonbatteriet kan när som helst laddas upp eftersom 
detta inte påverkar livslängden. Batteriet skadas inte om 
laddning avbryts.
Litium�jonbatteriet är med �Electronic �ell Protection (E�P)� 
skyddad mot djupurladdning. �id urladdat batteri kopplar 
skyddskopplingen från elverktyget� Insatsverktyget roterar 
inte längre.
 Undvik att trycka på strömställaren Till/Från efter en 

automatisk frånkoppling av elverktyget. Batteriet kan 
skadas.

Uör borttagning av batterimodulen 5 tryck på upplåsnings�
knappen 4 och dra batterimodulen nedåt ur elverktyget. 
Bruka inte våld.
Beakta anvisningarna för avfallshantering.

Verktygsbyte (se bild B)
 Ta bort batteriet innan åtgärder utförs på elverktyget 

(t.ex. underhåll, verktygsbyte etc.) samt före trans-
port och lagring. Om strömställaren Till/Urån oavsiktligt 
påverkas finns risk för personskada.

�id opåverkad strömställare Till/Urån 7 är borrspindeln låst. 
Qetta medger snabbt� bekvämt och enkelt byte av insatsverk�
tyget i borrchucken.
�rid upp snabbchucken 1 i rotationsriktningen  tills verkty�
get kan skjutas in. Skjut in verktyget.
Qra för hand kraftigt fast hylsan på snabbchucken 1 i rota�
tionsriktningen .

Damm-/spånutsugning
 Qammet från material som t. e�. blyhaltig målning� vissa 

träslag� mineraler och metall kan vara hälsovådligt. Berö�
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak�
tioner och/eller andningsbesvär hos användaren eller per�
soner som uppehåller sig i närheten.
�issa damm från ek eller bok anses vara cancerogena� spe�
ciellt då i förbindelse med tillsatsämnen för träbehandling 
(kromat� träkonserveringsmedel). Endast yrkesmän får 
bearbeta asbesthaltigt material.
– Se till att arbetsplatsen är väl ventilerad.
– �i rekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de föreskrifter som i aktuellt land gäller för bearbe�
tat material.

 Undvik dammanhopning på arbetsplatsen. Qamm kan 
lätt självantändas.

Drift
Driftstart
Insättning av batteri
 Använd endast original Bosch litiumjonbatterier med 

den spänning som anges på elverktygets typskylt. 
Används andra batterier finns risk för kroppsskada och 
brand.

Anvisning: Använd endast för elverktyget lämpliga batterier� 
i annat fall finns risk för felfunktion eller skador på elverkty�
get.
Ställ riktningsomkopplaren 6 i mittläge för att undvika oav�
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 5 i handtaget 
tills den tydligt snäpper fast och ligger i plan med handtaget.

Inställning av rotationsriktning (se bild C)
Med riktningsomkopplaren 6 kan elverktygets rotationsrikt�
ning ändras. �id nedtryckt strömställare Till/Urån 7 kan 
omkoppling inte ske.
Högergång: Uör borrning och idragning av skruvar tryck rikt�
ningsomkopplaren 6 åt vänster mot stopp.
Vänstergång: Uör lossning och urdragning av skruvar och 
muttrar tryck riktningsomkopplaren 6 åt höger mot stopp.

Förval av vridmoment
Med ställringen för vridmomentförval 2 kan erforderligt vrid�
moment väljas i 20 steg. �id korrekt inställt vridmoment stop�
pas insatsverktyget när skruven ligger i plan med materialets 
yta eller när inställt vridmoment har uppnåtts. I läget � � är 
rasterkopplingen avaktiverad� t. e�. för borrning.
�älj för urdragning av skruvar vid behov en högre inställning 
eller ställ mot symbolen � �.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Mekaniskt växelval
 Påverka växellägesomkopplaren 3 endast på frånkopp-

lat elverktyg.
Med vä�ellägesomkopplaren 3 kan 2 varvtalsområden förväl�
jas.
Växel I:
Lågt varvtalsområde� för skruvdragning eller arbeten med 
stor borrdiameter.
Växel II:
�ögt varvtalsområde för arbeten med liten borrdiameter.
Går det inte att skjuta vä�ellägesomkopplaren 3 mot anslag� 
vrid verktygsfästet 1 med insatsverktyget en aning.

In- och urkoppling
Tryck för start av elverktyget ned strömställaren Till/Urån 7 
och håll den nedtryckt.
Lampan 8 lyser vid lätt eller helt nedtryckt strömställare 
Till/Urån 7 och belyser arbetsområdet vid ogynnsamma belys�
ningsförhållanden.
Uör frånkoppling av elverktyget släpp strömställaren 
Till/Urån 7.
Uör att spara energi� koppla på elverktyget endast när du vill 
använda det.

Inställning av varvtal
�arvtalet på inkopplat elverktyg kan justeras steglöst genom 
att mer eller mindre trycka ned strömställaren Till/Urån 7.
Ett lätt tryck på strömställaren Till/Urån 7 ger ett lågt varvtal. 
Med tilltagande tryck ökar varvtalet.

Helautomatisk spindellåsning (Auto-Lock)
�id opåverkad strömställare Till/Urån 7 är borrspindeln och 
även verktygsfästet låsta.
Qetta möjliggör idragning av skruvar även om batteriet är för�
brukat� dvs verktyget kan användas som en normal skruvdra�
gare.

Utlöpsbroms
När strömställaren Till/Urån 7 släpps� bromsas borrchucken 
upp som sedan stoppar insatsverktyget.
Släpp strömställaren Till/Urån 7 vid idragning av skruvar först 
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet 
tränger då inte in i arbetsstycket.

Temperaturberoende överbelastningsskydd
Elverktyget kan inte överbelastas om användning sker enligt 
föreskrifterna. �id för kraftig belastning eller om tillåtet tem�
peraturintervall för batteriet inte hålls reduceras varvtalet. 
Elverktyget går med fullt varvtal först efter att tillåten batteri�
temperatur har uppnåtts.

Arbetsanvisningar
 Elverktyget ska vara frånkopplat när det förs mot skru-

ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
Efter längre drift med lågt varvtal ska elverktyget för avkylning 
köras ca. 3 minuter med högsta tomgångsvarvtal.
�id borrning i metall använd endast felfria� välskärpta �SS�
borrar (�SS�högeffektssnabbstål). Qenna kvalitet offererar 
Bosch som tillbehör.

Innan större� längre skruvar dras in i hårt material förborra 
gängans kärndiameter till ca 2/3 av skruvlängden.

Underhåll och service
Underhåll och rengöring
 Ta bort batteriet innan åtgärder utförs på elverktyget 

(t.ex. underhåll, verktygsbyte etc.) samt före trans-
port och lagring. Om strömställaren Till/Urån oavsiktligt 
påverkas finns risk för personskada.

 Håll elverktyget och dess ventilationsöppningar rena 
för bra och säkert arbete.

�ontakta en auktoriserad serviceverkstad för Bosch�elverk�
tyg när batteriet inte längre är funktionsdugligt.

Kundtjänst och användarrådgivning
�undservicen ger svar på frågor beträffande reparation och 
underhåll av produkter och reservdelar. Sprängskisser och 
information om reservdelar hittar du på�
www.bosch-pt.com
Bosch användarrådgivningsteamet hjälper gärna vid frågor 
som gäller våra produkter och tillbehör.
Ange alltid vid förfrågningar och reservdelsbeställningar det 
10�siffriga produktnumret som finns på produktens typskylt.

Svenska
Bosch Service �enter
Telegrafvej 3
2750 Ballerup
Qanmark
Tel.� (08) 7501820 (inom Sverige)
Ua�� (011) 1876K1

Transport
Qe litiumjonbatterier som ingår är underkastade kraven för 
farligt gods. Användaren kan utan ytterligare förpliktelser 
transportera batterierna på allmän väg.
�id transport genom tredje person (t. e�. flygfrakt eller spedi�
tion) ska speciella villkor för förpackning och märkning beak�
tas. I detta fall bör vid förberedelse av transport en e�pert för 
farligt gods konsulteras.
Batterier får försändas endast om höljet är oskadat. Tejpa 
öppna kontakter och förpacka batteriet så att det inte kan 
röras i förpackningen.
Beakta även tillämpliga nationella föreskrifter.

Avfallshantering
Elverktyg� batterier� tillbehör och förpackning ska 
omhändertas på miljövänligt sätt för återvinning.

Släng inte elverktyg och inte heller batterier i hushållsavfall�
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Endast för EU-länder:
Enligt europeiska direktivet 2012/1K/E� 
måste obrukbara elverktyg och enligt euro�
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga 
eller förbrukade batterier separat omhän�
dertas och på miljövänligt sätt lämnas in för 
återvinning.

Sekundär-/primärbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet 
�Transport�� sida 51.

˜ndringar förbehålles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Generelle advarsler for elektroverktły

Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Ueil ved overholdelsen av ad�

varslene og nedenstående anvisninger kan medfłre elektris�
ke stłt� brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.
Qet nedenstående anvendte uttrykket «elektroverktły» gjel�
der for strłmdrevne elektroverktły (med ledning) og batteri�
drevne elektroverktły (uten ledning).

Sikkerhet på arbeidsplassen
 Hold arbeidsområdet rent og ryddig og słrg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsområder eller arbeidsområder 
uten lys kan fłre til ulykker.

 Ikke arbeid med elektroverktłyet i eksplosjonsutsatte 
omgivelser � der det befinner seg brennbare væsker, 
gass eller stłv. Elektroverktły lager gnister som kan an�
tenne stłv eller damper.

 Hold barn og andre personer unna når elektroverktły-
et brukes. �vis du blir forstyrret under arbeidet� kan du 
miste kontrollen over elektroverktłyet.

Elektrisk sikkerhet
 Stłpselet til elektroverktłyet må passe inn i stikkon-

takten. Stłpselet må ikke forandres på noen som helst 
måte. Ikke bruk adapterstłpsler sammen med jordede 
elektroverktły. Bruk av stłpsler som ikke er forandret på 
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris�
ke stłt.

 Unngå kroppskontakt med jordede overflater slik som 
rłr, ovner, komfyrer og kjłleskap. Qet er stłrre fare ved 
elektriske stłt hvis kroppen din er jordet.

 Hold elektroverktłyet unna regn eller fuktighet. Qer�
som det kommer vann i et elektroverktły� łker risikoen for 
elektriske stłt.

 Ikke bruk ledningen til andre formål, f. eks. til å bære 
elektroverktłyet, henge det opp eller trekke det ut av 
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktłydeler som beveger seg. Med ska�
dede eller opphopede ledninger łker risikoen for elektris�
ke stłt.

 Når du arbeider utendłrs med et elektroverktły, må du 
kun bruke en skjłteledning som er egnet til utendłrs 
bruk. Når du bruker en skjłteledning som er egnet for 
utendłrs bruk� reduseres risikoen for elektriske stłt.

 Hvis det ikke kan unngås å bruke elektroverktłyet i 
fuktige omgivelser, må du bruke en jordfeilbryter. Bruk 
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stłt.

Personsikkerhet
 Vær oppmerksom, pass på hva du gjłr, gå fornuftig 

frem når du arbeider med et elektroverktły. Ikke bruk 
elektroverktły når du er trett eller er påvirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et łyeblikks uopp�
merksomhet ved bruk av elektroverktłyet kan fłre til al�
vorlige skader.

 Bruk personlig verneutstyr og husk alltid å bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stłv�
maske� sklifaste arbeidssko� hjelm eller hłrselvern � av�
hengig av type og bruk av elektroverktłyet � reduserer 
risikoen for skader.

 Unngå å starte verktłyet ved en feiltagelse. Forviss 
deg om at elektroverktłyet er slått av fłr du kobler det 
til strłmmen og/eller batteriet, lłfter det opp eller bæ-
rer det. �vis du holder fingeren på bryteren når du bærer 
elektroverktłyet eller kobler elektroverktłyet til strłm�
men i innkoblet tilstand� kan dette fłre til uhell.

 Fjern innstillingsverktły eller skrunłkler fłr du slår på 
elektroverktłyet. Et verktły eller en nłkkel som befinner 
seg i en roterende verktłydel� kan fłre til skader.

 Unngå en unormal kroppsholdning. Słrg for å stå stł-
dig og i balanse. Qermed kan du kontrollere elektroverk�
tłyet bedre i uventede situasjoner.

 Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide klær eller smyk-
ker. Hold hår, tły og hansker unna deler som beveger 
seg. Lłstsittende tły� smykker eller langt hår kan komme 
inn i deler som beveger seg.

 Hvis det kan monteres stłvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, må du forvisse deg om at disse er tilkoblet og 
brukes på korrekt måte. Bruk av et stłvavsug reduserer 
farer på grunn av stłv.

Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktły
 Ikke overbelast verktłyet. Bruk et elektroverktły som 

er beregnet til den type arbeid du vil utfłre. Med et pas�
sende elektroverktły arbeider du bedre og sikrere i det an�
gitte effektområdet.

 Ikke bruk elektroverktły med defekt på-/av-bryter. Et 
elektroverktły som ikke lenger kan slås av eller på� er farlig 
og må repareres.

ADVARSEL
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 Trekk stłpselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet fłr du utfłrer innstillinger på elektroverktłyet, 
skifter tilbehłrsdeler eller legger maskinen bort. Qisse 
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktły�
et.

 Elektroverktły som ikke er i bruk må oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest 
disse anvisningene. Elektroverktły er farlige når de bru�
kes av uerfarne personer.

 Vær nłye med vedlikeholdet av elektroverktłyet. Kon-
troller om bevegelige verktłydeler fungerer feilfritt og 
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet, 
slik at dette innvirker på elektroverktłyets funksjon. 
La disse skadede delene repareres fłr elektroverktły-
et brukes. Qårlig vedlikeholdte elektroverktły er årsaken 
til mange uhell.

 Hold skjæreverktłyene skarpe og rene. Godt stelte 
skjæreverktły med skarpe skjær setter seg ikke så ofte 
fast og er lettere å fłre.

 Bruk elektroverktły, tilbehłr, verktły osv. i henhold til 
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og 
arbeidet som skal utfłres. Bruk av elektroverktły til an�
dre formål enn det som er angitt kan fłre til farlige situasjo�
ner.

Omhyggelig bruk og håndtering av batteridrevne verktły
 Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt 

av produsenten. Qet oppstår brannfare hvis et ladeappa�
rat som er egnet til en bestemt type batterier� brukes med 
andre batterier.

 Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tłyene. Bruk av andre batterier kan medfłre skader og 
brannfare.

 Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, 
nłkler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fłre til 
forbrenninger eller brann.

 Ved gal bruk kan det lekke væske ut av batteriet. Unn-
gå kontakt med denne væsken. Ved tilfeldig kontakt 
må det skylles med vann. Hvis det kommer væske i ły-
nene, må du i tillegg oppsłke en lege. Batterivæske som 
renner ut kan fłre til irritasjoner på huden eller forbrennin�
ger.

Service
 Elektroverktłyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler. 
Slik opprettholdes verktłyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og 
skrutrekkere
 Hold elektroverktłyet på de isolerte gripeflatene, hvis 

du utfłrer arbeid der verktłyet eller skruen kan treffe 
på skjulte strłmledninger. �ontakt med en spenningsfł�
rende ledning kan også sette elektroverktłyets metalldeler 
under spenning og fłre til elektriske stłt.

 Bruk ekstrahåndtak hvis disse leveres sammen med 
elektroverktłyet. �vis du mister kontrollen� kan dette fł�
re til skader.

 Hold elektroverktłyet godt fast. �ed tiltrekking eller lłs�
ning av skruer kan det ett łyeblikk oppstå hłye reaksjons�
momenter.

 Bruk egnede detektorer til å finne skjulte 
strłm-/gass-/vannledninger, eller spłr hos det lokale 
el-/gass-/vannverket. �ontakt med elektriske ledninger 
kan medfłre brann og elektrisk stłt. Skader på en gassled�
ning kan fłre til eksplosjon. �ull i en vannledning forårsa�
ker materielle skader.

 Slå elektroverktłyet straks av, hvis innsatsverktłyet 
blokkerer. Vær forberedt på hłye reaksjonsmomenter 
som forårsaker et tilbakeslag. Innsatsverktłyet blokke�
rer hvis�
� elektroverktłyet overbelastes eller
� det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

 Vent til elektroverktłyet er stanset helt fłr du legger 
det ned. Innsatsverktłyet kan kile seg fast og fłre til at du 
mister kontrollen over elektroverktłyet.

 Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast 
med spenninnretninger eller en skrustikke� holdes sikrere 
enn med hånden.

 Batteriet må ikke åpnes. Qet er fare for kortslutning.
Beskytt batteriet mot varme, f. eks. også mot 
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Qet er fare for eksplosjoner.

 Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det 
slippe ut damp. Tilfłr frisk luft og gå til lege hvis det 
oppstår helseproblemer. Qampene kan irritere ånde�
drettsorganene.

 Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tłyet. �un slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast�
ning.

 Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller på grunn av påvirkning fra 
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning� og det 
kan da komme rłyk fra batteriet� eller batteriet kan ta fyr� 
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Ueil ved overholdelsen av advarslene 
og nedenstående anvisninger kan medfłre 
elektriske stłt� brann og/eller alvorlige ska�
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen� og la denne si�
den være utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formålsmessig bruk
Elektroverktłyet er beregnet til innskruing og lłsning av skru�
er pluss til boring i tre� metall� keramikk og kunststoff.
Lyset til dette elektroverktłyet brukes til å belyse selve ar�
beidsområdet� og er ikke egnet som rombelysning i boliger.
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Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 
bildet av elektroverktłyet på illustrasjonssiden.

1 �erktłyfeste
2 Innstillingsring for dreiemomentforvalg
3 Girvalgbryter
4 Batteri�låsetast�
5 Batteri �
6 �łyre�/venstrebryter
7 På�/av�bryter
8 Lampen «PowerLight»
9 �åndtak (isolert grepflate)

10 Skrubits�
11 �niversalbitsholder�

* Illustrert eller beskrevet tilbehłr inngår ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehłret finner du i vårt tilbehłrsprogram.

Tekniske data

Stły-/vibrasjonsinformasjon
Stłyutslippsverdier målt i henhold til EN 607V5�2�1.
Qet typiske A�bedłmte lydtrykknivået for maskinen er 
66 dB(A). �sikkerhet � �3 dB.
Stłynivået ved arbeid kan overskride 80 dB(A).
Bruk hłrselvern!
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og 
usikkerhet � beregnet jf. EN 607V5�2�1� 
Skruing� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
Boring i metall� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

�ibrasjonsnivået som er angitt i disse anvisningene� er målt 
iht. en målemetode som er standardisert i EN 607V5 og kan 
brukes til sammenligning av elektroverktły med hverandre.

Qet egner seg også til en forelłpig vurdering av vibrasjonsbe�
lastningen.
Qet angitte vibrasjonsnivået representerer de hovedsakelige 
anvendelsene til elektroverktłyet. Men hvis elektroverktłyet 
brukes til andre anvendelser� med forskjellig tilbehłr eller 
utilstrekkelig vedlikehold� kan vibrasjonsnivået avvike. Qette 
kan fłre til en tydelig łking av vibrasjonsbelastningen over he�
le arbeidstidsrommet.
Til en nłyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det 
også tas hensyn til de tidene maskinen er slått av eller går� 
men ikke virkelig brukes. Qette kan tydelig redusere vibra�
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot 
vibrasjonenes virkning� som for eksempel� �edlikehold av 
elektroverktły og innsatsverktły� holde hendene varme� or�
ganisere arbeidsforlłpene.

Samsvarserklæring
�i erklærer under eneansvar at produktet som er beskrevet 
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele�
vante bestemmelser i direktivene 200K/125/E� 
(forordning 11KV/2012)� 2011/65/E�� til 1K. april 2016� 
200V/108/E�� fra 20. april 2016� 201V/30/E�� 
2006/V2/E� inkludert endringer� og fłlgende standarder� 
EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Tekniske data (2006/V2/E�) hos�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montering
Opplading av batteriet (se bilde A)
Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. Uor å sikre full effekt 
fra batteriet� må du lade det fullstendig opp i ladeapparatet 
fłr fłrstegangs bruk.
Litium�ion�batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti�
den forkortes. Qet skader ikke batteriet å avbryte oppladin�
gen.
Litium�ion�batteriet er beskyttet av «Electronic �ell Protecti�
on (E�P)» mot total utlading. Når batteriet er utladet� kobles 
elektroverktłyet ut med en beskyttelseskobling� Innsatsverk�
tłyet beveger seg ikke lenger.
 Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktłyet 

ikke videre på på-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.
Til fjerning av batteriet 5 trykker du låsetastene 4 og trekker 
batteriet nedover ut av elektroverktłyet. Ikke bruk makt.
Ułlg informasjonene om kassering.

Batteri-boreskrutrekker GSR 120-LI
Produktnummer 3 601 �U7 0..
Nominell spenning �� 12
Tomgangsturtall
– 1. gir
– 2. gir

min�1

min�1
0�380

0�1300
Ma�. dreiemoment for hard/myk 
skruing jf. ISO 53K3 Nm 30/13�
Ma�. bor�Ø
– Stål
– Tre

mm
mm

8
20

Ma�. skrue�Ø mm 7
�ekt tilsvarende EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Tillatt omgivelsestemperatur
– ved lading
– ved drift�� og lagring

°�
°�

0...�V5
�15...�50

Anbefalte batterier GBA 12 �...
Anbefalte ladere GAL 12.. ��
� avhengig av benyttet batteri
�� Redusert ytelse ved temperatur �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Verktłyskifte (se bilde B)
 Ta batteriet ut av elektroverktłyet fłr alle arbeider på 

elektroverktłyet utfłres (f. eks. vedlikehold, verktły-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Qet er 
fare for skader hvis du trykker på på�/av�bryteren ved en 
feiltagelse.

�ed ikke trykt på�/av�bryter 7 låses borespindelen. Qette mu�
liggjłr et hurtig� behagelig og enkelt bytte av innsatsverktłyet 
i chucken.
¯pne den selvspennende chucken 1 ved å dreie den så langt i 
dreieretning  at verktłyet kan settes inn. Sett inn verktłyet.
Skru hylsen til den selvspennende chucken 1 kraftig fast med 
hånden i dreieretning .

Stłv-/sponavsuging
 Stłv fra materialer som blyholdig maling� noen tresorter� 

mineraler og metall kan være helsefarlige. Berłring eller 
innånding av stłv kan utlłse allergiske reaksjoner og/eller 
åndedrettssykdommer hos brukeren eller personer som 
befinner seg i nærheten.
�isse typer stłv som eik� eller błkstłv gjelder som kreft�
fremkallende� spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof�
fer til trebearbeidelse (kromat� trebeskyttelsesmidler). 
Asbestholdig materiale må kun bearbeides av fagfolk.
– Słrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
– Qet anbefales å bruke en stłvmaske med filterklasse 

P2.
Ułlg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som 
skal bearbeides.

 Unngå stłv på arbeidsplassen. Stłv kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting
Innsetting av batteriet
 Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en 

spenning som er angitt på typeskiltet til elektroverk-
tłyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfłre skader og 
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktłyet 
kan fłre til feilfunksjoner eller til skader på elektroverktłyet.
Sett hłyre�/venstrebryteren 6 i midten� for å unngå en ufrivil�
lig innkobling. Sett det oppladede batteriet 5 inn i håndtaket 
til det tydelig går i lås og ligger kant i kant med håndtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde C)
Med hłyre�/venstrebryteren 6 kan du endre dreieretningen til 
elektroverktłyet. �ed trykt på�/av�bryter 7 er dette ikke mu�
lig.
Hłyregang: �ed boring og innskruing av skruer trykker du 
hłyre�/venstrebryteren 6 helt mot venstre.
Venstregang: Til lłsing hhv. utskruing av skruer og mutre 
trykker du hłyre�/venstregangsbryteren 6 helt mot hłyre.

Forvalg av dreiemoment
Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 2 kan du for�
håndsinnstille det nłdvendige dreiemomentet i 20 trinn. �ed 
riktig innstilling stanses innsatsverktłyet såsnart skruen er 
skrudd plant inn i materialet hhv. det innstilte dreiemomentet 
er nådd. I posisjon « » er slurekoplingen deaktivert� f. eks. 
til boring.
�ed utskruing av skruer må du eventuelt velge en hłyere inn�
stilling hhv. innstille symbol « ».

Mekanisk girvalg
 Bruk girvalgbryteren 3 kun når elektroverktłyet står 

stille.
Med girvalgbryteren 3 kan det forhåndsinnstilles to turtallom�
råder.
Gir I: 
Lavt turtallområde� til skruing eller til arbeid med stor bordia�
meter.
Gir II:
�łyt turtallområde� til arbeid med liten bordiameter.
�vis girvalgbryteren 3 ikke kan skyves frem til anslaget� må 
verktłyfestet 1 dreies litt med innsatsverktłyet.

Inn-/utkobling
Trykk til igangsetting av elektroverktłyet på på�/av�bryteren 
7 og hold den trykt inne.
Lampen 8 lyser ved litt eller helt inntrykket på�/av�bryter 7 og 
muliggjłr opplysing av arbeidsområdet ved ugunstige lysfor�
hold.
Til utkobling av elektroverktłyet slipper du på�/av�bryteren 
7.
Slå elektroverktłyet kun på når du bruker det for å spare ener�
gi.

Innstilling av turtallet
Qu kan innstille turtallet på innkoplet elektroverktły trinnlłst� 
avhengig av hvor langt du trykker på�/av�bryteren 7 inn.
Et svakt trykk på på�/av�bryteren 7 fłrer til et lavt turtall. Tur�
tallet łkes med łkende trykk.

Helautomatisk spindellås (Auto-Lock)
�ed ikke trykt på�/av�bryter 7 låses borespindelen og verktły�
holderen låses.
Qette muliggjłr en innskruing av skruer også når batteriet er 
utladet hhv. hvis elektroverktłyet brukes som skrutrekker.

Utlłpsbremse
Når du slipper på�/av�bryteren 7 bremses chucken og slik for�
hindres det at innsatsverktłyet fortsetter å gå.
�ed innskruing av skruer slipper du på�/av�bryteren 7 fłrst 
når skruen er skrudd kant i kant inn i arbeidsstykket. Skrueho�
det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse
�ed forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktłyet overbe�
lastes. �ed for sterk belastning eller hvis batteriet overskrider 
tillatt temperaturområde� blir turtallet redusert. Elektroverk�
tłyet går da ikke med fullt turtall igjen fłr det har kommet 
innenfor tillatt batteritemperatur.
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Arbeidshenvisninger
 Sett elektroverktłyet bare på skruen når det er slått 

av. Innsatsverktły som dreier seg kan skli.
Etter lengre arbeid med lite turtall må du la elektroverktłyet 
gå med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkjł�
ling.
Bruk kun feilfrie� slipte �SS�bor (�SS�hłyeffekt hurtigskjæ�
rende stål) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer 
Bosch�tilbehłr�programmet.
Ułr innskruing av stłrre� lengre skruer i harde materialer błr 
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av 
skruelengden.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjłring
 Ta batteriet ut av elektroverktłyet fłr alle arbeider på 

elektroverktłyet utfłres (f. eks. vedlikehold, verktły-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Qet er 
fare for skader hvis du trykker på på�/av�bryteren ved en 
feiltagelse.

 Hold elektroverktłyet og ventilasjonsspaltene alltid 
rene, for å kunne arbeide bra og sikkert.

�vis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig� må du henvende 
deg til en autorisert kundeservice for Bosch�elektroverktły.

Kundeservice og rådgivning ved bruk
�undeservicen svarer på dine spłrsmål om reparasjon og 
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng�
skisser og informasjon om reservedeler finner du også på�
www.bosch-pt.com
Bosch rådgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spłrsmål an�
gående våre produkter og deres tilbehłr.
�ed alle forespłrsler og reservedelsbestillinger må du oppgi 
det 10�sifrede produktnummeret som er angitt på produktets 
typeskilt.

Norsk
Robert Bosch AS
Postboks 350
1V02 Ski
Tel.� 6V 87 8K 50
Uaks� 6V 87 8K 55

Transport
Li�ion�batteriene i verktłyet underligger kravene for farlig 
gods. Batteriene kan transporteres på veier av brukeren uten 
ytterligere krav.
�ed forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.� lufttran�
sport eller spedisjon) må det oppfylles spesielle krav til em�
ballasje og merking. Qu må da konsultere en ekspert for farlig 
gods ved forberedelse av forsendelsen.
Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de åp�
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i 
emballasjen.
Ta også hensyn til eventuelle viderefłrende nasjonale for�
skrifter.

Deponering
Elektroverktły� batterier� tilbehłr og emballasje må 
leveres inn til miljłvennlig gjenvinning.

Elektroverktły og batterier må ikke kastes i vanlig słppel�
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/1K/E� 
om gamle elektriske apparater og iht. det 
europeiske direktivet 2006/66/E� må de�
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare 
batterier samles inn adskilt og leveres inn til 
en miljłvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit�
tet «Transport»� side 56.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. 
Turvallisuusohjeiden noudattamisen 

laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun� tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite �sähkötyökalu� käsittää 
verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (verkkojohdolla) ja akku�
käyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojohtoa).

Työpaikan turvallisuus
 Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. 

Työpaikan epäjärjestys tai valaisemattomat työalueet voi�
vat johtaa tapaturmiin.

 ˜lä työskentele sähkötyökalulla räjähdysalttiissa ym-
päristössä, jossa on palavaa nestettä, kaasua tai pölyä. 
Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä� jotka saattavat sytyt�
tää pölyn tai höyryt.

 Pidä lapset ja sivulliset loitolla sähkötyökalua käyttä-
essäsi. �oit menettää laitteesi hallinnan huomiosi suun�
tautuessa muualle.

Sähköturvallisuus
 Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. 

Pistotulppaa ei saa muuttaa millään tavalla. ˜lä käytä 
mitään pistorasia-adaptereita maadoitettujen sähkö-

VAROITUS
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työkalujen kanssa. Alkuperäisessä kunnossa olevat pisto�
tulpat ja sopivat pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

 Vältä koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesiä tai jääkaappeja. Sähköiskun vaara 
kasvaa� jos kehosi on maadoitettu.

 ˜lä aseta sähkötyökalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. �eden tunkeutuminen sähkötyökalun sisään kasvattaa 
sähköiskun riskiä.

 ˜lä käytä verkkojohtoa väärin. ˜lä käytä sitä sähkötyö-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetämällä. Pidä johto loitolla 
kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista ja liikkuvista 
osista. �ahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta�
vat sähköiskun vaaraa.

 Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona käytä ainoastaan 
ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojohtoa. �lkokäyttöön so�
veltuvan jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

 Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa ympäristössä ei 
ole vältettävissä, tulee käyttää vikavirtasuojakytkintä. 
�ikavirtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköiskun vaa�
raa.

Henkilöturvallisuus
 Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi ja nouda-

ta tervettä järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi. ˜lä käy-
tä mitään sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lääkkeiden vaikutuksen alaisena. 
�etken tarkkaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä 
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

 Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja. �enkilö�
kohtaisen suojavarustuksen käyttö� kuten pölynaamarin� 
luistamattomien turvakenkien� suojakypärän tai kuulon�
suojaimien� riippuen sähkötyökalun lajista ja käyttötavas�
ta� vähentää loukkaantumisriskiä.

 Vältä tahatonta käynnistämistä. Varmista, että sähkö-
työkalu on poiskytkettynä, ennen kuin liität sen sähkö-
verkkoon ja/tai liität akun, otat sen käteen tai kannat 
sitä. �os kannat sähkötyökalua sormi käynnistyskytkimellä 
tai kytket sähkötyökalun pistotulpan pistorasiaan käyn�
nistyskytkimen ollessa käyntiasennossa� altistat itsesi on�
nettomuuksille.

 Poista kaikki säätötyökalut ja ruuvitaltat, ennen kuin 
käynnistät sähkötyökalun. Työkalu tai avain� joka sijait�
see laitteen pyörivässä osassa� saattaa johtaa loukkaantu�
miseen.

 Vältä epänormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Täten voit pa�
remmin hallita sähkötyökalua odottamattomissa tilanteis�
sa.

 Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. ˜lä käytä 
löysiä työvaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja 
käsineet loitolla liikkuvista osista. �äljät vaatteet� korut 
ja pitkät hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

 Jos pölynimu- ja keräilylaitteita voidaan asentaa, tulee 
sinun tarkistaa, että ne on liitetty ja että niitä käyte-
tään oikealla tavalla. Pölynimulaitteiston käyttö vähentää 
pölyn aiheuttamia vaaroja.

Sähkötyökalujen huolellinen käyttö ja käsittely
 ˜lä ylikuormita laitetta. Käytä kyseiseen työhön tarkoi-

tettua sähkötyökalua. Sopivaa sähkötyökalua käyttäen 
työskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella� jolle 
sähkötyökalu on tarkoitettu.

 ˜lä käytä sähkötyökalua, jota ei voida käynnistää ja py-
säyttää käynnistyskytkimestä. Sähkötyökalu� jota ei 
enää voida käynnistää ja pysäyttää käynnistyskytkimellä� 
on vaarallinen ja se täytyy korjata.

 Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat 
säätöjä, vaihdat tarvikkeita tai siirrät sähkötyökalun 
varastoitavaksi. Nämä turvatoimenpiteet estävät sähkö�
työkalun tahattoman käynnistyksen.

 Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
tä ei käytetä. ˜lä anna sellaisten henkilöiden käyttää 
sähkötyökalua, jotka eivät tunne sitä tai jotka eivät ole 
lukeneet tätä käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat vaaralli�
sia� jos niitä käyttävät kokemattomat henkilöt.

 Hoida sähkötyökalusi huolella. Tarkista, että liikkuvat 
osat toimivat moitteettomasti, eivätkä ole puristukses-
sa sekä, että siinä ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sähkö-
työkalun toimintaan. Anna korjata nämä vioittuneet 
osat ennen käyttöä. Monen tapaturman syyt löytyvät huo�
nosti huolletuista laitteista.

 Pidä leikkausterät terävinä ja puhtaina. �uolellisesti 
hoidetut leikkaustyökalut� joiden leikkausreunat ovat terä�
viä� eivät tartu helposti kiinni ja niitä on helpompi hallita.

 Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, vaihtotyökaluja jne. 
näiden ohjeiden mukaisesti. Ota tällöin huomioon työ-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sähkötyökalun 
käyttö muuhun kuin sille määrättyyn käyttöön saattaa joh�
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukäyttöisten työkalujen huolellinen käsittely ja 
käyttö
 Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite� joka soveltuu määrätyntyyppiselle 
akulle� saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la�
dattaessa.

 Käytä sähkötyökalussa ainoastaan kyseiseen sähkö-
työkaluun tarkoitettua akkua. �onkin muun akun käyttö 
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

 Pidä irrallista akkua loitolla metalliesineistä, kuten pa-
perinliittimistä, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistä metalliesineistä, jotka voivat 
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien välinen 
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa�
loon.

 Väärästä käytöstä johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettä. Vältä koskettamasta nestettä. Jos nestettä va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
lä. Jos nestettä pääsee silmiin, tarvitaan tämän lisäksi 
lääkärin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa är�
sytystä ja palovammoja.
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Huolto
 Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkilöiden 

korjata sähkötyökalusi ja hyväksy korjauksiin vain al-
kuperäisiä varaosia. Täten varmistat� että sähkötyökalu 
säilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvääntimien turvallisuus-
ohjeet
 Pidä sähkötyökalua eristetyistä pinnoista tehdessäsi 

työtä, jossa vaihtotyökalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sähköjohtoon. �osketus jännitteiseen joh�
toon voi saattaa sähkötyökalun metalliosat jännitteisiksi ja 
johtaa sähköiskuun.

 Käytä lisäkahvoja, jos niitä on toimitettu sähkötyöka-
lun mukana. �allinnan menettäminen saattaa johtaa louk�
kaantumisiin.

 Pidä tukevasti kiinni sähkötyökalusta. Ruuvia kiristettä�
essä ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyä voimakkaita 
vastamomentteja.

 Käytä sopivia etsintälaitteita piilossa olevien syöttö-
johtojen paikallistamiseksi tai käänny paikallisen jake-
luyhtiön puoleen. �osketus sähköjohtoon saattaa johtaa 
tulipaloon ja sähköiskuun. �aasuputken vahingoittaminen 
saattaa johtaa räjähdykseen. �esijohtoputken puhkaisu ai�
heuttaa aineellista vahinkoa.

 Pysäytä sähkötyökalu välittömästi, jos vaihtotyökalu 
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin, 
jotka syntyvät takaiskussa. �aihtotyökalu lukkiutuu� 
kun�
� sähkötyökalua ylikuormitetaan tai
� se kallistuu työstettävässä työkappaleessa.

 Odota, kunnes sähkötyökalu on pysähtynyt, ennen 
kuin asetat sen pois käsistäsi. �aihtotyökalu saattaa juut�
tua kiinni johtaen sähkötyökalun hallinnan menettämi�
seen.

 Varmista työkappale. �iinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin 
kiinnitetty työkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin 
kädessä pidettynä.

 ˜lä avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
Suojaa akku kuumuudelta esim. myös pitkäai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltä ja 
kosteudelta. On olemassa räjähdysvaara.

 Jos akku vaurioituu tai sitä käytetään asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitä saattaa purkautua höyryjä. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lääkärin luo, jos ilme-
nee haittoja. �öyryt voivat ärsyttää hengitystiehyeitä.

 Käytä akkua ainoastaan yhdessä Bosch-sähkötyökalu-
si kanssa. �ain täten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi�
tukselta.

 Terävät esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin 
voi syntyä sisäinen oikosulku ja akku voi syttyä palamaan� 
muodostaa savua� räjähtää tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur�
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti 
saattaa johtaa sähköiskuun� tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.

�äännä auki taittosivu� jossa on laitteen kuva ja pidä se ulos�
käännettynä lukiessasi käyttöohjetta.

Määräyksenmukainen käyttö
Sähkötyökalu on tarkoitettu ruuvinvääntöön ja poraamiseen 
puuhun� metalliin� keramiikkaan ja muoviin.
Sähkötyökalun valo on tarkoitettu sähkötyökalun työalueen 
suoraan valaisuun� se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
�uvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole�
vaan sähkötyökalun kuvaan.

1 Työkalunpidin
2 �ääntömomenttiasetuksen säätöpyörä
3 �aihteenvalitsin
4 Akun vapautuspainike �
5 Akku�
6 Suunnanvaihtokytkin
7 �äynnistyskytkin
8 �PowerLight��lamppu
9 �ahva (eristetty kädensija)

10 Ruuvauskärki �
11 Yleispidin�

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvä lisätarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Löydät täydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Akkuruuvinväännin GSR 120-LI
Tuotenumero 3 601 �U7 0..
Nimellisjännite �� 12
Tyhjäkäyntikierrosluku
– 1. vaihde
– 2. vaihde

min�1

min�1
0�380

0�1300
Suurin vääntömomentti kovassa/
pehmeässä ruuvinväännössä 
ISO 53K3 mukaan Nm 30/13�
maks. poranterän Ø
– Teräs
– Puu

mm
mm

8
20

maks. ruuvin Ø mm 7
Paino vastaa EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Sallittu ympäristön lämpötila
– ladattaessa
– käytössä�� ja säilytyksessä

°�
°�

0...�V5
�15...�50

� riippuen käytetystä akusta
�� rajoitettu tehokkuus� kun lämpötilat �0 °�
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Melu-/tärinätiedot
Melun mittausarvot on määritetty EN 607V5�2�1 mukaan.
Sähkötyökalun tyypillinen A�painotettu äänenpainetaso on 
66 dB(A). Epävarmuus ��3 dB.
Melutaso saattaa työn aikana ylittää 80 dB(A).
Käytä kuulonsuojaimia!
�ärähtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja 
epävarmuus � mitattuna EN 607V5�2�1 mukaan� 
Ruuvit� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2.
Poraus metalliin� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Näissä ohjeissa mainittu värähtelytaso on mitattu normissa 
EN 607V5 standardoidun mittausmenetelmän mukaisesti ja 
sitä voidaan käyttää sähkötyökalujen keskinäiseen vertailuun. 
Se soveltuu myös värähtelyrasituksen väliaikaiseen arviointiin.
Ilmoitettu värähtelytaso vastaa sähkötyökalun pääasiallisia 
käyttötapoja. �os sähkötyökalua käytetään kuitenkin muihin 
käyttötarkoituksiin� erilaisilla lisävarusteilla� poikkeavilla 
käyttötarvikkeilla tai riittämättömästi huollettuna� silloin vä�
rähtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tämä saat�
taa kasvattaa koko työaikajakson värähtelyrasitusta huomat�
tavasti.
�ärähtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida 
myös ne ajat� jolloin laite on sammutettuna tai tyhjäkäynnillä. 
Tämä voi selvästi pienentää koko työaikajakson värähtelyrasi�
tusta.
Määrittele tarvittavat lisävarotoimenpiteet käyttäjän suojele�
miseksi värähtelyn vaikutuksilta� esimerkiksi� Sähkötyökalu�
jen ja käyttötarvikkeiden huolto� käsien pitäminen lämpiminä� 
työprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus
�akuutamme yksinomaisella vastuulla� että kohdassa �Tekni�
set tiedot� kuvattu tuote vastaa direktiivien 200K/125/EY 
(asetus 11KV/2012)� 2011/65/E�� 1K. huhtikuuta 2016 as�
ti� 200V/108/EY� 20. huhtikuuta 2016 alkaen� 201V/30/E� 
ja direktiivin� 2006/V2/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk�
sia ja direktiiveihin tehtyjä muutoksia ja on seuraavien stan�
dardien mukainen� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� 
EN 607V5�2�2� EN 50581.
Tekninen tiedosto (2006/V2/EY)�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Asennus
Akun lataus (katso kuva A)
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. �otta akun täysi 
teho voitaisiin taata� tulee akku ennen ensimmäistä käyttöön�
ottoa ladata täyteen latauslaitteessa.
Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentämättä 
akun elinikää. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syväpurkausta vastaan �elektroni�
sen kennojen suojauksen (E�P)� avulla. Akun tyhjetessä suo�
jakytkentä pysäyttää sähkötyökalun� �aihtotyökalu ei enää lii�
ku.
 ˜lä enää paina käynnistyskytkintä sähkötyökalun 

automaattisen poiskytkennän jälkeen. Akku saattaa 
vahingoittua.

Irrota akku 5 painamalla lukkopainikkeita 4 ja vetämällä akku 
alaspäin ulos sähkötyökalusta. ˜lä käytä voimaa tähän.
Ota huomioon hävitysohjeet.

Työkalunvaihto (katso kuva B)
 Irrota aina akku sähkötyökalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia töitä (esim. huolto, työkalun vaihto 
jne.) sekä laitetta kuljetettaessa ja säilytettäessä. Muu�
toin käynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa 
loukkaantumisvaaran.

Poraistukka on lukkiutuneena� kun käynnistyskytkintä 7 ei 
paineta. Tämä mahdollistaa poraistukassa olevan työkalun 
nopean ja helpon vaihdon.
Avaa pikaistukka 1 kiertämällä sitä suuntaan � kunnes työ�
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta työkalu.
�ierrä pikaistukan 1 hylsyä käsin voimakkaasti suuntaan .

Pölyn ja lastun poistoimu
 Materiaalien� kuten lyijypitoisen pinnoitteen� muutamien 

puulaatujen� kivennäispölyt ja metallipölyt voivat olla ter�
veydelle vaarallisia. Pölyn kosketus tai hengitys saattaa ai�
heuttaa käyttäjälle tai lähellä oleville henkilöille allergisia 
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Määrättyjä pölyjä� kuten tammen� tai pyökinpölyä pidetään 
karsinogeenisina� eritoten yhdessä puukäsittelyssä käy�
tettyjen lisäaineiden kanssa (kromaatti� puunsuoja�aine). 
Asbestipitoisia aineita saavat käsitellä vain ammattilaiset.
– �uolehdi työkohteen hyvästä tuuletuksesta.
– Suosittelemme käyttämään suodatusluokan P2 hengi�

tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat säännökset koski�
en käsiteltäviä materiaaleja.

 Vältä pölynkertymää työpaikalla. Pöly saattaa helposti 
syttyä palamaan.

Suositellut akut GBA 12 �...
Suositellut latauslaitteet GAL 12.. ��

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S

Akkuruuvinväännin GSR 120-LI

� riippuen käytetystä akusta
�� rajoitettu tehokkuus� kun lämpötilat �0 °�
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Käyttö
Käyttöönotto
Akun asennus
 Käytä vain alkuperäisiä Bosch-litiumioniakkuja, joiden 

jännite vastaa sähkötyökalusi tyyppikilvessä olevaa 
jännitettä. �onkun muun akun käyttö saattaa johtaa louk�
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sähkötyökaluusi sopimattomien akkujen käyttö 
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sähkötyökalun vaurioitumi�
seen.
Aseta suunnanvaihtokytkin 6 keskiasentoon� tahattoman 
käynnistyksen estämiseksi. Työnnä ladattu akku 5 kahvaan� 
kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah�
vaan.

Pyörimissuunnan asetus (katso kuva C)
Suunnanvaihtokytkimellä 6 voit muuttaa sähkötyökalun kier�
tosuunnan. �äynnistyskytkimen 7 ollessa painettuna tämä ei 
kuitenkaan ole mahdollista.
Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun�
nanvaihtokytkintä 6 vasemmalle vasteeseen asti.
Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja 
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkintä 6 oikealle 
vasteeseen asti.

Vääntömomentin asetus
�ääntömomenttiasetuksen säätöpyörällä 2 voit asettaa tarvit�
tavan vääntömomentin 20 portaassa. Oikein säädettynä� 
vaihtotyökalu pysähtyy heti� kun ruuvi on kiertynyt pinnan ta�
salle materiaaliin tai� kun asetettu vääntömomentti on saavu�
tettu. Asennossa � � rasterikytkin on poissa toiminnasta� 
esim. porausta varten.
�alitse ruuvien uloskiertoon mahdollisesti suurempi asetus 
tai aseta rengas merkille � �.

Mekaaninen vaihteenvalinta
 Käytä vaihteenvalitsinta 3 ainoastaan sähkötyökalun 

ollessa pysähdyksissä.
�aihteenvalitsimella 3 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.
Vaihde I:
Pieni kierroslukualue� työskentelyyn suurien porahalkaisijoi�
den kanssa tai ruuvinvääntöön.
Vaihde II:
Suuri kierroslukualue� työskentelyyn pienien porahalkaisijoi�
den kanssa.
Ellei vaihteenvalitsinta 3 voida kääntää vasteeseen asti� tulee 
työkalunpidintä 1 kiertää vaihtotyökalun avulla.

Käynnistys ja pysäytys
Paina sähkötyökalun käynnistystä varten käynnistyskytkin�
tä 7 ja pidä se painettuna.
Lamppu 8 palaa� kun käynnistyskytkintä 7 painetaan vähän 
tai kokonaan pohjaan ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun 
epäsuotuisissa valo�olosuhteissa.
Sähkötyökalu pysähtyy� kun päästät käynnistyskytkimen 7 
vapaaksi.

�äynnistä energiansäästön takia sähkötyökalu vain� kun käy�
tät sitä.

Kierrosluvun asetus
�oit säätää käynnissä olevan sähkötyökalun kierroslukua por�
taattomasti� riippuen siitä miten syvälle painat käynnistyskyt�
kintä 7.
�äynnistyskytkimen 7 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier�
rosluvun. Paineen kasvaessa� nousee kierrosluku.

Täysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)
Poraistukka ja samalla työkalunpidin ovat lukkiutuneena� kun 
käynnistyskytkintä 7 ei paineta.
Tämä mahdollistaa ruuvien sisäänruuvauksen myös tyhjällä 
akulla sekä tuotteen käytön ruuvitalttana.

Pysäytysjarru
�un vapautat käynnistyskytkimen 7 jarrutetaan poraistukkaa 
ja täten estetään vaihtotyökalun jälkikäynnin.
Päästä ruuvien sisäänkierrossa käynnistyskytkin 7 vapaaksi 
vasta� kun ruuvi on kiertynyt työkappaleen pinnan tasoon. 
Ruuvin kanta ei tällöin kierry työkappaleen sisään.

Lämpötilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Oikein käytettynä sähkötyökalua ei voida ylikuormittaa. �ier�
rosluku alenee� jos konetta kuormitetaan liikaa tai jos akun 
lämpötila ei ole enää sallituissa rajoissa. Sähkötyökalua voi�
daan käyttää täydellä kierrosluvulla vasta sitten� kun akun 
lämpötila on jälleen sallituissa rajoissa.

Työskentelyohjeita
 Laske työkalu ruuvin päälle, ennen kuin kytket virran. 

�aro� ettei käynnissä oleva työkalu luiskahda pois paikal�
taan.

�oneen käytyä pidemmän aikaa pienellä iskuluvulla� tulee se 
jäähdyttää� käyttämällä sitä kuormittamatta täydellä kierros�
luvulla n. 3 minuuttia.
�äytä metallia porattaessa vain moitteettomia� teräviä �SS�
poranteriä (suurteho pikaleikkausteräs). Bosch�lisätervike�
ohjelma takaa asianmukaisen laadun.
Ennen suurien� pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin� 
tulisi esiporata reikä� jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen 
sisäläpimittaa ja jonka syvyys on noin 2/3 ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus
 Irrota aina akku sähkötyökalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia töitä (esim. huolto, työkalun vaihto 
jne.) sekä laitetta kuljetettaessa ja säilytettäessä. Muu�
toin käynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa 
loukkaantumisvaaran.

 Pidä aina sähkötyökalua ja sähkötyökalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit työskennellä hyvin ja turvalli-
sesti.

�os akku ei enää toimi� käänny Bosch�sopimushuollon puo�
leen.
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Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekä va�
raosia koskeviin kysymyksiin. Räjähdyspiirustuksia ja tietoja 
varaosista löydät myös osoitteesta�
www.bosch-pt.com
Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellään sinua tuotteitamme 
ja niiden lisätarvikkeita koskevissa kysymyksissä.
Ilmoita kaikissa kyselyissä ja varaosatilauksissa 10�numeroi�
nen tuotenumero� joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessä.

Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch�keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 �antaa
�oitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch�pt.fi.
Puh.� 0800 K80VV
Uaksi� 010 2K6 1838
www.bosch.fi

Kuljetus
Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara�ainelain 
määräysten alaisia. �äyttäjä saa kuljettaa akkuja kadulla ilman 
erikoistoimenpiteitä.
Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.� lentorahti tai huolin�
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintää koskevia erikois�
vaatimuksia. Tällöin on lähetyksen valmistelussa ehdottomas�
ti käytettävä vaara�aineasiantuntijaa.
Lähetä akkuja ainoastaan� jos kotelo on vaurioitumaton. Teip�
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin� että se ei pääse liik�
kumaan pakkauksessa.
Ota myös huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset mää�
räykset.

Hävitys
Sähkötyökalut� akut� lisätarvikkeet ja pakkaukset tu�
lee toimittaa ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön.

˜lä heitä sähkötyökaluja tai akkuja/paristoja talousjätteisiin�
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/1K/E� 
mukaan käyttökelvottomat sähkötyökalut ja 
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY 
mukaan vialliset tai loppuun käytetyt 
akut/paristot täytyy kerätä erikseen ja toi�
mittaa ympäristöystävälliseen kierrätyk�
seen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
�atso ohjeita kappaleessa ��uljetus�� 
sivu 61.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

��������

	
��
��
�� �����
���
�
����� �
��
��
�� �����
��� ��� ��
������ 
���-
�
��

�������
 ��
� ��� �
��
��
�� 
�����
��� ��� ��� �����
�. ⁄¥ƒ�

X]
]� Z_�[ ��� ������ ��� ��	
]^§]�� _�¤_X]^_� Z_
 ��� 	
��
�
�� ¥�	�]^ �_ ��	Z_Xƒ�	�� �X]Z��	�X�§^_� ���Z_�
[ �/Z_
 
�	'_�	‹� ��_�¥_�
�¥	‹�.
������
 ��
� ��� 
��
���
�������� �
��
��
�� ��� �����
� 
��� ���
 �
�������" #�"��.
› 	�
�¥�� «fiX]Z��
Z� ]��_X]^	» �	� ����
¥	�	
]^�_
 ��
� ��	�
]

	�	
��
Zƒ� ��	
]^§]
� _�_¤ƒ�]�_
 �] �X]Z��
Z[ ]��_X]^_ 
�	� ��	¤	
	�	‹��_
 _�� �	 �X]Z��
Z� 
^Z��	 (¥] �X]Z��
Z� Z_�
X�

	) Z_fl�� Z_
 �] �X]Z��
Z[ ]��_X]^_ �	� ��	¤	
	�	‹��_
 
_�� ¥�_�_�^_ (���^� �X]Z��
Z� Z_X�

	).

$����
�� ��� #%�� 
�������
 ������
��
 ��� ����� 
�� 
���&
��
 ������ ��� ���� 

�’�������. ⁄�_§^_ � �Z	�]
�ƒ� �]�
	�ƒ� ]��_�^_� ¥�	�]^ 
�_ 	
����	�� �] _����¥_�_.

+�� 
���&
��
 �
 �� ��
������ 
����
�� �
 

�����-
��� �
�� �
��#
� �������� �������, ��� �
��� �
��-
#��� 
<��
��� ����, ����� " ����
�. –_ �X]Z��
Z[ ]��_�
X]^_ 
�¥
	���	‹� ��
�fl��
�¥� 	 	�	^	� ¥�	�]^ �_ _�_¤Xƒ�
§]
 �� �Z��� � �
� _�_fl�¥
[�]
�.

=��� #������
��
��
 �� ��
������ 
����
�� ������
 
������ �
� ���� �� 
����� �� ���� ��#�� 
��
�������
-
�� �����. \] �]�^����� _����_��� ��� ��	�	��� �_� ¥�	�
�]^ �_ �[�]�] �	� ƒX]��	 �	� ¥��_��¥_�	�.

>�
�����" �����
��
 ?� ��� ��� ��
������< 
����
��� 
��

� �� ������&
� 

���� 
��&�. �
� 

����

��� �
 ������� ���
� � �
��-
���
" ��� ���. +� #������
��
��
 
������������ ��� 
�
 ��������� �
 �
�’���� ��
������ 
����
��. ⁄¥]�_�
�	^��_ ¤
� Z_
 Z_�[XX�X]� ��^†]� ¥]
��	�� �	� Z^�
��	 
�X]Z��	�X�§^_�.

 $
��
<�
�
 ��� 

��" ��� �%����� ��� �
 �
�’���
� 


����
�
� �
’� �’�"�
�, �
�������� �%���� (����-
�����), ���&��
� " @��
��. ‡�_� �	 ��¥_ �_� ]^�_
 �]
��
¥ƒ�	 _�§[�]�_
 	 Z^�
��	� �X]Z��	�X�§^_�.

+�� 
����
�
 �� ��#��"���� ��� ���#" " ��� �������. 
fi 

]^�
��� �]�	‹ �  ƒ�_ �X]Z��
Z� ]��_X]^	 _�§[�]
 �	� 
Z^�
��	 �X]Z��	�X�§^_�.

+� #������
��
��
 �� ��
������ ���%��� ��� �� �
��-
���
�
 " �� �����"�
�
 �� ��
������ 
����
��, " ��� �� 
����
�
 �� ��� �
� ��� 
��&�. X�����
 �� ��
������ ��-
�%��� ������ �
� �

�������� �
��������
�, ����
-
��� ����� ���/" �
� ������ 
����"����. –���� �_X_�¥ƒ�
�_ � �]�
�X]�¥ƒ�_ �X]Z��
Z[ Z_X�

_ _�§[�	�� �	� Z^�
��
�	 �X]Z��	�X�§^_�.

=��� 
���&
��
 �� ��� ��
������ 
����
�� ��� <
����� 
�� #������
��
��
 ���%��� 

��"������ (�
������&
�) 

�� 
���� ��������� ��� ��� #�"�� ��� <
�����. fi ����� 

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 61  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



62 | WXX��
Z[ 

1 60K K2A 3L7 | (5.10.16) Bosch Power Tools

Z_X�
^�� ]�
¥�Z����� Z_�[XX�X�� �
_ ��_^fl�
	�� ���	�� 
]X_����]
 �	� Z^�
��	 �X]Z��	�X�§^_�.

=��� � #�"�� ��� ��
������< 
����
��� �
 ���� 

��-
������ 
���� ���
��
����, ���
 #������
��"��
 ���� 

������
����� �����
�� ������"� (�����
�� FI/RCD). 
fi ����� ]��� ��	��_�]��
Z	‹ 

_Z���� 

_��	�� ]X_����]
 
�	� Z^�
��	 �X]Z��	�X�§^_�.

$����
�� 
���%
’�
 Y� 
���
 
�����
 
���
������/
���
����", �� ���
�
 


����#" ���� 
������ 
�� ���
�
 ��� �� #
���&
��
 �� 
��#����� �
 

����
@�. +� #������
��"�
�
 ��� ��
-
������ 
����
�� ���� 
���
 �����������/���������� " 
���� �����
��
 �
� ��� 

"�
�� ����’���%�, ����
�
<-
����� " ������’�. ·
_ ��
�¥
_^_ _��	�]§^_ Z_�[ �	 �]
�
�
�¥� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	� ¥�	�]^ �_ 	
����]
 �] �	'_�
�	‹� ��_�¥_�
�¥	‹�.

�����
 ���� ��������� ��� ��� 
������
����� 
��
��-
��� ��� 
�����
 
������
����� ������. ‡�_� ¤	�[�] 
ƒ�_� Z_�[XX�X	 ��	��_�]��
Z� ]§	�X
�¥� ���� ¥[�Z_ ��	�
��_�^_� _�� �Z���� _��
	X
�fl��
Z[ ��	
�¥_�_ _�¤_X]^_�� 
��	��_�]��
Z� Z�[�	� � ��_��^
]�� _�[X	�_ ¥] �	 ]Z[��	�] 
]��_X]^	 Z_
 �� ����� �	�� ]X_����]�_
 	 Z^�
��	� ��_�¥_�
�
�¥��.

 $
��
<�
�
 ��� ������� 
�������. [
���’�
��
 ��� �� 
��
������ 
����
�� �#
� �
�&
�#�
� 
��� �� ������
�
 
�
 �� ��
������ ������ " �
 ��� �
������ ���%� ��� 
��� 
�� 
������
�
 " �� �
�����
�
. ‡�_� ¥]�_¤ƒ�]�] �	 
�X]Z��
Z� ]��_X]^	 ƒ�	��_� �	 
[���X� �_� ��	 

_Z���� � 
��_� ���
ƒ�]�] �	 ¥��[��¥_ ¥] ��� ���� �]‹¥_�	� ��_� _��
�� ]^�_
 _Z�¥� ��� flƒ�� ›µ� ���] 
�¥
	���]^�_
 Z^�
��	� 
��_�¥_�
�¥��.

 $����
��
 �
� �� ��
������ 
����
�� ��#�� �������-
�������� 
����
�� �<������ " ��
���� 
��� ���
�
 �� 
��
������ 
����
�� �
 �
��������. ¶�_ ]��_X]^	 � ZX]

^ 
���_�¥	X	��¥ƒ�	 �  ƒ�_ �]�
���]¤�¥]�	 �¥�¥_ ]��� 
¥��_��¥_�	� ¥�	�]^ �_ 	
����]
 �] ��_�¥_�
�¥	‹�.

+�� �

�
������
 ��� 
���� ���. ������&
�
 ��� ��� 
�����" ����� ��� �%����� ��� ��� ������
��
 
�����
 
��� ������
�� ���. ¶��
 ¥�	�]^�] �_ ]Xƒ�§]�] Z_X‹�]�_ �	 
¥��[��¥_ �] �]�
����]
� _��	�
�Z���� �]�
��[�]��.

�����
 ��������� 
��<����. +� �����
 ������ ��<-
#� " ����"����. X�����
 �� ������ ���, �� ��<#� ��� 
��� �� ������ ��� ������ �
� ����<�
�� 
����"����. •_�
X_�� ]�
�¥_�^_� Z	�¥�¥_�_ � ¥_Z�
[ ¥_XX
[ ¥�	�]^ �_ 
]¥�X_Z	‹� ��_ Z
�	‹¥]�_ ]§_���¥_�_.

=��� �
��#
� � ���������� �������������� ������
-
’� ����������� " ������"� ������, �
���’�
��
 ��� 
����� 
���� ����
���
� �
 �� ��#����� ���%� ��� ��� 
#������
���<���� �’���. fi ����� ¥
_� _�_���¤���� 
�Z���� ¥�	�]^ �_ ]X_����]
 �	� Z^�
��	 �	� ��	Z_X]^�_
 
_�� �� �Z���.

�
��
�"� #
������� ��� #�"�� ��
�����%� 
����
�’�
+�� �

�����%�
�
 �� ��#�����. \������
��
��
 ��� 

��� 
������
 
������ �� ��
������ 
����
�� 
�� 

�����&
��� ��� ���"�. ·] �	 Z_�[XX�X	 �X]Z��
Z� ]��_�
X]^	 ]��[†]��] Z_X‹�]�_ Z_
 _�¤_Xƒ��]�_ ���� _�_¤]���
¥]�� �]�
	�� 
��‹	�.

+� #������
��"�
�
 
��� ��� ��#����� 
�� �#
� #���-
����� �����
��. ¶�_ �X]Z��
Z� ]��_X]^	 �	� 
]� ¥�	�]^�] 
�Xƒ	� �_ �	 flƒ�]�] �] X]
�	���^_ Z_
/� ]Z��� X]
�	���^_� ]^�
�_
 ]�
Z^�
��	 Z_
 ��ƒ�]
 �_ ]�
�Z]�_��]^.

 [����
 �� ��� �
� ��� 
��&� ���/" ��������
 ��� �
���-
��� 
��� ��
���
�
 ��� ��#����� ��� �
����"
��
 
���-
��� �<������, 
��� �����
�
 ��� 
������� " ���� 
��-
�
���� �� ��������
�
/�� �
����
<�
�
 �� ��#�����. 
⁄��[ �_ ��	X���
Z[ ¥ƒ��_ _�¤_X]^_� ¥]
��	�� �	� Z^�
��	 
_�� ����� _flƒX��� ]ZZ^���� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	�.

 ��������
�
 �� ��
������ 
����
�� 
�� �
 #������
��-

��
 ������ �
� 
�����. +�� 

����@
�
 �� #�"�� ��� 
��#��"����� �
 ����� 
�� �
� 
���� 
����
�’���� �� 
���� " �
� �#��� ������
� ��� 
���<�
� �����
�. –_ �X]�
Z��
Z[ ]��_X]^_ ]^�_
 ]�
Z^�
��_ ��_� ����
¥	�	
	‹��_
 
_�� [�]
�_ ������_.

 Y� 

��
��
���
 
���
����� �� ��
������ 
����
��. 
����#
�
, �� �� ����<�
�� 
����"���� �
�������<� 
�@���, #’��� �� �
��������, " �"
’� �#��� �
��
� " 
����
� ��#�� 
����"���� �� �
��� 

��
�&��� ��� ���-

� �
��������� ��� ��
������< 
����
���. �%��
 ���� 
�� #�������� 
����"���� ��� 

���
�" 
��� �� ����-
#������
��"�
�
. fi Z_Z� ��������� ��� �X]Z��
Z�� ]��
�_X]^�� _�	�]X]^ _
�^_ �	XX�� _����¥[���.

 ������
��
 �� 
����
�� ��
"� ����
�� ��� ������. 
��	�]Z�
Z[ �������¥ƒ�_ Z	��
Z[ ]��_X]^_ �¤����	�� 

��Z	X��]�_ Z_
 	
��	‹��_
 ]�Z	X��]�_.

 \������
��
��
 �� ��
������ 
����
��, 
����"����, 
�-
�
����
�� 
����
�� ���. �<��’�� �
 ��� 
���<�
� 
�����
�. ]�����
�
 

���� �
�@� ��� ��� 
������
 ���-
�"�
� ��� ��� �
� 
����
�� 
������. fi ����
¥	�	^��� 
��� �X]Z��
Z�� ]��_X]^�� �
_ ]��_�^]� �	� 
]� ��	'Xƒ�	�
��_
 �
  _��[ ¥�	�]^ �_ 
�¥
	�����]
 ]�
Z^�
��]� Z_�_��[�
�]
�.

^���
������ #
������� ��� #�"�� 
����
�’� �
�������
�����&
�
 ��� �
�����
� ���� �
 ��������� 
�� 
���
�-

������ �
� ��� ������
����". ¶�_� ¤	��
���� �	� ]^�_
 
Z_�[XX�X	� ¥��	 �
_ ƒ�_ ���Z]Z�
¥ƒ�	 �‹�	 ¥�_�_�
�� 
��
¥
	���]^ Z^�
��	 ���Z_�
[� ��_� ����
¥	�	
�fl]^ �
_ [XX]� 
¥�_�_�^]�.

 \������
��
��
 ��� ��
������ 
����
�� ���� �
�����
� 

�� 
�����&����� ��� ����. fi ����� [XX�� ¥�_�_�
�� ¥�	�
�]^ �_ 	
����]
 �] ��_�¥_�
�¥	‹� Z_
 �_ 
�¥
	�����]
 Z^��

��	 ���Z_�
[�.

 X�����
 ��� �
�����
� 
�� �
 #������
��
��
 ������ 
�
� ����
�"�
� #����%�, ���������, ��
����, ������, 
���
� �� ���� ����� �
������� �����
��
�� 
�� �
���<� 
�� ���#�����%���� ��� 

���� ��� �
�������. ¶�_ 
'�_��Z‹ZX�¥_ ��� ]�_¤�� ��� ¥�_�_�^_� ¥�	�]^ �_ ��	Z_�
Xƒ�]
 ��_�¥_�
�¥	‹� � ¤��
[.

+�� ��#�� 
�������� #�"�� �
��
� �� ����"�
� �
 ��-
����" ���%� �
� ��� �
������. $
��
<�
�
 ���
 

�-
�" �� ����. _
 

��
�’�� ��#���� 

��"� �

�<�
�
 ��-
�� �
 �
��. _
 

��
�’�� 
�� �� ���� �� ������ �
 

�-
�" �
 �� �����, 
��

� �� &��"�
�
 

���� ��� ������" 
��"�
��. ‚
_��ƒ	��_ ���[ ¥�_�_�^_� ¥�	�]^ �_ 	
����	�� 
�] ]�]fl
�¥	‹� �	� 
ƒ�¥_�	� � �] ]�Z_‹¥_�_.
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Service
 �%��
 �� ��
������ 
����
�� ��� ��� 

���
�" �
� ���-

��� 
�
���
����� 
���’
��� ��� �
 ��"��� ����������-
��. ¶��
 ]§_�¤_X^†]�] �� 

_������ ��� _�¤[X]
_� �	� ¥��
�_��¥_�	�.

	
��
��
�� �����
��� ��� ���
��� ��� ����������
 Y� ������
 �� ��
������ 
����
�� ���� �
� ��� ���’��-

�
� 

����
�
� ����������� ���� �
��#
� �������� �� 

����
�� " � ���� �� ���
� �
 

��" �
 �� �����<� ��
-
���������� ��’��<�. � ]�_¤� ¥] ƒ�_� �X]Z��	¤��	 
_���� ¥�	�]^ �_ flƒ�]
 �_ ¥]�_XX
Z[ ¥ƒ�� �	� �X]Z��
Z	‹ 
]��_X]^	� ]�^��� ��� �[�� Z_
 ��	Z_Xƒ�]
 ƒ��
 �X]Z��	�
�X�§^_.

 Y� #������
��
��
 ��� 
����
�
� ����� 
�� 
��
#���-
�’� �����
<��� �� ��#�����. fi _��X]
_ �	� ]Xƒ��	� 
¥�	�]^ �_ 	
����]
 �] ��_�¥_�
�¥	‹�.

 X�����
 ���� �� ��
������ 
����
��. ‡�_� '

��]�] � 
X‹�]�] '^
]� ¥�	�]^ �_ ]¥¤_�
��	‹� ����Z_
�_ _��

�_��
�
Zƒ� �	�ƒ� (ZX	���¥_�_).

 \������
��
��
 ��������
� ���#�
������ ����
��� ��� 
�� 
���
��
�
 ��#�� �� ������ ������������ ������� " 
�������
��
��
 ��� ��
��" 

�#
����� 
���#"� 
���-
�
���. fi ]�_¤� ¥] �X]Z��
Zƒ� ��_¥¥ƒ� ¥�	�]^ �_ 	
����]
 
�] ���Z_�
[ Z_
 �X]Z��	�X�§^_. –���� 'X['� ]��� _���	‹ 
_]�^	� (�Z_†
	‹) ¥�	�]^ �_ ��	Z_Xƒ�]
 ƒZ��§�. –	 ��‹��¥_ 
]��� �
�	��X��_ ��	Z_X]^ �X
Zƒ� †�¥
ƒ�.

 �����@�
 ����’� �� �
�������� ��� ��
������< 
���-
�
��� ���� �
�����
� �� 
����
��. Y� �
�����&
�
 
�-
����
 �
 �@���� ������������� ��
�� 
�� �
��
� �� 

���������� ��������. –	 ]��_X]^	 ¥�X	Z[�]
 ��_��
� �	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 ¤	���fl]^ ��]�'	X
Z[ �
� �	 ]��_X]^	 X	§]‹�]
 ¥ƒ�_ ��	 ��� Z_�]��_�^_ �]¥[�
	.

 ^��� �
����
�
 �� ��
������ 
����
�� 

�����
�
 
�%-
�� �� ������"�
� 
��
�%� �� ���
����. –	 �	�	fl]��¥ƒ�	 
]§[���¥_ ¥�	�]^ �_ �¤����]
 Z_
 �_ 	
����]
 ���� _���
X]
_ �	� ]Xƒ��	� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	�.

 $�����&
�
 �� �
� ���
������ �
��#��. ¶�_ ��� Z_�]��
�_�^_ �]¥[�
	 ���Z�_�
ƒ�_
 _�¤_Xƒ��]�_ ¥] ¥
_ 

[�_§� �‹�
�¤
�§�� � ¥] ¥
_ ¥ƒ��]�� �_�[ ¥] �	 �ƒ�
 �_�.

+�� �����
�
 ��� �
������. „�[��]
 Z^�
��	� '�_��Z��
ZX�¥_�	�.

Y� 
������
<
�
 ��� �
������ �
� �

�������� 
�
��������
�, 
. #. ����� ��� �
� ���
#" ����-
�" �����������, �’���, �
�� ��� �������. „�[��
�]
 Z^�
��	� ƒZ��§��.

 _
 

��
�’�� ������ "/��� �����������"� #�"��� ��� 
�
������� �
��
� �� 
������� ���������
�� �
� ��� 
�
������. $�"��
 �� �

� ������� ����� ��� 

���
-
��
��
 ��� ������ �� �������
��
 
��#�"�
��. ›
 _�_�
fl�¥
[�]
� ¥�	�]^ �_ ]�]fl^�	�� �
� _�_��]���
Zƒ� 	
	‹�.

 Y� #������
��
��
 ��� �
������ ���� �
 ��������� �
 
�� ��
������ 
����
�� ��� �
� ��� Bosch. ·��	 ƒ��
 
��	��_�]‹]�_
 � ¥�_�_�^_ _�� ¥
_ ����� ]�
Z^�
��� ��]��
¤���
��.

 H �
������ �
��
� �� �
���
� &���� �
� ��#���� ����-
�
��
��, �
’� 
. #. ����� " ��������� " �
� 
�’�
���" 
������ �<�����. ·�	�]^ �_ ��	ZX�fl]^ ƒ�_ ]���]�
Z� 
'�_��Z‹ZX�¥_ ¥] _�	�ƒX]�¥_ ��� _�[¤X]§�� ��� ]¥¤[�
�� 
Z_��	‹� ��� ƒZ��§� � ��� ��]�flƒ�¥_��� ��� ¥�_�_�^_�.

^
������" ��� 
��‘����� ��� ��� ��#<-
�� ���

�������
 ��
� ��� �
��
��
�� �����
��� ��� 
��� �����
�. ⁄¥ƒX]
]� Z_�[ ��� ������ ��� 
��	
]^§]�� _�¤_X]^_� Z_
 ��� 	
��
�� ¥�	�]^ 
�_ ��	Z_Xƒ�	�� �X]Z��	�X�§^_� ���Z_�
[ 
�/Z_
 �	'_�	‹� ��_�¥_�
�¥	‹�.

�_�_Z_X	‹¥] _�	^§�] �� 

�X�¥ƒ�� �]X^
_ ¥] ��� _�]
Z��
�� 
��� ���Z]��� Z
 _¤���] ��� _�	
��� ��	 fl_ 

_'[†]�] �
� 	
��
�^]� �]
�
�¥	‹.

\�"�� �<��’�� �
 ��� 
��������
–	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 ��		�^†]�_
 �
_ �	 '^
�¥_ Z_
 �	 X‹�
¥	 
'

�� Z_
 �
_ �	 ��‹��¥_ �] §‹X	� ¥ƒ�_XX_ Z_fl�� Z_
 �] Z]�_�
¥
Z[ Z_
 �X_��
Z[ �X
Z[.
–	 ¤�� _��	‹ �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	� ��		�^†]�_
 �
_ �	� 
_�]�fl]^_� ¤��
�¥� ��� �]�
	��� ]��_�^_� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��
�_X]^	� Z_
 
]� ]^�_
 Z_�[XX�X	 �
_ ¤��
�¥� ���	� ��	 ��^�
.

$

�����&��
�� ����#
��
fi _�_�^fl¥��� ��� _�]
Z	�
†�¥]��� ��	
�]^�� _�_¤ƒ�]�_
 
���� _�]
Z��
�� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	� ��� �]X^
_ ��_¤
�
Z��.

1 „�	
	�� ]��_X]^	�
2 ‚_Z�‹X
	� �‹fl¥
��� ��	]�
X	��� �	��� ���ƒ…��
3 ‚
_Z����� ]�
X	��� �_�������
4 �X�Z��	 _�	¥_�
[X���� ¥�_�_�^_� �
5 ·�_�_�^_ �
6 ‚
_Z����� _XX_��� ¤	�[� �]�
���	¤��
7 ‚
_Z����� ON/OUU
8 ‰[¥�_ «PowerLight»
9 ‰_'� (¥	��¥ƒ�� ]�
¤[�]
_ �
_�^¥_�	�)

10 ·‹�� '

�¥_�	� (bit)�
11 ¾	�ƒ_� �]�
Z�� �������

* �����"���� 
�� �

�����&����� " 

����������� �
� 

���#����� 
��� ������� ����
�����. ��� ��� 
�"�� �������� 
��������’� ���-
�� �� 
�������� 
��������’�.

?
#���� #�������������

���
������������ �
������� GSR 120-LI
⁄�
fl¥�� ]��]���^	� 3 601 �U7 0..
›�	¥_��
Z� �[�� �� 12
⁄�
fl¥�� ���	¤�� ���^� ¤	��^	
– 1� �_�‹���_
– 2� �_�‹���_

min�1

min�1
0�380

0�1300
� ]§_��[�_
 _�� ��� ¥�_�_�^_ �	� ����
¥	�	
]^�_

�� �]�
	�
�¥ƒ�� 
��‹� ��
� fl]�¥	Z�_�^]� �0 ° �
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^��������
� ��� ������ ��� ���"�
��
–
¥ƒ� ]Z�	¥��� fl	�‹'	�� ��	X	�
�¥ƒ�]� Z_�[ EN 607V5�2�1.
fi �_�_Z���
��
Z� ��[fl¥� _Z	���
Z�� �^]��� �	� ¥��_��¥_�	� 
]§_Z�
'�fl�Z] �‹¥¤��_ ¥] ��� Z_¥�‹X� ⁄ Z_
 _�ƒ��]�_
 �] 
66 dB(A). ⁄�_�¤[X]
_ � �3 dB.
‡�_� ]��[†]�fl] � ��[fl¥� fl	�‹'	� ¥�	�]^ �_ §]�]�[�]
 �_ 
80 dB(A).
�����
 ’���
��
�!
›
 ���	X
Zƒ� �
¥ƒ� Z�_
_�¥�� ah ([fl�	
�¥_ _���¥[��� ��
�� 
Z_�]�fl‹��]��) Z_
 _�_�¤[X]
_ ¿ ]§_Z�
'�fl�Z_� �‹¥¤��_ ¥] 
�	 ������	 EN 607V5�2�1� 
À^
�¥_� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

–�‹��¥_ �] ¥ƒ�_XX	� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

fi ��[fl¥� Z�_
_�¥�� �	� _�_¤ƒ�]�_
 �  _��ƒ� �
� 	
��^]� ƒ�]
 
¥]���fl]^ �‹¥¤��_ ¥] ¥
_ 

_

Z_�^_ ¥ƒ������ ���	�	
�¥ƒ�� 
��	 ������	 EN 607V5 Z_
 ¥�	�]^ �_ ����
¥	�	
�fl]^ �
_ �� �‹�
�Z�
�� 

_¤���� �X]Z��
Z�� ]��_X]^��. W^�_
 ]�^��� Z_�[XX��
X� �
_ ƒ�_� ��	���
�� ��	X	�
�¥� ��� ]�
'[������ _�� �	�� 
Z�_
_�¥	‹�.
fi ��[fl¥� Z�_
_�¥�� �	� _�_¤ƒ�]�_
 _��
��	���]‹]
 �
� '_�
�
Zƒ� ����]
� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	�. \] �]�^����� �¥�� 
�	� �	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 ����
¥	�	
�fl]^ �
_ [XX]� ]¤_�¥	�
�ƒ�� ¥] 

_¤	�]�
Z[ � _�	ZX^�	��_ ]§_���¥_�_ � ���^� ]�_�Z� 
���������� ���] � ��[fl¥� Z�_
_�¥�� ¥�	�]^ �_ _�	ZX^�]
 Z_
 
_���. ⁄��� ¥�	�]^ �_ _�§��]
 ��¥_��
Z[ ��� ]�
'[����� _�� 
�	�� Z�_
_�¥	‹� Z_�[ �� ���	X
Z� 

[�Z]
_ 	X�ZX��	� �	� 
��	�
Z	‹ 

_���¥_�	� �	� ]��[†]�fl].
`
_ ��� _Z�
'� ]Z�^¥��� ��� ]�
'[������ _�� �	�� Z�_
_�¥	‹� 
fl_ ��ƒ�]
 �_ X_¥'[�	��_
 ]�^��� ���…� Z_
 	
 ����	
 Z_�[ �� 


[�Z]
_ ��� 	�	^�� �	 ]��_X]^	 '�^�Z]�_
 ]Z��� X]
�	���^_� � 
X]
�	���]^� ���^� �¥�� ���� ��_�¥_�
Z����_ �_ ����
¥	�	
]^�
�_
. ⁄��� ¥�	�]^ �_ ¥]
��]
 ��¥_��
Z[ ��� ]�
'[����� _�� 
�	�� Z�_
_�¥	‹� Z_�[ �� 

[�Z]
_ 	X�ZX��	� �	� ��	�
Z	‹ 


_���¥_�	� �	� ]��[†]�fl].
`
  _���� ��
� _��^�]
 � 
�[�� ��� Z�_
_�¥��� ��ƒ�]
 �_ Z_fl	�
�^†]�] ��¥�X���¥_�
Z[ ¥ƒ��_ _�¤_X]^_� �
_ ��� ��	��_�^_ 

�	� �]
�
��� ����� \�������� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	� Z_
 
��� ]§_���¥[��� �	� ����
¥	�	
]^�]� 

_������ †]���� ��� 
�]�
��� 	��[���� ��� ]Z�ƒX]��� ��� 

[¤	��� ]��_�
��.

�"�’�� ������������
‚�X��	�¥] ¥] _�	ZX]
��
Z� ¥_� ]�fl‹��� ��
 �	 ��	´�� �	� 
�]�
��[¤]�_
 ��_ «–]��
Z[ �_�_Z���
��
Z[» _��
��	
�]^ �] �X]� 
�
� ��]�
Zƒ� 

_�[§]
� ��� 	
��
�� 200K/125/W¿ 
(

[�_§� 11KV/2012)� 2011/65/WW� ƒ�� 1K ⁄��
X^	� 2016� 
200V/108/W¿� _�� 20 ⁄��
X^	� 2016� 201V/30/WW� 
2006/V2/W¿ ��¥�]�
X_¥'_�	¥ƒ��� ��� _XX_��� �	�� Z_
 
�_��^†]�_
 ¥] �_ _Z�X	�fl_ ������_� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
–]��
Z�� ¤[Z]X	� (2006/V2/E¿) _���
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

_������������
������� �
������� (���

 
����� A)
	
��
���: fi ¥�_�_�^_ �_�_
^
]�_
 ¥]�
Z�� ¤	��
�¥ƒ��. `
_ 
�_ ]§_�¤_X^�]�] ��� �X��� 
��‹ ��� ¥�_�_�^_� ��ƒ�]
 �_ ��� 
¤	��^�]�] ��	 ¤	��
��� ��
� ��� ����
¥	�	
��]�] �
_ ����� 
¤	�[.
fi ¥�_�_�^_ 
����� X
fl^	� ¥�	�]^ �_ ¤	��
��]^ _�[ �[�_ ��
�¥�. 
fi 

_Z	�� ��� ¤���
��� 
]� 'X[��]
 ��� ¥�_�_�^_.
fi ¥�_�_�^_ 
����� X
fl^	� ��	��_�]‹]�_
 _�� ¥
_ 	X	ZX����
Z� 
]Z¤���
�� _�� �� 

[�_§� «Electronic �ell Protection (E�P)». 
‡�_� _
]
[�]
 � ¥�_�_�^_ �	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 _�	†]���‹]�
�_
 _�� ¥
_ ��	��_�]��
Z� 

[�_§�� –	 ]��_X]^	 
]� Z
�]^�_
 
�Xƒ	�.
+
�� ��� �������� �
�&
��� ��� ��
������< 
����
��� 

�� ���
#��
�
 �� 
����
 �� �����
�� ON/OFF. fi ¥�_�_�
�^_ ¥�	�]^ �_ ��	��]^ †�¥
[ � 'X['�.

`
_ �_ _¤_
�ƒ�]�] ��� ¥�_�_�^_ 5 �_����] �_ �X�Z��_ 
_�	¥_�
[X���� 4 Z_
 _¤_
�ƒ��] ��� ¥�_�_�^_ ��_'���_� ��� 
_�� �	 Z[�� ¥ƒ�	� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	�. +�� 
������
-
�
 ���.
‚���] ��	�	�� ��
� ��	
]^§]
� _��������.

$������������ 
����
��� (���

 
����� B)
 $����
��
 ��� �
������ �
� �� ��
������ 
����
�� 
��� 

�
� �
����"
��
 
������ ��� ���� �� ��
������ 
���-
�
�� (
.#. ����"����, �����" 
����
��� ���.) ���%� 
��� ���� ��� �
������ ��� ��� �� ����<����/��� 
�
��"�
��" ���. \] �]�^����� _flƒX���� ]�]��	�	^���� 
�	� 

_Z���� ON/OUU ��[��]
 Z^�
��	� ��_�¥_�
�¥	‹.

¥ƒ�
��� �	�� ���ƒ…�� �ZX���/
¥_X_Z� �]�^����� '

�¥_�	� 
�‹¥¤��_ ¥] ISO 53K3 Nm 30/13�
¥ƒ�
��� 

[¥]��	� �����¥_�	�
– •[X�'_�
– ˆ‹X	

mm
mm

8
20

¥ƒ�
��� 

[¥]��	� '^
_� mm 7
À[�	� �‹¥¤��_ ¥] 
EPTA�Procedure 01�201V kg 0�KK/1�17�
W�
��]��� fl]�¥	Z�_�^_ 
�]�
'[XX	��	�
– Z_�[ �� ¤���
��
– Z_�[ �� X]
�	���^_�� Z_
 Z_�[ ��� 

_�	fl�Z]���

°�

°�

0...�V5

�15...�50
\��
��	‹¥]�]� ¥�_�_�^]� GBA 12 �...
\��
��	‹¥]�	
 ¤	��
��ƒ� GAL 12.. ��

���
������������ �
������� GSR 120-LI

� ]§_��[�_
 _�� ��� ¥�_�_�^_ �	� ����
¥	�	
]^�_

�� �]�
	�
�¥ƒ�� 
��‹� ��
� fl]�¥	Z�_�^]� �0 ° �

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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‡�_� 	 

_Z����� ON/OUU 7 
]� ]^�_
 �_��¥ƒ�	� ¥_�
_X��]
 
	 [§	�_�. ⁄��� ]�
��ƒ�]
 �� ����	�� Z_
 [�]�� _��
Z_�[��_�� 
�	� ]§_���¥_�	� ��	 ��	Z.
⁄�	^§�] �	 �_�����Z 1 ���^†	��[� �	 ¥] ¤	�[ � ¥ƒ��
 �_ ¥�	�
�ƒ�]�] �_ �	�	fl]���]�] �	 ]��_X]^	. –	�	fl]����] �	 ]��_�
X]^	.
`��^��] 
��_�[ ¥] �	 �ƒ�
 �	 ZƒX�¤	� �	� �_�����Z 1 ¥] ¤	�[ 
.

$��������� ������/��������%�
 fi �Z��� _�� 	�
�¥ƒ�_ �X
Z[. �.�. _�� ¥	X�'
	‹�]� ¥�	�
�

ƒ�� _�� ¥]�
Z[ ]^
� §‹X	�� _�� 	��Z�[ �X
Z[ Z_
 _�� ¥ƒ�_X�
X_ ¥�	�]^ �_ ]^�_
 _�fl��
]
��. fi ]�_¤� ¥] �� �Z��� �/Z_
 � 
]
���	� ��� ¥�	�]^ �_ ��	Z_Xƒ�]
 _XX]��
Zƒ� _��

�[�]
� 
�/Z_
 _�flƒ�]
]� ��� _�_��]���
Z�� 	
�� �	� ������ � ���
��� �_�]��
�Z	¥ƒ��� _��¥��.
›�
�¥ƒ�_ ]^
� �Z����� �.�. �Z��� _�� §‹X	 ']X_�


[� � 
	§
[� fl]��	‹��_
 �_� Z_�Z
�	���_� 


_^�]�_ �] ���
�_�
�¥� ¥] 

[¤	�_ ��¥�X���¥_�
Z[ �X
Z[ �	� ����
¥	�	
	‹�
��_
 ���� Z_�]��_�^_ §‹X�� (]���]
� ���¥^	�� §�X	��	��_�
�]��
Z[ ¥ƒ�_). fi Z_�]��_�^_ _¥
_��	‹��� �X
Z�� ]�
��ƒ�]�
�_
 ¥��	 �] ]


Z[ ]Z�_

]�¥ƒ�_ [�	¥_.
– µ_ ¤�	��^†]�] �
_ �	� Z_X� _]�
�¥� �	� ���	� ]��_�^_�.
– \_� ��¥'	�X]‹	�¥] �_ ¤	�[�] ¥[�Z]� _�_��]���
Z�� 

��	��_�^_� ¥] ¤^X��	 Z_���	�^_� P2.
µ_ ���]^�] �
� 

_�[§]
� �	� 
��‹	�� ��� ���_ �_� �
_ �_ 

�
[¤	�_ ��� Z_�]��_�^_ �X
Z[.

 Y� �
��
<�
�
 �� ���������� ����%�
���� ������ 
��� #%�� 
�� 
���&
��
. ›
 �Z��]� _�_¤Xƒ�	��_
 ]‹Z	X_.

]
��������
��������
?�
������� ��� �
�������
 Y� #������
��
��
 ���� ��"��
� �
�����
� ����’� ����-

�� ��� Bosch �
 ���� ���� �� ���"� 
�� ������
��� 

�-
�’ ���� 
������� ������
����" ��� ��
������< ��� 
�-
���
���. fi ����� [XX�� ¥�_�_�
�� ¥�	�]^ �_ 	
����]
 �] 
��_�¥_�
�¥	‹� Z_
 �_ 
�¥
	�����]
 Z^�
��	 ���Z_�
[�.

	
��
���: fi ����� ¥�_�_�
�� _Z_�[XX�X�� �
_ �	 �X]Z��
Z� 
]��_X]^	 ¥�	�]^ �_ 	
����]
 �] X[fl	� X]
�	���^]� � �] 'X['� 
�	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	�.
˘ƒ��] �	 

_Z���� _XX_��� ¤	�[� �]�
���	¤�� 6 ��� ¥]�_^_ 
flƒ�� �
_ �_ ]¥�	
^�]�] ¥
_ ����� _flƒX��� ]ZZ^���� �	� ¥��_�
��¥_�	�. W
�[�]�] �� ¤	��
�¥ƒ�� ¥�_�_�^_ 5 ��� X_'� Z_
 ']�
'_
�fl]^�] ��
 ¥_�
[X��] Z_fl�� Z_
 ��
 
]� ��	]§ƒ�]
 _�� �� 
X_'� _XX[ ��
 ]^�_
 «������	» ¥  _����.

{<����� ����� 

�������"� (���

 
����� C)
·] �	 

_Z���� _XX_��� ¤	�[� �]�
���	¤�� 6 ¥�	�]^�] �  _X�
X[§]�] �� ¤	�[ �]�
���	¤�� �	� �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	�. ⁄���� 
�¥��� 
]� ]^�_
 
��_�� ��_� 	 

_Z����� ›µ/OUU 7 ]^�_
 �_���
¥ƒ�	�.
�
��������� ������: `
_ �	 ��‹��¥_ Z_
 �	 '^
�¥_ '

�� �_�
����] �	 

_Z���� _XX_��� ¤	�[� �]�
���	¤�� 6 �ƒ�¥_ _�
��]�
�[.

$����
�������� ������: ̀ 
_ �_ X‹�]�] � �_ §]'

��]�] '^
]� 
Z_
 �_§
¥[

_ �_����] �	 

_Z���� _XX_��� ¤	�[� �]�
���	�
¤�� 6 �ƒ�¥_ 
]§
[.

^��

����" ��
"� ����@��
·] �	 
_Z�‹X
	 �‹fl¥
��� ��� ��	]�
X	��� �	��� ���ƒ…�� 2 
¥�	�]^�] �_ ��	]�
Xƒ§]�] ��� ]�
fl�¥��� �	�� ���ƒ…�� �] ���
�	X
Z[ 20 '_fl¥^
]�. ‡�_� � �‹fl¥
�� ]^�_
 ������ ���] �	 �	�	�
fl]��¥ƒ�	 ]��_X]^	 ��_¥_�[ ¥�X
� � '^
_ '

�fl]^ «������	» 
¥] �	 �X
Z� � ¥�X
� ]�
�]���]^ � ��fl¥
�¥ƒ�� �	�� ���ƒ…��. \�� 
flƒ�� « » ]^�_
 _�]�]��	�	
�¥ƒ�	� 	 ��¥�XƒZ��� ��]���
��
���� �. �. �
_ ��‹��¥_.
`
_ �	 §]'^
�¥_ '

�� ¥�	�]^ �_ ��]
_��]^ �_ ��fl¥^�]�] ¥
_ ¥]�
�_X‹�]�� �	�� ���ƒ…�� � �_ ��fl¥^�]�] ��	 �‹¥'	X	 « ».

+�#����" 

����" ��#��"�’�
 | #
������� ��� �����
�� 

����"� ��#��"�’� 

����

-

��� 3 ���� ���� �� ��
������ 
����
�� 
���� ������� 
(
���� �
���������).

·] �	 

_Z���� ]�
X	��� �_������� 3 ¥�	�	‹� �_ ��	]�
X]�
��	‹� 2 �]�
	�ƒ� _�
fl¥	‹ ���	¤��.
?�#<���� I:
•_¥�X�� _�
fl¥�� ���	¤��. ̀ 
_ '^
�¥_ � �
_ ]��_�^_ ¥] ¥]�[X� 


[¥]��	 �����¥_�	�.
?�#<���� II:
�]�
	�� �…�X	‹ _�
fl¥	‹ ���	¤��. `
_ ]��_�^]� ¥] ����[�
_ 
¥] ¥
Z�� 

[¥]��	.
‡�_� 
]� ¥�	�]^�] �_ �fl��]�] �ƒ�¥_ �	 

_Z���� ]�
X	��� �_�
������� 3� ���] ���^��] X^�	 ��� ��	
	�� ]��_X]^	� 1 ¥] �	 �	�
�	fl]��¥ƒ�	 ]��_X]^	.

}��� �
 �
�������� �� 
���� �
���������
`
_ �_ ���
�
 �
 �
�������� �	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 �_����] �	 


_Z���� ›µ/OUU 7 Z_
 Z�_����] �	� �_��¥ƒ�	.
fi X[¥�_ 8 _�[']
 ��_� 	 

_Z����� ON/OUU 7 ]^�_
 ]X_¤�[ � 
�ƒ�¥_ �_��¥ƒ�	� Z_
 ¤��^†]
 ƒ��
 ��� �]�
	�� ]��_�^_� ��_� 	
 
���fl�Z]� ¤��
�¥	‹ ]^�_
 
��¥]�]^�.
`
_ �_ ���
�
 
���� �
��������� �	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 _¤��
��] ]X]‹fl]�	 �	 

_Z���� ON/OUU 7.
µ_ flƒ�]�] �	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 �] X]
�	���^_ ¥��	 ��_� ����
Z]
�_
 �_ �	 ����
¥	�	
��]�]. ¶��
 ]§	
Z	�	¥]^�] ]�ƒ��]
_.

{<����� ������< �����%�
·�	�]^�] �_ ��fl¥^�]�] 	¥_X[ �	� _�
fl¥� ���	¤�� �	� ]��
�
�Z�¥]�	� �] X]
�	���^_ �X]Z��
Z	‹ ]��_X]^	�� _�[X	�_ ¥] ��� 
�^]�� �	� _�Z]^�] ��	 

_Z���� ON/OUU 7.
WX_¤�
[ �^]�� �	� 

_Z���� ON/OUU 7 ƒ�]
 �_� _�	�ƒX]�¥_ 
�_¥�X� _�
fl¥� ���	¤��. › _�
fl¥�� ���	¤�� _�§[�]
 _�[X	�_ 
¥] ��� _‹§��� ��� �^]���.

?
�
�’� �������� ������’�� ����� (Auto-Lock)
‡�_� 	 

_Z����� ON/OUU 7 
]� ]^�_
 �_��¥ƒ�	� ]^�_
 ¥_�
_�
X�¥ƒ�	� 	 [§	�_� Z_
 ¥_†^ ¥  _���� Z_
 � ��	
	�� ]��_X]^	�.
¶��
 ¥�	�]^�] �_ '

��]�] _Z�¥� Z
 _� 	
 ¥�_�_�^]� ]^�_
 [
]
�
]� Z_
� �]�
Z[� �_ ����
¥	�	
��]�] �	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 �_� 
Z_��_'^

.
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~�
�� �����
‡�_� _¤��]�] �	 

_Z���� ON/OUU 7 ]X]‹fl]�	 ¤�]�[�]�_
 �	 
��	Z 

_Z���	��_� ƒ��
 [¥]�_ ��� Z^���� �	� �	�	fl]��¥ƒ�	� 
]��_X]^	�.
¿_�[ �	 '^
�¥_ �_ _¤��]�] �	 

_Z���� ON/OUU 7 ]X]‹fl]�	 
¥�X
� � '^
_ '

�fl]^ «������	» ��	 �X
Z�. ¶��
 � Z]¤_X� ��� 
'^
_� 
]� ]
����]^ ��	 ��� Z_�]��_�^_ �]¥[�
	.

^�������� �
� �

�����’�� �
 
������� �
� �� �
���-
������
\] �]�^����� ������ �‹¥¤��_ ¥] �	 �Z	�� ��		�
�¥	‹ �	 
�X]Z��
Z� ]��_X]^	 
]� ¥�	�]^ �_ ��]�¤	���fl]^. \] �]�^����
�� �	X‹ 
����	‹ ¤	��^	� � ]�Z_�[X]
…�� ��� ]�
��]��� �]�
	�
��� fl]�¥	Z�_�^_� ��� ¥�_�_�^_� ¥]
��]�_
 	 _�
fl¥�� ��� ���	�
¤��. –	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 X]
�	���]^ §_�[ ¥]�[ ��� ]�^�]�§� 
��� ]�
��]���� fl]�¥	Z�_�^_� ��� ¥�_�_�^_� ¥] �X��� _�
fl¥� 
���	¤��.

	
��
��
�� 
�������
 Y� ��&
�
 �� ��
������ 
����
�� 

��’ ��� ���� ���� 

���� ���� �����
��� 
���� �
���������. �]�
���]¤�¥]�_ 
]��_X]^_ ¥�	�]^ �_ �X
�����	��.

‡�_� ]��[†]�fl] ���]��� ¥] ¥
Z�� _�
fl¥� ���	¤�� fl_ ��ƒ�]
 
�_ _¤��]�] Z[fl] ���	 �	 �X]Z��
Z� ]��_X]^	 �_ ]��_��]^ �
_ 
3 X]��[ �]�^�	� ���^� ¤	��^	 Z_
 ¥] �	 ¥ƒ�
��	 _�
fl¥� ���	�
¤�� �
_ �_ Z����]
.
`
_ �_ ������]�] �] ¥ƒ�_XX_ ����
¥	�	
]^�] �[��	�] […	�_� 
Z	¤�]�[ ����[�
_ �SS (�SS��_���[X�'_� �…�X�� _��
	�
���). –	 �����_¥¥_ ]§_���¥[��� ��� Bosch ]§_�¤_X^†]
 ��� 
_�_�_^���� �…�X� �	
����_.
��
� '

��]�] ¥]�[X]�� ¥_Z�
ƒ� '^
]� �] �ZX��[ �X
Z[ fl_ ��ƒ�
�]
 ����_ �_ _�	^§]�] ¥
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Güvenlik Talimat�
Elektrikli El Aletleri �çin Genel Uyar� Talimat�

Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini oku-
yun. Aç�klanan uyar�lara ve talimat hükümle�

rine uyulmad�˙� takdirde elektrik çarpmalar�na� yang�nlara 
ve/veya a˙�r yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini ileride kullanmak 
üzere saklay�n.
�yar� ve talimat hükümlerinde kullan�lan �Elektrikli El Aleti� 
kavram�� ak�m �ebekesine ba˙l� (�ebeke ba˙lant� kablosu ile) 
aletlerle akü ile çal��an aletleri (ak�m �ebekesine ba˙lant�s� 
olmayan aletler) kapsamaktad�r.

˙al��ma yeri güvenli�i
 ˙al��t���n�z yeri temiz tutun ve iyi ayd�nlat�n. ̊ al��t�˙�n�z 

yer düzensiz ise ve iyi ayd�nlat�lmam��sa kazalar ortaya ç��
kabilir.

 �ak�n�nda patlay�c� maddeler, yan�c� s�v�, gaz veya toz-
lar�n bulundu�u yerlerde elektrikli el aleti ile çal��ma-
y�n. Elektrikli el aletleri� toz veya buharlar�n tutu�mas�na 
neden olabilecek k�v�lc�mlar ç�kar�rlar.

 Elektrikli el aleti ile çal���rken çocuklar� ve ba�kalar�n� 
uzakta tutun. Qikkatiniz da˙�lacak olursa aletin kontrolünü 
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Güvenli�i
 Elektrikli el aletinin ba�lant� fi�i prize uymal�d�r. Fi�i 

hiçbir zaman de�i�tirmeyin. Koruyucu topraklanm�� 
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptör fi� kullanmay�n. 
Qe˙i�tirilmemi� fi� ve uygun priz elektrik çarpma tehlikesi�
ni azalt�r.

 Borular, kalorifer petekleri, �s�t�c�lar ve buzdolaplar� gi-
bi topraklanm�� yüzeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaç�n�n. Bedeniniz toprakland�˙� anda büyük bir elek�
trik çarpma tehlikesi ortaya ç�kar.

 Aleti ya�mur alt�nda veya nemli ortamlarda b�rakma-
y�n. Suyun elektrikli el aleti içine s�zmas� elektrik çarpma 
tehlikesini art�r�r.

 Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta��may�n, 
kabloyu kullanarak asmay�n veya kablodan çekerek fi�i 
ç�karmay�n. Kabloyu �s�dan, ya�dan, keskin kenarl� ci-
simlerden veya aletin hareketli parçalar�ndan uzak tu-
tun. �asarl� veya dola�m�� kablo elektrik çarpma tehlikesi�
ni art�r�r.

 Bir elektrikli el aleti ile aç�k havada çal���rken, mutlaka 
aç�k havada kullan�lmaya uygun uzatma kablosu kulla-
n�n. Aç�k havada kullan�lmaya uygun uzatma kablosunun 
kullan�lmas� elektrik çarpma tehlikesini azalt�r.

 Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda çal��t�r�lmas� 
�artsa, mutlaka ar�za ak�m� koruma �alteri kullan�n. Ar��
za ak�m� koruma �alterinin kullan�m� elektrik çarpma tehli�
kesini azalt�r.

Ki�ilerin Güvenli�i
 Dikkatli olun, ne yapt���n�za dikkat edin, elektrikli el 

aleti ile i�inizi makul bir tempo ve yöntemle yürütün. 
�orgunsan�z, ald���n�z haplar�n, ilaçlar�n veya alkolün 
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmay�n. Aleti 
kullan�rken bir anki dikkatsizlik önemli yaralanmalara ne�
den olabilir.

 Daima ki�isel koruyucu donan�m ve bir koruyucu göz-
lük kullan�n. Elektrikli el aletinin türü ve kullan�m�na uygun 
olarak� toz maskesi� kaymayan i� ayakkab�lar�� koruyucu 
kask veya koruyucu kulakl�k gibi koruyucu donan�m kullan��
m� yaralanma tehlikesini azaltt�r.

 Aleti yanl��l�kla çal��t�rmaktan kaç�n�n. Ak�m ikmal �e-
bekesine ve/veya aküye ba�lamadan, elinize al�p ta��-
madan önce elektrikli el aletinin kapal� oldu�undan 
emin olun. Elektrikli el aletini parma˙�n�z �alter üzerinde 
dururken ta��rsan�z ve alet aç�kken fi�i prize sokarsan�z ka�
zalara neden olabilirsiniz.

 Elektrikli el aletini çal��t�rmadan önce ayar aletlerini 
veya anahtarlar� aletten ç�kar�n. Aletin dönen parçalar� 
içinde bulunabilecek bir yard�mc� alet yaralanmalara ne�
den olabilir.

 ˙al���rken bedeniniz anormal durumda olmas�n. ˙al�-
��rken duru�unuz güvenli olsun ve dengenizi her zaman 
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha 
iyi kontrol edebilirsiniz.

 Uygun i� elbiseleri giyin. Geni� giysiler giymeyin ve ta-
k� takmay�n. Saçlar�n�z�, giysileriniz ve eldivenlerinizi 
aletin hareketli parçalar�ndan uzak tutun. Bol giysiler� 
uzun saçlar veya tak�lar aletin hareketli parçalar� taraf�ndan 
tutulabilir.

 Toz emme donan�m� veya toz tutma tertibat� kullan�r-
ken, bunlar�n ba�l� oldu�undan ve do�ru kullan�ld���n-
dan emin olun. Toz emme donan�m�n�n kullan�m� tozdan 
kaynalanabilecek tehlikeleri azalt�r.

Elektrikli el aletlerinin özenle kullan�m� ve bak�m�
 Aleti a��r� ölçede zorlamay�n. �apt���n�z i�e uygun elek-

trikli el aletleri kullan�n. �ygun performansl� elektrikli el 
aleti ile� belirlenen çal��ma alan�nda daha iyi ve güvenli ça�
l���rs�n�z.

 �alteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmay�n. Aç��
l�p kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onar�l�
mal�d�r.

 Alette bir ayarlama i�lemine ba�lamadan ve/veya akü-
yü ç�karmadan önce, herhangi bir aksesuar� de�i�tirir-
ken veya aleti elinizden b�rak�rken fi�i prizden çekin. 
Bu önlem� elektrikli el aletinin yanl��l�kla çal��mas�n� önler.

 Kullan�m d��� duran elektrikli el aletlerini çocuklar�n 
ula�amayaca�� bir yerde saklay�n. Aleti kullanmay� bil-
meyen veya bu kullan�m k�lavuzunu okumayan ki�ilerin 
aletle çal��mas�na izin vermeyin. Qeneyimsiz ki�iler tara�
f�ndan kullan�ld�˙�nda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

 Elektrikli el aletinizin bak�m�n� özenle yap�n. Elektrikli 
el aletinizin kusursuz olarak i�lev görmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmad���n�, hareketli parça-
lar�n kusursuz olarak i�lev görüp görmediklerini ve s�k�-
��p s�k��mad�klar�n�, parçalar�n hasarl� olup olmad���n� 

UYARI
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kontrol edin. Aleti kullanmaya ba�lamadan önce hasar-
l� parçalar� onart�n. Birçok i� kazas� elektrikli el aletlerinin 
kötü bak�m�ndan kaynaklan�r.

 Kesici uçlar� daima keskin ve temiz tutun. Özenle bak�m� 
yap�lm�� keskin kenarl� kesme uçlar�n�n malzeme içinde s��
k��ma tehlikesi daha azd�r ve daha rahat kullan�m olana˙� 
sa˙larlar.

 Elektrikli el aletini, aksesuar�, uçlar� ve benzerlerini, bu 
özel tip alet için öngörülen talimata göre kullan�n. Bu s�-
rada çal��ma ko�ullar�n� ve yapt���n�z i�i dikkate al�n. 
Elektrikli el aletlerinin kendileri için öngörülen alan�n d���n�
da kullan�lmas� tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akülü aletlerin özenli bak�m� ve kullan�m�
 Aküyü sadece üreticinin tavsiye etti�i �arj cihaz� ile 

�arj edin. Bir akünün �arj�na uygun olarak üretilmi� �arj ci�
haz� ba�ka bir akünün �arj� için kullan�l�rsa yang�n tehlikesi 
ortaya ç�kar.

 Sadece ilgili elektrikli el aleti için öngörülen aküleri kul-
lan�n. Ba�ka akülerin kullan�m� yaralanmalara ve yang�nla�
ra neden olabilir.

 Kullan�lmayan aküyü büro ataçlar�, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, çiviler, vidalar veya metal nesnelerden 
uzak tutun. Bunlar köprüleme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akü kontaklar� aras�ndaki bir k�sa devre yan�
malara veya yang�nlara neden olabilir.

 �anl�� kullan�m durumunda aküden s�v� d��ar� s�zabilir. 
Bu s�v� ile temasa gelmeyin. �anl��l�kla temasa gelirse-
niz su ile iyice y�kay�n. E�er s�v� gözlerinize gelecek 
olursa hemen bir hekime ba�vurun. Q��ar� s�zan akü s�v��
s� cilt tahri�lerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
 Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal 

yedek parça kullanma ko�ulu ile onart�n. Bu sayede ale�
tin güvenli˙ini sürekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri için güvenlik 
talimat�
 ˙al��ma esnas�ndan uç veya vidan�n görünmeyen ak�m 

kablolar�na temas etme olas�l��� bulunan i�leri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklar�ndan tutun. Gerilim ile�
ten kablolarla temas� aletin metal parçalar�n� gerilime ma�
ruz b�rakabilir ve bu da elektrik çarpmas�na neden olabilir.

 Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutama��/ 
tutamaklar� kullan�n. Aletin kontrolünün kayb� yaralan�
malara neden olabilir.

 Elektrikli el aletini s�k�ca tutun. �idalar tak�l�p sökülür�
ken k�sa süreli yüksek reaksiyon momentleri ortaya ç�kabi�
lir.

 Görünmeyen �ebeke hatlar�n� belirlemek için uygun ta-
rama cihazlar� kullan�n veya mahalli ikmal �irketinden 
yard�m al�n. Elektrik kablolar�yla kontak yang�na veya elek�
trik çarpmas�na neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara 
u˙ramas� patlamalara neden olabilir. Su borular�na giri� 
maddi zarara yol açabilir.

 Aletle kullan�lan uç bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapat�n. Geri tepme kuvveti olu�turabilecek 

reaksiyon momentlerine kar�� dikkatli olun. �çlar �u du�
rumlarda bloke olur�
� Elektrikli el aleti a��r� ölçüde zorlan�nca veya
� ¸�lenen i� parças� içinde aç�lanma yaparsa.

 Elinizden b�rakmadan önce elektrikli el aletinin tam 
olarak durmas�n� bekleyin. Alete tak�lan uç s�k��abilir ve 
elektrikli el aletinin kontrolünü kaybedebilirsiniz.

 �� parças�n� emniyete al�n. Bir germe tertibat� veya men�
gene ile sabitlenen i� parças� elle tutmaya oranla daha gü�
venli tutulur.

 Aküyü açmay�n. ��sa devre tehlikesi vard�r.
Aküyü a��r� ölçüde �s�nmaya kar��; örne�in sü-
rekli güne� ���n�na kar�� ve ayr�ca, ate�e, suya 
ve neme kar�� koruyun. Patlama tehlikesi vard�r.

 Hasar gördüklerinde veya usulüne uygun kullan�lma-
d�klar�nda aküler buhar ç�karabilir. ˙al��t���n�z yeri ha-
valand�r�n ve �ikayet olursa hekime ba�vurun. Aküler�
den ç�kan buharlar nefes yollar�n� tahri� edebilir.

 Aküyü sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullan�n. 
Ancak bu yolla akü tehlikeli zorlanmalara kar�� korunur.

 ˙ivi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya d��-
tan kuvvet uygulamalar� aküde hasara neden olabilir. 
Akü içinde bir k�sa devre olu�abilir ve akü yanabilir� duman 
ç�karabilir� patlayabilir veya a��r� ölçüde �s�nabilir.

Ürün ve i�lev tan�m�
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini oku-
yun. Aç�klanan uyar�lara ve talimat hükümleri�
ne uyulmad�˙� takdirde elektrik çarpmalar�na� 
yang�nlara ve/veya a˙�r yaralanmalara neden 
olunabilir.

Lütfen aletin resminin göründü˙ü sayfay� aç�n ve bu kullan�m 
k�lavuzunu okudu˙unuz sürece bu sayfay� aç�k tutun.

Usulüne uygun kullan�m
Bu elektrikli el aleti� vidalar�n tak�l�p sökülmesi ile ah�ap� me�
tal� seramik ve plastik malzemede delme i�leri için geli�tiril�
mi�tir.
Bu aletin ���˙� çal��ma alan�n� do˙rudan ayd�nlatmak için tasar�
lanm�� olup� konutlardaki mekan ayd�nlatmas�na uygun de˙il�
dir.

�ekli gösterilen elemanlar
Ìekli gösterilen elemanlar�n numaralar� grafik sayfas�ndaki 
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla ayn�d�r.

1 �ç kovan�
2 Tork ön seçimi ayar halkas�
3 �ites seçme �alteri
4 Akü bo�a alma dü˙mesi�
5 Akü�
6 Qönme yönü de˙i�tirme �alteri
7 Açma/kapama �alteri
8 �PowerLight� lambas�
9 Tutamak (izolasyonlu tutamak yüzeyi)
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10 �idalama ucu�
11 ˚ok amaçl� vidalama ucu adaptörü�

* �ekli gösterilen veya tan�mlanan aksesuar standart teslimat kap-
sam�nda de�ildir. Aksesuar�n tümünü aksesuar program�m�zda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Gürültü/Titre�im bilgisi
Gürültü emisyon de˙erleri EN 607V5�2�1 uyar�nca belirlen�
mektedir.
Aletin A�de˙erlendirmeli gürültü bas�nç seviyesi tipik olarak 
66 dB(A) d�r. Tolerans ��3 dB.
˚al��ma s�ras�nda gürültü seviyesi 80 dB(A) y� a�abilir.
Koruyucu kulakl�k kullan�n!
Toplam titre�im de˙erleri ah (üç yönün vektör toplam�) ve to�
lerans �� EN 607V5�2�1 uyar�nca� 
�idalama� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Metalde delme� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Bu talimatta belirtilen titre�im seviyesi EN 607V5 e göre 
normland�r�lm�� bir ölçme yöntemi ile tespit edilmi�tir ve ha�
val� aletlerin kar��la�t�r�lmas�nda kullan�labilir. Bu de˙er geçici 
olarak titre�im seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titre�im seviyesi elektrikli el aletinin temel kullan�m 
alanlar�n� temsil eder. Ancak elektrikli el aleti ba�ka kullan�m 
alanlar�nda� farkl� aksesuarla� farkl� uçlarla kullan�l�rken veya 
yetersiz bak�mla kullan�l�rken� titre�im seviyesi belirtilen de�
˙erden farkl� olabilir. Bu da toplam çal��ma süresi içindeki tit�
re�im yükünü önemli ölçüde art�rabilir.
Titre�im yükünü tam olarak tahmin edebilmek için aletin kapa�
l� oldu˙u veya çal��t�˙� halde kullan�lmad�˙� süreler de dikkate 
al�nmal�d�r. Bu� toplam çal��ma süresi içindeki titre�im yükü�
nü önemli ölçüde azaltabilir.

Titre�imin kullan�c�ya bindirdi˙i yük için önceden ek güvenlik 
önlemleri al�n. Örne˙in� Elektrikli el aletinin ve uçlar�n bak�m�� 
ellerin s�cak tutulmas�� i� a�amalar�n�n organize edilmesi.

Uygunluk beyan�
Tek sorumlu olarak �Teknik veriler� bölümünde tan�mlanan 
ürünün� de˙i�iklikleri de dahil olmak üzere 200K/125/E� 
(Yönerge 11KV/2012)� 2011/65/E�� 1K Nisan 2016 ya ka�
dar� 200V/108/E�� 20 Nisan 2016 dan itibaren� 
201V/30/E�� 2006/V2/E� yönergelerinin geçerli bütün 
hükümlerini kar��lad�˙�n� ve a�a˙�daki standartlarla uyumlu 
oldu˙unu beyan ederiz� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� 
EN 607V5�2�2� EN 50581.
Teknik belgelerin bulundu˙u merkez (2006/V2/E�)�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montaj
Akünün �arj� (Bak�n�z: �ekil A)
Not: Akü k�smi �arjl� olarak teslim edilir. Aküden tam perfor�
mans� elde edebilmek için ilk kullan�mdan önce aküyü �arj ci�
haz�nda tam olarak �arj edin.
Li�Ion aküler kullan�m ömürleri k�salmadan istendi˙i zaman 
�arj edilebilir. Ìarj i�leminin kesilmesi aküye zarar vermez.
Li�Ion aküler Electronic �ell Protection (E�P) sistemi ile derin 
�arja kar�� korumal�d�r. Akü de�arj oldu˙unda elektrikli el aleti 
koruyucu kesme sistemi ile kapat�l�r� Elektrikli el aleti art�k ha�
reket etmez.
 Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapand���nda art�k 

açma/kapama �alterine basmay�n. Aksi takdirde akü ha�
sar görebilir.

Aküyü 5 ç�karmak için bo�a alma dü˙melerine bas�n 4 ve akü�
yü elektrikli el aletinin alt�ndan al�n. Bu i�lem s�ras�nda zor 
kullanmay�n.
Tasfiye konusundaki talimat hükümlerine uyun.

Uç de�i�tirme (Bak�n�z: �ekil B)
 Elektrikli el aletinde bir çal��ma yapmadan önce (örne-

�in bak�m, uç de�i�tirme vb.), aleti ta��rken ve saklar-
ken her defas�nda aküyü alttan ç�kar�n. Aletin açma/ka�
pama �alterine yanl��l�kla bas�ld�˙�nda yaralanmalar ortaya 
ç�kabilir.

Açma/kapama �alteri 7 bas�l� de˙ilken matkap mili kilitlidir. 
Bu sayede mandren içindeki matkap ucu h�zl�� rahat ve basit 
biçimde de˙i�tirilebilir.

Akülü delme/vidalama makinesi GSR 120-LI
Ürün kodu 3 601 �U7 0..
Anma gerilimi �� 12
Bo�taki devir say�s�
– 1. �ites
– 2. �ites

dev/dak
dev/dak

0�380
0�1300

ISO 53K3 e göre sert/yumu�ak 
vidalamada maksimum tork Nm 30/13�
maks. delme çap� Ø
– ˚elikte
– Ah�apta

mm
mm

8
20

maks. vidalama�Ø mm 7
A˙�rl�˙� EPTA�Procedure 
01�201V e göre kg 0�KK/1�17�
¸zin verilen ortam s�cakl�˙�
– Ìarjda
– ¸�letmede�� ve depolamada

°�
°�

0...�V5
�15...�50

Tavsiye edilen aküler GBA 12 �...
Tavsiye edilen �arj cihazlar� GAL 12.. ��
� �ullan�lan aküye ba˙l�
�� �0 °� s�cakl�klarda s�n�rl� performans

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Anahtars�z uç takma mandrenini 1 kovan�n�  yönünde uç ta�
k�labilicek ölçüde aç�n. �cu tak�n.
Anahtars�z uç takma mandreninin 1 kovan�n� elinizle  yö�
nünde kuvvetlice s�k�n.

Toz ve tala� emme
 �ur�un içeren boyalar� baz� ah�ap türleri� mineraller ve me�

taller gibi maddeler i�lenirken ortaya ç�kan toz sa˙l�˙a za�
rarl� olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlar� solu�
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullan�c�n�n veya onun 
yak�n�ndaki ki�ilerin nefes alma yollar�ndaki hastal�klara 
neden olabilir.
�ay�n veya me�e gibi baz� a˙aç tozlar� kanserojen etkiye sa�
hiptir� özellikle de ah�ap i�leme sanayiinde kullan�lan katk� 
maddeleri (kromat� ah�ap koruyucu maddeler) ile birlikte. 
Asbest içeren malzemeler sadece uzmanlar taraf�ndan i��
lenmelidir.
– ˚al��ma yerinizi iyi bir biçimde havaland�r�n.
– P2 filtre s�n�f� filtre tak�l� soluk alma maskesi kullanman��

z� tavsiye ederiz.
¸�lenen malzemelere ait ülkenizdeki geçerli yönetmelik hü�
kümlerine uyun.

 ˙al��t���n�z yerde tozun birikmesini önleyin. Tozlar ko�
layca alevlenebilir.

��letim
˙al��t�rma
Akünün yerle�tirilmesi
 Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen 

gerilime sahip orijinal Li-Ion aküler kullan�n. Ba�ka akü�
lerin kullan�lmas� yaralanmalara ve yang�nlara neden olabi�
lir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan aküleri kulland�˙�n�z 
takdirde hatal� i�levler ortaya ç�kabilir veya elektrikli el aleti 
hasar görebilir.
Aletin yanl��l�kla çal��mas�n� önlemek için dönme yönü de˙i��
tirme �alterini 6 merkezi konuma getirin. Aküyü 5� hissedilir 
biçimde kavrama yapacak ve tutamakla ayn� hizaya gelecek 
biçimde tutama˙�n içine yerle�tirin.

Dönme yönünün ayarlanmas� (Bak�n�z: �ekil C)
Qönme yönü de˙i�tirme �alteri 6 ile elektrikli el aletinin dön�
me yönünü de˙i�tirebilirsiniz. Ancak açma/kapama �alteri 7 
bas�l� iken bu mümkün de˙ildir.
Sa�a dönü�: Qelme ve vida takmak için dönme yönü de˙i�tir�
me �alterini 6 sonuna kadar sola bast�r�n.
Sola dönü�: �idalar� gev�etmek veya ç�karmak için dönme yö�
nü de˙i�tirme �alaterini 6 sonuna kadar sa˙a bast�r�n.

Tork ön seçimi
Tork ön seçimi ayar halkas� 2 ile gerekli torku 20 kademe ha�
linde önceden seçerek ayarlayabilirsiniz. Ayarlama do˙ru ola�
rak yap�ld�˙�nda vida malzeme seviyesine geldi˙inde veya 
ayarlanan torka ula��ld�˙�nda uç durur � � pozisyonunda 
torklu kavrama pasiftir� yani alet delme i�lemine ayarl�d�r.
�idalar� sökerken daha yüksek bir tork ayarlay�n veya ayar hal�
kas�n� � �sembolüne getirin.

Mekanik vites seçimi
 Vites seçme �alterini 3 sadece elektrikli el aleti durur-

ken kullan�n.
�ites seçme �alteri 3 ile 2 farkl� devir say�s� ayar� önceden se�
çilerek ayarlanabilir.
Vites I:
Qü�ük devir say�s� alan�� vidalama yapmak veya büyük çapl� 
delikler açmak için.
Vites II:
Yüksek devir say�s� alan�� �üçük çapl� delikleri açmak için.
�ites seçme �alteri 3 sonuna kadar itilemiyorsa� uç kovan�n� 1 
uçla birlikte biraz çevirin.

Açma/kapama
Aleti çal��t�rmak için açma/kapama �alterine 7 bas�n ve �alte�
ri bas�l� tutun.
Lamba 8 açma/kapama �alteri 7 hafifçe veya tam olarak bas�l� 
iken yanar ve elveri�siz ayd�nlatma ko�ullar�nda çal��ma yeri�
nin ayd�nlat�lmas�n� sa˙lar.
Elektrikli el aletini kapamak için açma/kapama �alterini 7 b��
rak�n.
Enerjiden tasarruf etmek için elektikli el aletini sadece kulla�
naca˙�n�z zaman aç�n.

Devir say�s�n�n ayarlanmas�
Açma/kapama �alterine 7 basma durumunuza göre elektrikli 
el aleti aç�kken devir say�s�n� kademeler halinde ayarlayabilir�
siniz.
Açma/kapama �alteri 7 üzerine hafif bir bast�rma kuvveti uy�
gulan�nca alet dü�ük devir say�s� ile çal���r. Bast�rma kuvveti 
yükseltildikçe devir say�s� da yükselir.

Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)
Açma/kapama �alteri 7 bas�l� de˙ilken matkap mili ve uç kova�
n� kilitlidir.
Bu sayede vidalar akü bo� durumda iken de vidalanabilir veya 
alet tornavida olarak kullan�labilir.

Serbest dönü� freni
Açma/kapama �alteri 7 b�rak�ld�˙�nda mandren frenlenir ve 
ucun serbest dönü�ü engellenir.
�idalar� takarken açma/kapama �alterini 7 vida i� parças� yü�
zeyi ile ayn� seviyeye gelince b�rak�n. Bu sayede vida ba��n�n i� 
parças� içine gömülmesini önlersiniz.

S�cakl��a ba�l� a��r� zorlanma emniyeti
�sulüne uygun kullan�ld�˙�nda elektrikli el aleti zorlanmaz. A���
r� zorlanma oldu˙unda veya izin verilen akü s�cakl�k aral�˙� d��
��na ç�k�ld�˙�nda devir say�s� dü�ürülür. Elektrikli el aleti ancak 
izin verilen akü s�cakl�k aral�˙�na ula��l�˙�nda tekrar tam devir 
say�s� ile çal���r.

˙al���rken dikkat edilecek hususlar
 Elektrikli el aletini daima kapal� durumda vida üzerine 

yerle�tirin. Qönmekte olan uçlar kayabilir.
Qü�ük devir say�s� ile uzun süre çal��t�˙�n�zda� so˙utma yap�
mak için elektrikli el aletini bo�ta en yüksek devir say�s� ile yak�
la��k 3 dakika kadar çal��t�r�n.

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 70  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



 Türkçe | 71

Bosch Power Tools 1 60K K2A 3L7 | (5.10.16)

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmi� �SS matkap uç�
lar� kullan�n (�SS�Yüksek performans h�zl� kesme çeli˙i). Bu 
konudaki garantiyi Bosch aksesuar program� sa˙lar.
Büyük ve uzun vidalar� sert malzemeye vidalamadan önce di�
�in çekirdek çap� ile vida uzunlu˙unun 2/3 oran�nda bir k�lavuz 
delik açmal�s�n�z.

Bak�m ve servis
Bak�m ve temizlik
 Elektrikli el aletinde bir çal��ma yapmadan önce (örne-

�in bak�m, uç de�i�tirme vb.), aleti ta��rken ve saklar-
ken her defas�nda aküyü alttan ç�kar�n. Aletin açma/ka�
pama �alterine yanl��l�kla bas�ld�˙�nda yaralanmalar ortaya 
ç�kabilir.

 �yi ve güvenli çal��abilmek için elektrikli el aletini ve ha-
valand�rma deliklerini daima temiz tutun.

Akü art�k i�lev görmüyorsa lütfen Bosch elektrikli el aletleri 
için yetkili bir servise ba�vurun.

Mü�teri hizmeti ve uygulama dan��manl���
Mü�teri hizmeti ürününüzün onar�m� bak�m ve yedek parçala�
r�na ili�kin sorular�n�z� yan�tland�r�r. Qemonte görünü�ler ve 
yedek parçalara ili�kin ayr�nt�l� bilgiyi a�a˙�daki �eb sayfas�n�
da bulabilirsiniz�
www.bosch-pt.com
Bosch uygulama dan��manl�˙� ekibi ürünlerimize ve ilgili akse�
suara ili�kin sorular�n�zda size memnuniyetle yard�mc� olur.
Bütün ba�vuru ve yedek parça sipari�lerinizde ürünün tip eti�
keti üzerindeki 10 haneli ürün kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Türkiye için geçerlidir: Bosch genel olarak yedek 
parçalar� 7 y�l haz�r tutar.

Türkçe
Bosch Sanayi ve Ticaret A.Ì.
Aydinevler Mah. Inonu �ad. No�20
Ofis Park A Blok
3V85V �ucukyali/Maltepe
Tel.� VVV 80 10 
Ua�� �K0 216 V32 00 82 
E�Mail� iletisim�bosch.com.tr
¸deal Eletronik Bobinaj
Yeni San. Sit. �ami arkas� No� 67
Aksaray
Tel.� 0382 2151K3K
Tel.� 0382 21512V6
Bulsan Elektrik
¸stanbul �ad. Qevrez Sok. ¸stanbul ˚ar��s� 
No� V8/2K ¸skitler
Ankara
Tel.� 0312 3V151V2
Tel.� 0312 3V10203
Uaz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No� 18
Antalya
Tel.� 02V2 3V65876
Tel.� 02V2 3V62885

Örsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No� 21 
Qenizli
Tel.� 0258 2620666
Bulut Elektrik
¸stasyon �ad. No� 52/B Qevlet Tiyatrosu �ar��s�
Elaz�˙
Tel.� 0V2V 218355K
�örfez Elektrik
Sanayi ˚ar��s� 770 Sok. No� 71
Erzincan
Tel.� 0VV6 2230K5K
Ege Elektrik
¸nönü Bulvaro No� 135 Mu˙la Makasaras� Uethiye
Uethiye
Tel.� 0252 61V5701
Qe˙er ¸� Bobinaj
¸smetpa�a Mah. ¸lk Belediye Ba�kan �ad. 5/� Ìahinbey
Gaziantep
Tel.� 03V2 2316V32
˚özüm Bobinaj
¸smetpa�a Mah. Eski Ìahinbey Belediyesi alt� �ad. No� 3/�
Gaziantep
Tel.� 03V2 231K500
Onar�m Bobinaj
Raifpa�a �ad. No� 67 ¸skenderun
�atay
Tel.� 0326 61375V6
Gün�ah Otomotiv
Beylikdüzü Sanayi Sit. No� 210 Beylikdüzü
¸stanbul
Tel.� 0212 8720066
Aygem
10021 Sok. No� 11 AOSB ˚i˙li
¸zmir
Tel.� 0232 376807V
Sezmen Bobinaj
Ege ¸� Merkezi 1201/V Sok. No� V/B Yeni�ehir
¸zmir
Tel.� 0232 V571V65
Ankaral� Elektrik
Eski Sanayi Bölgesi 3. �ad. No� V3
�ayseri
Tel.� 0352 336V216
Asal Bobinaj
Eski Sanayi Sitesi Barbaros �ad. No� 2V
Samsun
Tel.� 0362 228K0K0
Üstünda˙ Elektrikli Aletler
Nusretiye Mah. Boyac�lar Aral�˙� No� K 
Tekirda˙
Tel.� 0282 651288V

Nakliye
Alet içindeki lityum iyon (Li�Ion) aküler tehlikeli madde ta��ma 
yönetmeli˙i hükümlerine tabidir. Aküler ba�ka bir yükümlülük 
olmaks�z�n kullan�c� taraf�ndan caddeler üzerinde ta��nabilir.
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Üçüncü ki�iler eliyle yollanma durumunda (örne˙in hava yolu 
ile veya nakliye �irketleri ile) paketleme ve etiketlemeye ili�kin 
özel hükümlere uyulmal�d�r. Bu nedenle gönderi paketlenir�
ken bir tehlikeli madde uzman�ndan yard�m al�nmal�d�r.
Aküleri sadece ve ancak gövdelerinde hasar yoksa gönderin. 
Aç�k kontaklar� kapat�n ve aküyü ambalaj içinde hareket etme�
yecek biçimde paketleyin.
Lütfen olas� ek ulusal yönetmelik hükümlerine de uyun.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri� aküler� aksesuar ve ambalaj mal�
zemesi çevre dostu yeniden kazan�m merkezine gön�
derilmek zorundad�r.

Elektrikli el aletlerini ve aküleri/bataryalar� evsel çöplerin içine 
atmay�n�
Sadece AB üyesi ülkeler için:

2012/1K/E� yönetmeli˙i uyar�nca kullan�m 
ömrünü tamamlam�� elektrikli el aletleri ve 
2006/66/E� yönetmeli˙i uyar�nca ar�zal� 
veya kullan�m ömrünü tamamlam�� aküler/ 
bataryalar ayr� ayr� toplanmak ve çevre dos�
tu tasfiye için bir geri dönü�üm merkezine 
yollanmak zorundad�r.

Aküler/Bataryalar:
Li-Ion:
Lütfen bölüm �Nakliye�� sayfa içindeki 
uyar�lara uyun 71.

De�i�iklik haklar�m�z sakl�d�r.

Polski

Wskazówki bezpiecze�stwa
Ogólne przepisy bezpiecze�stwa dla elektrona-
rz�dzi

Nale�y przeczyta� wszystkie 
wskazówki i przepisy. B˝˛dy w 

przestrzeganiu poniˇszych wskazówek mog— spowodowaÑ 
poraˇenie pr—dem� poˇar i/lub ci˛ˇkie obraˇenia cia˝a.
Nale�y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpiecze�stwa dla dalszego zastosowania.
�ˇyte w poniˇszym tekÒcie poj˛cie »elektronarz˛dzie« odnosi 
si˛ do elektronarz˛dzi zasilanych energi— elektryczn— z sieci 
(z przewodem zasilaj—cym) i do elektronarz˛dzi zasilanych 
akumulatorami (bez przewodu zasilaj—cego).

Bezpiecze�stwo miejsca pracy
 Stanowisko pracy nale�y utrzymywa� w czysto�ci i do-

brze o�wietlone. Nieporz—dek w miejscu pracy lub nie�

oÒwietlona przestrzeÓ robocza mog— byÑ przyczyn— 
wypadków.

 Nie nale�y pracowa� tym elektronarz�dziem w otocze-
niu zagro�onym wybuchem, w którym znajduj� si� np. 
�atwopalne ciecze, gazy lub py�y. Podczas pracy elektro�
narz˛dziem wytwarzaj— si˛ iskry� które mog— spowodowaÑ 
zap˝on.

 Podczas u�ytkowania urz�dzenia zwróci� uwag� na to, 
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowa�y si� w bez-
piecznej odleg�o�ci. Odwrócenie uwagi moˇe spowodo�
waÑ utrat˛ kontroli nad narz˛dziem.

Bezpiecze�stwo elektryczne
Wtyczka elektronarz�dzia musi pasowa� do gniazda. 

Nie wolno zmienia� wtyczki w jakikolwiek sposób. Nie 
wolno u�ywa� wtyków adapterowych w przypadku 
elektronarz�dzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio�
ne wtyczki i pasuj—ce gniazda zmniejszaj— ryzyko poraˇe�
nia pr—dem.

 Nale�y unika� kontaktu z uziemionymi powierzchniami 
jak rury, grzejniki, piece i lodówki. Ryzyko poraˇenia 
pr—dem jest wi˛ksze� gdy cia˝o uˇytkownika jest uziemio�
ne.

 Urz�dzenie nale�y zabezpieczy� przed deszczem i wil-
goci�. Przedostanie si˛ wody do elektronarz˛dzia pod�
wyˇsza ryzyko poraˇenia pr—dem.

 Nigdy nie nale�y u�ywa� przewodu do innych czynno-
�ci. Nigdy nie nale�y nosi� elektronarz�dzia, trzymaj�c 
je za przewód, ani u�ywa� przewodu do zawieszenia 
urz�dzenia; nie wolno te� wyci�ga� wtyczki z gniazdka 
poci�gaj�c za przewód. Przewód nale�y chroni� przed 
wysokimi temperaturami, nale�y go trzyma� z dala od 
oleju, ostrych kraw�dzi lub ruchomych cz��ci urz�dze-
nia. �szkodzone lub spl—tane przewody zwi˛kszaj— ryzyko 
poraˇenia pr—dem.

W przypadku pracy elektronarz�dziem pod go�ym nie-
bem, nale�y u�ywa� przewodu przed�u�aj�cego, dosto-
sowanego równie� do zastosowa� zewn�trznych. �ˇy�
cie w˝aÒciwego przed˝uˇacza (dostosowanego do pracy na 
zewn—trz) zmniejsza ryzyko poraˇenia pr—dem.

 Je�eli nie da si� unikn�� zastosowania elektronarz�-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nale�y u�y� wy��cznika 
ochronnego ró�nicowo-pr�dowego. �astosowanie 
wy˝—cznika ochronnego róˇnicowo�pr—dowego zmniejsza 
ryzyko poraˇenia pr—dem.

Bezpiecze�stwo osób
 Podczas pracy z elektronarz�dziem nale�y zachowa� 

ostro�no��, ka�d� czynno�� wykonywa� uwa�nie i z 
rozwag�. Nie nale�y u�ywa� elektronarz�dzia, gdy jest 
si� zm�czonym lub b�d�c pod wp�ywem narkotyków, 
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uˇyciu 
elektronarz˛dzia moˇe staÑ si˛ przyczyn— powaˇnych ura�
zów cia˝a.

 Nale�y nosi� osobiste wyposa�enie ochronne i zawsze 
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaˇenia 
ochronnego � maski przeciwpy˝owej� obuwia 
z podeszwami przeciwpoÒlizgowymi� kasku ochronnego 
lub Òrodków ochrony s˝uchu (w zaleˇnoÒci od rodzaju i 

OSTRZEZENIE 
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zastosowania elektronarz˛dzia) � zmniejsza ryzyko obra�
ˇeÓ cia˝a.

 Nale�y unika� niezamierzonego uruchomienia narz�-
dzia. Przed w�o�eniem wtyczki do gniazdka i/lub pod��-
czeniem do akumulatora, a tak�e przed podniesieniem 
lub przeniesieniem elektronarz�dzia, nale�y upewni� 
si�, �e elektronarz�dzie jest wy��czone. Trzymanie pal�
ca na wy˝—czniku podczas przenoszenia elektronarz˛dzia 
lub pod˝—czenie do pr—du w˝—czonego narz˛dzia� moˇe 
staÑ si˛ przyczyn— wypadków.

 Przed w��czeniem elektronarz�dzia, nale�y usun�� na-
rz�dzia nastawcze lub klucze. Narz˛dzie lub klucz� znaj�
duj—cy si˛ w ruchomych cz˛Òciach urz—dzenia mog— do�
prowadziÑ do obraˇeÓ cia˝a.

 Nale�y unika� nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
�y dba� o stabiln� pozycj� przy pracy i zachowanie 
równowagi. � ten sposób moˇliwa b˛dzie lepsza kontrola 
elektronarz˛dzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

 Nale�y nosi� odpowiednie ubranie. Nie nale�y nosi� 
lu�nego ubrania ani bi�uterii. W�osy, ubranie i r�kawi-
ce nale�y trzyma� z daleka od ruchomych cz��ci. LuÔne 
ubranie� biˇuteria lub d˝ugie w˝osy mog— zostaÑ wci—gni˛te 
przez ruchome cz˛Òci.

 Je�eli istnieje mo�liwo�� zamontowania urz�dze� od-
sysaj�cych i wychwytuj�cych py�, nale�y upewni� si�, 
�e s� one pod��czone i b�d� prawid�owo u�yte. �ˇycie 
urz—dzenia odsysaj—cego py˝ moˇe zmniejszyÑ zagroˇenie 
py˝ami.

Prawid�owa obs�uga i eksploatacja elektronarz�dzi
 Nie nale�y przeci��a� urz�dzenia. Do pracy u�ywa� na-

le�y elektronarz�dzia, które s� do tego przewidziane. 
Odpowiednio dobranym elektronarz˛dziem pracuje si˛ 
w danym zakresie wydajnoÒci lepiej i bezpieczniej.

 Nie nale�y u�ywa� elektronarz�dzia, którego w��cz-
nik/wy��cznik jest uszkodzony. Elektronarz˛dzie� które�
go nie moˇna w˝—czyÑ lub wy˝—czyÑ jest niebezpieczne 
i musi zostaÑ naprawione.

 Przed regulacj� urz�dzenia, wymian� osprz�tu lub po 
zaprzestaniu pracy narz�dziem, nale�y wyci�gn�� 
wtyczk� z gniazda i/lub usun�� akumulator. Ten Òrodek 
ostroˇnoÒci zapobiega niezamierzonemu w˝—czeniu si˛ 
elektronarz˛dzia.

 Nieu�ywane elektronarz�dzia nale�y przechowywa� w 
miejscu niedost�pnym dla dzieci. Nie nale�y udost�p-
nia� narz�dzia osobom, które go nie znaj� lub nie prze-
czyta�y niniejszych przepisów. �ˇywane przez niedo�
Òwiadczone osoby elektronarz˛dzia s— niebezpieczne.

 Konieczna jest nale�yta konserwacja elektronarz�dzia. 
Nale�y kontrolowa�, czy ruchome cz��ci urz�dzenia 
dzia�aj� bez zarzutu i nie s� zablokowane, czy cz��ci nie 
s� p�kni�te lub uszkodzone w taki sposób, który mia�-
by wp�yw na prawid�owe dzia�anie elektronarz�dzia. 
Uszkodzone cz��ci nale�y przed u�yciem urz�dzenia 
odda� do naprawy. �iele wypadków spowodowanych 
jest przez niew˝aÒciw— konserwacj˛ elektronarz˛dzi.

 Nale�y stale dba� o ostro�� i czysto�� narz�dzi tn�cych. 
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si˛ narz˛dzia 

tn—cego� jeˇeli jest ono starannie utrzymane. �adbane na�
rz˛dzia ˝atwiej si˛ teˇ prowadzi.

 Elektronarz�dzia, osprz�t, narz�dzia pomocnicze itd. 
nale�y u�ywa� zgodnie z niniejszymi zaleceniami. 
Uwzgl�dni� nale�y przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uˇycie elektro�
narz˛dzia moˇe doprowadziÑ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawid�owa obs�uga i eksploatacja narz�dzi akumulatoro-
wych
 Akumulatory nale�y �adowa� tylko w �adowarkach, za-

lecanych przez producenta. � przypadku uˇycia ˝ado�
warki� przystosowanej do ˝adowania okreÒlonego rodzaju 
akumulatorów� w sposób niezgodny z przeznaczeniem� ist�
nieje niebezpieczeÓstwo poˇaru.

W elektronarz�dziach mo�na u�ywa� jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatorów. �ˇycie innych 
akumulatorów moˇe spowodowaÑ obraˇenia cia˝a i zagro�
ˇenie poˇarem.

 Nieu�ywany akumulator nale�y trzyma� z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwo�dzi, �rub lub innych ma�ych 
przedmiotów metalowych, które mog�yby spowodo-
wa� zmostkowanie styków. �warcie pomi˛dzy stykami 
akumulatora moˇe spowodowaÑ oparzenia lub poˇar.

 Przy niew�a�ciwym u�yciu mo�liwe jest wydostanie si� 
elektrolitu z akumulatora. Nale�y unika� kontaktu z 
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkni�cia si� z 
elektrolitem, nale�y umy� dane miejsce cia�a wod�. Je-
�eli ciecz dosta�a si� do oczu, nale�y dodatkowo 
skonsultowa� si� z lekarzem. Elektrolit moˇe doprowa�
dziÑ do podraˇnienia skóry lub oparzeÓ.

Serwis
 Napraw� elektronarz�dzia nale�y zleci� jedynie wy-

kwalifikowanemu fachowcowi i przy u�yciu oryginal-
nych cz��ci zamiennych. To gwarantuje� ˇe bezpieczeÓ�
stwo urz—dzenia zostanie zachowane.

Wskazówki bezpiecze�stwa dla wiertarek i wkr�-
tarek
 Podczas wykonywania prac, przy których narz�dzie ro-

bocze lub �ruba mog�yby natrafi� na ukryte przewody 
elektryczne, elektronarz�dzie nale�y trzyma� wy��cz-
nie za izolowane powierzchnie r�koje�ci. �ontakt z prze�
wodem sieci zasilaj—cej moˇe spowodowaÑ przekazanie 
napi˛cia na cz˛Òci metalowe elektronarz˛dzia� co mog˝oby 
spowodowaÑ poraˇenie pr—dem elektrycznym.

 Narz�dzia u�ywa� z dodatkowymi r�koje�ciami dostar-
czonymi z narz�dziem. �trata kontroli moˇe spowodo�
waÑ osobiste obraˇenia operatora.

 Trzyma� mocno elektronarz�dzie. Podczas dokr˛cania i 
luzowania Òrub mog— wyst—piÑ krótkotrwa˝e wysokie mo�
menty reakcji.

 Nale�y u�ywa� odpowiednich przyrz�dów poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodów zasilaj�-
cych, lub poprosi� o pomoc zak�ady miejskie. �ontakt z 
przewodami znajduj—cymi si˛ pod napi˛ciem moˇe dopro�
wadziÑ do powstania poˇaru i poraˇenia elektrycznego. 
�szkodzenie przewodu gazowego moˇe doprowadziÑ do 
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wybuchu. Przebicie przewodu wodoci—gowego powoduje 
szkody rzeczowe.

W razie zablokowania si� narz�dzia roboczego nale�y 
natychmiast wy��czy� elektronarz�dzie. Nale�y by� 
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, które 
powoduj� odrzut. Narz˛dzie robocze moˇe si˛ zabloko�
waÑ� gdy�
� elektronarz˛dzie jest przeci—ˇone� lub 
� gdy skrzywi si˛ w obrabianym przedmiocie.

 Przed od�o�eniem elektronarz�dzia, nale�y poczeka�, 
a� znajdzie si� ono w bezruchu. Narz˛dzie robocze moˇe 
si˛ zablokowaÑ i doprowadziÑ do utraty kontroli nad 
elektronarz˛dziem.

 Nale�y zabezpieczy� obrabiany przedmiot. �amocowa�
nie obrabianego przedmiotu w urz—dzeniu mocuj—cym lub 
imadle jest bezpieczniejsze niˇ trzymanie go w r˛ku.

 Nie otwiera� akumulatora. Istnieje niebezpieczeÓstwo 
zwarcia.

Akumulator nale�y chroni� przed wysokimi 
temperaturami, np. przed sta�ym nas�onecznie-
niem, przed ogniem, wod� i wilgoci�. Istnieje za�
groˇenie wybuchem.

W przypadku uszkodzenia i niew�a�ciwego u�ytkowa-
nia akumulatora mo�e doj�� do wydzielenia si� gazów. 
Wywietrzy� pomieszczenie i w razie dolegliwo�ci 
skonsultowa� si� z lekarzem. Gazy mog— uszkodziÑ drogi 
oddechowe.

 Akumulator nale�y u�ywa� tylko w po��czeniu z elek-
tronarz�dziem firmy Bosch, dla którego zosta� on prze-
widziany. Tylko w ten sposób moˇna ochroniÑ akumulator 
przed niebezpiecznym dla niego przeci—ˇeniem.

 Ostre przedmioty, takie jak na przyk�ad gwo�dzie lub 
�rubokr�t, a tak�e dzia�anie si� zewn�trznych mog� 
spowodowa� uszkodzenie akumulatora. Moˇe wówczas 
dojÒÑ do zwarcia wewn˛trznego akumulatora i do jego 
przepalenia� eksplozji lub przegrzania.

Opis urz�dzenia i jego zastosowania
Nale�y przeczyta� wszystkie wskazówki i 
przepisy. B˝˛dy w przestrzeganiu poniˇszych 
wskazówek mog— spowodowaÑ poraˇenie 
pr—dem� poˇar i/lub ci˛ˇkie obraˇenia cia˝a.

Naleˇy otworzyÑ rozk˝adan— stron˛ z rysunkiem urz—dzenia i 
pozostawiÑ j— roz˝oˇon— podczas czytania instrukcji obs˝ugi.

U�ycie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarz˛dzie przeznaczone jest do wkr˛cania i wykr˛ca�
nia Òrub oraz do wiercenia w drewnie� metalu� wyrobach cera�
micznych i tworzywie sztucznym.
Õwiat˝o elektronarz˛dzia przeznaczone jest do oÒwietlania 
bezpoÒredniej przestrzeni roboczej elektronarz˛dzia� nie na�
daje si˛ ono do oÒwietlania pomieszczeÓ w gospodarstwie do�
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentów odnosi 
si˛ do schematu elektronarz˛dzia na stronach graficznych.

1 �chwyt narz˛dziowy
2 PierÒcieÓ wst˛pnego wyboru momentu obrotowego
3 Prze˝—cznik biegów
4 Przycisk odblokowuj—cy akumulator �
5 Akumulator�
6 Prze˝—cznik kierunku obrotów
7 �˝—cznik/wy˝—cznik
8 Lampa »PowerLight«
9 R˛kojeÒÑ (pokrycie gumowe)

10 �oÓcówka wkr˛caj—ca (bit)�
11 �niwersalny uchwyt na koÓcówki wkr˛caj—ce�

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji u�ytkowa-
nia osprz�t nie wchodzi w sk�ad wyposa�enia standardowego. 
Kompletny asortyment wyposa�enia dodatkowego mo�na znale�� 
w naszym katalogu osprz�tu.

Dane techniczne

Informacja na temat ha�asu i wibracji
Emisja ha˝asu zosta˝a okreÒlona zgodnie z EN 607V5�2�1.
Mierzony wg skali A poziom ciÒnienia akustycznego� emitowa�
nego przez urz—dzenie wynosi standardowo 66 dB(A). Nie�
pewnoÒÑ pomiaru ��3 dB.
Poziom ha˝asu na stanowisku pracy moˇe przekroczyÑ 
80 dB(A).
Stosowa� �rodki ochrony s�uchu!
�artoÒci ˝—czne drgaÓ ah (suma wektorowa z trzech kierun�
ków) i niepewnoÒÑ pomiaru � oznaczone zgodnie z norm— 

Wiertarko-wkr�tarka akumulatorowa GSR 120-LI
Numer katalogowy 3 601 �U7 0..
Napi˛cie znamionowe �� 12
Pr˛dkoÒÑ obrotowa bez obci—ˇenia
– 1. bieg
– 2. bieg

min�1

min�1
0�380

0�1300
maks. moment obrotowy twardego/
mi˛kkiego wkr˛cania wg ISO 53K3 Nm 30/13�
maks. Òrednica wiercenia
– Stal
– Qrewno

mm
mm

8
20

maks. Òrednica Òrub/wkr˛tów mm 7
�i˛ˇar odpowiednio do 
EPTA�Procedure 01�201V kg 0�KK/1�17�
Qopuszczalna temperatura 
otoczenia
– podczas ˝adowania
– podczas pracy�� i podczas 

przechowywania

°�

°�

0...�V5

�15...�50
�alecane akumulatory GBA 12 �...
�alecane ˝adowarki GAL 12.. ��
� w zaleˇnoÒci od zastosowanego akumulatora
�� ograniczona wydajnoÒÑ przy temperaturze �0 °�
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EN 607V5�2�1 wynosz—� 
�kr˛canie� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

�iercenie w metalu� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Poziom drgaÓ podany w tych wskazówkach zosta˝ pomierzo�
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 607V5 dotycz—cej pro�
cedury pomiarów i moˇna go uˇyÑ do porównywania elektro�
narz˛dzi. Moˇna go teˇ uˇyÑ do wst˛pnej oceny ekspozycji na 
drgania.
Podany poziom drgaÓ jest reprezentatywny dla podstawo�
wych zastosowaÓ elektronarz˛dzia. �eˇeli elektronarz˛dzie 
uˇyte zostanie do innych zastosowaÓ� z innymi narz˛dziami 
roboczymi� z róˇnym osprz˛tem� a takˇe jeÒli nie b˛dzie wy�
starczaj—co konserwowane� poziom drgaÓ moˇe odbiegaÑ od 
podanego. Podane powyˇej przyczyny mog— spowodowaÑ 
podwyˇszenie ekspozycji na drgania podczas ca˝ego czasu 
pracy.
Aby dok˝adnie oceniÑ ekspozycj˛ na drgania� trzeba wzi—Ñ 
pod uwag˛ takˇe okresy� gdy urz—dzenie jest wy˝—czone� lub 
gdy jest wprawdzie w˝—czone� ale nie jest uˇywane do pracy. 
� ten sposób ̋ —czna (obliczana na pe˝ny wymiar czasu pracy) 
ekspozycja na drgania moˇe okazaÑ si˛ znacznie niˇsza.
Naleˇy wprowadziÑ dodatkowe Òrodki bezpieczeÓstwa� maj—�
ce na celu ochron˛ operatora przed skutkami ekspozycji na 
drgania� np.� konserwacja elektronarz˛dzia i narz˛dzi robo�
czych� zabezpieczenie odpowiedniej temperatury r—k� ustale�
nie kolejnoÒci operacji roboczych.

Deklaracja zgodno�ci
OÒwiadczamy z pe˝n— odpowiedzialnoÒci—� ˇe produkt przed�
stawiony w rozdziale »Qane techniczne« odpowiada wymaga�
niom nast˛puj—cych dyrektyw� 200K/125/�E (Rozporz—�
dzenie 11KV/2012)� 2011/65/�E� do 1K. kwietnia 2016� 
200V/108/�E� od 20. kwietnia 2016� 201V/30/�E� 
2006/V2/�E wraz ze zmianami oraz nast˛puj—cych norm� 
EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Qokumentacja techniczna (2006/V2/�E)�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Monta�
�adowanie akumulatora (zob. rys. A)
Wskazówka: � momencie dostawy akumulator jest na˝ado�
wany cz˛Òciowo. Aby zagwarantowaÑ wykorzystanie najwyˇ�
szej wydajnoÒci akumulatora� naleˇy przed pierwszym uˇy�
ciem ca˝kowicie na˝adowaÑ akumulator w ˝adowarce.
Akumulator litowo�jonowy moˇna do˝adowaÑ w dowolnej 
chwili� nie powoduj—c tym skrócenia jego ˇywotnoÒci. Prze�

rwanie procesu ̋ adowania nie niesie za sob— ryzyka uszkodze�
nia ogniw akumulatora.
Qzi˛ki systemowi elektronicznej ochrony ogniw � »Electronic 
�ell Protection (E�P)« � akumulator litowo�jonowy jest za�
bezpieczony przed g˝˛bokim roz˝adowaniem. Przy roz˝ado�
wanym akumulatorze elektronarz˛dzie zostaje wy˝—czone 
przez uk˝ad ochronny � narz˛dzie robocze nie porusza si˛.
 Po automatycznym wy��czeniu elektronarz�dzia nie 

naciska� ponownie w��cznika. Moˇe to doprowadziÑ do 
uszkodzenia akumulatora.

� celu wyj˛cia akumulatora 5 wcisn—Ñ przycisk odblokowuj—�
cy 4 i wyci—gn—Ñ akumulator z elektronarz˛dzia ruchem do do�
˝u. Nie nale�y przy tym u�ywa� si�y.
PrzestrzegaÑ wskazówek dotycz—cych usuwania odpadów.

Wymiana narz�dzi (zob. rys. B)
 Przed wszystkimi pracami przy elektronarz�dziu (np. 

dogl�d, wymiana narz�dzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sk�adowaniem nale�y wyj�� akumulator z 
elektronarz�dzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu 
w˝—cznika/wy˝—cznika istnieje niebezpieczeÓstwo obra�
ˇeÓ.

Przy zwolnionym w˝—czniku/wy˝—czniku 7 nast˛puje blokada 
wrzeciona wiertarskiego. �moˇliwia to szybk—� wygodn— i ˝a�
tw— wymian˛ narz˛dzia roboczego w uchwycie wiertarskim.
OtworzyÑ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1� obracaj—c 
nim w kierunku  dot—d� aˇ moˇliwe b˛dzie osadzenie narz˛�
dzia roboczego. OsadziÑ narz˛dzie robocze.
Silnie przekr˛ciÑ tulej˛ szybkozaciskowego uchwytu wiertar�
skiego 1 w kierunku .

Odsysanie py�ów/wiórów
 Py˝y niektórych materia˝ów� na przyk˝ad pow˝ok malar�

skich z zawartoÒci— o˝owiu� niektórych gatunków drewna� 
minera˝ów lub niektórych rodzajów metalu� mog— stano�
wiÑ zagroˇenie dla zdrowia. BezpoÒredni kontakt fizyczny z 
py˝ami lub przedostanie si˛ ich do p˝uc moˇe wywo˝aÑ re�
akcje alergiczne i/lub choroby uk˝adu oddechowego ope�
ratora lub osób znajduj—cych si˛ w pobliˇu.
Niektóre rodzaje py˝ów� np. d˛biny lub buczyny uwaˇane 
s— za rakotwórcze� szczególnie w po˝—czeniu z substancja�
mi do obróbki drewna (chromiany� impregnaty do drew�
na). Materia˝y� zawieraj—ce azbest mog— byÑ obrabiane je�
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
– Naleˇy zawsze dbaÑ o dobr— wentylacj˛ stanowiska pra�

cy.
– �aleca si˛ noszenie maski przeciwpy˝owej z poch˝ania�

czem klasy P2.
Naleˇy stosowaÑ si˛ do aktualnie obowi—zuj—cych w danym 
kraju przepisów� reguluj—cych zasady obchodzenia si˛ z 
materia˝ami przeznaczonymi do obróbki.

 Nale�y unika� gromadzenia si� py�u na stanowisku pra-
cy. Py˝y mog— si˛ z ˝atwoÒci— zapaliÑ.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Praca
Uruchamianie
W�o�enie akumulatora
 Stosowa� nale�y wy��cznie oryginalne akumulatory li-

towo-jonowe firmy Bosch o napi�ciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarz�dzia. �astosowanie 
akumulatorów innego typu moˇe spowodowaÑ obraˇenia 
oraz grozi poˇarem.

Wskazówka: �ˇycie nie dostosowanych do danego elektro�
narz˛dzia akumulatorów moˇe prowadziÑ do niew˝aÒciwego 
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarz˛dzia.
Prze˝—cznik kierunku obrotów 6 naleˇy nastawiÑ na pozycj˛ 
Òrodkow—� aby zapobiec niezamierzonego w˝—czenia si˛ urz—�
dzenia. �˝oˇyÑ na˝adowany akumulator 5 do uchwytu aˇ do 
wyczuwalnego zaskoczenia i zwi˛z˝ej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotów (zob. rys. C)
Prze˝—cznikiem obrotów 6 moˇna zmieniÑ kierunek obrotów 
elektronarz˛dzia. Przy wciÒni˛tym w˝—czniku/wy˝—czniku 7 
jest to jednak niemoˇliwe.
Bieg w prawo: � celu wiercenia i wkr˛cania Òrub nacisn—Ñ 
prze˝—cznik kierunku obrotów 6 w lewo do oporu.
Bieg w lewo: � celu zwolnienia lub wykr˛cenia Òrub i nakr˛�
tek nacisn—Ñ prze˝—cznik kierunku obrotów 6 w prawo do opo�
ru.

Wybór momentu obrotowego
�a pomoc— pierÒcienia nastawczego 2 moˇliwe jest dokona�
nie wyboru poˇ—danego momentu obrotowego w 20 stop�
niach. Przy w˝aÒciwym nastawieniu� narz˛dzie robocze za�
trzyma si˛ po ca˝kowitym wkr˛ceniu Òruby w materia˝� 
wzgl˛dnie po osi—gni˛ciu nastawionego momentu obrotowe�
go. � pozycji » « nast˛puje deaktywacja sprz˛g˝a przeci—�
ˇeniowego� np. do wiercenia.
Qo wykr˛cania Òrub� naleˇy ewentualnie nastawiÑ wyˇszy mo�
ment obrotowy lub wybraÑ symbol » «.

Mechaniczne prze��czanie biegów
 Prze��cznik biegów 3 nale�y przestawia� tylko przy 

nieruchomym elektronarz�dziu.
�a pomoc— prze˝—cznika biegów 3 moˇna wybieraÑ 2 zakresy 
pr˛dkoÒci obrotowych.
Bieg I:
Niski zakres pr˛dkoÒci obrotowej � do wkr˛cania lub do pracy 
z duˇ— Òrednic— wiercenia.
Bieg II:
�ysoki zakres pr˛dkoÒci obrotowej � do pracy z ma˝— Òredni�
c— wiercenia.
�eˇeli prze˝—cznik biegów 3 nie pozwala przesun—Ñ si˛ do 
oporu� naleˇy nieznacznie przekr˛ciÑ uchwyt narz˛dziowy 1 
wraz z narz˛dziem roboczym.

W��czanie/wy��czanie
� celu w��czenia elektronarz˛dzia nacisn—Ñ w˝—cznik/wy�
˝—cznik 7 i przytrzymaÑ w tej pozycji.
Lampka 8 Òwieci si˛ przy ca˝kowicie lub do po˝owy wciÒni˛�
tym w˝—czniku/wy˝—czniku 7 i umoˇliwia oÒwietlenie zakresu 

roboczego w przypadku niekorzystnych warunków oÒwietle�
niowych.
Aby wy��czy� elektronarz˛dzie� naleˇy zwolniÑ w˝—cznik/wy�
˝—cznik 7.
Aby zaoszcz˛dziÑ energi˛ elektryczn—� elektronarz˛dzie nale�
ˇy w˝—czaÑ tylko wówczas� gdy jest ono uˇywane.

Ustawianie pr�dko�ci obrotowej
Pr˛dkoÒÑ obrotowa w˝—czonego elektronarz˛dzia moˇe byÑ 
regulowana bezstopniowo� w zaleˇnoÒci od si˝y nacisku na 
w˝—cznik/wy˝—cznik 7.
Lekki nacisk na w˝—cznik/wy˝—cznik 7 oznacza nisk— pr˛dkoÒÑ 
obrotow—. �raz ze zwi˛kszaj—cym si˛ naciskiem pr˛dkoÒÑ ob�
rotowa roÒnie.

W pe�ni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
�eˇeli w˝—cznik/wy˝—cznik 7 nie jest wciÒni˛ty� wrzeciono� a 
tym samym i ca˝y uchwyt narz˛dziowy nie s— zablokowane.
�moˇliwia to wkr˛canie Òrub równieˇ przy wy˝adowanym aku�
mulatorze lub uˇywanie elektronarz˛dzia jako Òrubokr˛ta.

Hamulec wybiegowy
Po zwolnieniu w˝—cznika/wy˝—cznika 7 wyhamowywany jest 
bieg uchwytu wiertarskiego� co zapobiega bezw˝adnemu ru�
chowi narz˛dzia roboczego.
Przy wkr˛caniu Òrub i wkr˛tów naleˇy zwolniÑ w˝—cznik/wy�
˝—cznik 7 dopiero po ca˝kowitym wkr˛ceniu Òruby w materia˝. 
G˝ówka Òruby/wkr˛tu nie wwierci si˛ wówczas w materia˝.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarz˛dzia nie 
da si˛ przeci—ˇyÑ. �eˇeli obci—ˇenie jest zbyt duˇe lub jeˇeli 
przekroczony zostanie dopuszczalny zakres temperatur aku�
mulatora� pr˛dkoÒÑ obrotowa jest redukowana. Elektronarz˛�
dzie pracuje z pe˝n— pr˛dkoÒci— obrotow— dopiero po ponow�
nym osi—gni˛ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora.

Wskazówki dotycz�ce pracy
 Przed przy�o�eniem elektronarz�dzia do �ruby nale�y 

je wy��czy�. Obracaj—ce si˛ narz˛dzia robocze mog— ze�
Òlizgn—Ñ si˛ z ˝ba Òruby.

Po trwaj—cej przez d˝uˇszy okres czasu pracy z nisk— pr˛dkoÒ�
ci— obrotow—� naleˇy och˝odziÑ elektronarz˛dzie� uruchamia�
j—c je bez obci—ˇenia z maksymaln— pr˛dkoÒci— obrotow— na 
ok. 3 min.
Qo wiercenia w metalu naleˇy uˇywaÑ tylko ostrych wierte˝ 
�SS� znajduj—cych si˛ w doskona˝ym stanie technicznym 
(�SS�stal szybkotn—ca o podwyˇszonej wydajnoÒci skrawa�
nia). Odpowiedni— jakoÒÑ gwarantuje program cz˛Òci zamien�
nych firmy Bosch.
Przed wkr˛caniem wi˛kszych� d˝uˇszych Òrub do twardego 
materia˝u� zaleca si˛ dokonanie nawiercenia na ok. 2/3 d˝u�
goÒci Òruby� o Òrednicy równej Òrednicy gwinta Òruby.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
 Przed wszystkimi pracami przy elektronarz�dziu (np. 

dogl�d, wymiana narz�dzi itd.) jak i przed jego trans-
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portem i sk�adowaniem nale�y wyj�� akumulator z 
elektronarz�dzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu 
w˝—cznika/wy˝—cznika istnieje niebezpieczeÓstwo obra�
ˇeÓ.

 Aby zapewni� bezpieczn� i wydajn� prac�, elektrona-
rz�dzie i szczeliny wentylacyjne nale�y utrzymywa� w 
czysto�ci.

� razie awarii akumulatora naleˇy zwróciÑ si˛ do autoryzowa�
nego serwisu elektronarz˛dzi Bosch.

Obs�uga klienta oraz doradztwo dotycz�ce u�yt-
kowania
� punkcie obs˝ugi klienta moˇna uzyskaÑ odpowiedzi na pyta�
nia dotycz—ce napraw i konserwacji nabytego produktu� a tak�
ˇe dotycz—ce cz˛Òci zamiennych. Rysunki roz˝oˇeniowe oraz 
informacje dotycz—ce cz˛Òci zamiennych moˇna znaleÔÑ rów�
nieˇ pod adresem�
www.bosch-pt.com
Nasz zespó˝ doradztwa dotycz—cego uˇytkowania odpowie na 
wszystkie pytania zwi—zane z produktami firmy Bosch oraz ich 
osprz˛tem.
Przy wszystkich zg˝oszeniach oraz zamówieniach cz˛Òci za�
miennych konieczne jest podanie 10�cyfrowego numeru kata�
logowego� znajduj—cego si˛ na tabliczce znamionowej pro�
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. z o.o.
Serwis Elektronarz˛dzi
�l. Szyszkowa 35/37
02�285 �arszawa
Na www.bosch�pt.pl znajd— PaÓstwo wszystkie szczegó˝y do�
tycz—ce us˝ug serwisowych online.
Tel.� 22 715VV60
Uaks� 22 715VVV1
E�Mail� bsc�pl.bosch.com
Infolinia Qzia˝u Elektronarz˛dzi� 801 100K00 
(w cenie po˝—czenia lokalnego)
E�Mail� elektronarzedzia.info�pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport
�a˝—czone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaj— 
wymaganiom przepisów dotycz—cych towarów niebezpiecz�
nych. Akumulatory mog— byÑ transportowane drog— l—dow— 
przez uˇytkownika bez koniecznoÒci spe˝nienia jakichkolwiek 
dalszych warunków.
� przypadku przesy˝ki przez osoby trzecie (np. transport dro�
g— powietrzn— lub za poÒrednictwem firmy spedycyjnej) nale�
ˇy dostosowaÑ si˛ do szczególnych wymogów dotycz—cych 
opakowania i znaczenia towaru. � takim wypadku podczas 
przygotowywania towaru do wysy˝ki naleˇy skonsultowaÑ si˛ 
z ekspertem d/s towarów niebezpiecznych.
Akumulatory moˇna wysy˝aÑ tylko wówczas� gdy ich obudowa 
nie jest uszkodzona. Ods˝oni˛te styki naleˇy zakleiÑ� a akumu�
lator zapakowaÑ w taki sposób� aby nie móg˝ on si˛ poruszaÑ 
(przesuwaÑ) w opakowaniu.
Naleˇy wzi—Ñ teˇ pod uwag˛ ewentualne przepisy prawa krajo�
wego.

Usuwanie odpadów
Elektronarz˛dzia� akumulatory� osprz˛t i opakowanie 
naleˇy oddaÑ do powtórnego przetworzenia zgodne�
go z obowi—zuj—cymi przepisami w zakresie ochrony 
Òrodowiska.

Elektronarz˛dzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaÑ do 
odpadów domowych�
Tylko dla pa�stw nale��cych do UE:

�godnie z europejsk— wytyczn— 
2012/1K/�E� niezdatne do uˇytku elektro�
narz˛dzia� a zgodnie z europejsk— wytyczn— 
2006/66/�E uszkodzone lub zuˇyte 
akumulatory/baterie� naleˇy zbieraÑ osob�
no i doprowadziÑ do ponownego przetwo�
rzenia zgodnego z zasadami ochrony Òrodo�
wiska.

Akumulatory/Baterie:
Li-Ion:
Prosz˛ stosowaÑ si˛ do wskazówek� 
znajduj—cych si˛ w rozdziale »Trans�
port«� str. 77.

Zastrzega si� prawo dokonywania zmian.

�esky

Bezpe�nostní upozorn�ní
V�eobecnÆ varovnÆ upozorn�ní pro elektronÆ�adí

�t�te v�echna varovnÆ upozorn�ní a 
pokyny. �anedbÆní p×i dodr�ovÆní va�

rovných upozornÙní a pokyn� mohou mít za nÆsledek zÆsah 
elektrickým proudem� po�Ær a/nebo tÙ�kÆ poranÙní.
V�echna varovnÆ upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.
�e varovných upozornÙních pou�itý pojem �elektronÆ×adí� se 
vztahuje na elektronÆ×adí provozovanØ na el. síti (se síÛovým 
kabelem) a na elektronÆ×adí provozovanØ na akumulÆtoru 
(bez síÛovØho kabelu).

Bezpe�nost pracovního místa
 Udr�ujte Va�e pracovní místo �istØ a dob�e osv�tlenØ. 

Nepo×Ædek nebo neosvÙtlenØ pracovní oblasti mohou vØst 
k œraz�m.

 S elektronÆ�adím nepracujte v prost�edí ohro�enØm 
explozí, kde se nachÆzejí ho�lavØ kapaliny, plyny nebo 
prach. ElektronÆ×adí vytvÆ×í jiskry� kterØ mohou prach ne�
bo pÆry zapÆlit.

 D�ti a jinØ osoby udr�ujte p�i pou�ití elektronÆ�adí da-
leko od Va�eho pracovního místa. P×i rozptýlení m��ete 
ztratit kontrolu nad strojem.

VAROVÁNÍ
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ElektrickÆ bezpe�nost
 P�ipojovací zÆstr�ka elektronÆ�adí musí lícovat se zÆ-

suvkou. ZÆstr�ka nesmí být �Ædným zp�sobem uprave-
na. Spole�n� s elektronÆ�adím s ochranným uzemn�-
ním nepou�ívejte �ÆdnØ adaptØrovØ zÆstr�ky. Neupra�
venØ zÆstrÝky a vhodnØ zÆsuvky sni�ují riziko zÆsahu elek�
trickým proudem.

 Zabra�te kontaktu t�la s uzemn�nými povrchy, jako 
nap�. potrubí, topení, sporÆky a chladni�ky. �e�li �a�e 
tÙlo uzemnÙno� e�istuje zvý�enØ riziko zÆsahu elektrickým 
proudem.

 Chra�te stroj p�ed de�t�m a vlhkem. �niknutí vody do 
elektronÆ×adí zvy�uje nebezpeÝí zÆsahu elektrickým prou�
dem.

 Dbejte na œ�el kabelu, nepou�ívejte jej k no�ení �i zav�-
�ení elektronÆ�adí nebo k vyta�ení zÆstr�ky ze zÆsuv-
ky. Udr�ujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrých hran 
nebo pohyblivých díl� stroje. Po�kozenØ nebo spletenØ 
kabely zvy�ují riziko zÆsahu elektrickým proudem.

 Pokud pracujete s elektronÆ�adím venku, pou�ijte pou-
ze takovØ prodlu�ovací kabely, kterØ jsou zp�sobilØ i 
pro venkovní pou�ití. Pou�ití prodlu�ovacího kabelu� je� 
je vhodný pro pou�ití venku� sni�uje riziko zÆsahu elektric�
kým proudem.

 Pokud se nelze vyhnout provozu elektronÆ�adí ve vlh-
kØm prost�edí, pou�ijte proudový chrÆni�. Nasazení 
proudovØho chrÆniÝe sni�uje riziko zÆsahu elektrickým 
proudem.

Bezpe�nost osob
 Bu�te pozorní, dÆvejte pozor na to, co d�lÆte a p�istu-

pujte k prÆci s elektronÆ�adím rozumn�. Nepou�ívejte 
�ÆdnØ elektronÆ�adí pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lØk�. Moment nepozornosti p×i 
pou�ití elektronÆ×adí m��e vØst k vÆ�ným poranÙním.

 Noste osobní ochrannØ pom�cky a v�dy ochrannØ brý-
le. No�ení osobních ochranných pom�cek jako maska pro�
ti prachu� bezpeÝnostní obuv s protiskluzovou podrÆ�kou� 
ochrannÆ p×ilba nebo sluchÆtka� podle druhu nasazení 
elektronÆ×adí� sni�ují riziko poranÙní.

 Zabra�te neœmyslnØmu uvedení do provozu. P�esv�d�-
te se, �e je elektronÆ�adí vypnutØ d�íve ne� jej uchopí-
te, ponesete �i p�ipojíte na zdroj proudu a/nebo aku-
mulÆtor. MÆte�li p×i no�ení elektronÆ×adí prst na spínaÝi 
nebo pokud stroj p×ipojíte ke zdroji proudu zapnutý� pak to 
m��e vØst k œraz�m.

 Ne� elektronÆ�adí zapnete, odstra�te se�izovací nÆ-
stroje nebo �roubovÆky. NÆstroj nebo klíÝ� který se na�
chÆzí v otÆÝivØm dílu stroje� m��e vØst k poranÙní.

 Vyvarujte se abnormÆlního dr�ení t�la. Zajist�te si bez-
pe�ný postoj a udr�ujte v�dy rovnovÆhu. Tím m��ete 
elektronÆ×adí v neoÝekÆvaných situacích lØpe kontrolovat.

 Noste vhodný od�v. Nenoste �Ædný volný od�v nebo 
�perky. Vlasy, od�v a rukavice udr�ujte daleko od 
pohybujících se díl�. �olný odÙv� �perky nebo dlouhØ vla�
sy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.

 Lze-li namontovat odsÆvací �i zachycující p�ípravky, 
p�esv�d�te se, �e jsou p�ipojeny a sprÆvn� pou�ity. Po�
u�ití odsÆvÆní prachu m��e sní�it ohro�ení prachem.

Sv�domitØ zachÆzení a pou�ívÆní elektronÆ�adí
 Stroj nep�et��ujte. Pro svou prÆci pou�ijte k tomu ur�e-

nØ elektronÆ�adí. S vhodným elektronÆ×adím budete pra�
covat v udanØ oblasti výkonu lØpe a bezpeÝnÙji.

 Nepou�ívejte �ÆdnØ elektronÆ�adí, jeho� spína� je vad-
ný. ElektronÆ×adí� kterØ nelze zapnout Ýi vypnout je nebez�
peÝnØ a musí se opravit.

 Ne� provedete se�ízení stroje, vým�nu díl� p�íslu�en-
ství nebo stroj odlo�íte, vytÆhn�te zÆstr�ku ze zÆsuvky 
a/nebo odstra�te akumulÆtor. Toto preventivní opat×ení 
zabrÆní neœmyslnØmu zapnutí elektronÆ×adí.

 UchovÆvejte nepou�ívanØ elektronÆ�adí mimo dosah 
d�tí. Nenechte stroj pou�ívat osobÆm, kterØ se strojem 
nejsou seznÆmeny nebo ne�etly tyto pokyny. ElektronÆ�
×adí je nebezpeÝnØ� je�li pou�ívÆno nezku�enými osobami.

 Pe�ujte o elektronÆ�adí sv�domit�. Zkontrolujte, zda 
pohyblivØ díly stroje bezvadn� fungují a nevzp�i�ují se, 
zda díly nejsou zlomenØ nebo po�kozenØ tak, �e je ome-
zena funkce elektronÆ�adí. Po�kozenØ díly nechte p�ed 
nasazením stroje opravit. Mnoho œraz� mÆ p×íÝinu ve 
�patnÙ udr�ovanØm elektronÆ×adí.

 �eznØ nÆstroje udr�ujte ostrØ a �istØ. PeÝlivÙ o�et×ova�
nØ ×eznØ nÆstroje s ostrými ×eznými hranami se mØnÙ 
vzp×iÝují a dají se lehÝeji vØst.

 Pou�ívejte elektronÆ�adí, p�íslu�enství, nasazovací nÆ-
stroje apod. podle t�chto pokyn�. Respektujte p�itom 
pracovní podmínky a provÆd�nou �innost. Pou�ití elek�
tronÆ×adí pro jinØ ne� urÝující pou�ití m��e vØst k nebez�
peÝným situacím.

Sv�domitØ zachÆzení a pou�ívÆní akumulÆtorovØho 
nÆ�adí
 AkumulÆtory nabíjejte pouze v nabíje�ce, kterÆ je do-

poru�ena výrobcem. Pro nabíjeÝku� kterÆ je vhodnÆ pro 
urÝitý druh akumulÆtor�� e�istuje nebezpeÝí po�Æru� je�li 
pou�ívÆna s jinými akumulÆtory.

 Do elektronÆ�adí pou�ívejte pouze k tomu ur�enØ aku-
mulÆtory. Pou�ití jiných akumulÆtor� m��e vØst k poranÙ�
ním a po�Ær�m.

 Nepou�ívaný akumulÆtor uchovÆvejte mimo kancelÆ�-
skØ sponky, mince, klí�e, h�ebíky, �rouby nebo jinØ 
drobnØ kovovØ p�edm�ty, kterØ mohou zp�sobit p�e-
most�ní kontakt�. �krat mezi kontakty akumulÆtoru m��e 
mít za nÆsledek opÆleniny nebo po�Ær.

 P�i �patnØm pou�ití m��e z akumulÆtoru vytØci kapali-
na. Zabra�te kontaktu s ní. P�i nÆhodnØm kontaktu 
oplÆchn�te místo vodou. Pokud kapalina vnikne do o�í, 
nav�tivte navíc i lØka�e. �ytØkající akumulÆtorovÆ kapali�
na m��e zp�sobit podrÆ�dÙní poko�ky nebo popÆleniny.

Servis
 Nechte Va�e elektronÆ�adí opravit pouze kvalifikova-

ným odborným personÆlem a pouze s originÆlními nÆ-
hradními díly. Tím bude zaji�tÙno� �e bezpeÝnost stroje 
z�stane zachovÆna.
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Bezpe�nostní p�edpisy pro vrta�ky a �roubovÆky
 Pokud provÆdíte prÆce, p�i nich� m��e nasazovací nÆ-

stroj nebo �roub zasÆhnout skrytÆ elektrickÆ vedení, 
pak stroj dr�te na na izolovaných plochÆch rukojeti. 
�ontakt s elektrickým vedením pod napÙtím m��e uvØst 
napÙtí i na kovovØ díly stroje a vØst k zÆsahu elektrickým 
proudem.

 Pou�ívejte p�ídavnØ rukojeti dodÆvanØ s elektronÆ�a-
dím. �trÆta kontroly m��e vØst ke zranÙním.

 Dr�te elektronÆ�adí pevn�. P×i utahovÆní a povolovÆní 
�roub� se mohou krÆtkodobÙ vyskytovat vysokØ reakÝní 
momenty.

 Pou�ijte vhodnÆ hledací za�ízení k vyhledÆní skrytých 
rozvodných vedení nebo p�izv�te místní dodavatel-
skou spole�nost. �ontakt s elektrickým vedením m��e 
vØst k po�Æru a elektrickØmu œderu. Po�kození plynovØho 
vedení m��e vØst k e�plozi. Proniknutí do vodovodního po�
trubí zp�sobí vÙcnØ �kody.

 ElektronÆ�adí okam�it� vypn�te, pokud se nasazovací 
nÆstroj zablokuje. Bu�te p�ipraveni na vysokØ reak�ní 
momenty, kterØ zp�sobují zp�tný rÆz. Nasazovací nÆ�
stroj se zablokuje kdy��
� je elektronÆ×adí p×etí�enØ nebo
� se v opracovÆvanØm obrobku vzp×íÝí.

 Ne� jej odlo�íte, po�kejte a� se elektronÆ�adí zastaví. 
Nasazovací nÆstroj se m��e vzp×íÝit a vØst ke ztrÆtÙ kontro�
ly nad elektronÆ×adím.

 Zajist�te obrobek. Obrobek pevnÙ uchycený upínacím 
p×ípravkem nebo svÙrÆkem je dr�en bezpeÝnÙji ne� �a�í 
rukou.

 Neotvírejte akumulÆtor. E�istuje nebezpeÝí zkratu.
Chra�te akumulÆtor p�ed horkem, nap�. i p�ed 
trvalým slune�ním zÆ�ením, ohn�m, vodou a 
vlhkostí. E�istuje nebezpeÝí výbuchu.

 P�i po�kození a nesprÆvnØm pou�ití akumulÆtoru mo-
hou vystupovat pÆry. P�ivÆd�jte �erstvý vzduch a p�i 
potí�ích vyhledejte lØka�e. PÆry mohou drÆ�dit dýchací 
cesty.

 Pou�ívejte akumulÆtor pouze ve spojení s Va�ím elek-
tronÆ�adím Bosch. �en tak bude akumulÆtor chrÆnÙn 
p×ed nebezpeÝným p×etí�ením.

 �pi�atými p�edm�ty, jako nap�. h�ebíky nebo �roubo-
vÆky, nebo p�sobením vn�j�í síly m��e dojít 
k po�kození akumulÆtoru. �vnit× m��e dojít ke zkratu 
a akumulÆtor m��e zaÝít ho×et� m��e z nÙj unikat kou×� m��
�e vybouchnout nebo se p×eh×Æt.

Popis výrobku a specifikací
�t�te v�echna varovnÆ upozorn�ní a poky-
ny. �anedbÆní p×i dodr�ovÆní varovných upo�
zornÙní a pokyn� mohou mít za nÆsledek œraz 
elektrickým proudem� po�Ær a/nebo tÙ�kÆ po�
ranÙní.

�yklopte prosím odklÆpÙcí stranu se zobrazením stroje a ne�
chte tuto stranu bÙhem Ýtení nÆvodu k obsluze otev×enou.

Ur�enØ pou�ití
ElektronÆ×adí je urÝeno k za�roubovÆní a uvolÞovÆní �roub� a 
tØ� k vrtÆní do d×eva� kovu� keramiky a plastu.
SvÙtlo tohoto elektronÆ×adí je urÝenØ k osvÙtlení bezpro�
st×ední pracovní oblasti elektronÆ×adí a není vhodnØ pro 
osvÙtlení prostoru v domÆcnosti.

ZobrazenØ komponenty
‘íslovÆní zobrazených komponent se vztahuje na zobrazení 
elektronÆ×adí na grafickØ stranÙ.

1 NÆstrojový dr�Æk
2 Nastavovací krou�ek p×edvolby kroutícího momentu
3 P×epínaÝ volby p×evodu
4 Odji�Ûovací tlaÝítko akumulÆtoru�
5 AkumulÆtor�
6 P×epínaÝ smÙru otÆÝení
7 SpínaÝ
8 Svítilna �PowerLight�
9 RukojeÛ (izolovanÆ plocha rukojeti)

10 ìroubovací bit�
11 �niverzÆlní dr�Æk bit��

* ZobrazenØ nebo popsanØ p�íslu�enství nepat�í k standardnímu 
obsahu dodÆvky. Kompletní p�íslu�enství naleznete v na�em pro-
gramu p�íslu�enství.

TechnickÆ data

Informace o hluku a vibracích
�odnoty hluÝnosti zji�tÙny podle EN 607V5�2�1.
�odnocenÆ hladina akustickØho tlaku A stroje Ýiní typicky 
66 dB(A). Nep×esnost ��3 dB.
�ladina hluku m��e p×i prÆci p×ekroÝit 80 dB(A).
Noste ochranu sluchu!

AkumulÆtorový vrtací �roubovÆk GSR 120-LI
Objednací Ýíslo 3 601 �U7 0..
�menovitØ napÙtí �� 12
OtÆÝky naprÆzdno
– 1. stupeÞ
– 2. stupeÞ

min�1

min�1
0�380

0�1300
ma�. kroutící moment tvrdý/mÙkký 
�roubový spoj podle ISO 53K3 Nm 30/13�
ma�. pr�mÙr vrtÆní
– Ocel
– Q×evo

mm
mm

8
20

ma�. pr�mÙr �roubu mm 7
�motnost podle EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
PovolenÆ teplota prost×edí
– p×i nabíjení
– p×i provozu�� a p×i skladovÆní

°�
°�

0...�V5
�15...�50

QoporuÝenØ akumulÆtory GBA 12 �...
QoporuÝenØ nabíjeÝky GAL 12.. ��
� � zÆvislosti na pou�itØm akumulÆtoru
�� Omezený výkon p×i teplotÆch �0 °�
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�elkovØ hodnoty vibrací ah (vektorový souÝet t×í os) a nep×es�
nost � stanoveny podle EN 607V5�2�1� 
ìroubovÆní� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
�rtÆní do kovu� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

� tÙchto pokynech uvedenÆ œroveÞ vibrací byla zmÙ×ena 
podle mÙ×icích metod normovaných v EN 607V5 a m��e být 
pou�ita pro vzÆjemnØ porovnÆní elektronÆ×adí. �odí se i pro 
p×edbÙ�ný odhad zatí�ení vibracemi.
�vedenÆ œroveÞ vibrací reprezentuje hlavní pou�ití elektronÆ�
×adí. Pokud se ov�em bude elektronÆ×adí pou�ívat pro jinØ 
prÆce� s odli�ným p×íslu�enstvím� s jinými nÆstroji nebo 
s nedostateÝnou œdr�bou� m��e se œroveÞ vibrací li�it. To m��
�e zatí�eni vibracemi po celou pracovní dobu z×etelnÙ zvý�it.
Pro p×esný odhad zatí�ení vibracemi by mÙly být zohlednÙny 
i doby� v nich� je nÆ×adí vypnutØ nebo sice bÙ�í� ale fakticky se 
nepou�ívÆ. To m��e zatí�eni vibracemi po celou pracovní do�
bu z×etelnÙ zredukovat.
Stanovte dodateÝnÆ bezpeÝnostní opat×ení k ochranÙ obslu�
hy p×ed œÝinky vibrací� jako je nap×. œdr�ba elektronÆ×adí 
a nÆstroj�� udr�ovÆní teplých rukou� organizace pracovních 
proces�.

ProhlÆ�ení o shod�
Prohla�ujeme na výhradní zodpovÙdnost� �e výrobek popsa�
ný v ÝÆsti �TechnickÆ data� splÞuje v�echna p×íslu�nÆ ustano�
vení smÙrnic 200K/125/ES (na×ízení 11KV/2012)� 
2011/65/E�� do 1K. dubna 2016� 200V/108/ES� od 
20. dubna 2016� 201V/30/E�� 2006/V2/ES vÝetnÙ jejich 
zmÙn a je v souladu s nÆsledujícími normami� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
TechnickÆ dokumentace (2006/V2/ES) u�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

MontÆ�
Nabíjení akumulÆtoru (viz obr. A)
Upozorn�ní: AkumulÆtor se e�peduje ÝÆsteÝnÙ nabitý. Pro 
zaruÝení plnØho výkonu akumulÆtoru jej p×ed prvním nasaze�
ním v nabíjeÝce zcela nabijte.
AkumulÆtor Li�ion lze bez zkrÆcení �ivotnosti kdykoli nabít. 
P×eru�ení procesu nabíjení nepo�kozuje akumulÆtor.
AkumulÆtor Li�ion je díky �Electronic �ell Protection (E�P)� 
chrÆnÙn proti hlubokØmu vybití. P×i vybitØm akumulÆtoru bu�
de elektronÆ×adí chrÆniÝem vypnuto� nasazený nÆstroj se u� 
nebude pohybovat.
 Po automatickØm vypnutí elektronÆ�adí u� spína� dÆl 

nestla�ujte. AkumulÆtor se m��e po�kodit.

� odejmutí akumulÆtoru 5 stlaÝte odji�Ûovací tlaÝítko 4 a vy�
tÆhnÙte akumulÆtor dol� z elektronÆ×adí. Nepou�ívejte p�i-
tom �ÆdnØ nÆsilí.
Qbejte upozornÙní k zpracovÆní odpadu.

Vým�na nÆstroje (viz obr. B)
 P�ed ka�dou prací na elektronÆ�adí (nap�. œdr�ba, vý-

m�na nÆstroj� apod.) a tØ� p�i jeho p�eprav� a usklad-
n�ní vyjm�te akumulÆtor. P×i neœmyslnØm stlaÝení spí�
naÝe e�istuje nebezpeÝí poranÙní.

P×i nestlaÝenØm spínaÝi 7 je vrtací v×eteno zaaretovanØ. To 
umo�Þuje rychlou� pohodlnou a jednoduchou výmÙnu nÆstro�
je ve sklíÝidle.
Otev×ete rychloupínací sklíÝidlo 1 otÆÝením ve smÙru � a� 
lze vlo�it nÆstroj. �lo�te nÆstroj.
OtÆÝejte pouzdro rychloupínacího sklíÝidla 1 silnÙ rukou ve 
smÙru .

OdsÆvÆní prachu/t�ísek
 Prach materiÆl� jako olovoobsahující nÆtÙry� nÙkterØ dru�

hy d×eva� minerÆl� a kovu mohou být zdraví �kodlivØ. �on�
takt s prachem nebo vdechnutí mohou vyvolat alergickØ re�
akce a/nebo onemocnÙní dýchacích cest obsluhy nebo v 
blízkosti se nachÆzejících osob.
�rÝitý prach jako dubový nebo bukový prach je poklÆdÆn 
za karcinogenní� zvlÆ�tÙ ve spojení s p×ídavnými lÆtkami 
pro o�et×ení d×eva (chromÆt� ochrannØ prost×edky na d×e�
vo). MateriÆl obsahující azbest smÙjí opracovÆvat pouze 
specialistØ.
– PeÝujte o dobrØ vÙtrÆní pracovního prostoru.
– �e doporuÝeno nosit ochrannou dýchací masku s t×ídou 

filtru P2.
Qbejte ve �a�í zemi platných p×edpis� pro opracovÆvanØ 
materiÆly.

 Vyvarujte se usazenin prachu na pracovi�ti. Prach se 
m��e lehce vznítit.

Provoz
Uvedení do provozu
Nasazení akumulÆtoru
 Pou�ívejte pouze originÆlní akumulÆtory Li-ion firmy 

Bosch s nap�tím uvedeným na typovØm �títku Va�eho 
elektronÆ�adí. Pou�ívÆní jiných akumulÆtor� m��e vØst ke 
zranÙním a k nebezpeÝí po�Æru.

Upozorn�ní: Pou�ívÆní akumulÆtor� nevhodných pro �a�e 
elektronÆ×adí m��e vØst k chybným funkcím nebo k po�kození 
elektronÆ×adí.
Nastavte p×epínaÝ smÙru otÆÝení 6 na st×ed� aby se zabrÆnilo 
neœmyslnØmu zapnutí. Nasaðte nabitý akumulÆtor 5 do dr�a�
dla a� citelnÙ zaskoÝí a spolehlivÙ p×ilØhÆ k dr�adlu.

Nastavení sm�ru otÆ�ení (viz obr. C)
Pomocí p×epínaÝe smÙru otÆÝení 6 m��ete zmÙnit smÙr otÆ�
Ýení elektronÆ×adí. P×i stlaÝenØm spínaÝi 7 to v�ak není mo��
nØ.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Chod vpravo: P×i vrtÆní a za�roubovÆní �roub� stlaÝte p×epí�
naÝ smÙru otÆÝení 6 vlevo a� na doraz.
Chod vlevo: � uvolnÙní pop×. vy�roubovÆní �roub� a matic 
stlaÝte p×epínaÝ smÙru otÆÝení 6 vpravo a� na doraz.

P�edvolba kroutícího momentu
Pomocí nastavovacího krou�ku p×edvolby kroutícího momen�
tu 2 m��ete p×edvolit pot×ebný kroutící moment v 
20 stupních. P×i sprÆvnØm nastavení se nÆstroj zastaví� jakmi�
le je �roub v jednØ rovinÙ za�roubovÆn do materiÆlu pop×. je 
dosa�eno nastavenØho kroutícího momentu. � poloze � � 
je p×eskakovací spojka deaktivovanÆ� nap×. pro vrtÆní.
P×i vy�roubovÆní �roub� p×ípadnÙ zvolte vy��í nastavení ev. 
nastavte na symbol � �.

MechanickÆ volba p�evodu
 P�epína� volby p�evodu 3 ovlÆdejte jen za klidovØho 

stavu elektronÆ�adí.
Pomocí p×epínaÝe volby p×evodu 3 m��ete p×edvolit 
2 rozsahy poÝtu otÆÝek.
Stupe� I: 
Ni��í rozsah poÝtu otÆÝek� pro �roubovÆní nebo prÆce s vel�
kým pr�mÙrem vrtÆní.
Stupe� II: 
�y��í rozsah poÝtu otÆÝek� pro prÆce s malým pr�mÙrem vrtÆ�
ní.
Nelze�li p×epínaÝ volby p×evodu 3 posunout a� na doraz� poo�
toÝte o nÙco nÆstrojový dr�Æk 1 s nasazovacím nÆstrojem.

Zapnutí � vypnutí
� uvedení elektronÆ×adí do provozu stlaÝte spínaÝ 7 a podr��
te jej stlaÝený.
Svítilna 8 svítí p×i lehce nebo zcela stlaÝenØm spínaÝi 7 a 
umo�Þuje nasvícení pracovní oblasti p×i nep×íznivých svÙtel�
ných podmínkÆch.
� vypnutí elektronÆ×adí spínaÝ 7 uvolnÙte.
Aby se �et×ila energie� zapínejte elektronÆ×adí jen pokud jej 
pou�ívÆte.

Nastavení po�tu otÆ�ek
PoÝet otÆÝek zapnutØho elektronÆ×adí m��ete plynule regulo�
vat podle toho� jak dalece stlaÝíte spínaÝ 7.
Lehký tlak na spínaÝ 7 zp�sobí nízký poÝet otÆÝek. S rostou�
cím tlakem se poÝet otÆÝek zvy�uje.

Pln� automatickÆ aretace v�etene (Auto-Lock)
P×i nestlaÝenØm spínaÝi 7 jsou vrtací v×eteno a tím i nÆstrojo�
vý dr�Æk zaaretovÆny.
To umo�Þuje za�roubovÆní �roub� i p×i vybitØm akumulÆtoru 
pop×. pou�ití elektronÆ×adí jako �roubovÆku.

Dob�hovÆ brzda
P×i uvolnÙní spínaÝe 7 se sklíÝidlo zabrzdí a tím se zabrÆní do�
bÙhu nÆstroje.
P×i za�roubovÆní �roub� uvolnÙte spínaÝ 7 teprve potØ� kdy� 
je �roub v jednØ rovinÙ za�roubovÆn do obrobku. �lava �rou�
bu pak nepronikne do obrobku.

Ochrana proti p�etí�ení zÆvislÆ na teplot�
Pokud se nÆ×adí pou�ívÆ v souladu s urÝeným œÝelem� nem��
�e dojít k jeho p×etí�ení. P×i p×íli� silnØm p×etí�ení nebo p×e�
kroÝení p×ípustnØ teploty akumulÆtoru se sní�í otÆÝky. Elek�
tronÆ×adí se na plnØ otÆÝky rozbÙhne teprve po dosa�ení p×í�
pustnØ teploty akumulÆtoru.

Pracovní pokyny
 Na �roub nasa�te pouze vypnutØ elektronÆ�adí. OtÆÝe�

jící se nasazovací nÆstroje mohou sklouznout.
Po del�í prÆci s malými otÆÝkami by jste mÙli stroj k ochlazení 
nechat bÙ�et naprÆzdno ca. 3 minuty p×i ma�imÆlních otÆÝ�
kÆch.
P×i vrtÆní do kovu pou�ijte pouze bezvadnØ� naost×enØ vrtÆky 
�SS (�SS�vysokovýkonnÆ rychlo×eznÆ ocel). Odpovídající 
kvalitu zaruÝuje program p×íslu�enství Bosch.
P×ed za�roubovÆním vÙt�ích� del�ích �roub� do tvrdých mate�
riÆl� byste mÙli p×edvrtat otvor s pr�mÙrem jÆdra zÆvitu do 
zhruba 2/3 dØlky �roubu.

Údr�ba a servis
Údr�ba a �i�t�ní
 P�ed ka�dou prací na elektronÆ�adí (nap�. œdr�ba, vý-

m�na nÆstroj� apod.) a tØ� p�i jeho p�eprav� a usklad-
n�ní vyjm�te akumulÆtor. P×i neœmyslnØm stlaÝení spí�
naÝe e�istuje nebezpeÝí poranÙní.

 Udr�ujte elektronÆ�adí a v�trací otvory �istØ, abyste 
pracovali dob�e a bezpe�n�.

Pokud u� akumulÆtor není schopný funkce� obraÛte se prosím 
na autorizovanØ servisní st×edisko pro elektronÆ×adí Bosch.

ZÆkaznickÆ a poradenskÆ slu�ba
�ÆkaznickÆ slu�ba zodpoví �a�e dotazy k opravÙ a œdr�bÙ �a�
�eho výrobku a tØ� k nÆhradním díl�m. TechnickØ výkresy a in�
formace k nÆhradním díl�m naleznete i na�
www.bosch-pt.com
Tým poradenskØ slu�by Bosch �Æm rÆd pom��e p×i otÆzkÆch 
k na�im výrobk�m a jejich p×íslu�enství.
� p×ípadÙ ve�kerých otÆzek a objednÆvek nÆhradních díl� 
bezpodmíneÝnÙ uveðte 10místnØ vÙcnØ Ýíslo podle typovØho 
�títku výrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytovÆ s.r.o.
Bosch Service �enter PT
� �Æpence 1621/16
6K2 01 Mikulov
Na www.bosch�pt.cz si si m��ete objednat opravu �a�eho 
stroje nebo nÆhradní díly online.
Tel.� 51K 305700
Ua�� 51K 305705
E�Mail� servis.naradi�cz.bosch.com
www.bosch.cz
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P�eprava
Obsa�enØ lithium�iontovØ akumulÆtory podlØhají po�adav�
k�m zÆkona o nebezpeÝných nÆkladech. Tyto akumulÆtory 
mohou být bez dal�ích podmínek p×epravovÆny u�ivatelem po 
silnici.
P×i zasílÆní prost×ednictvím t×etí osoby (nap×.� leteckÆ p×e�
prava nebo spedice) je t×eba brÆt z×etel na zvlÆ�tní po�adavky 
na balení a oznaÝení. �de musí být p×i p×ípravÙ zÆsilky nezbyt�
nÙ p×izvÆn e�pert na nebezpeÝnØ nÆklady.
AkumulÆtory zasílejte pouze tehdy� pokud je tÙleso nepo�ko�
zenØ. Otev×enØ kontakty p×elepte lepicí pÆskou a akumulÆtor 
zabalte tak� aby se v obalu nemohl pohybovat.
Qbejte prosím i p×ípadných navazujících nÆrodních p×edpis�.

ZpracovÆní odpad�
ElektronÆ×adí� akumulÆtory� p×íslu�enství a obaly mají 
být dodÆny k opÙtovnØmu zhodnocení nepo�kozují�
címu �ivotní prost×edí.

ElektronÆ×adí a akumulÆtory/baterie neodhazujte do domov�
ního odpadu�
Pouze pro zem� EU:

Podle evropskØ smÙrnice 2012/1K/E� mu�
sí být neupot×ebitelnØ elektronÆ×adí a podle 
evropskØ smÙrnice 2006/66/ES vadnØ ne�
bo opot×ebovanØ akumulÆtory/baterie ro�
zebranØ shromÆ�dÙny a dodÆny k opÙtov�
nØmu zhodnocení nepo�kozujícímu �ivotní 
prost×edí.

AkumulÆtory/baterie:
Li-Ion:
Prosím dbejte upozornÙní v odstavci 
�P×eprava�� strana 82.

Zm�ny vyhrazeny.

Slovensky

Bezpe�nostnØ pokyny
V�eobecnØ výstra�nØ upozornenia a bezpe�nost-
nØ pokyny

Pre�ítajte si v�etky Výstra�nØ upozornenia 
a bezpe�nostnØ pokyny. �anedbanie dodr�

�iavania �ýstra�ných upozornení a pokynov uvedených v na�
sledujœcom te�te mô�e maÛ za nÆsledok zÆsah elektrickým 
prœdom� spôsobiÛ po�iar a/alebo Ûa�kØ poranenie.
Tieto Výstra�nØ upozornenia a bezpe�nostnØ pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budœce pou�itie.
Pojem �ruÝnØ elektrickØ nÆradie� pou�ívaný v nasledujœcom 
te�te sa vzÛahuje na ruÝnØ elektrickØ nÆradie napÆjanØ zo 

siete (s prívodnou �nœrou) a na ruÝnØ elektrickØ nÆradie napÆ�
janØ akumulÆtorovou batØriou (bez prívodnej �nœry).

Bezpe�nos� na pracovisku
 Pracovisko v�dy udr�iavajte �istØ a dobre osvetlenØ. 

Neporiadok a neosvetlenØ priestory pracoviska mô�u maÛ 
za nÆsledok pracovnØ œrazy.

 Týmto nÆradím nepracujte v prostredí ohrozenom vý-
buchom, v ktorom sa nachÆdzajœ hor�avØ kvapaliny, 
plyny alebo hor�avý prach. RuÝnØ elektrickØ nÆradie vy�
tvÆra iskry� ktorØ by mohli prach alebo pary zapÆliÛ.

 Nedovo�te de�om a iným nepovolaným osobÆm, aby sa 
po�as pou�ívania ru�nØho elektrickØho nÆradia zdr�ia-
vali v blízkosti pracoviska. Pri odpœtaní pozornosti zo 
strany inej osoby mô�ete stratiÛ kontrolu nad nÆradím.

ElektrickÆ bezpe�nos�
 ZÆstr�ka prívodnej �nœry ru�nØho elektrickØho nÆradia 

musí pasova� do pou�itej zÆsuvky. ZÆstr�ku v �iadnom 
prípade nijako neme�te. S uzemneným elektrickým nÆ-
radím nepou�ívajte ani �iadne zÆstr�kovØ adaptØry. 
NezmenenØ zÆstrÝky a vhodnØ zÆsuvky zni�ujœ riziko zÆsa�
hu elektrickým prœdom.

 Vyhýbajte sa telesnØmu kontaktu s uzemnenými povr-
chovými plochami, ako sœ napr. rœry, vykurovacie tele-
sÆ, sporÆky a chladni�ky. �eby by bolo �a�e telo uzemne�
nØ� hrozí zvý�enØ riziko zÆsahu elektrickým prœdom.

 ChrÆ�te elektrickØ nÆradie pred œ�inkami da��a a vlh-
kosti. �niknutie vody do ruÝnØho elektrickØho nÆradia zvy�
�uje riziko zÆsahu elektrickým prœdom.

 Nepou�ívajte prívodnœ �nœru mimo ur�ený œ�el na no-
senie ru�nØho elektrickØho nÆradia, ani na jeho zave-
senie a zÆstr�ku nevyberajte zo zÆsuvky �ahaním za 
prívodnœ �nœru. Zabezpe�te, aby sa sie�ovÆ �nœra ne-
dostala do blízkosti horœceho telesa, ani do kontaktu s 
olejom, s ostrými hranami alebo pohybujœcimi sa sœ-
�iastkami ru�nØho elektrickØho nÆradia. Po�kodenØ 
alebo zauzlenØ prívodnØ �nœry zvy�ujœ riziko zÆsahu elek�
trickým prœdom.

 Ke� pracujete s ru�ným elektrickým nÆradím vonku, 
pou�ívajte len takØ predl�ovacie kÆble, ktorØ sœ schvÆ-
lenØ aj na pou�ívanie vo vonkaj�ích priestoroch. Pou�i�
tie predl�ovacieho kÆbla� ktorý je vhodný na pou�ívanie vo 
vonkaj�om prostredí� zni�uje riziko zÆsahu elektrickým 
prœdom.

 Ak sa nedÆ vyhnœ� pou�itiu ru�nØho elektrickØho nÆra-
dia vo vlhkom prostredí, pou�ite ochranný spína� pri 
poruchových prœdoch. Pou�itie ochrannØho spínaÝa pri 
poruchových prœdoch zni�uje riziko zÆsahu elektrickým 
prœdom.

Bezpe�nos� osôb
 Bu�te ostra�itý, sœstre�te sa na to, �o robíte a k prÆci 

s ru�ným elektrickým nÆradím pristupujte s rozumom. 
Nepracujte s ru�ným elektrickým nÆradím nikdy vtedy, 
ke� ste unavený, alebo ke� ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Malý okamih nepozornosti mô�e maÛ 
pri pou�ívaní nÆradia za nÆsledok vÆ�ne poranenia.

POZOR
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 Noste osobnØ ochrannØ pomôcky a pou�ívajte v�dy 
ochrannØ okuliare. Nosenie osobných ochranných pomô�
cok� ako je ochrannÆ dýchacia maska� bezpeÝnostnÆ pra�
covnÆ obuv� ochrannÆ prilba alebo chrÆniÝe sluchu� pod÷a 
druhu ruÝnØho elektrickØho nÆradia a spôsobu jeho pou�i�
tia zni�ujœ riziko poranenia.

 Vyhýbajte sa neœmyselnØmu uvedeniu ru�nØho elek-
trickØho nÆradia do �innosti. Pred zasunutím zÆstr�ky 
do zÆsuvky a/alebo pred pripojením akumulÆtora, pred 
chytením alebo prenÆ�aním ru�nØho elektrickØho nÆ-
radia sa v�dy presved�te sa, �i je ru�nØ elektrickØ nÆra-
die vypnutØ. Ak budete maÛ pri prenÆ�aní ruÝnØho elek�
trickØho nÆradia prst na vypínaÝi� alebo ak ruÝnØ elektrickØ 
nÆradie pripojíte na elektrickœ sieÛ zapnutØ� mô�e to maÛ za 
nÆsledok nehodu.

 Skôr ako nÆradie zapnete, odstrÆ�te z neho nastavova-
cie nÆradie alebo k�œ�e na skrutky. Nastavovací nÆstroj 
alebo k÷œÝ� ktorý sa nachÆdza v rotujœcej Ýasti ruÝnØho 
elektrickØho nÆradia� mô�e spôsobiÛ vÆ�ne poranenia 
osôb.

 Vyhýbajte sa abnormÆlnym polohÆm tela. Zabezpe�te 
si pevný postoj, a neprestajne udr�iavajte rovnovÆhu. 
Takto budete môcÛ ruÝnØ elektrickØ nÆradie v neoÝakÆva�
ných situÆciÆch lep�ie kontrolovaÛ.

 Pri prÆci noste vhodný pracovný odev. Nenoste �irokØ 
odevy a nemajte na sebe �perky. Vyvarujte sa toho, aby 
sa Va�e vlasy, odev a rukavice dostali do blízkosti rotu-
jœcich sœ�iastok nÆradia. �o÷ný odev� dlhØ vlasy alebo 
�perky mô�u byÛ zachytenØ rotujœcimi ÝasÛami ruÝnØho 
elektrickØho nÆradia.

 Ak sa dÆ na ru�nØ elektrickØ nÆradie namontova� odsÆ-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytÆvanie prachu, 
presved�te sa, �i sœ dobre pripojenØ a sprÆvne pou�í-
vanØ. Pou�ívanie odsÆvacieho zariadenia a zariadenia na 
zachytÆvanie prachu zni�uje riziko ohrozenia zdravia pra�
chom.

StarostlivØ pou�ívanie ru�nØho elektrickØho nÆradia a 
manipulÆcia s ním
 Ru�nØ elektrickØ nÆradie nikdy nepre�a�ujte. Pou�ívaj-

te takØ elektrickØ nÆradie, ktorØ je ur�enØ pre daný 
druh prÆce. Pomocou vhodnØho ruÝnØho elektrickØho nÆ�
radia budete pracovaÛ lep�ie a bezpeÝnej�ie v uvedenom 
rozsahu výkonu nÆradia.

 Nepou�ívajte nikdy takØ ru�nØ elektrickØ nÆradie, kto-
rØ mÆ pokazený vypína�. NÆradie� ktorØ sa u� nedÆ zap�
nœÛ alebo vypnœÛ� je nebezpeÝnØ a treba ho zveriÛ do opra�
vy odborníkovi.

 Skôr ako za�nete nÆradie nastavova� alebo prestavo-
va�, vymie�a� príslu�enstvo alebo skôr, ako odlo�íte 
nÆradie, v�dy vytiahnite zÆstr�ku sie�ovej �nœry zo zÆ-
suvky. Toto preventívne opatrenie zabraÞuje neœmyselnØ�
mu spusteniu ruÝnØho elektrickØho nÆradia.

 Nepou�ívanØ ru�nØ elektrickØ nÆradie uschovÆvajte 
tak, aby bolo mimo dosahu detí. Nedovo�te pou�íva� to-
to nÆradie osobÆm, ktorØ s ním nie sœ dôverne oboznÆ-
menØ, alebo ktorØ si nepre�ítali tieto Pokyny. RuÝnØ 

elektrickØ nÆradie je nebezpeÝnØ vtedy� keð ho pou�ívajœ 
neskœsenØ osoby.

 Ru�nØ elektrickØ nÆradie starostlivo o�etrujte. Kontro-
lujte, �i pohyblivØ sœ�iastky bezchybne fungujœ alebo 
�i neblokujœ, �i nie sœ zlomenØ alebo po�kodenØ niekto-
rØ sœ�iastky, ktorØ by mohli negatívne ovplyv�ova� 
sprÆvne fungovanie ru�nØho elektrickØho nÆradia. 
Pred pou�itím nÆradia dajte po�kodenØ sœ�iastky vy-
meni�. �e÷a nehôd bolo spôsobených nedostatoÝnou 
œdr�bou elektrickØho nÆradia.

 ReznØ nÆstroje udr�iavajte ostrØ a �istØ. Starostlivo 
o�etrovanØ reznØ nÆstroje s ostrými reznými hranami majœ 
men�iu tendenciu k zablokovaniu a ÷ah�ie sa dajœ viesÛ.

 Pou�ívajte ru�nØ elektrickØ nÆradie, príslu�enstvo, na-
stavovacie nÆstroje a pod. pod�a týchto výstra�ných 
upozornení a bezpe�nostných pokynov. Pri prÆci zoh-
�adnite konkrØtne pracovnØ podmienky a �innos�, kto-
rœ budete vykonÆva�. Pou�ívanie ruÝnØho elektrickØho 
nÆradia na iný œÝel ako na predpísanØ pou�itie mô�e viesÛ 
k nebezpeÝným situÆciÆm.

StarostlivØ pou�ívanie akumulÆtorovØho ru�nØho elek-
trickØho nÆradia a manipulÆcia s ním
 AkumulÆtory nabíjajte len v takých nabíja�kÆch, ktorØ 

odporœ�a výrobca akumulÆtora. Ak sa pou�íva nabíjaÝ�
ka� urÝenÆ na nabíjanie urÝitØho druhu akumulÆtorov� na 
nabíjanie iných akumulÆtorov� hrozí nebezpeÝenstvo po�
�iaru.

 Do elektrickØho nÆradia pou�ívajte len príslu�nØ ur�e-
nØ akumulÆtory. Pou�ívanie iných akumulÆtorov mô�e 
maÛ za nÆsledok poranenie a nebezpeÝenstvo po�iaru.

 Nepou�ívanØ akumulÆtory neuschovÆvajte tak, aby 
mohli prís� do styku s kancelÆrskymi sponkami, minca-
mi, k�œ�mi, klincami, skrutkami alebo s inými drob-
nými kovovými predmetmi, ktorØ by mohli spôsobi� 
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulÆ�
tora mô�e maÛ za nÆsledok popÆlenie alebo vznik po�iaru.

 Z akumulÆtora mô�e pri nesprÆvnom pou�ívaní vyteka� 
kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapalinou. 
Po nÆhodnom kontakte miesto oplÆchnite vodou. Ak sa 
dostane kvapalina z akumulÆtora do kontaktu s o�ami, 
po výplachu o�í vyh�adajte aj lekÆra. �nikajœca kvapa�
lina z akumulÆtora mô�e maÛ za nÆsledok podrÆ�denie po�
ko�ky alebo popÆleniny.

ServisnØ prÆce
 Ru�nØ elektrickØ nÆradie dÆvajte opravova� len kvalifi-

kovanØmu personÆlu, ktorý pou�íva originÆlne nÆhrad-
nØ sœ�iastky. Tým sa zabezpeÝí� �e bezpeÝnosÛ nÆradia 
zostane zachovanÆ.

Bezpe�nostnØ pokyny pre v�ta�ky a skrutkova�e
 Dr�te ru�nØ elektrickØ nÆradie len za izolovanØ plochy 

rukovätí, ak vykonÆvate takœ prÆcu, pri ktorej by mohli 
pou�itý pracovný nÆstroj alebo skrutka natrafi� na 
skrytØ elektrickØ vedenia. �ontakt s elektrickým vede�
ním� ktorØ je pod napätím� mô�e dostaÛ pod napätie aj ko�
vovØ sœÝiastky nÆradia a spôsobiÛ zÆsah elektrickým prœ�
dom.
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 Pou�ívajte prídavnØ rukoväte, ktorØ VÆm boli dodanØ s 
nÆradím. Strata kontroly nad nÆradím mô�e maÛ za nÆsle�
dok poranenie.

 Pri prÆci ru�nØ elektrickØ nÆradie dobre dr�te. Pri uÛa�
hovaní a uvo÷Þovaní skrutiek mô�u krÆtkodobo vznikaÛ 
ve÷kØ reakÝnØ momenty.

 Pou�ívajte vhodnØ prístroje na vyh�adÆvanie skrytých 
elektrickým vedení a potrubí, aby ste ich nenav�tali, 
alebo sa obrÆ�te na miestne energetickØ podniky. �on�
takt s elektrickým vodiÝom pod napätím mô�e spôsobiÛ po�
�iar alebo maÛ za nÆsledok zÆsah elektrickým prœdom. Po��
kodenie plynovØho potrubia mô�e maÛ za nÆsledok e�pló�
ziu. Preniknutie do vodovodnØho potrubia spôsobí vecnœ 
�kodu.

 Ke� sa pracovný nÆstroj zablokuje, ru�nØ elektrickØ 
nÆradie okam�ite vypnite. Bu�te pripravený na vznik 
intenzívnych reak�ných momentov, ktorØ spôsobia 
spätný rÆz nÆradia. Pracovný nÆstroj sa zablokuje v takom 
prípade� keð�
� ruÝnØ elektrickØ nÆradie je preÛa�enØ alebo
� je vzprieÝenØ v obrÆbanom obrobku.

 Po�kajte na œplnØ zastavenie ru�nØho elektrickØho nÆ-
radia, a� potom ho odlo�te. Pracovný nÆstroj sa mô�e za�
seknœÛ a mô�e zapríÝiniÛ stratu kontroly nad ruÝným elek�
trickým nÆradím.

 Zabezpe�te obrobok. Obrobok upnutý pomocou upína�
cieho zariadenia alebo zverÆka je bezpeÝnej�í ako obrobok 
pridr�iavaný rukou.

 AkumulÆtor neotvÆrajte. �rozí nebezpeÝenstvo skrato�
vania.

ChrÆ�te akumulÆtor pred horœ�avou, napr. aj 
pred trvalým slne�ným �iarením, pred oh�om, 
vodou a vlhkos�ou. �rozí nebezpeÝenstvo výbu�
chu.

 Po po�kodení akumulÆtora alebo v prípade neodbornØ-
ho pou�ívania mô�u z akumulÆtora vystupova� �kodlivØ 
výpary. Zabezpe�te prívod �erstvØho vzduchu a v prí-
pade nevo�nosti vyh�adajte lekÆrsku pomoc. Tieto vý�
pary mô�u podrÆ�diÛ dýchacie cesty.

 Pou�ívajte tento akumulÆtor iba spolu s Va�ím ru�ným 
elektrickým nÆradím Bosch. Len takto bude akumulÆtor 
chrÆnený pred nebezpeÝným preÛa�ením.

 �picatými predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
va�e, alebo pôsobením vonkaj�ej sily mô�e dôjs� 
k po�kodeniu akumulÆtora. �o vnœtri mô�e dôjsÛ k skratu 
a akumulÆtor mô�e zaÝaÛ horieÛ� mô�e z neho unikaÛ dym� 
mô�e vybuchnœÛ alebo sa prehriaÛ.

Popis produktu a výkonu
Pre�ítajte si v�etky Výstra�nØ upozornenia 
a bezpe�nostnØ pokyny. �anedbanie dodr�
�iavania �ýstra�ných upozornení a pokynov 
uvedených v nasledujœcom te�te mô�e maÛ za 
nÆsledok zÆsah elektrickým prœdom� spô�
sobiÛ po�iar a/alebo Ûa�kØ poranenie.

�yklopte si lÆskavo vyklÆpaciu stranu s obrÆzkami produktu a 
nechajte si ju vyklopenœ po celý Ýas� keð Ýítate tento NÆvod 
na pou�ívanie.

Pou�ívanie pod�a ur�enia
Toto nÆradie je urÝenØ na zaskrutkovÆvanie a uvo÷Þovanie 
skrutiek ako aj na vþtanie do dreva� kovu� keramiky a plastov.
Svetlo tohto elektrickØho nÆradia je urÝenØ na to� aby osvet�
÷ovalo priamu pracovnœ oblasÛ elektrickØho nÆradia a nie je 
vhodnØ na osvet÷ovanie priestorov v domÆcnosti.

VyobrazenØ komponenty
‘íslovanie jednotlivých komponentov sa vzÛahuje na vyobra�
zenie elektrickØho nÆradia na grafickej strane tohto NÆvodu 
na pou�ívanie.

1 �pínací mechanizmus
2 Nastavovací krœ�ok krœtiaceho momentu
3 PrepínaÝ rýchlostných stupÞov
4 TlaÝidlo uvo÷nenia aretÆcie akumulÆtora�
5 AkumulÆtor�
6 PrepínaÝ smeru otÆÝania
7 �ypínaÝ
8 ÿiarovka �PowerLight�
9 RukoväÛ (izolovanÆ plocha rukoväte)

10 Skrutkovací hrot�
11 �niverzÆlny dr�iak skrutkovacích hrotov�

* ZobrazenØ alebo popísanØ príslu�enstvo nepatrí celØ do zÆklad-
nej výbavy produktu. KompletnØ príslu�enstvo nÆjdete v na�om 
programe príslu�enstva.

TechnickØ œdaje

AkumulÆtorový v�tací skrutkova� GSR 120-LI
�ecnØ Ýíslo 3 601 �U7 0..
MenovitØ napätie �� 12
PoÝet vo÷nobe�ných obrÆtok
– 1. stupeÞ
– 2. stupeÞ

min�1

min�1
0�380

0�1300
ma�. krœtiaci moment tvrdØ/mäkkØ 
ukonÝenie skrutkovania pod÷a 
ISO 53K3 Nm 30/13�
ma�. vþtací priemer
– Oce÷
– Qrevo

mm
mm

8
20

ma�. skrutkovací priemer mm 7
�motnosÛ pod÷a EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
PovolenÆ teplota okolia
– pri nabíjaní
– pri prevÆdzke�� a pri skladovaní

°�
°�

0...�V5
�15...�50

OdporœÝanØ akumulÆtory GBA 12 �...
OdporœÝanØ nabíjaÝky GAL 12.. ��
� v zÆvislosti od pou�itØho akumulÆtora
�� obmedzený výkon pri teplote �0 °�
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InformÆcia o hlu�nosti/vibrÆciÆch
�odnoty hluÝnosti zistenØ pod÷a EN 607V5�2�1.
�odnotenÆ hladina akustickØho tlaku A tohto nÆradia je typic�
ky 66 dB(A). NepresnosÛ merania ��3 dB.
�ladina hluku mô�e pri prÆci dosahovaÛ hodnotu nad 
80 dB(A).
Pou�ívajte chrÆni�e sluchu!
�elkovØ hodnoty vibrÆcií ah (suma vektorov troch smerov) a 
nepresnosÛ merania � zisÛovanØ pod÷a normy EN 607V5�2�1� 
Skrutkovanie� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2.
�þtanie do kovu� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

ÚroveÞ kmitov uvedenÆ v týchto pokynoch bola nameranÆ 
pod÷a meracieho postupu uvedenØho v norme EN 607V5 
a mo�no ju pou�ívaÛ na vzÆjomnØ porovnÆvanie elektronÆra�
dia. �odí sa aj na predbe�ný odhad zaÛa�enia vibrÆciami.
�vedenÆ hladina vibrÆcií reprezentuje hlavnØ druhy pou�íva�
nia tohto ruÝnØho elektrickØho nÆradia. Pokia÷ sa ale bude 
elektronÆradie pou�ívaÛ na inØ prÆce� s odli�ným príslu�en�
stvom� s inými nÆstrojmi alebo s nedostatoÝnou œdr�bou� mo�
�e sa œroveÞ vibrÆcií lí�iÛ. To mô�e výrazne zvý�iÛ zaÛa�enie 
vibrÆciami poÝas celej pracovnej doby.
Na presný odhad zaÛa�enia vibrÆciami poÝas urÝitØho ÝasovØ�
ho œseku prÆce s nÆradím treba zoh÷adniÛ doby� poÝas kto�
rých je ruÝnØ elektrickØ nÆradie vypnutØ alebo doby� keð nÆ�
radie síce be�í� ale v skutoÝnosti sa nepou�íva. To mô�e výraz�
ne redukovaÛ zaÛa�enie vibrÆciami poÝas celej pracovnej do�
by.
Na ochranu osoby pracujœcej s nÆradím pred œÝinkami zaÛa�
�enia vibrÆciami vykonajte ðal�ie bezpeÝnostnØ opatrenia� 
ako sœ napríklad� œdr�ba ruÝnØho elektrickØho nÆradia 
a pou�ívaných pracovných nÆstrojov� zabezpeÝenie zachova�
nia teploty rœk� organizÆcia jednotlivých pracovných œkonov.

VyhlÆsenie o konformite
�yhlasujeme na výhradnœ zodpovednosÛ� �e výrobok opísaný 
v Ýasti �TechnickØ œdaje� spĺÞa v�etky príslu�nØ ustanovenia 
smerníc 200K/125/ES (nariadenie 11KV/2012)� 
2011/65/EÚ� do 1K. apríla 2016� 200V/108/ES� 
od 20. apríla 2016� 201V/30/EÚ� 2006/V2/ES vrÆtane ich 
zmien a je v sœlade s nasledujœcimi normami� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Sœbor technickej dokumentÆcie (2006/V2/ES) sa nachÆdza 
u�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

MontÆ�
Nabíjanie akumulÆtorov (pozri obrÆzok A)
Upozornenie: AkumulÆtor sa dodÆva v ÝiastoÝne nabitom 
stave. Aby ste zaruÝili plný výkon akumulÆtora� pred prvým 
pou�itím akumulÆtor v nabíjaÝke œplne nabite.
Lítiovo�iónovØ akumulÆtory mo�no kedyko÷vek dobíjaÛ bez to�
ho� aby to negatívne ovplyvnilo ich �ivotnosÛ. Preru�enie nabí�
jania takýto akumulÆtor nepo�kodzuje.
Lítiovo�iónový akumulÆtor je chrÆnený proti hlbokØmu vybitiu 
pomocou elektronickej ochrany ÝlÆnku �Electronic �ell Pro�
tection (E�P)�. �eð je akumulÆtor vybitý� elektrickØ nÆradie 
sa pomocou ochrannØho obvodu vypne� Pracovný nÆstroj sa 
u� nepohybuje.
 Po automatickom vypnutí ru�nØho elektrickØho nÆra-

dia u� viac vypína� nestlÆ�ajte. AkumulÆtor by sa mohol 
po�kodiÛ.

Na demontÆ� akumulÆtora 5 stlaÝte uvo÷Þovacie tlaÝidlÆ 4 a 
vytiahnite akumulÆtor z ruÝnØho elektrickØho nÆradia sme�
rom dole. Nepou�ívajte pritom neprimeranœ silu.
Qodr�iavajte pokyny na likvidÆciu.

Výmena nÆstroja (pozri obrÆzok B)
 Vyberte akumulÆtor pred ka�dou prÆcou na elektric-

kom nÆradí (napr. œdr�ba, výmena nÆstroja a pod.) ako 
aj pri preprave a œschove ru�nØho elektrickØho nÆra-
dia. � prípade neœmyselnØho zapnutia vypínaÝa hrozí ne�
bezpeÝenstvo poranenia.

�eð nie je stlaÝený vypínaÝ 7 je vþtacie vreteno aretovanØ. To 
umo�Þuje rýchlu� pohodlnœ a jednoduchœ výmenu pracovnØ�
ho nÆstroja v sk÷uÝovadle.
Otvorte rýchloupínacie sk÷uÝovadlo 1 otoÝením v smere otÆ�
Ýania  tak� aby sa dal doÞ vlo�iÛ pracovný nÆstroj. �lo�te 
pracovný nÆstroj.
OtoÝte objímku rýchloupínacieho sk÷uÝovadla 1 v smere otÆ�
Ýania  energicky rukou.

OdsÆvanie prachu a triesok
 Prach z niektorých materiÆlov� napr. z nÆterov obsahujœ�

cich olovo� z niektorých druhov tvrdØho dreva� minerÆlov a 
kovov mô�e byÛ zdraviu �kodlivý. �ontakt s takýmto pra�
chom alebo jeho vdychovanie mô�e vyvolÆvaÛ alergickØ re�
akcie a/alebo spôsobiÛ ochorenie dýchacích ciest pracov�
níka� prípadne osôb� ktorØ sa nachÆdzajœ v blízkosti praco�
viska.
�rÝitØ druhy prachu� napr. prach z dubovØho alebo z buko�
vØho dreva� sa pova�ujœ za rakovinotvornØ� a to predov�et�
kým spolu s ðal�ími materiÆlmi� ktorØ sa pou�ívajœ pri spra�
covÆvaní dreva (chromitan� chemickØ prostriedky na 
ochranu dreva). MateriÆl� ktorý obsahuje azbest� smœ 
opracovÆvaÛ len �peciÆlne vy�kolení pracovníci.
– Postarajte sa o dobrØ vetranie svojho pracoviska.
– OdporœÝame �Æm pou�ívaÛ ochrannœ dýchaciu masku s 

filtrom triedy P2.
Qodr�iavajte aj predpisy vlastnej krajiny týkajœce sa kon�
krØtneho obrÆbanØho materiÆlu.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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 Vyhýbajte sa usadzovaniu prachu na Va�om pracovis-
ku. �iacerØ druhy prachu sa mô�u ÷ahko vznieÛ.

PrevÆdzka
Uvedenie do prevÆdzky
Vlo�enie akumulÆtora
 Pou�ívajte len originÆlne lítiovo-iónovØ akumulÆtory 

Bosch s napätím, ktorØ je uvedenØ na �títku VÆ�ho ru�-
nØho elektrickØho nÆradia. Pou�ívanie iných akumulÆto�
rov mô�e maÛ za nÆsledok poranenie a nebezpeÝenstvo po�
�iaru.

Upozornenie: Pou�ívanie takých akumulÆtorov� ktorØ nie sœ 
pre danØ ruÝnØ elektrickØ nÆradie vhodnØ� mô�e maÛ za nÆsle�
dok nesprÆvne fungovanie nÆradia alebo jeho po�kodenie.
Nastavte prepínaÝ smeru otÆÝania 6 do strednej polohy� aby 
ste zabrÆnili neœmyselnØmu zapnutiu ruÝnØho elektrickØho 
nÆradia. �lo�te nabitý akumulÆtor 5 do rukoväte tak� aby po�
Ýute÷ne zaskoÝil a bol zarovno s rukoväÛou.

Nastavenie smeru otÆ�ania (pozri obrÆzok C)
PrepínaÝom smeru otÆÝania 6 mô�ete meniÛ smer otÆÝania 
ruÝnØho elektrickØho nÆradia. Nie je to v�ak mo�nØ vtedy� 
keð je stlaÝený vypínaÝ 7.
Pravobe�ný chod: Na vþtanie a skrutkovanie skrutiek zatlaÝte 
prepínaÝ smeru otÆÝania 6 do÷ava a� na doraz.
�avobe�ný chod: Na uvo÷Þovanie� resp. vyskrutkovÆvanie 
skrutiek a matíc stlaÝte prepínaÝ smeru otÆÝania 6 a� na doraz 
doprava.

Predvo�ba krœtiaceho momentu
Pomocou nastavovacieho prstenca predvo÷by krœtiaceho mo�
mentu 2 mô�ete predvoliÛ potrebný krœtiaci moment po 
20 stupÞoch. Pri sprÆvnom nastavení sa pracovný nÆstroj za�
staví vo chvíli� keð je hlava skrutky zaskrutkovanÆ v rovine s 
povrchom materiÆlu� resp. keð sa dosiahne nastavený krœtia�
ci moment. � tejto polohe � � je preskakovacia spojka vy�
pnutÆ� napr. na vþtanie.
Pri vyskrutkovÆvaní skrutiek zvo÷te prípadne nastavenie na 
vy��í stupeÞ� prípadne na symbol � �.

MechanickØ prepínanie rýchlostných stup�ov
 S prepína�om rýchlostných stup�ov 3 manipulujte len 

vtedy, ke� je nÆradie vypnutØ.
Pomocou prepínaÝa rýchlostných stupÞov 3 sa dajœ predvoliÛ 
2 rozsahy obrÆtok.
Stupe� I:
Nízky rozsah obrÆtok� vhodný na skrutkovanie alebo na prÆce 
s ve÷kým vþtacím priemerom.
Stupe� II:
�ysoký rozsah obrÆtok� na prÆce s malým vþtacím priemerom.
Ak sa pri zastavenom nÆradí nedÆ prepínaÝ rýchlostných 
stupÞov 3 posunœÛ a� na doraz� hnacie vreteno 1 s pracovným 
nÆstrojom trochu pootoÝte.

Zapínanie/vypínanie
Na zapnutie ruÝnØho elektrickØho nÆradia stlaÝte vypínaÝ 7 a 
dr�te ho stlaÝený.

ÿiarovka 8 svieti pri ÝiastoÝnom alebo pri œplnom stlaÝení vy�
pínaÝa 7 a v prípade nepriaznivých svetelných pomerov na 
pracovisku umo�Þuje osvetlenie pracovnØho priestoru nÆra�
dia.
Na vypnutie ruÝnØho elektrickØho nÆradia vypínaÝ 7 uvo÷ni�
te.
Aby ste u�etrili energiu� zapínajte ruÝnØ elektrickØ nÆradie iba 
vtedy� ked ho pou�ívate.

Nastavenie po�tu obrÆtok
PoÝet obrÆtok zapnutØho ruÝnØho elektrickØho nÆradia mô�e�
te plynulo regulovaÛ pod÷a toho� do akej miery stlÆÝate vypí�
naÝ 7.
Mierny tlak na vypínaÝ 7 vyvolÆ nízky poÝet obrÆtok. Pri zvý�e�
ní tlaku sa poÝet obrÆtok zvý�i.

PlnoautomatickÆ aretÆcia vretena (Auto-Lock)
Ak nie je stlaÝený vypínaÝ 7 vþtacie vreteno je zaaretovanØ� a 
tým aj upínací mechanizmus (sk÷uÝovadlo).
To umo�Þuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy� keð je batØria 
vybitÆ� resp. pou�ívanie tohto ruÝnØho elektrickØho nÆradia 
ako klasickØho skrutkovaÝa.

DobehovÆ brzda
Pri uvo÷není vypínaÝa 7 sa sk÷uÝovadlo zabrzdí� a tým sa za�
brÆni dobiehaniu pracovnØho nÆstroja.
Pri skrutkovaní skrutiek uvo÷nite vypínaÝ 7 a� vtedy� keð je 
skrutka zaskrutkovanÆ do obrobku v rovine s povrchom mate�
riÆlu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.

Tepelne zÆvislÆ poistka proti pre�a�eniu
Ak sa nÆradie pou�íva v sœlade s urÝeným œÝelom� nemô�e 
dôjsÛ k jeho preÛa�eniu. Pri príli� intenzívnom zaÛa�ovaní ale�
bo nedodr�aní prípustnØho teplotnØho rozsahu akumulÆtora 
sa zní�ia otÆÝky. ElektrickØ nÆradie sa na plný výkon znova 
rozbehne a� po dosiahnutí prípustnej teploty akumulÆtora.

Pokyny na pou�ívanie
 Ru�nØ elektrickØ nÆradie prikladajte na skrutku iba vo 

vypnutom stave. OtÆÝajœce sa pracovnØ nÆstroje by sa 
mohli zo�myknœÛ.

Po dlh�ej prÆci s nízkym poÝtom obrÆtok by ste mali ruÝnØ 
elektrickØ nÆradie ochladiÛ cca 3�minœtovým chodom s ma�i�
mÆlnym poÝtom obrÆtok bez zaÛa�enia.
Na vþtanie do kovu pou�ívajte len bezchybnØ a ostrØ vrtÆky z 
vysokovýkonnej rýchloreznej ocele (�SS). �hodnœ kvalitu za�
ruÝuje program príslu�enstva Bosch.
Pred skrutkovaním väÝ�ích a dlh�ích skrutiek do tvrdých ma�
teriÆlov by ste mali vrtÆkom s priemerom rovným jadru zÆvitu 
skrutky predvþtaÛ otvor do 2/3 dĺ�ky skrutky.

Údr�ba a servis
Údr�ba a �istenie
 Vyberte akumulÆtor pred ka�dou prÆcou na elektric-

kom nÆradí (napr. œdr�ba, výmena nÆstroja a pod.) ako 
aj pri preprave a œschove ru�nØho elektrickØho nÆra-
dia. � prípade neœmyselnØho zapnutia vypínaÝa hrozí ne�
bezpeÝenstvo poranenia.
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 Ru�nØ elektrickØ nÆradie a jeho vetracie �trbiny udr�ia-
vajte v�dy v �istote, aby ste mohli pracova� kvalitne a 
bezpe�ne.

�eð akumulÆtor prestane sprÆvne fungovaÛ� obrÆÛte sa lÆska�
vo na autorizovanØ servisnØ stredisko ruÝnØho elektrickØho 
nÆradia Bosch.

ServisnØ stredisko a poradenstvo pri pou�ívaní
ServisnØ stredisko �Æm odpovie na otÆzky týkajœce sa opravy 
a œdr�by �Æ�ho produktu ako aj nÆhradných sœÝiastok. Rozlo�
�enØ obrÆzky a informÆcie k nÆhradným sœÝiastkam nÆjdete aj 
na web�strÆnke�
www.bosch-pt.com
Tím poradcov Bosch �Æm s radosÛou poskytne pomoc pri 
otÆzkach týkajœcich sa na�ich produktov a ich príslu�enstva.
� prípade akýchko÷vek otÆzok a objednÆvok nÆhradných sœ�
Ýiastok uvÆdzajte bezpodmieneÝne 10�miestne vecnØ Ýíslo 
uvedenØ na typovom �títku výrobku.

Slovakia
Na www.bosch�pt.sk si mô�ete objednaÛ opravu vÆ�ho stroja 
alebo nÆhradnØ diely online.
Tel.� (02) V8 703 800
Ua�� (02) V8 703 801
E�Mail� servis.naradia�sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport
Prilo�enØ lítiovo�iónovØ akumulÆtory podliehajœ po�iadavkÆm 
pre transport nebezpeÝnØho nÆkladu. Tieto akumulÆtory smie 
pou�ívate÷ nÆradia prepravovaÛ po cestÆch bez ðal�ích opat�
rení.

Pri zasielaní tretími osobami (napr.� leteckou dopravou alebo 
prostredníctvom �pedície) treba re�pektovaÛ osobitnØ po�ia�
davky na obaly a oznaÝenie. � takomto prípade treba pri príp�
rave zÆsielky bezpodmieneÝne konzultovaÛ s e�pertom pre 
prepravu nebezpeÝnØho tovaru.
AkumulÆtory zasielajte iba vtedy� ak nemajœ po�kodený obal. 
OtvorenØ kontakty prelepte a akumulÆtor zaba÷te tak� aby sa 
v obale nemohol posœvaÛ.
Re�pektujte aj prípadnØ doplÞujœce nÆrodnØ predpisy.

LikvidÆcia
RuÝnØ elektrickØ nÆradie� príslu�enstvo a obal treba 
daÛ na recyklÆciu zodpovedajœcu ochrane �ivotnØho 
prostredia.

Neodhadzujte ruÝnØ elektrickØ nÆradie ani akumulÆtory/batØ�
rie do komunÆlneho odpadu�
Len pre krajiny EÚ:

Pod÷a Európskej smernice 2012/1K/EÚ sa 
musí nepou�ite÷nØ ruÝnØ elektrickØ nÆradie 
(elektrospotrebiÝe) a pod÷a európskej 
smernice 2006/66/ES sa musia po�kode�
nØ alebo opotrebovanØ akumulÆtory/batØ�
rie zbieraÛ separovane a treba ich dÆvaÛ na 
recyklÆciu zodpovedajœcu ochrane �ivotnØ�
ho prostredia.

AkumulÆtory/batØrie:
Li-Ion:
��imnite si lÆskavo pokyny v odseku 
�Transport�� strana 87.

Zmeny vyhradenØ.

Magyar

BiztonsÆgi el�írÆsok
`ltalÆnos biztonsÆgi el�írÆsok az elektromos 
kØziszerszÆmokhoz

Olvassa el az összes bizton-
sÆgi figyelmeztetØst Øs el�-

írÆst. A következőkben leírt előírÆsok betartÆsÆnak elmulasz�
tÆsa ÆramütØsekhez� tűzhöz Øs/vagy sœlyos testi sØrülØsekhez 
vezethet.
KØrjük a kØs�bbi hasznÆlatra gondosan �rizze meg ezeket 
az el�írÆsokat.
Az alÆbb alkalmazott �elektromos kØziszerszÆm� fogalom a 
hÆlózati elektromos kØziszerszÆmokat (hÆlózati csatlakozó 
kÆbellel) Øs az akkumulÆtoros elektromos kØziszerszÆmokat 
(hÆlózati csatlakozó kÆbel nØlkül) foglalja magÆban.

Munkahelyi biztonsÆg
 Tartsa tisztÆn Øs jól megvilÆgított Ællapotban a munka-

helyØt. A rendetlensØg Øs a megvilÆgítatlan munkaterület 
balesetekhez vezethet.

 Ne dolgozzon a berendezØssel olyan robbanÆsveszØ-
lyes környezetben, ahol Øghet� folyadØkok, gÆzok 
vagy porok vannak. Az elektromos kØziszerszÆmok szik�
rÆkat keltenek� amelyek a port vagy a gőzöket meggyœjt�
hatjÆk.

 Tartsa tÆvol a gyerekeket Øs az idegen szemØlyeket a 
munkahelyt�l, ha az elektromos kØziszerszÆmot hasz-
nÆlja. �a elvonjÆk a figyelmØt� elvesztheti az uralmÆt a be�
rendezØs felett.

Elektromos biztonsÆgi el�írÆsok
 A kØszülØk csatlakozó dugójÆnak bele kell illeszkednie 

a dugaszolóaljzatba. A csatlakozó dugót semmilyen 
módon sem szabad megvÆltoztatni. VØd�földelØssel el-
lÆtott kØszülØkekkel kapcsolatban ne hasznÆljon csat-

FIGYELMEZTETÉS
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lakozó adaptert. A vÆltoztatÆs nØlküli csatlakozó dugók Øs 
a megfelelő dugaszoló aljzatok csökkentik az ÆramütØs 
kockÆzatÆt.

 Kerülje el a földelt felületek, mint pØldÆul csövek, f t�-
testek, kÆlyhÆk Øs h t�gØpek megØrintØsØt. Az Æram�
ütØsi veszØly megnövekszik� ha a teste le van földelve.

 Tartsa tÆvol az elektromos kØziszerszÆmot az es�t�l 
vagy nedvessØgt�l. �a víz hatol be egy elektromos kØzi�
szerszÆmba� ez megnöveli az ÆramütØs veszØlyØt.

 Ne hasznÆlja a kÆbelt a rendeltetØsØt�l eltØr� cØlokra, 
vagyis a szerszÆmot soha ne hordozza vagy akassza fel 
a kÆbelnØl fogva, Øs sohase hœzza ki a hÆlózati csat-
lakozó dugót a kÆbelnØl fogva. Tartsa tÆvol a kÆbelt h�-
forrÆsoktól, olajtól, Øles Ølekt�l Øs sarkoktól Øs mozgó 
gØpalkatrØszekt�l. Egy megrongÆlódott vagy csomókkal 
teli kÆbel megnöveli az ÆramütØs veszØlyØt.

 Ha egy elektromos kØziszerszÆmmal a szabad Øg alatt 
dolgozik, csak szabadban való hasznÆlatra engedØlye-
zett hosszabbítót hasznÆljon. A szabadban való hasz�
nÆlatra engedØlyezett hosszabbító hasznÆlata csökkenti az 
ÆramütØs veszØlyØt.

 Ha nem lehet elkerülni az elektromos kØziszerszÆm 
nedves környezetben való hasznÆlatÆt, alkalmazzon 
egy hibaÆram-vØd�kapcsolót. Egy hibaÆram�vØdőkap�
csoló alkalmazÆsa csökkenti az ÆramütØs kockÆzatÆt.

SzemØlyi biztonsÆg
Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit csi-

nÆl Øs meggondoltan dolgozzon az elektromos kØzi-
szerszÆmmal. Ha fÆradt, ha kÆbítószerek vagy alkohol 
hatÆsa alatt Æll, vagy orvossÆgokat vett be, ne hasznÆl-
ja a berendezØst. Egy pillanatnyi figyelmetlensØg a szer�
szÆm hasznÆlata közben komoly sØrülØsekhez vezethet.

 Viseljen szemØlyi vØd�felszerelØst Øs mindig viseljen 
vØd�szemüveget. A szemØlyi vØdőfelszerelØsek� mint 
porvØdő Ælarc� csœszÆsbiztos vØdőcipő� vØdősapka Øs fül�
vØdő hasznÆlata az elektromos kØziszerszÆm hasznÆlata 
jellegØnek megfelelően csökkenti a szemØlyi sØrülØsek 
kockÆzatÆt.

 Kerülje el a kØszülØk akaratlan üzembe helyezØsØt. 
Gy�z�djön meg arról, hogy az elektromos kØziszer-
szÆm ki van kapcsolva, miel�tt bedugnÆ a csatlakozó 
dugót a dugaszolóaljzatba, csatlakoztatnÆ az akkumu-
lÆtor-csomagot, Øs miel�tt felvennØ Øs vinni kezdenØ 
az elektromos kØziszerszÆmot. �a az elektromos kØzi�
szerszÆm felemelØse közben az ujjÆt a kapcsolón tartja� 
vagy ha a kØszülØket bekapcsolt Ællapotban csatlakoztatja 
az ÆramforrÆshoz� ez balesetekhez vezethet.

 Az elektromos kØziszerszÆm bekapcsolÆsa el�tt okvet-
lenül tÆvolítsa el a beÆllítószerszÆmokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kØziszerszÆm forgó rØszeiben 
felejtett beÆllítószerszÆm vagy csavarkulcs sØrülØseket 
okozhat.

 Ne becsülje tœl önmagÆt. Kerülje el a normÆlistól eltØr� 
testtartÆst, ügyeljen arra, hogy mindig biztosan Ælljon 
Øs az egyensœlyÆt megtartsa. Így az elektromos kØziszer�
szÆm felett vÆratlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

 Viseljen megfelel� ruhÆt. Ne viseljen b� ruhÆt vagy Øk-
szereket. Tartsa tÆvol a hajÆt, a ruhÆjÆt Øs a keszty jØt 
a mozgó rØszekt�l. A bő ruhÆt� az Økszereket Øs a hosszœ 
hajat a mozgó alkatrØszek magukkal rÆnthatjÆk.

 Ha az elektromos kØziszerszÆmra fel lehet szerelni a 
por elszívÆsÆhoz Øs összegy jtØsØhez szüksØges 
berendezØseket, ellen�rizze, hogy azok megfelel� mó-
don hozzÆ vannak kapcsolva a kØszülØkhez Øs rendel-
tetØsüknek megfelel�en m ködnek. A porgyűjtő beren�
dezØsek hasznÆlata csökkenti a munka sorÆn keletkező por 
veszØlyes hatÆsÆt.

Az elektromos kØziszerszÆmok gondos kezelØse Øs hasz-
nÆlata
 Ne terhelje tœl a berendezØst. A munkÆjÆhoz csak az ar-

ra szolgÆló elektromos kØziszerszÆmot hasznÆlja. 
Egy alkalmas elektromos kØziszerszÆmmal a megadott tel�
jesítmØnytartomÆnyon belül jobban Øs biztonsÆgosabban 
lehet dolgozni.

 Ne hasznÆljon olyan elektromos kØziszerszÆmot, 
amelynek a kapcsolója elromlott. Egy olyan elektromos 
kØziszerszÆm� amelyet nem lehet sem be�� sem kikapcsol�
ni� veszØlyes Øs meg kell javíttatni.

 Hœzza ki a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatból 
Øs/vagy az akkumulÆtor-csomagot az elektromos kØzi-
szerszÆmból, miel�tt az elektromos kØziszerszÆmon 
beÆllítÆsi munkÆkat vØgez, tartozØkokat cserØl vagy a 
szerszÆmot tÆrolÆsra elteszi. Ez az elővigyÆzatossÆgi 
intØzkedØs meggÆtolja a szerszÆm akaratlan üzembe he�
lyezØsØt.

 A hasznÆlaton kívüli elektromos kØziszerszÆmokat 
olyan helyen tÆrolja, ahol azokhoz gyerekek nem fØr-
hetnek hozzÆ. Ne hagyja, hogy olyan szemØlyek hasz-
nÆljÆk az elektromos kØziszerszÆmot, akik nem ismerik 
a szerszÆmot, vagy nem olvastÆk el ezt az œtmutatót. Az 
elektromos kØziszerszÆmok veszØlyesek� ha azokat 
gyakorlatlan szemØlyek hasznÆljÆk.

 A kØszülØket gondosan Æpolja. Ellen�rizze, hogy a moz-
gó alkatrØszek kifogÆstalanul m ködnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, Øs nincsenek-e eltörve vagy 
megrongÆlódva olyan alkatrØszek, amelyek hatÆssal 
lehetnek az elektromos kØziszerszÆm m ködØsØre. A 
berendezØs megrongÆlódott rØszeit a kØszülØk hasznÆ-
lata el�tt javíttassa meg. Sok olyan baleset törtØnik� 
amelyet az elektromos kØziszerszÆm nem kielØgítő karban�
tartÆsÆra lehet visszavezetni.

 Tartsa tisztÆn Øs Øles Ællapotban a vÆgószerszÆmokat. 
Az Øles vÆgóØlekkel rendelkező Øs gondosan Æpolt vÆgó�
szerszÆmok ritkÆbban Økelődnek be Øs azokat könnyebben 
lehet vezetni Øs irÆnyítani.

 Az elektromos kØziszerszÆmokat, tartozØkokat, betØt-
szerszÆmokat stb. csak ezen el�írÆsoknak Øs az adott 
kØszülØktípusra vonatkozó kezelØsi utasítÆsoknak 
megfelel�en hasznÆlja. Vegye figyelembe a munkafel-
tØteleket Øs a kivitelezend� munka sajÆtossÆgait. Az 
elektromos kØziszerszÆm eredeti rendeltetØsØtől eltØrő 
cØlokra való alkalmazÆsa veszØlyes helyzetekhez vezethet.
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Az akkumulÆtoros elektromos kØziszerszÆmok gondos ke-
zelØse Øs hasznÆlata
 Az akkumulÆtort csak a gyÆrtó Æltal ajÆnlott tölt�kØszü-

lØkekben töltse fel. �a egy bizonyos akkumulÆtortípus 
feltöltØsØre szolgÆló töltőkØszülØkben egy mÆsik akku�
mulÆtort próbÆl feltölteni� tűz keletkezhet.

 Az elektromos kØziszerszÆmban csak az ahhoz tartozó 
akkumulÆtort hasznÆlja. MÆs akkumulÆtorok hasznÆlata 
szemØlyi sØrülØseket Øs tüzet okozhat.

 Tartsa tÆvol a hasznÆlaton kívüli akkumulÆtort bÆrmely 
fØmtÆrgytól, mint pØldÆul irodai kapcsoktól, pØnzØr-
mØkt�l, kulcsoktól, szögekt�l, csavaroktól Øs mÆs kis-
mØret  fØmtÆrgyaktól, amelyek ÆthidalhatjÆk az Ørint-
kez�ket. Az akkumulÆtor Ørintkezői közötti rövidzÆrlat 
ØgØsi sØrülØseket vagy tüzet okozhat.

 HibÆs alkalmazÆs esetØn az akkumulÆtorból folyadØk 
lØphet ki. Kerülje el az ØrintkezØst a folyadØkkal. 
Ha vØletlenül mØgis ØrintkezØsbe került az akkumulÆ-
torfolyadØkkal, azonnal öblítse le vízzel az Ørintett fe-
lületet. Ha a folyadØk a szemØbe jutott, keressen fel 
ezen kívül egy orvost. A kilØpő akkumulÆtorfolyadØk irri�
tÆciókat vagy ØgØses bőrsØrülØseket okozhat.

Szervíz-ellen�rzØs
 Az elektromos kØziszerszÆmot csak szakkØpzett sze-

mØlyzet csak eredeti pótalkatrØszek felhasznÆlÆsÆval 
javíthatja. Ez biztosítja� hogy az elektromos kØziszerszÆm 
biztonsÆgos maradjon.

BiztonsÆgi el�írÆsok fœrógØpekhez Øs csavarozó-
gØpekhez
 Az elektromos kØziszerszÆmot csak a szigetelt fogan-

tyœfelületeknØl fogva tartsa, ha olyan munkÆt vØgez, 
amelynek sorÆn a betØtszerszÆm vagy a csavar feszült-
sØg alatt Ælló, kívülr�l nem lÆtható vezetØkekhez Ørhet. 
�a a berendezØs egy feszültsØg alatt Ælló vezetØkhez Ør� az 
elektromos kØziszerszÆm fØmrØszei szintØn feszültsØg alÆ 
kerülhetnek Øs ÆramütØshez vezethetnek.

 Ha az elektromos kØziszerszÆmmal pótfogantyœk is 
szÆllítÆsra kerültek, hasznÆlja azokat. �a elveszti az 
uralmÆt a berendezØs felett� ez sØrülØsekhez vezethet.

 Tartsa szorosan fogva az elektromos kØziszerszÆmot. A 
csavarok meghœzÆsakor vagy kioldÆsakor rövid időre igen 
magas reakciós nyomatØk lØphet fel.

 A rejtett vezetØkek felkutatÆsÆhoz hasznÆljon alkal-
mas fØmkeres� kØszülØket, vagy kØrje ki a helyi ener-
giaellÆtó vÆllalat tanÆcsÆt. �a egy elektromos vezetØket 
a berendezØssel megØrint� az tűzhöz Øs ÆramütØshez ve�
zethet. Egy gÆzvezetØk megrongÆlÆsa robbanÆst eredmØ�
nyezhet. �a egy vízvezetØket szakít meg� anyagi kÆrok ke�
letkeznek.

 Ha a betØtszerszÆm leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az 
elektromos kØziszerszÆmot. Mindig szÆmítson nagy re-
akciós nyomatØkokra, amelyek egy visszarugÆs esetØ-
ben fellØphetnek. A betØtszerszÆm leblokkol� ha�
� az elektromos kØziszerszÆmot tœlterhelik vagy
� beØkelődik a megmunkÆlÆsra kerülő munkadarabba.

 VÆrja meg, amíg az elektromos kØziszerszÆm teljesen 
leÆll, miel�tt letennØ. A betØtszerszÆm beØkelődhet� Øs a 
kezelő elvesztheti az uralmÆt az elektromos kØziszerszÆm 
felett.

 A megmunkÆlÆsra kerül� munkadarabot megfelel�en 
rögzítse. Egy befogó szerkezettel vagy satuval rögzített 
munkadarab biztonsÆgosabban van rögzítve� mintha csak 
a kezØvel tartanÆ.

 Ne nyissa fel az akkumulÆtort. Ekkor fennÆll egy rövid�
zÆrlat veszØlye.

Óvja meg az akkumulÆtort a forrósÆgtól, pØldÆ-
ul a tartós napsugÆrzÆstól, a t zt�l, a vízt�l Øs a 
nedvessØgt�l. RobbanÆsveszØly.

 Az akkumulÆtor megrongÆlódÆsa vagy szakszer tlen 
kezelØse esetØn abból g�zök lØphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss leveg�t a helyisØgbe, Øs ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gőzök ingerelhetik a 
lØgutakat.

 Az akkumulÆtort csak az Ön Bosch gyÆrtmÆnyœ elektro-
mos kØziszerszÆmÆval hasznÆlja. Az akkumulÆtort csak 
így lehet megvØdeni a veszØlyes tœlterhelØsektől.

 Az akkumulÆtort hegyes tÆrgyak, pØldÆul t k vagy csa-
varhœzók, vagy küls� er�behatÆsok megrongÆlhatjÆk. 
Belső rövidzÆrlat lØphet fel Øs az akkumulÆtor kigyulladhat� 
füstöt bocsÆthat ki� felrobbanhat� vagy tœlhevülhet.

A termØk Øs alkalmazÆsi lehet�sØgei-
nek leírÆsa

Olvassa el az összes biztonsÆgi figyelmez-
tetØst Øs el�írÆst. A következőkben leírt elő�
írÆsok betartÆsÆnak elmulasztÆsa ÆramütØ�
sekhez� tűzhöz Øs/vagy sœlyos testi sØrülØsek�
hez vezethet.

�Ørjük hajtsa ki a kihajtható ÆbrÆs oldalt� Øs hagyja így kihajt�
va� miközben ezt a kezelØsi œtmutatót olvassa.

RendeltetØsszer  hasznÆlat
Az elektromos kØziszerszÆm csavarok becsavarÆsÆra Øs kihaj�
tÆsÆra� valamint fÆban� fØmekben� keramikus anyagokban Øs 
műanyagokban vØgzett fœrÆsra szolgÆl.
Az elektromos kØziszerszÆm lÆmpÆja az elektromos kØziszer�
szÆm közvetlen munkaterületØnek megvilÆgítÆsÆra szolgÆl� a 
hÆztartÆsban lØvő helyisØgek megvilÆgítÆsÆra nem alkalmas.

Az ÆbrÆzolÆsra kerül� komponensek
A kØszülØk ÆbrÆzolÆsra kerülő komponenseinek sorszÆmozÆ�
sa az elektromos kØziszerszÆmnak az Æbra�oldalon talÆlható 
kØpØre vonatkozik.

1 SzerszÆmbefogó egysØg
2 Uorgató nyomatØk elővÆlasztó beÆllító gyűrű
3 UokozatvÆlasztó kapcsoló
4 AkkumulÆtor reteszelØs feloldó gomb �
5 AkkumulÆtor�
6 UorgÆsirÆny�Ætkapcsoló
7 Be�/kikapcsoló
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8 �PowerLight� lÆmpa
9 Uogantyœ (szigetelt fogantyœ�felület)

10 �savarozó betØt (bit)�
11 �niverzÆlis bittartó�

* A kØpeken lÆtható vagy a szövegben leírt tartozØkok rØszben nem 
tartoznak a standard szÆllítmÆnyhoz. TartozØkprogramunkban va-
lamennyi tartozØk megtalÆlható.

M szaki adatok

Zaj Øs vibrÆció ØrtØkek
A zajmØrØsi eredmØnyek az EN 607V5�2�1 szabvÆnynak meg�
felelően kerültek meghatÆrozÆsra.
A kØszülØk A�ØrtØkelØsű tipikus hangnyomÆsszintje 66 dB(A). 
BizonytalansÆg ��3 dB.
A munkavØgzØs alatti zajszint tœllØpheti a 80 dB(A)�t.
Viseljen fülvØd�t!
ah rezgØsi összØrtØkek (a hÆrom irÆny vektorösszege) Øs � bi�
zonytalansÆg az EN 607V5�2�1 szabvÆny szerint� 
�savarozÆs� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

UœrÆs fØmben� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Az ezen előírÆsokban megadott rezgØsszint az EN 607V5 
szabvÆnyban rögzített mØrØsi módszerrel került meghatÆro�
zÆsra Øs az elektromos kØziszerszÆmok összehasonlítÆsÆra ez 
az ØrtØk felhasznÆlható. Ez az ØrtØk a rezgØsi terhelØs ideigle�
nes becslØsØre is alkalmas.
A megadott rezgØsszint az elektromos kØziszerszÆm fő alkal�
mazÆsi területein való hasznÆlat sorÆn fellØpő ØrtØk. �a az 
elektromos kØziszerszÆmot mÆs alkalmazÆsokra� különböző 
tartozØkokkal vagy nem kielØgítő karbantartÆs mellett hasz�
nÆljÆk� a rezgØsszint a fenti ØrtØktől eltØrhet. Ez az egØsz mun�
kaidőre vonatkozó rezgØsi terhelØst lØnyegesen megnövelhe�
ti.

A rezgØsi terhelØs pontos megbecsülØsØhez figyelembe kell 
venni azokat az időszakokat is� amikor a berendezØs kikap�
csolt Ællapotban van� vagy amikor be van ugyan kapcsolva� de 
nem kerül tØnylegesen hasznÆlatra. Ez az egØsz munkaidőre 
vonatkozó rezgØsi terhelØst lØnyegesen csökkentheti.
�ozzon kiegØszítő biztonsÆgi intØzkedØseket a kezelőnek a 
rezgØsek hatÆsa elleni vØdelmØre� pØldÆul� Az elektromos kØ�
ziszerszÆm Øs a betØtszerszÆmok karbantartÆsa� a kezek me�
legen tartÆsa� a munkamenetek megszervezØse.

Megfelel�sØgi nyilatkozat
Egyedüli felelősØggel kijelentjük� hogy a �Műszaki adatok� 
leírt termØk megfelel a 200K/125/E� (11KV/2012. rende�
let)� 2011/65/E�� 2016  Æprilis 1K�ig� 200V/108/E�� 
2016 Æprilis 20�tól� 201V/30/E�� 2006/V2/E� irÆnyelvek�
ben Øs azok módosítÆsaiban leírt idevÆgó előírÆsoknak Øs 
megfelel a következő szabvÆnyoknak� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
A műszaki dokumentÆciója (2006/V2/E�) a következő helyen 
talÆlható�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

ÖsszeszerelØs
Az akkumulÆtor feltöltØse (lÆsd az ¢A£ ÆbrÆt)
MegjegyzØs: Az akkumulÆtor fØlig feltöltve kerül kiszÆllítÆsra. 
Az akkumulÆtor teljes teljesítmØnyØnek biztosítÆsÆra az első 
alkalmazÆs előtt töltse fel teljesen az akkumulÆtort a töltő�
kØszülØkben.
A Li�ion�akkumulÆtort bÆrmikor fel lehet tölteni� anØlkül� hogy 
ez megrövidítenØ az ØlettartamÆt. A töltØsi folyamat megsza�
kítÆsa nem Ært az akkumulÆtornak.
A Li�ion�akkumulÆtort az �elektronikus cellavØdelem (Electro�
nic �ell Protection � E�P)� vØdi a mØly kisülØstől. �a az akku�
mulÆtor kimerült� az elektromos kØziszerszÆmot egy vØdőkap�
csoló kikapcsolja� Ekkor a betØtszerszÆm nem mozog tovÆbb.
 Az elektromos kØziszerszÆm automatikus kikapcsolÆsa 

utÆn ne nyomja tovÆbb a be-/kikapcsolót. Ez megrongÆl�
hatja az akkumulÆtort.

Az 5 akkumulÆtor kivØtelØhez nyomja meg a 4 reteszelØsfelol�
dó gombokat Øs hœzza ki lefelØ az akkumulÆtort az elektromos 
kØziszerszÆmból. Ne alkalmazzon er�szakot.
�egye figyelembe a hulladØkba való eltÆvolítÆssal kapcsolatos 
előírÆsokat.

AkkumulÆtoros fœró- Øs csavarozógØp GSR 120-LI
�ikkszÆm 3 601 �U7 0..
NØvleges feszültsØg �� 12
ÜresjÆrati fordulatszÆm
– 1. fokozat
– 2. fokozat

perc�1

perc�1
0�380

0�1300
Ma�imÆlis forgatónyomatØk 
kemØny/puha csavarozÆsnÆl az 
ISO 53K3 szerint Nm 30/13�
Legnagyobb fœró�Ø
– AcØlban
– UÆban

mm
mm

8
20

Legnagyobb csavar�Ø mm 7
Sœly az �EPTA�Procedure 01�201V� 
(01�201V EPTA�eljÆrÆs) szerint kg 0�KK/1�17�
Megengedett környezeti 
hőmØrsØklet
– a töltØs sorÆn
– az üzem sorÆn�� Øs a tÆrolÆs sorÆn

°�
°�

0...�V5
�15...�50

�avasolt akkumulÆtorok GBA 12 �...
�avasolt töltőkØszülØkek GAL 12.. ��
� a felhasznÆlt akkumulÆtortól függően
�� korlÆtozott teljesítmØny �0 ° � hőmØrsØkletek esetØn

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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SzerszÆmcsere (lÆsd a ¢B£ ÆbrÆt)
 Az elektromos kØziszerszÆmon vØgzend� minden mun-

ka (pØldÆul karbantartÆs, szerszÆmcsere, stb.) meg-
kezdØse el�tt, valamint szÆllítÆshoz Øs tÆrolÆshoz ve-
gye ki az akkumulÆtort az elektromos kØziszerszÆmból. 
Ellenkező esetben a be�/kikapcsoló vØletlen megØrintØse�
kor bekapcsolódó kØszülØk sØrülØseket okozhat.

�a a 7 be�/kikapcsoló nincs benyomva� a fœróorsó automati�
kusan reteszelve van. Így a fœrótokmÆnyba helyezett betØt�
szerszÆmot gyorsan� kØnyelmesen Øs egyszerűen ki lehet cse�
rØlni.
Az  irÆnyba való forgatÆssal nyissa szØt az 1 gyorsvÆltó fœró�
tokmÆnyt� amíg a szerszÆmot be nem lehet helyezni. Tegye be 
a szerszÆmot a tokmÆnyba.
Uorgassa el erőteljesen az 1 gyorsbefogó fœrótokmÆny hüve�
lyØt kØzzel a  irÆnyba Øs ezzel zÆrja össze.

Por- Øs forgÆcselszívÆs
 Az ólomtartalmœ festØkrØtegek� egyes fafajtÆk� ÆsvÆnyok 

Øs fØmek pora egØszsØgkÆrosító hatÆsœ lehet. A poroknak 
a kezelő vagy a közelben tartózkodó szemØlyek Æltal törtØ�
nő megØrintØse vagy belØgzØse allergikus reakciókhoz 
Øs/vagy a lØgutak megbetegedØsØt vonhatja maga utÆn.
Egyes faporok� pØldÆul tölgy� Øs bükkfaporok rÆkkeltő ha�
tÆsœak� főleg ha a faanyag kezelØsØhez mÆs anyagok is van�
nak bennük (kromÆt� favØdő vegyszerek). A kØszülØkkel 
azbesztet tartalmazó anyagokat csak szakembereknek 
szabad megmunkÆlniuk.
– Gondoskodjon a munkahely jó szellőztetØsØről.
– Ehhez a munkÆhoz cØlszerű egy P2 szűrőosztÆlyœ por�

vØdő Ælarcot hasznÆlni.
A feldolgozÆsra kerülő anyagokkal kapcsolatban tartsa be 
az adott orszÆgban ØrvØnyes előírÆsokat.

 Gondoskodjon arról, hogy a munkahelyØn ne gy lhes-
sen össze por. A porok könnyen meggyulladhatnak.

ÜzemeltetØs
Üzembe helyezØs
Az akkumulÆtor beszerelØse
 Csak az Ön elektromos kØziszerszÆmÆnak a típustÆblÆ-

jÆn megadott feszültsØg , eredeti Bosch-gyÆrtmÆnyœ 
Li-ion-akkumulÆtort hasznÆljon. MÆs akkumulÆtorok 
hasznÆlata szemØlyi sØrülØseket Øs tüzet okozhat.

MegjegyzØs: Az Ön elektromos kØziszerszÆmÆnak nem meg�
felelő akkumulÆtorok hasznÆlata az elektromos kØziszerszÆm 
megrongÆlódÆsÆhoz� vagy hibÆs működØsØhez vezethet.
Állítsa be a 6 forgÆsirÆny�Ætkapcsolót a közØpső helyzetbe� 
hogy elkerülje a kØszülØk akaratlan bekapcsolÆsÆt. Tegye be a 
feltöltött 5 akkumulÆtort a fogantyœba� amíg az Ørezhetően 
bepattan a helyØre Øs egy síkba kerül a fogantyœval.

ForgÆsirÆny beÆllítÆsa (lÆsd a ¢C£ ÆbrÆt)
A 6 forgÆsirÆny�Ætkapcsoló az elektromos kØziszerszÆm forgÆ�
sirÆnyÆnak megvÆltoztatÆsÆra szolgÆl. �a a 7 be�/kikapcsoló 
be van nyomva� akkor a forgÆsirÆnyt nem lehet Ætkapcsolni.

Jobbra forgÆs: UœrÆshoz Øs csavarok behajtÆsÆhoz tolja el üt�
közØsig balra a 6 forgÆsirÆny�Ætkapcsolót.
Balra forgÆs: �savarok Øs anyÆk meglazítÆsÆhoz� illetve ki�
hajtÆsÆhoz tolja el ütközØsig jobbra a 6 forgÆsirÆny�Ætkapcso�
lót.

A forgató nyomatØk el�vÆlasztÆsa
A 2 forgató nyomatØk elővÆlasztó beÆllító gyűrűvel a szüksØ�
ges forgató nyomatØk 20 fokozatban előre kivÆlasztható. �e�
lyes beÆllítÆs esetØn a betØtszerszÆm azonnal leÆll� mihelyt a 
csavarfej egy síkba került az anyag felületØvel� illetve amikor a 
szerszÆm elØri a beÆllított nyomatØkot. A � � helyzetben a 
tœlterhelØsvØdő tengelykapcsoló ki van kapcsolva� erre pØldÆ�
ul fœrÆskor van szüksØg.
A csavarok kihajtÆsÆhoz Ællítson be szüksØg esetØn egy maga�
sabb fokozatot� illetve Ællítsa Æt a következő jelre� � �.

Mechanikus fokozatvÆlasztÆs
 A 3 fokozatvÆltó kapcsolót csak Ælló elektromos kØzi-

szerszÆm mellett szabad Ætkapcsolni.
A 3 fokozatvÆltó kapcsolóval 2 különböző fordulatszÆm tarto�
mÆnyt lehet előre kijelölni.
I. fokozat:
Alacsony fordulatszÆm tartomÆny� csavarozÆshoz vagy nagy 
fœróÆtmØrővel vØgzett fœrÆshoz.
II. fokozat:
Magas fordulatszÆm tartomÆny� kis fœróÆtmØrővel vØgzett fœ�
rÆshoz.
�a a 3 fokozatvÆltó kapcsolót nem lehet ütközØsig eltolni� ak�
kor forgassa el kissØ a betØtszerszÆmmal az 1 szerszÆmbefo�
gó egysØget.

Be- Øs kikapcsolÆs
Az elektromos kØziszerszÆm üzembe helyezØsØhez nyomja 
be Øs tartsa benyomva a 7 be�/kikapcsolót.
A 8 lÆmpa kissØ vagy egØszen benyomott 7 be�/kikapcsoló 
esetØn kigyullad Øs hÆtrÆnyos megvilÆgítÆs esetØn megvilÆgít�
ja a munkaterületet.
Az elektromos kØziszerszÆm kikapcsolÆsÆhoz engedje el a 7 
be�/kikapcsolót.
Az energia megtakarítÆsÆra az elektromos kØziszerszØmot 
csak akkor kapcsolja be� ha hasznÆlja.

A fordulatszÆm beÆllítÆsa
A bekapcsolt elektromos kØziszerszÆm fordulatszÆmÆt a 7 
be�/kikapcsoló különböző mØrtØkű benyomÆsÆval fokozat�
mentesen lehet szabÆlyozni.
A 7 be�/kikapcsolóra gyakorolt enyhe nyomÆs alacsony fordu�
latszÆmot eredmØnyez. A nyomÆs növelØsekor a fordulatszÆm 
is megnövekszik.

Teljesen automatikus orsóreteszelØs (Auto-Lock)
�a a 7 be�/kikapcsoló nincs benyomva� a fœróorsó Øs ezzel a 
szerszÆmbefogó egysØg is automatikusan reteszelve van.
Így a csavarokat kimerült akkumulÆtor mellett� illetve az elekt�
romos csavarozógØp csavarhœzókØnt való hasznÆlatÆval is be 
lehet csavarni.
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Kifutó fØk
A 7 be�/kikapcsoló elengedØsekor a fœrótokmÆny lefØkeződik 
Øs ez meggÆtolja a betØtszerszÆm utÆnfutÆsÆt.
A csavarok behajtÆsakor a 7 be�/kikapcsolót csak akkor en�
gedje el� ha a csavar mÆr egy síkban be van hajtva a munkada�
rab felületØbe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarab�
ba.

H�mØrsØkletfügg� tœlterhelØsvØdelem
RendeltetØsszerű hasznÆlat esetØn az elektromos kØziszer�
szÆmot nem lehet tœlterhelni. Tœl magas terhelØs vagy a meg�
engedett akkumulÆtor hőmØrsØklet tartomÆnyból való kilØpØs 
esetØn a fordulatszÆm csökkentØsre kerül. Az elektromos kØ�
ziszerszÆm csak a megengedett akkumulÆtor hőmØrsØklet el�
ØrØse utÆn működik ismØt a teljes fordulatszÆmmal.

MunkavØgzØsi tanÆcsok
 Az elektromos kØziszerszÆmot csak kikapcsolt kØszü-

lØk mellett tegye fel a csavarra. A forgó betØtszerszÆmok 
lecsœszhatnak.

�a hosszabb ideig alacsony fordulatszÆmmal dolgozott� akkor 
az elektromos kØziszerszÆmot a lehűtØshez kb. 3 percig ma�i�
mÆlis fordulatszÆmmal üresjÆratban jÆrassa.
UØmben való fœrÆshoz csak kifogÆstalan� kiØlesített �SS�fœrót 
(�SS � nagyteljesítmØnyű gyorsvÆgó acØl) hasznÆljon. A 
Bosch�cØg tartozØk�programja garantÆlja a megfelelő minősØ�
get.
�a nagyobb� hosszabb csavarokat akar kemØny anyagba be�
csavarozni� akkor cØlszerű a menet magÆtmØrőjØnek megfele�
lő� a csavar hosszœsÆgÆnak 2/3�Æt kitevő megfelelő hosszœsÆ�
gœ furatot előfœrni.

KarbantartÆs Øs szerviz
KarbantartÆs Øs tisztítÆs
 Az elektromos kØziszerszÆmon vØgzend� minden mun-

ka (pØldÆul karbantartÆs, szerszÆmcsere, stb.) meg-
kezdØse el�tt, valamint szÆllítÆshoz Øs tÆrolÆshoz ve-
gye ki az akkumulÆtort az elektromos kØziszerszÆmból. 
Ellenkező esetben a be�/kikapcsoló vØletlen megØrintØse�
kor bekapcsolódó kØszülØk sØrülØseket okozhat.

 Tartsa mindig tisztÆn az elektromos kØziszerszÆmot Øs 
annak szell�z�nyílÆsait, hogy jól Øs biztonsÆgosan dol-
gozhasson.

�a az akkumulÆtor mÆr nem működik� forduljon egy Bosch 
elektromos kØziszerszÆm �evőszolgÆlathoz.

Vev�szolgÆlat Øs hasznÆlati tanÆcsadÆs
A �evőszolgÆlat vÆlaszt ad a termØkØnek javítÆsÆval Øs kar�
bantartÆsÆval� valamint a pótalkatrØszekkel kapcsolatos kØr�
dØseire. A tartalØkalkatrØszekkel kapcsolatos robbantott Æb�
rÆk Øs egyØb informÆciók a címen talÆlhatók�
www.bosch-pt.com
A Bosch �asznÆlati TanÆcsadó Team szívesen segít� ha termØ�
keinkkel Øs azok tartozØkaival kapcsolatos kØrdØsei vannak.

�a kØrdØsei vannak vagy pótalkatrØszeket szeretne rendelni� 
okvetlenül adja meg a termØk típustÆblÆjÆn talÆlható 10�jegyű 
cikkszÆmot.

MagyarorszÆg
Robert Bosch �ft.
1103 Budapest
Gyömrői œt. 120.
A www.bosch�pt.hu oldalon online megrendelheti kØszülØkØ�
nek javítÆsÆt.
Tel.� (061) V31�3835
Ua�� (061) V31�3888

SzÆllítÆs
A termØkben talÆlható lithium�ion�akkumulÆtorokra a veszØ�
lyes Ærukra vonatkozó előírÆsok ØrvØnyesek. A felhasznÆlók az 
akkumulÆtorokat a közœti szÆllítÆsban minden tovÆbbi nØlkül 
szÆllíthatjÆk.
�a az akkumulÆtorok szÆllítÆsÆval harmadik szemØlyt (pØldÆ�
ul� lØgi vagy egyØb szÆllító vÆllalatot) bíznak meg� akkor figye�
lembe kell venni a csomagolÆsra Øs a megjelölØsre vonatkozó 
különleges követelmØnyeket. Ebben az esetben a küldemØny 
előkØszítØsØbe be kell vonni egy veszØlyes Æru szakembert.
�sak akkor küldje el az akkumulÆtort� ha a hÆza nincs megron�
gÆlódva. Ragassza le a nyitott Ørintkezőket Øs csomagolja be 
œgy az akkumulÆtort� hogy az a csomagolÆson belül ne mozog�
hasson.
�egye figyelembe az adott orszÆgon belüli� az előbbieknØl 
esetleg szigorœbb helyi előírÆsokat.

HulladØkkezelØs
Az elektromos kØziszerszÆmokat� az akkumulÆtoro�
kat� a tartozØkokat Øs a csomagolÆst a környezetvØ�
delmi szempontoknak megfelelően kell œjrafelhasznÆ�
lÆsra előkØszíteni.

Ne dobja ki az elektromos kØziszerszÆmokat Øs az akkumulÆ�
torokat/elemeket a hÆztartÆsi szemØtbe�
Csak az EU-tagorszÆgok szÆmÆra:

Az elhasznÆlt villamos Øs elektronikus be�
rendezØsekre vonatkozó 2012/1K/E� eu�
rópai irÆnyelvnek Øs az elromlott vagy el�
hasznÆlt akkumulÆtorokra/elemekre vonat�
kozó 2006/66/E� európai irÆnyelvnek 
megfelelően a mÆr nem hasznÆlható akku�
mulÆtorokat/elemeket külön össze kell 
gyűjteni Øs a környezetvØdelmi szempon�
toknak megfelelően kell œjrafelhasznÆlÆsra 
leadni.

AkkumulÆtorok/elemek:
Li-ion:
�Ørjük vegye figyelembe az �SzÆllítÆs� 
fejezetben� a K2 oldalon leírtakat.

A vÆltoztatÆsok joga fenntartva.
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�� �""!м!�-&���>; *��"&����%&�!м��& (F�4 %�&�#��� 
~�!��).

ˇ‡–‹¾»ƒ•‹ƒ„‚ «»fl‹¶‡´‹ ˝‡ƒ„»
 “‹†‡«fi¤„‡ «»fl‹¶‡‡ ˝‡ƒ„‹ … ¶¤ƒ„‹„‡ ¤ ”‹«‹‰‹ ‹ƒ…‡-

¸‡••°˝. ��%’��-$�" ��� ���%#�щ���>� !ч�%&"� ���
F�ч��� м�%&� м��!& ’��#�%&� " ��%ч�%&�>м %�!ч�-м.

 —‡ «»fl‹„»'„‡ ƒ Ì„¤˝ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝ …‹ …–«°-
…‹‹¾»ƒ•‹˝ ¾‹˝‡¸‡•¤¤, … §‹„‹«‹˝ •»”‹†·„ƒ· ´‹«Ñ-
¶¤‡ fi¤†§‹ƒ„¤, …‹ƒ¾›»˝‡•·Ñ¸¤‡ƒ· ´»–° ¤›¤ ¾°›‚. 
Э��"&����%&�!м��&> �%"�-&� ч&� м�ж�& ’��#�%&� " #�%�
’��м�����ю ’>�� ��� ’���#.

 Ò‹ …«‡˝· «»fl‹„° ƒ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝ •‡ †‹¾¥-
ƒ§»'„‡ fl›¤–§‹ § Ò»‰‡˝¥ «»fl‹¶‡˝¥ ˝‡ƒ„¥ †‡„‡' ¤ ¾‹-
ƒ„‹«‹••¤” ›¤˛. �&#��"~�%�� В> м�ж�&� ’�&��-&� 
"��&���� ��$ *��"&����%&�!м��&�м.

Ô›‡§„«‹fl‡–‹¾»ƒ•‹ƒ„‚
Õ„‡¾ƒ‡›‚•»· …¤›§» Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» †‹›fi•» 

¾‹†”‹†¤„‚ § ‰„‡¾ƒ‡›‚•‹' «‹–‡„§‡. —¤ … §‹‡˝ ƒ›¥¶»‡ 
•‡ ¤–˝‡•·'„‡ ‰„‡¾ƒ‡›‚•¥Ñ …¤›§¥. —‡ ¾«¤˝‡•·'„‡ 
¾‡«‡”‹†•°‡ ‰„‡§‡«° †›· Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„‹… ƒ 
–»¸¤„•°˝ –»–‡˝›‡•¤‡˝. Н��4м�����>� ~&�’%����
�>� #��"� � ’�$х�$-щ�� ~&�’%����>� ��4�&"� %���
ж�ю& ��%" ’���ж���- *��"&��&�"�м.

 µ«‡†‹„…«»¸»'„‡ „‡›‡ƒ•°' §‹•„»§„ ƒ –»–‡˝›‡••°˝¤ 
¾‹…‡«”•‹ƒ„·˝¤, §»§ „‹: ƒ „«¥fl»˝¤, Ì›‡˝‡•„»˝¤ ‹„‹-
¾›‡•¤·, §¥”‹••°˝¤ ¾›¤„»˝¤ ¤ ”‹›‹†¤›‚•¤§»˝¤. :�� 
4�4�м����� В�~��� &��� ’�#>~��&%- ��%" ’���ж���- 
*��"&��&�"�м.

 ×»¸¤¸»'„‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„ ‹„ †‹fi†· ¤ ƒ°«‹ƒ„¤. 
:����"��#���� #�$> # *��"&����%&�!м��& ’�#>~��& 
��%" ’���ж���- *��"&��&�"�м.

 —‡ «»–«‡‰»‡„ƒ· ¤ƒ¾‹›‚–‹…»„‚ ‰•¥« •‡ ¾‹ •»–•»¶‡-
•¤Ñ, •»¾«¤˝‡«, †›· „«»•ƒ¾‹«„¤«‹…§¤ ¤›¤ ¾‹†…‡ƒ§¤ 
Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„», ¤›¤ †›· …°„·´¤…»•¤· …¤›§¤ ¤– 
‰„‡¾ƒ‡›‚•‹' «‹–‡„§¤. ×»¸¤¸»'„‡ ‰•¥« ‹„ …‹–†‡'-
ƒ„…¤· …°ƒ‹§¤” „‡˝¾‡«»„¥«, ˝»ƒ›», ‹ƒ„«°” §«‹˝‹§ 
¤›¤ ¾‹†…¤fi•°” ¶»ƒ„‡' Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». :�#���
ж$���>; ��� %’!&���>; ~�!� ’�#>~��& ��%" ’���ж��
��- *��"&��&�"�м.

 µ«¤ «»fl‹„‡ ƒ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝ ¾‹† ‹„§«°„°˝ 
•‡fl‹˝ ¾«¤˝‡•·'„‡ ¾«¤´‹†•°‡ †›· Ì„‹´‹ §»fl‡›¤-¥†-
›¤•¤„‡›¤. :��м������ ’����$���� $�- ��F�&> ’�$ �&�
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"�>&>м ��F�м "�F��-�!$����&��- %��ж��& ��%" ’����
ж���- *��"&��&�"�м.

 Øƒ›¤ •‡…‹–˝‹fi•‹ ¤–fl‡fi»„‚ ¾«¤˝‡•‡•¤· Ì›‡§„«‹¤•-
ƒ„«¥˝‡•„» … ƒ°«‹˝ ¾‹˝‡¸‡•¤¤, ¾‹†§›Ñ¶»'„‡ Ì›‡§-
„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„ ¶‡«‡– ¥ƒ„«‹'ƒ„…‹ –»¸¤„•‹´‹ ‹„§›Ñ-
¶‡•¤·. :��м������ !%&��;%&#� 4�щ�&���� �&"�юч���- 
%��ж��& ��%" *��"&��ч�%"��� ’���ж���-.

ˇ‡–‹¾»ƒ•‹ƒ„‚ ›Ñ†‡'
 ˇ¥†‚„‡ …•¤˝»„‡›‚•°˝¤, ƒ›‡†¤„‡ –» „‡˝, ¶„‹ Ò° †‡-

›»‡„‡, ¤ ¾«‹†¥˝»••‹ •»¶¤•»'„‡ «»fl‹„¥ ƒ Ì›‡§„«‹-
¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝. —‡ ¾‹›‚–¥'„‡ƒ‚ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥-
˝‡•„‹˝ … ¥ƒ„»›‹˝ ƒ‹ƒ„‹·•¤¤ ¤›¤ ‡ƒ›¤ Ò° •»”‹-
†¤„‡ƒ‚ … ƒ‹ƒ„‹·•¤¤ •»«§‹„¤¶‡ƒ§‹´‹ ¤›¤ »›§‹´‹›‚•‹-
´‹ ‹¾‚·•‡•¤· ¤›¤ ¾‹† …‹–†‡'ƒ„…¤‡˝ ›‡§»«ƒ„…. �$�� 
м�м��& ��#��м�&�����%&� ’�� ��F�&� % *��"&����%&�!�
м��&�м м�ж�& ’��#�%&� " %����4�>м &��#м�м.

 µ«¤˝‡•·'„‡ ƒ«‡†ƒ„…» ¤•†¤…¤†¥»›‚•‹' –»¸¤„° ¤ 
…ƒ‡´†» –»¸¤„•°‡ ‹¶§¤. И%’���4�#���� %��$%&# ��$��
#�$!�����; 4�щ�&>� "�" &�� 4�щ�&��; м�%"�� �F!#� �� 
��%"���4-щ�; ’�$�~#�� 4�щ�&���� ~��м� ��� %��$%&# 
4�щ�&> ������# %�!х�� � # 4�#�%�м�%&� �& #�$� ��F�&> 
% *��"&����%&�!м��&�м %��ж��& ��%" ’��!ч���- 
&��#м.

 µ«‡†‹„…«»¸»'„‡ •‡¾«‡†•»˝‡«‡••‹‡ …§›Ñ¶‡•¤‡ 
Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». µ‡«‡† ¾‹†§›Ñ¶‡•¤‡˝ 
Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» § Ì›‡§„«‹¾¤„»•¤Ñ ¤/¤›¤ § 
»§§¥˝¥›·„‹«¥ ¥fl‡†¤„‡ƒ‚ … …°§›Ñ¶‡••‹˝ ƒ‹ƒ„‹·•¤¤ 
Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». {$��ж���� ’���+� �� #>"�юч��
&��� ’�� &���%’��&���#"� *��"&����%&�!м��&� � ’�$�
"�юч���� " %�&� ’�&���- #"�юч������ *��"&����%&�!�
м��&� ч��#�&� ��%ч�%&�>м� %�!ч�-м�.

 ˘fl¤«»'„‡ ¥ƒ„»•‹…‹¶•°' ¤•ƒ„«¥˝‡•„ ¤›¤ ´»‡¶•°‡ 
§›Ñ¶¤ †‹ …§›Ñ¶‡•¤· Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». И�%&�!�
м��& ��� "�юч� ��х�$-щ�;%- #� #��щ�ющ�;%- ч�%&� 
*��"&����%&�!м��&�� м�ж�& ’��#�%&� " &��#м�м.

 —‡ ¾«¤•¤˝»'„‡ •‡‡ƒ„‡ƒ„…‡••‹‡ ¾‹›‹fi‡•¤‡ §‹«¾¥ƒ» 
„‡›». Òƒ‡´†» –»•¤˝»'„‡ ¥ƒ„‹'¶¤…‹‡ ¾‹›‹fi‡•¤‡ ¤ ƒ‹-
”«»•·'„‡ «»…•‹…‡ƒ¤‡. �����$��- *&�м! В> м�ж�&� 
�!ч~� "��&������#�&� *��"&����%&�!м��& # ���ж�$���
�>х %�&!�+�-х.

 —‹ƒ¤„‡ ¾‹†”‹†·¸¥Ñ «»fl‹¶¥Ñ ‹†‡fi†¥. —‡ •‹ƒ¤„‡ 
‰¤«‹§¥Ñ ‹†‡fi†¥ ¤ ¥§«»‰‡•¤·. Ù‡«fi¤„‡ …‹›‹ƒ°, 
‹†‡fi†¥ ¤ «¥§»…¤˛° …†»›¤ ‹„ †…¤fi¥¸¤”ƒ· ¶»ƒ„‡'. 
Ш���"�- �$�ж$�� !"��~���- ��� $����>� #���%> м��
�!& F>&� 4�&-�!&> #��щ�ющ�м�%- ч�%&-м�.

 µ«¤ •»›¤¶¤¤ …‹–˝‹fi•‹ƒ„¤ ¥ƒ„»•‹…§¤ ¾°›‡‹„ƒ»ƒ°-
…»Ñ¸¤” ¤ ¾°›‡ƒfl‹«•°” ¥ƒ„«‹'ƒ„… ¾«‹…‡«·'„‡ ¤” 
¾«¤ƒ‹‡†¤•‡•¤‡ ¤ ¾«»…¤›‚•‹‡ ¤ƒ¾‹›‚–‹…»•¤‡. :���
м������ ’>���&%�%� м�ж�& %��4�&� �’�%��%&�� %�4$��
#��м!ю ’>��ю.

µ«¤˝‡•‡•¤‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» ¤ ‹fl«»¸‡•¤‡ ƒ •¤˝
 —‡ ¾‡«‡´«¥fi»'„‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„. Ûƒ¾‹›‚–¥'„‡ 

†›· Ò»‰‡' «»fl‹„° ¾«‡†•»–•»¶‡••°' †›· Ì„‹´‹ 
Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„. x ’�$х�$-щ�м *��"&����%&�!�
м��&�м В> ��F�&��&� �!ч~� � ��$�ж��� # !"�4����м 
$��’�4��� м�щ��%&�.

 —‡ «»fl‹„»'„‡ ƒ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝ ¾«¤ •‡¤ƒ¾«»…-
•‹˝ …°§›Ñ¶»„‡›‡. Э��"&����%&�!м��&� "�&��>; �� 
’�$$��&%- #"�юч���ю ��� #>"�юч���ю� �’�%�� � $���
ж�� F>&� �&��м��&���#��.

 Ù‹ •»¶»›» •»›»†§¤ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„», ¾‡«‡† –»-
˝‡•‹' ¾«¤•»†›‡fi•‹ƒ„‡' ¤ ¾«‡§«»¸‡•¤‡˝ «»fl‹„° 
‹„§›Ñ¶»'„‡ ‰„‡¾ƒ‡›‚•¥Ñ …¤›§¥ ‹„ «‹–‡„§¤ ƒ‡„¤ 
¤/¤›¤ …°•‚„‡ »§§¥˝¥›·„‹«. Э&� м��� ’��$�%�
&���ж��%&� ’��$�&#��щ��& ��’��$��м������� #"�ю�
ч���� *��"&����%&�!м��&�.

 ˆ«»•¤„‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„° … •‡†‹ƒ„¥¾•‹˝ †›· 
†‡„‡' ˝‡ƒ„‡. —‡ «»–«‡‰»'„‡ ¾‹›‚–‹…»„‚ƒ· Ì›‡§„«‹-
¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝ ›¤˛»˝, §‹„‹«°‡ •‡ –•»§‹˝° ƒ •¤˝ 
¤›¤ •‡ ¶¤„»›¤ •»ƒ„‹·¸¤” ¤•ƒ„«¥§˛¤'. Э��"&���
��%&�!м��&> �’�%�> # �!"�х ���’>&�>х ��+.

 À¸»„‡›‚•‹ ¥”»fi¤…»'„‡ –» Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝. 
µ«‹…‡«·'„‡ fl‡–¥¾«‡¶•¥Ñ Ý¥•§˛¤Ñ ¤ ”‹† †…¤fi¥-
¸¤”ƒ· ¶»ƒ„‡' Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„», ‹„ƒ¥„ƒ„…¤‡ ¾‹›‹-
˝‹§ ¤›¤ ¾‹…«‡fi†‡•¤', ‹„«¤˛»„‡›‚•‹ …›¤·Ñ¸¤” •» 
Ý¥•§˛¤Ñ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». µ‹…«‡fi†‡••°‡ ¶»-
ƒ„¤ †‹›fi•° fl°„‚ ‹„«‡˝‹•„¤«‹…»•° †‹ ¤ƒ¾‹›‚–‹…»-
•¤· Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». :��х�� �F%�!ж�#���� *��"�
&����%&�!м��&�# -#�-�&%- ’��ч���; F���~��� ч�%�� 
��%ч�%&�>х %�!ч��#.

 Ù‡«fi¤„‡ «‡fi¥¸¤' ¤•ƒ„«¥˝‡•„ … –»„‹¶‡••‹˝ ¤ ¶¤-
ƒ„‹˝ ƒ‹ƒ„‹·•¤¤. З�F�&��#� !х�ж���>� ��ж!щ�� ���
%&�!м��&> % �%&�>м� ��ж!щ�м� "��м"�м� ��ж� 4�"���
��#�ю&%- � �х ���ч� #�%&�.

 µ«¤˝‡•·'„‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„, ¾«¤•»†›‡fi•‹ƒ„¤, 
«»fl‹¶¤‡ ¤•ƒ„«¥˝‡•„° ¤ „.¾. … ƒ‹‹„…‡„ƒ„…¤¤ ƒ •»ƒ„‹·-
¸¤˝¤ ¤•ƒ„«¥§˛¤·˝¤. ˘¶¤„°…»'„‡ ¾«¤ Ì„‹˝ «»fl‹¶¤‡ 
¥ƒ›‹…¤· ¤ …°¾‹›•·‡˝¥Ñ «»fl‹„¥. И%’���4�#���� 
*��"&����%&�!м��&�# $�- ��’��$!%м�&����>х ��F�& 
м�ж�& ’��#�%&� " �’�%�>м %�&!�+�-м.

µ«¤˝‡•‡•¤‡ ¤ ‹flƒ›¥fi¤…»•¤‡ »§§¥˝¥›·„‹«•‹´‹ ¤•ƒ„«¥-
˝‡•„»
 ×»«·fi»'„‡ »§§¥˝¥›·„‹«° „‹›‚§‹ … –»«·†•°” 

¥ƒ„«‹'ƒ„…»”, «‡§‹˝‡•†¥‡˝°” ¤–´‹„‹…¤„‡›‡˝. З��
�-$��� !%&��;%&#�� ’��$!%м�&������ $�- �’��$�����
���� #�$� �""!м!�-&���#� м�ж�& ’��#�%&� " ’�ж����; 
�’�%��%&� ’�� �%’���4�#���� ��� % $�!��м� �""!м!�-�
&���м�.

 µ«¤˝‡•·'„‡ … Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„»” „‹›‚§‹ ¾«‡†¥ƒ-
˝‹„«‡••°‡ †›· Ì„‹´‹ »§§¥˝¥›·„‹«°. И%’���4�#���� 
$�!��х �""!м!�-&���# м�ж�& ’��#�%&� " &��#м�м � ’��
ж����; �’�%��%&�.

 ×»¸¤¸»'„‡ •‡¤ƒ¾‹›‚–¥‡˝°' »§§¥˝¥›·„‹« ‹„ §»•˛‡-
›·«ƒ§¤” ƒ§«‡¾‹§, ˝‹•‡„, §›Ñ¶‡', ´…‹–†‡', …¤•„‹… ¤ 
†«¥´¤” ˝»›‡•‚§¤” ˝‡„»››¤¶‡ƒ§¤” ¾«‡†˝‡„‹…, §‹„‹-
«°‡ ˝‹´¥„ –»§‹«‹„¤„‚ ¾‹›Ñƒ». К���&"�� 4�м>"���� 
’��ю%�# �""!м!�-&��� м�ж�& ’��#�%&� " �ж���м ��� 
’�ж��!.

 µ«¤ •‡¾«»…¤›‚•‹˝ ¤ƒ¾‹›‚–‹…»•¤¤ ¤– »§§¥˝¥›·„‹«» 
˝‹fi‡„ ¾‹„‡¶‚ fi¤†§‹ƒ„‚. Û–fl‡´»'„‡ ƒ‹¾«¤§‹ƒ•‹…‡-
•¤· ƒ •‡'. µ«¤ ƒ›¥¶»'•‹˝ §‹•„»§„‡ ¾«‹˝‹'„‡ ƒ‹‹„-
…‡„ƒ„…¥Ñ¸‡‡ ˝‡ƒ„‹ …‹†‹'. Øƒ›¤ Ì„» fi¤†§‹ƒ„‚ ¾‹¾»-
†‡„ … ´›»–», „‹ †‹¾‹›•¤„‡›‚•‹ ‹fl«»„¤„‡ƒ‚ –» ¾‹˝‹-
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¸‚Ñ § …«»¶¥. В>&�"�ющ�- �""!м!�-&����- ж�$"�%&� 
м�ж�& ’��#�%&� " ��4$��ж���ю "�ж� ��� " �ж���м.

“‡«…¤ƒ
 ⁄‡˝‹•„ Ò»‰‡´‹ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» ¾‹«¥¶»'„‡ 

„‹›‚§‹ §…»›¤Ý¤˛¤«‹…»••‹˝¥ ¾‡«ƒ‹•»›¥ ¤ „‹›‚§‹ ƒ 
¾«¤˝‡•‡•¤‡˝ ‹«¤´¤•»›‚•°” –»¾»ƒ•°” ¶»ƒ„‡'. Э&�м 
�F�%’�ч�#��&%- F�4�’�%��%&� *��"&����%&�!м��&�.

˘§»–»•¤· ¾‹ „‡”•¤§‡ fl‡–‹¾»ƒ•‹ƒ„¤ †›· Ì›‡§-
„«‹†«‡›‡' ¤ ‰¥«¥¾‹…‡«„‹…
 µ«¤ …°¾‹›•‡•¤¤ «»fl‹„, ¾«¤ §‹„‹«°” «»fl‹¶¤' ¤•-

ƒ„«¥˝‡•„ ¤›¤ ‰¥«¥¾ ̋ ‹fi‡„ –»†‡„‚ ƒ§«°„¥Ñ Ì›‡§„«‹-
¾«‹…‹†§¥, †‡«fi¤„‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„ –» ¤–‹›¤«‹-
…»••°‡ «¥¶§¤. К��&�"& % ��х�$-щ�;%- ’�$ ��’�-ж����
�м ’��#�$"�; м�ж�& 4��-ж�&� м�&����ч�%"�� ч�%&� 
*��"&����%&�!м��&� � ’��#�$�&� " !$��! *��"&��ч��
%"�м &�"�м.

 Ûƒ¾‹›‚–¥'„‡ ¾«¤›»´»Ñ¸¤‡ƒ· § Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¥ 
†‹¾‹›•¤„‡›‚•°‡ «¥§‹·„§¤. :�&��- "��&���- м�ж�& 
�м�&� %#��м %��$%&#��м &���%�>� ’�#��ж$���-.

 Ù‡«fi¤„‡ §«‡¾§‹ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„ … «¥§»”. :�� 4��
#��ч�#���� � �&#��ч�#���� #��&�#/~!�!’�# м��!& 
"��&"�#��м���� #�4��"�&� #>%�"�� �F��&�>� м�м���
&>.

 µ«¤˝‡•·'„‡ ƒ‹‹„…‡„ƒ„…¥Ñ¸¤‡ ˝‡„»››‹¤ƒ§»„‡›¤ 
†›· •»”‹fi†‡•¤· ƒ§«°„°” ƒ¤ƒ„‡˝ Ì›‡§„«‹-, ´»–‹- ¤ 
…‹†‹ƒ•»flfi‡•¤· ¤›¤ ‹fl«»¸»'„‡ƒ‚ –» ƒ¾«»…§‹' … 
˝‡ƒ„•‹‡ ¾«‡†¾«¤·„¤‡ §‹˝˝¥•»›‚•‹´‹ ƒ•»flfi‡•¤·. 
К��&�"& % *��"&��’��#�$"�; м�ж�& ’��#�%&� " ’�ж��! 
� ’���ж���ю *��"&��&�"�м. :�#��ж$���� ��4�’��#��
$� м�ж�& ’��#�%&� " #4�>#!. :�#��ж$���� #�$�’��#��
$� #�$�& " ����%���ю м�&���������� !щ��F�.

 µ«¤ –»§›¤•¤…»•¤¤ «»fl‹¶‡´‹ ¤•ƒ„«¥˝‡•„» •‡˝‡†›‡•-
•‹ …°§›Ñ¶»'„‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„. ˇ¥†‚„‡ ´‹„‹…° 
§ …°ƒ‹§¤˝ «‡»§˛¤‹••°˝ ˝‹˝‡•„»˝, §‹„‹«°‡ …‡†¥„ 
§ ‹fl«»„•‹˝¥ ¥†»«¥. q�F�ч�; ��%&�!м��& 4��$��&�
� ’�� ’�����!4"� *��"&����%&�!м��&� ���
� ’�� ’���"�~�#���� �F��F�&>#��м�; $�&���.

 Ò°fi†¤„‡ ¾‹›•‹' ‹ƒ„»•‹…§¤ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» ¤ 
„‹›‚§‹ ¾‹ƒ›‡ Ì„‹´‹ …°¾¥ƒ§»'„‡ ‡´‹ ¤– «¥§. q�F�ч�; 
��%&�!м��& м�ж�& 4��%&�� � *&� м�ж�& ’��#�%&� " ’�&��
�� "��&���- ��$ *��"&����%&�!м��&�м.

 ×»§«‡¾›·'„‡ –»´‹„‹…§¥. З���&�#"�� !%&���#�����- # 
4�ж�м��� ’��%’�%�F����� ��� # &�%"�� !$��ж�#��&%- 
F���� ��$�ж��� ч�м # В�~�; �!"�.

 —‡ …ƒ§«°…»'„‡ »§§¥˝¥›·„‹«. :�� *&�м #�4��"��& �’��
%��%&� "���&"��� 4�м>"���-.

×»¸¤¸»'„‡ »§§¥˝¥›·„‹«•¥Ñ fl»„»«‡Ñ ‹„ …°-
ƒ‹§¤” „‡˝¾‡«»„¥«, •»¾«., ‹„ †›¤„‡›‚•‹´‹ •»-
´«‡…»•¤· •» ƒ‹›•˛‡, ‹„ ‹´•·, …‹†° ¤ …›»´¤. x!�
щ�%&#!�& �’�%��%&� #4�>#�.

 µ«¤ ¾‹…«‡fi†‡•¤¤ ¤ •‡•»†›‡fi»¸‡˝ ¤ƒ¾‹›‚–‹…»•¤¤ 
»§§¥˝¥›·„‹«» ˝‹fi‡„ …°†‡›¤„‚ƒ· ´»–. ˚fl‡ƒ¾‡¶‚„‡ 
¾«¤„‹§ ƒ…‡fi‡´‹ …‹–†¥”» ¤ ¾«¤ …‹–•¤§•‹…‡•¤¤ fi»-
›‹fl ‹fl«»„¤„‡ƒ‚ § …«»¶¥. Г�4> м��!& #>4#�&� ��4$���
ж���� $>х�&����>х ’!&�;.

 Ûƒ¾‹›‚–¥'„‡ »§§¥˝¥›·„‹« „‹›‚§‹ ƒ‹…˝‡ƒ„•‹ ƒ Ò»-
‰¤˝ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝ Ý¤«˝° Bosch. Т���"� &�" 
�""!м!�-&�� 4�щ�щ�� �& �’�%��; ’�����!4"�.

 ˚ƒ„«°˝¤ ¾«‡†˝‡„»˝¤, §»§ •»¾«., ´…‹–†‡˝ ¤›¤ ‹„-
…‡«„§‹', » „»§fi‡ …•‡‰•¤˝ ƒ¤›‹…°˝ …‹–†‡'ƒ„…¤‡˝ 
˝‹fi•‹ ¾‹…«‡†¤„‚ »§§¥˝¥›·„‹«•¥Ñ fl»„»«‡Ñ. Э&� м��
ж�& ’��#�%&� " #�!&�����м! "���&"�м! 4�м>"���ю� 
#�4������ю % 4�$>м�����м� #4�>#! ��� ’������#! �"�
"!м!�-&����; F�&����.

˚¾¤ƒ»•¤‡ ¾«‹†¥§„» ¤ ¥ƒ›¥´
µ«‹¶„¤„‡ …ƒ‡ ¥§»–»•¤· ¤ ¤•ƒ„«¥§˛¤¤ ¾‹ 
„‡”•¤§‡ fl‡–‹¾»ƒ•‹ƒ„¤. {’!щ���- # �&���
~���� !"�4���; � ��%&�!"+�; ’� &�х��"� 
F�4�’�%��%&� м��!& %&�&� ’��ч���; ’����
ж���- *��"&��ч�%"�м &�"�м� ’�ж��� � &-�
ж��>х &��#м.

:�ж��!;%&�� �&"��;&� ��%"��$�!ю %&����+! % ���ю%&���
+�-м� *��"&����%&�!м��&� � �%&�#�-;&� �� �&"�>&�;� ’��
"� В> �4!ч��&� �!"�#�$%&#� ’� *"%’�!�&�+��.

µ«¤˝‡•‡•¤‡ ¾‹ •»–•»¶‡•¤Ñ
Н�%&�-щ�; *��"&����%&�!м��& ’��$��4��ч�� $�- ##��ч��
#���- � #>#��ч�#���- #��&�#/~!�!’�#� � &�"ж� $�- %#���
����- �&#��%&�; # $��#�%���� м�&����� "���м�"� � %��&��
&�ч�%"�х м�&������х.
Л�м’�ч"� �� *��"&����%&�!м��&� ’��$��4��ч��� $�- ’�$�
%#�&"� ��’�%��$%&#����; 4��> ��F�&>� ��� �� ’����$�� 
$�- �%#�щ���- ’�м�щ���- # $�м�.

Û–‹fl«»fi‡••°‡ ƒ‹ƒ„»…•°‡ ¶»ƒ„¤
Н!м���+�- ’��$%&�#����>х "�м’����&�# #>’������ ’� 
�4�F��ж���ю �� %&����+� % ���ю%&��+�-м�.

1 :�&���
2 {%&���#�ч��� "���+� "�!&-щ��� м�м��&�
3 :���"�юч�&��� ’���$�ч
4 К��’"� ��4F��"���#"� �""!м!�-&��� �
5 А""!м!�-&���
6 :���"�юч�&��� ��’��#����- #��щ���-
7 В>"�юч�&���
8 x#�&�$��$ «PowerLight»
9 q!"�-&"� (% �4�����#����; ’�#��х��%&�ю)

10 ��&���%�$"��
11 {��#��%����>; $��ж�&��� F�&���%�$�"�

* Û–‹fl«»fi‡••°‡ ¤›¤ ‹¾¤ƒ»••°‡ ¾«¤•»†›‡fi•‹ƒ„¤ •‡ …”‹†·„ … 
ƒ„»•†»«„•°' ‹flÞ‡˝ ¾‹ƒ„»…§¤. µ‹›•°' »ƒƒ‹«„¤˝‡•„ ¾«¤•»†-
›‡fi•‹ƒ„‡' Ò° •»'†‡„‡ … •»‰‡' ¾«‹´«»˝˝‡ ¾«¤•»†›‡fi•‹ƒ„‡'.

À‡”•¤¶‡ƒ§¤‡ †»••°‡

Ù«‡›‚-‰¥«¥¾‹…‡«„ GSR 120-LI
Т�#���>; № 3 601 �U7 0..
Н�м�������� ��’�-ж���� В� 12
� # 4�#�%�м�%&� �& �%’���4!�м�; �""!м!�-&����; F�&����
�� ������ч����- м�щ��%&� ’�� &�м’���&!�� �0 °�
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Ù»••°‡ ¾‹ ‰¥˝¥ ¤ …¤fl«»˛¤¤
З��ч���- 4#!"�#�; *м�%%�� �’��$����> # %��&#�&%&#�� % 
EN 607V5�2�1.
И4м�����>; A�#4#�~���>; !��#��� 4#!"�#��� $�#����- 
*��"&����%&�!м��&� %�%&�#�-�&� "�" ’��#���� 66 $�(А). 
Н�$�%&�#����%&� �4м�����- К�3 $�.
{��#��� ~!м� �� ��F�ч�м м�%&� м�ж�& ’���#>~�&� 
80 $�(А).
µ‹›‚–¥'„‡ƒ‚ ƒ«‡†ƒ„…»˝¤ –»¸¤„° ‹«´»•‹… ƒ›¥”»!
x!мм����- #�F��+�- ah (#�"&����- %!мм� &��х ��’��#�
����;) � ’����~��%&� � �’��$����> # %��&#�&%&#�� % 
EN 607V5�2�1� 
З�#��ч�#����/�&#��ч�#���� #��&�#� ah � 2�5 м/%2� 
��1�5 м/%2

x#������� м�&����� ah � 2�5 м/%2� ��1�5 м/%2

{"�4���>; # *&�х ��%&�!"+�-х !��#��� #�F��+�� �’��$��
��� # %��&#�&%&#�� %� %&��$��&�4�#����; м�&�$�"�; �4�
м�����;� ’��’�%����; # EN 607V5� � м�ж�& �%’���4��
#�&�%- $�- %��#����- *��"&����%&�!м��&�#. �� ’����$�� 
&�"ж� $�- ’��$#���&�����; �+��"� #�F��+�����; ����!4�
"�.
{��#��� #�F��+�� !"�4�� $�- �%��#�>х #�$�# ��F�&> % 
*��"&����%&�!м��&�м. �$��"� �%�� *��"&����%&�!м��& 
F!$�& �%’���4�#�� $�- #>’������- $�!��х ��F�&� % ��4�
��ч�>м� ’����$��ж��%&-м�� % ’��м������м %м���>х ���
F�ч�х ��%&�!м��&�#� �� ’��$!%м�&����>х �4��&�#�&���м� 
��� &�х��ч�%"�� �F%�!ж�#���� �� F!$�& �&#�ч�&� ’��$’��
%���-м� &� !��#��� #�F��+�� м�ж�& F>&� ��>м. Э&� м�ж�& 
4��ч�&����� ’�#>%�&� #�F��+����!ю ����!4"! # &�ч���� 
#%�; ’��$��ж�&�����%&� ��F�&>.
Д�- &�ч��; �+��"� #�F��+�����; ����!4"� # &�ч���� 
�’��$�������� #��м������ ��&��#��� �!ж�� !ч�&>#�&� 
&�"ж� � #��м-� "��$� ��%&�!м��& #>"�юч�� ���� х�&- � 

#"�юч��� �� �� ��х�$�&%- # ��F�&�. Э&� м�ж�& 4��ч�&����
�� %�"��&�&� ����!4"! �& #�F��+�� # ��%ч�&� �� ’����� ���
F�ч�� #��м-.
:��$!%м�&��&� $�’����&����>� м��> F�4�’�%��%&� $�- 
4�щ�&> �’���&��� �& #�4$�;%&#�- #�F��+��� ��’��м��� 
&�х��ч�%"�� �F%�!ж�#���� *��"&����%&�!м��&� � ��F��
ч�х ��%&�!м��&�#� м��> ’� ’�$$��ж���ю �!" # &�’��� ���
����4�+�- &�х������ч�%"�х ’��+�%%�#.

×»·…›‡•¤‡ ‹ ƒ‹‹„…‡„ƒ„…¤¤
�> 4�-#�-�м ’�$ ��~! �$�����ч�!ю �&#�&%&#����%&�� ч&� 
�’�%���>; # ��4$��� «T�х��ч�%"�� $���>�» ’��$!"& �&�
#�ч��& #%�м %��&#�&%&#!ющ�м ’���ж���-м Д���"&�# 
200K/125/Ex (q�%’��-ж���� 11KV/2012)� 2011/65/E�� 
$� 1K �’���- 2016� 200V/108/Ex� ��ч���- % 
20 �’���- 2016� 201V/30/E�� 2006/V2/Ex� #"�юч�- �х 
�4м�����-� � &�"ж� %��$!ющ�м ���м�м� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Т�х��ч�%"�- $�"!м��&�+�- (2006/V2/Ex)�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

“fl‹«§»
×»«·†§» »§§¥˝¥›·„‹«» (ƒ˝. «¤ƒ. ð)
˘§»–»•¤‡: А""!м!�-&�� ’�%&�#�-�&%- �� ’����%&�ю 4��-�
ж���>м. Д�- �F�%’�ч���- ’����; м�щ��%&� �""!м!�-&��
�� 4��-$�&� ��� ’����%&�ю ’���$ ’��#>м ’��м������м.
Л�&�;�����>; �""!м!�-&�� м�ж�& F>&� 4��-ж�� # �юF�� 
#��м- F�4 %�"��щ���- %��"� %�!жF>. :��"��щ���� ’���
+�%%� 4��-$"� �� ����%�& #��$� �""!м!�-&��!.
Э��"&�����- %�%&�м� «Electronic �ell Protection (E�P)» 4��
щ�щ��& ��&��#������>; �""!м!�-&�� �& ��!F�"�; ��4�-$�
"�. З�щ�&��- %х�м� #>"�юч��& *��"&����%&�!м��& ’�� 
��4�-ж����м �""!м!�-&��� � ��F�ч�; ��%&�!м��& �%&��
��#��#��&%-.
 µ‹ƒ›‡ »…„‹˝»„¤¶‡ƒ§‹´‹ …°§›Ñ¶‡•¤· Ì›‡§„«‹¤•-

ƒ„«¥˝‡•„» •‡ •»fi¤˝»'„‡ fl‹›‚‰‡ •» …°§›Ñ¶»„‡›‚. 
А""!м!�-&�� м�ж�& F>&� ’�#��ж$��.

Ч&�F> #>�!&� �""!м!�-&�� 5� ��жм�&� �� "��’"� ��4F���
"���#"� 4 � #>&-��&� �""!м!�-&�� #��4 �4 *��"&����%&�!�
м��&�. —‡ ¾«¤˝‡•·'„‡ ¾«¤ Ì„‹˝ ´«¥fl¥Ñ ƒ¤›¥.
{ч�&>#�;&� !"�4���- ’� !&���4�+��.

×»˝‡•» «»fl‹¶‡´‹ ¤•ƒ„«¥˝‡•„» (ƒ˝. «¤ƒ. Ò)
 Ù‹ •»¶»›» «»fl‹„ ¾‹ „‡”‹flƒ›¥fi¤…»•¤Ñ, ƒ˝‡•‡ ¤•-

ƒ„«¥˝‡•„» ¤ „. †., » „»§fi‡ ¾«¤ „«»•ƒ¾‹«„¤«‹…§‡ ¤ 
”«»•‡•¤¤ …°•¤˝»'„‡ »§§¥˝¥›·„‹« ¤– Ì›‡§„«‹¤•-

Ч�%�� �F���&�# х���%&��� х�$�
– 1�- ’���$�ч�
– 2�- ’���$�ч�

м���1

м���1
0�380

0�1300
M�"%. "�!&-щ�; м�м��& ’�� ��F�&� 
# ж�%&"�х/м-�"�х м�&������х ’� 
ISO 53K3 Нм 30/13�
Д��м�&� �&#��%&�-� м�"%.
– x&���
– Д��#�%���

мм
мм

8
20

Д��м�&� #��&�#� м�"%. мм 7
В�% %����%�� EPTA�Procedure 
01�201V "� 0�KK/1�17�
Д�’!%&�м�- &�м’���&!�� #��~��; 
%��$>
– #� #��м- 4��-$"�
– ’�� *"%’�!�&�+���� � х�������

°�
°�

0...�V5
�15...�50

q�"�м��$!�м>� �""!м!�-&��> GBA 12 �...
q�"�м��$!�м>� 4��-$�>� !%&��;�
%&#� GAL 12.. ��

Ù«‡›‚-‰¥«¥¾‹…‡«„ GSR 120-LI

� # 4�#�%�м�%&� �& �%’���4!�м�; �""!м!�-&����; F�&����
�� ������ч����- м�щ��%&� ’�� &�м’���&!�� �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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ƒ„«¥˝‡•„». :�� ��’��$��м������м #"�юч���� #�4���
"��& �’�%��%&� &��#м���#���-.

:�� �&’!щ����м #>"�юч�&��� 7 ~’��$��� �#&�м�&�ч�%"� 
ф�"%��!�&%-. Э&� ’�4#��-�& F>%&��� !$�F�� � ’��%&� #>�
’���-&� %м��! ��F�ч��� ��%&�!м��&� # %#��������м ’��
&����.
q�%"��;&� F>%&��4�ж�м��; ’�&��� 1 #��щ����м # ���
’��#�����  ��%&���"�� ч&�F> м�ж�� F>�� #%&�#�&� ���
%&�!м��&.
:�#����&� ����4! F>%&��4�ж�м���� %#���������� ’�&���
�� 1 �!"�; % !%����м # ��’��#����� .

˚„ƒ‹ƒ ¾°›¤ ¤ ƒ„«¥fi§¤
 :>�� ��"�&��>х м�&������#� "�" ��’�.� "��%�" % 

%�$��ж����м %#��+�� ��"�&��>х %��&�# $��#�%��>� 
м�������# � м�&����#� м�ж�& F>&� #��$��; $�- 4$����
#�-. :��"�%��#���� " ’>�� � ’�’�$���� ’>�� # $>х��
&����>� ’!&� м�ж�& #>4#�&� �������ч�%"�� ���"+�� 
�/��� 4�F���#���- $>х�&����>х ’!&�; �’���&��� ��� 
��х�$-щ���%- #F��4� ’��%�����.
�’��$�����>� #�$> ’>��� ��’�.� $!F� � F!"�� %ч�&�ю&�
%- "��+�������>м�� �%�F���� %�#м�%&�� % ’��%�$"��
м� $�- �F��F�&"� $��#�%��> (х��м�&� %��$%&#� $�- 4��
щ�&> $��#�%��>). ��&����� % %�$��ж����м �%F�%&� 
��4��~��&%- �F��F�&>#�&� &���"� %’�+����%&�м.
– Х���~� ’��#�&��#�;&� ��F�ч�� м�%&�.
– q�"�м��$!�&%- ’���4�#�&�%- ��%’���&����; м��

%"�; % ф���&��м "��%%� q2.
x�F�ю$�;&� $�;%&#!ющ�� # В�~�; %&���� ’��$’�%��
��- $�- �F��F�&>#��м>х м�&������#.

 Û–fl‡´»'„‡ ƒ§‹¾›‡•¤· ¾°›¤ •» «»fl‹¶‡˝ ˝‡ƒ„‡. :>�� 
м�ж�& ���"� #�%’��м��-&�%-.

⁄»fl‹„» ƒ ¤•ƒ„«¥˝‡•„‹˝
Ò§›Ñ¶‡•¤‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„»
˘ƒ„»•‹…§» »§§¥˝¥›·„‹«»
 µ«¤˝‡•·'„‡ „‹›‚§‹ ‹«¤´¤•»›‚•°‡ ›¤„¤‡…‹-¤‹••°‡ 

»§§¥˝¥›·„‹«° Ý¤«˝° Bosch ƒ •»¾«·fi‡•¤‡˝, ¥§»-
–»••°˝ •» –»…‹†ƒ§‹' „»fl›¤¶§‡ Ò»‰‡´‹ Ì›‡§„«‹¤•-
ƒ„«¥˝‡•„». :��м������ $�!��х �""!м!�-&���# м�ж�& 
’��#�%&� " &��#м�м � ’�ж����; �’�%��%&�.

˘§»–»•¤‡: :��м������ ��’����$�>х $�- В�~��� *��"&���
��%&�!м��&� �""!м!�-&���# м�ж�& ’��#�%&� " %F�-м ф!��
"+�� ��� " ’�#��ж$���ю *��"&����%&�!м��&�.
{%&���#�&� ’���"�юч�&��� ��’��#����- #��щ���- 6 # 
%��$��� ’���ж����� ч&�F> ’��$�&#��&�&� ��’��$��м��
������ #"�юч����. В%&�#�&� 4��-ж���>; �""!м!�-&�� 5 # 
�!"�-&"!� ч&�F> �� %�� 4�’�$��+� � �&ч�&��#� #�~�� # 4��
+�’�����.

˘ƒ„»•‹…§» •»¾«»…›‡•¤· …«»¸‡•¤· (ƒ˝. «¤ƒ. “)
В>"�юч�&���м ��’��#����- #��щ���- 6 м�ж�� �4м��-&� 
��’��#����� #��щ���- ’�&����. :�� #ж�&�м #>"�юч�&��
�� 7 *&�� �$��"�� ��#�4м�ж��.

µ«»…‹‡ •»¾«»…›‡•¤‡ …«»¸‡•¤·: Д�- %#������- � 4�"�!�
ч�#���- #��&�#/~!�!’�# ’��жм�&� ’���"�юч�&��� ���
’��#����- #��щ���- 6 #��#� $� !’���.
÷‡…‹‡ •»¾«»…›‡•¤‡ …«»¸‡•¤·: Д�- �%��F����- � #>#��
��ч�#���- #��&�#/~!�!’�# � �&#��ч�#���- ���" ��жм�&� 
’���"�юч�&��� ��’��#����- #��щ���- 6 #’��#� $� !’��
��.

˘ƒ„»•‹…§» §«¥„·¸‡´‹ ˝‹˝‡•„»
x ’�м�щ�ю !%&���#�ч���� "���+� 2 В> м�ж�&� 
20 %&!’��-м� !%&���#�&� ���Fх�$�м>; "�!&-щ�; м�м��&. 
:�� ’��#�����; ��%&��;"� ��F�ч�; ��%&�!м��& �%&���#�
��#��&%-� "�" &���"� ~!�!’ F!$�& ##���!& 4�’�$��+� % м��
&������м ��� $�%&���!& !%&���#����>; "�!&-щ�; м�м��&. 
В ’���ж���� « » х��’�#�- м!ф&� #>"�юч���� ��’���
м��� $�- %#������-.
Д�- #>#��&>#���- #>F���;&� F���� #>%�"!ю ��%&��;"! 
��� !%&���#��#�;&� �� %�м#�� « ».

ø‡”»•¤¶‡ƒ§¤' …°fl‹« ¾‡«‡†»¶¤
 µ‡«‡§›Ñ¶»„‡›‚ ¾‡«‡†»¶ 3 †‹¾¥ƒ§»‡„ƒ· ¾‡«‡§›Ñ-

¶»„‚ „‹›‚§‹ … ƒ‹ƒ„‹·•¤¤ ¾‹§‹· Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„».
:���"�юч�&���м ’���$�ч 3 м�ж�� ’��$#���&����� #>�
F��&� �$�� �4 $#!х $��’�4���# ч�%�� �F���&�#.
1-»· ¾‡«‡†»¶»:
Д��’�4�� ��4"��� ч�%�� �F���&�#� $�- 4�#��ч�#���- ��� 
$�- ��F�& %� %#����м� F���~��� $��м�&��.
2-»· ¾‡«‡†»¶»:
Д��’�4�� #>%�"��� ч�%�� �F���&�# $�- ��F�&> %� %#�����
м� ��F���~��� $��м�&��.
Е%�� ’���"�юч�&��� ’���$�ч 3 �� %$#����&%- $� !’���� 
%���"� ’�#����&� ’�&��� 1 % ��F�ч�м ��%&�!м��&�м.

Ò§›Ñ¶‡•¤‡/…°§›Ñ¶‡•¤‡
Д�- …§›Ñ¶‡•¤· *��"&����%&�!м��&� ��жм�&� �� #>"�ю�
ч�&��� 7 � $��ж�&� ��� ��ж�&>м.
Л�м’� 8 4������&%- ’�� %���"� ��� ’����%&�ю #ж�&�м #>�
"�юч�&��� 7 � �%#�щ��& м�%&� ��%’���ж���- ~!�!’� ’�� 
��$�%&�&�ч��м �Fщ�м �%#�щ����.
Д�- …°§›Ñ¶‡•¤· *��"&����%&�!м��&� �&’!%&�&� #>"�ю�
ч�&��� 7.
В +��-х *"���м�� *��"&��*������ #"�юч�;&� *��"&�����
%&�!м��& &���"� &��$�� "��$� В> %�F����&�%� ��F�&�&� % 
��м.

˘ƒ„»•‹…§» ¶¤ƒ›» ‹fl‹«‹„‹…
В> м�ж�&� ’��#�� ���!����#�&� ч�%�� �F���&�# #"�юч���
���� *��"&����%&�!м��&�� �4м��-- $�- *&��� !%���� ��ж��
&�- �� #>"�юч�&��� 7.
:�� %��F�м ��ж�&�� �� #>"�юч�&��� 7 *��"&����%&�!�
м��& ��F�&��& % ��4"�м ч�%��м �F���&�#. x !#���ч����м 
%��> ��ж�&�- ч�%�� �F���&�# !#���ч�#��&%-.

ð…„‹˝»„¤¶‡ƒ§‹‡ Ý¤§ƒ¤«‹…»•¤‡ ‰¾¤•†‡›· (Auto-Lock)
:�� ��4�$�;%&#�#����м #>"�юч�&��� 7 ~’��$��� *��"�
&����%&�!м��&� �� &�м %�м>м� ’�&��� 4�F��"���#��>.
Э&� ’�4#��-�& ##���ч�#�&� ~!�!’> &�"ж� � % ��4�-ж���
�>м �""!м!�-&���м ��� �%’���4�#�&� *��"&����%&�!м��& 
# "�ч�%&#� �&#��&"�.
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À‹«˝‹– …°fl‡´»
:�� �&’!%"� #>"�юч�&��- 7 %#�������>; ’�&��� 4�&��м��
ж�#��&%- � *&�м ’��$�&#��щ��&%- #>F�� ��F�ч��� ��%&�!�
м��&�.
:�� 4�#��ч�#���� ~!�!’�# �&’!%"�;&� #>"�юч�&��� 7 
&���"� ’�%�� &���� "�" ~!�!’ F!$�& ##���!& 4�’�$��+� # 
4���&�#"!. В &�"�м %�!ч�� ����#"� ~!�!’� �� #&-��#��&%- 
# 4���&�#"!.

À‡¾›‹…»· –»¸¤„» ‹„ ¾‡«‡´«¥–§¤
:�� �%’���4�#���� *��"&����%&�!м��&� ’� ��4��ч���ю 
��� ’�����!4"� ��#�4м�ж��. :�� %��~"�м %�����; ���
��!4"� ��� ’�� #>х�$� �""!м!�-&��� 4� $�’!%&�м>; $���
’�4�� &�м’���&!�> ч�%&�&� х�$�# !м���~��&%-. Л�~� ’��
%�� $�%&�ж���- $�’!%&�м�; &�м’���&!�> �""!м!�-&��� 
*��"&����%&�!м��& �’-&� ��ч����& ��F�&�&� % ’���>м ч��
%��м �F���&�#.

˘§»–»•¤· ¾‹ ¾«¤˝‡•‡•¤Ñ
 ˘ƒ„»•»…›¤…»'„‡ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„ •» ‰¥«¥¾ „‹›‚-

§‹ … …°§›Ñ¶‡••‹˝ ƒ‹ƒ„‹·•¤¤. В��щ�ющ��%- ��F��
ч�� ��%&�!м��&> м��!& %�%"���4�!&�.

:�%�� ’��$��ж�&�����; ��F�&> % ��4"�м ч�%��м �F����
&�# *��"&����%&�!м��& %��$!�& #"�юч�&� ’��F��4�&����� 
�� 3 м��!&> �� м�"%�м������ ч�%�� �F���&�# �� х����
%&�м х�$! $�- �х��ж$���-.
Д�- #>’������- �&#��%&�; # м�&���� ’��м��-;&� F�4�
!’��ч�>�� 4�&�ч���>� %#���� �4 F>%&����ж!щ�; %&��� 
’�#>~����; ’��ч��%&�. x��&#�&%&#!ющ�� "�ч�%&#� ���
���&��!�& ’�����мм� ’����$��ж��%&�; ф��м> Bosch.
:���$ 4�#��&>#����м F���~�х� $����>х ~!�!’�# # &#���
$>� м�&�����> %��$!�& ’��$#���&����� #>%#����&� �&�
#��%&�� % $��м�&��м� %��&#�&%&#!ющ�м #�!&�����м! $���
м�&�! ��4�F>� ’��F�. �� 2/3 $���> ~!�!’�.

À‡”‹flƒ›¥fi¤…»•¤‡ ¤ ƒ‡«…¤ƒ
À‡”‹flƒ›¥fi¤…»•¤‡ ¤ ‹¶¤ƒ„§»
 Ù‹ •»¶»›» «»fl‹„ ¾‹ „‡”‹flƒ›¥fi¤…»•¤Ñ, ƒ˝‡•‡ ¤•-

ƒ„«¥˝‡•„» ¤ „. †., » „»§fi‡ ¾«¤ „«»•ƒ¾‹«„¤«‹…§‡ ¤ 
”«»•‡•¤¤ …°•¤˝»'„‡ »§§¥˝¥›·„‹« ¤– Ì›‡§„«‹¤•-
ƒ„«¥˝‡•„». :�� ��’��$��м������м #"�юч���� #�4���
"��& �’�%��%&� &��#м���#���-.

 Ù›· ‹fl‡ƒ¾‡¶‡•¤· §»¶‡ƒ„…‡••‹' ¤ fl‡–‹¾»ƒ•‹' «»fl‹-
„° ƒ›‡†¥‡„ ¾‹ƒ„‹·••‹ ƒ‹†‡«fi»„‚ Ì›‡§„«‹¤•ƒ„«¥-
˝‡•„ ¤ …‡•„¤›·˛¤‹••°‡ ¸‡›¤ … ¶¤ƒ„‹„‡.

Е%�� �""!м!�-&�� F���~� �� ��F�&��&� &� �F��&�&�%�� ’��
ж��!;%&�� # �#&���4�#���!ю %��#�%�!ю м�%&��%"!ю $�- 
*��"&����%&�!м��&�# ф��м> Bosch.

“‡«…¤ƒ ¤ §‹•ƒ¥›‚„¤«‹…»•¤‡ •» ¾«‡†˝‡„ 
¤ƒ¾‹›‚–‹…»•¤· ¾«‹†¥§˛¤¤
x��#�%��- м�%&��%"�- �&#�&�& �� #%� В�~� #�’��%> ’� 
��м��&! � �F%�!ж�#���ю В�~��� ’��$!"&� � ’� 4�’ч��
%&-м. ���&�ж�>� ч��&�ж� � ��ф��м�+�ю ’� 4�’ч�%&-м 
В> ��;$�&� &�"ж� ’� �$��%!�
www.bosch-pt.com

К����"&�# %�&�!$��"�# Bosch� ’��$�%&�#�-ющ�; "���
%!��&�+�� �� ’��$м�& �%’���4�#���- ’��$!"+��� % !$��
#���%&#��м �&#�&�& �� #%� В�~� #�’��%> �&��%�&������� 
��~�; ’��$!"+�� � �� ’����$��ж��%&�;.
:�ж��!;%&�� #� #%�х 4�’��%�х � 4�"�4�х 4�’ч�%&�; �F-4��
&����� !"�4>#�;&� 10�4��ч�>; &�#���>; ��м�� ’� 4�#�$�
%"�; &�F��ч"� �4$���-.

Ù›· «‡´¤‹•»: ⁄‹ƒƒ¤·, ˇ‡›»«¥ƒ‚, ¿»–»”ƒ„»•, ˘§«»¤•»
Г����&�;��� �F%�!ж�#���� � ��м��& *��"&���
��%&�!м��&�� % %�F�ю$����м &��F�#���; � ���м �4��&��
#�&��- ’���4#�$-&%- �� &����&���� #%�х %&��� &���"� # 
ф��м���>х ��� �#&���4�#���>х %��#�%�>х +��&��х 
«q�F��& ��~».
:qЕД{:qЕЖДЕНИЕ� И%’���4�#���� "��&��ф�"&��; ’���
$!"+�� �’�%�� # *"%’�!�&�+��� м�ж�& ’��#�%&� " !щ��F! 
$�- В�~��� 4$���#�-. И4��&�#����� � ��%’��%&������� 
"��&��ф�"&��; ’��$!"+�� ’��%��$!�&%- ’� З�"��! # �$�
м���%&��&�#��м � !����#��м ’��-$"�.

⁄‹ƒƒ¤·
{’����м�ч����- �4��&�#�&���м ������4�+�-�
��� «q�F��& ��~»
В�~!&��%"�� ~�%%�� #�. 2V
1V1V00� �.Х�м"�� ��%"�#%"�- �F�.
q�%%�-
Т��.� 8 800 100 8007 (4#���" ’� q�%%�� F�%’��&�>;)
E�Mail� info.powertools�ru.bosch.com
:���!ю � �"&!����!ю ��ф��м�+�ю � ��%’���ж���� %���
#�%�>х +��&��# � ’��ём�>х ’!�"&�# В> м�ж�&� ’��!ч�&��
– �� �ф�+������м %�;&� www.bosch�pt.ru
– ��F� ’� &���ф��! %’��#�ч�� � %��#�%��; %�!жF> 

Bosch 8 800 100 8007 (4#���" ’� q�%%�� F�%’��&�>;)

ˇ‡›»«¥ƒ‚
И: «q�F��& ��~» ���
x��#�%�>; +��&� ’� �F%�!ж�#���ю *��"&����%&�!м��&�
!�. Т�м��-4�#�� 65А�020
220035� �. ���%"
�����!%�
Т��.� �375 (17) 25V 78 71
Т��.� �375 (17) 25V 7K 15/16
Ф�"%� �375 (17) 25V 78 75
E�Mail� pt�service.by�bosch.com
�ф�+�����>; %�;&� www.bosch�pt.by

¿»–»”ƒ„»•
Т�� «q�F��& ��~»
x��#�%�>; +��&� ’� �F%�!ж�#���ю *��"&����%&�!м��&�
�. А�м�&> 
К�4�х%&��
050050
’�. q�;>мF�"� 16K/1
!�. !�. К�мм!������-
Т��.� �7 (727) 232 37 07
Ф�"%� �7 (727) 233 07 87
E�Mail� info.powertools.ka�bosch.com
�ф�+�����>; %�;&� www.bosch.kz� www.bosch�pt.kz
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À«»•ƒ¾‹«„¤«‹…§»
Н� #��ж���>� ��&��#������>� �""!м!�-&���>� F�&���� 
��%’��%&���-ю&%- &��F�#���- # �&��~���� &���%’��&��
��#"� �’�%�>х ��!4�#. А""!м!�-&���>� F�&���� м��!& ’��
��#�4�&�%- %�м�м ’���4�#�&���м �#&�м�F����>м &����
%’��&�м F�4 ���Fх�$�м�%&� %�F�ю$���- $�’����&����>х 
���м.
:�� ’���#�4"� % ’��#��ч����м &��&��х ��+ (��’�.� %�м��
��&�м ��� &���%’��&�>м *"%’�$�&���м) ���Fх�$�м� %��
F�ю$�&� �%�F>� &��F�#���- " !’�"�#"� � м��"���#"�. В 
*&�м %�!ч�� ’�� ’�$��&�#"� ��!4� " �&’��#"� ���Fх�$�м� 
!ч�%&�� *"%’��&� ’� �’�%�>м ��!4�м.
�&’��#�-;&� �""!м!�-&���!ю F�&���ю &���"� % ��’�#���
ж$���>м "��’!%�м. З�"��;&� �&"�>&>� "��&�"&> � !’��
"!;&� �""!м!�-&���!ю F�&���ю &�"� ч&�F> ��� �� ’���м��
щ���%� #�!&�� !’�"�#"�.
:�ж��!;%&�� %�F�ю$�;&� &�"ж� #�4м�ж�>� $�’����&����
�>� ��+�������>� ’��$’�%���-.

˘„¤›¤–»˛¤·
Э��"&����%&�!м��&>� �""!м!�-&���>� F�&����� 
’����$��ж��%&� � !’�"�#"! �!ж�� %$�#�&� �� *"��
����ч�%"� ч�%&!ю ��"!’���+�ю.

Н� #>F��%>#�;&� *��"&����%&�!м��&> � �""!м!�-&���>� 
F�&����/F�&���;"� # F>&�#�; м!%���
À‹›‚§‹ †›· ƒ„«»•-¶›‡•‹… Ø“:

В %��&#�&%&#�� % �#��’�;%"�; $���"&��
#�; 2012/1K/E� �&%�!ж�#~�� *��"&���
��%&�!м��&> � # %��&#�&%&#�� % �#��’�;�
%"�; $���"&�#�; 2006/66/Еx ’�#���
ж$���>� ��F� �%’���4�#���>� �""!м!�
�-&��>/F�&���;"� �!ж�� %�F���&� �&�
$����� � %$�#�&� �� *"�����ч�%"� ч�%&!ю 
��"!’���+�ю.

ð§§¥˝¥›·„‹«°, fl»„»«‡¤:
Li-Ion:
:�ж��!;%&�� !ч�&>#�;&� !"�4���� # 
��4$��� «Т���%’��&���#"�»� 
%&�. KK.

Ò‹–˝‹fi•° ¤–˝‡•‡•¤·.

˘§«»þ•ƒ‚§»

Ò§»–ÿ…§¤ – „‡”•ÿ§¤ fl‡–¾‡§¤
×»´»›‚•ÿ –»ƒ„‡«‡fi‡••· †›· ‡›‡§„«‹¾«¤›»†ÿ…

µ«‹¶¤„»'„‡ …ƒÿ –»ƒ„‡«‡-
fi‡••· ÿ …§»–ÿ…§¤. Н�$�&���

м���- 4�%&���ж��� , #"�4,#�" м�ж� ’��4#�%&� $� !��ж���
�- ���"&��ч��м %&�!м�м� ’�ж�ж, &�/�F� %��;�4��х &��#м.
Ù‹fl«‡ –fl‡«ÿ´»'„‡ •» ˝»'fl¥„•є ˛ÿ ¾‹¾‡«‡†fi‡••· ÿ 
…§»–ÿ…§¤.
:,$ ’��-&&-м «���"&��’����$» # +�х 4�%&���ж���-х 
м�є&�%- �� !#�4, ���"&��’����$� щ� ’��+ює #,$ м���ж, 
(4 ���"&��"�F���м) �F� #,$ �"!м!�-&����9 F�&���9 (F�4 
���"&��"�F��ю).

ˇ‡–¾‡§» •» «‹fl‹¶‹˝¥ ˝ÿƒ˛ÿ
 À«¤˝»'„‡ ƒ…‹є «‹fl‹¶‡ ˝ÿƒ˛‡ … ¶¤ƒ„‹„ÿ ÿ –»fl‡–¾‡¶„‡ 

†‹fl«‡ ‹ƒ…ÿ„›‡••· «‹fl‹¶‹´‹ ˝ÿƒ˛·. ��4��$ �F� ’����� 
�%#,&����- �� ��F�ч�м! м,%+, м�ж!&� ’��4#�%&� $� 
��щ�%��х #�’�$",#.

 —‡ ¾«»˛Ñ'„‡ – ‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝ ¥ ƒ‡«‡†‹…¤¸ÿ, †‡ 
ÿƒ•¥є •‡fl‡–¾‡§» …¤fl¥”¥ …•»ƒ›ÿ†‹§ ¾«¤ƒ¥„•‹ƒ„ÿ 
´‹«Ñ¶¤” «ÿ†¤•, ´»–ÿ… »fl‹ ¾¤›¥. Е��"&��’����$� 
м�ж!&� ’���$ж!#�&� ,%"��� #,$ -"�х м�ж� 4�;м�&�%- 
’�� �F� ’���.

 µÿ† ¶»ƒ ¾«»˛ÿ – ‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝ •‡ ¾ÿ†¾¥ƒ§»'„‡ †‹ 
«‹fl‹¶‹´‹ ˝ÿƒ˛· †ÿ„‡' „» ÿ•‰¤” ›Ñ†‡'. В� м�ж�&� 
#&��&�&� "��&���� ��$ ’����$�м� -"щ� В�~� !#��� F!$� 
#,$#���!&�.

Ø›‡§„«¤¶•» fl‡–¾‡§»
Õ„‡¾ƒ‡›‚ ‡›‡§„«‹¾«¤›»†¥ ¾‹…¤•‡• ¾ÿ†”‹†¤„¤ †‹ 

«‹–‡„§¤. —‡ †‹–…‹›·є„‚ƒ· ˝ÿ•·„¤ ¸‹ƒ‚ … ‰„‡¾ƒ‡›ÿ. 
Ù›· «‹fl‹„¤ – ‡›‡§„«‹¾«¤›»†»˝¤, ¸‹ ˝»Ñ„‚ –»”¤ƒ•‡ 
–»–‡˝›‡••·, •‡ …¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ »†»¾„‡«¤. 
В�"���%&���- ����,�������� ~&�’%��- &� ����ж��9 
��4�&"� 4м��~!є ��4�" !��ж���- ���"&��ч��м 
%&�!м�м.

 ˘•¤§»'„‡ §‹•„»§„¥ ¶»ƒ„¤• „ÿ›» ÿ– –»–‡˝›‡•¤˝¤ 
¾‹…‡«”•·˝¤, ·§ •»¾«., „«¥fl»˝¤, fl»„»«‡·˝¤ 
‹¾»›‡••·, ¾›¤„»˝¤ „» ”‹›‹†¤›‚•¤§»˝¤. К��� В�~� 
&,�� 4�4�м����� ,%�!є 4F,��~��� ��F�4’�"� !��ж���- 
���"&��ч��м %&�!м�м.

 ×»”¤¸»'„‡ ¾«¤›»† …ÿ† †‹¸¥ ÿ …‹›‹´¤. :�’�$���- #�$� 
# ���"&��’����$ 4F,��~!є ��4�" !��ж���- 
���"&��ч��м %&�!м�м.

 —‡ …¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ §»fl‡›‚ †›· ¾‡«‡•‡ƒ‡••· 
‡›‡§„«‹¾«¤›»†¥, ¾ÿ†…ÿ‰¥…»••· »fl‹ …¤„·´¥…»••· 
‰„‡¾ƒ‡›· – «‹–‡„§¤. ×»”¤¸»'„‡ §»fl‡›‚ …ÿ† „‡¾›», 
‹›ÿþ, ´‹ƒ„«¤” §«»þ… „» †‡„»›‡' ¾«¤›»†¥, ¸‹ 
«¥”»Ñ„‚ƒ·. :�~"�$ж���; �F� 4�"�!ч���; "�F��� 
4F,��~!є ��4�" !��ж���- ���"&��ч��м %&�!м�м.

 Ù›· –‹…•ÿ‰•ÿ” «‹flÿ„ ‹fl‹…�·–§‹…‹ …¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ 
›¤‰‡ „»§¤' ¾‹†‹…fi¥…»¶, ¸‹ ¾«¤†»„•¤' †›· 
–‹…•ÿ‰•ÿ” «‹flÿ„. В�"���%&���- ’�$�#ж!#�ч�� щ� 
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��4��х�#���; �� 4�#�,~�, ��F�&�� 4м��~!є ��4�" 
!��ж���- ���"&��ч��м %&�!м�м.

 Я§¸‹ •‡ ˝‹fi•» –»¾‹flÿ´„¤ …¤§‹«¤ƒ„»••Ñ 
‡›‡§„«‹¾«¤›»†¥ ¥ …‹›‹´‹˝¥ ƒ‡«‡†‹…¤¸ÿ, 
…¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ ¾«¤ƒ„«ÿ' –»”¤ƒ•‹´‹ …¤˝§•‡••·. 
В�"���%&���- ’��%&��ю 4�х�%���� #�м"����- 
4м��~!є ��4�" !��ж���- ���"&��ч��м %&�!м�м.

ˇ‡–¾‡§» ›Ñ†‡'
 ˇ¥†‚„‡ ¥…»fi•¤˝¤, ƒ›ÿ†§¥'„‡ –» „¤˝, ¸‹ Ò¤ «‹fl¤„‡, 

„» «‹–ƒ¥†›¤…‹ ¾‹…‹†‚„‡ƒ· ¾ÿ† ¶»ƒ «‹fl‹„¤ – 
‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝. —‡ §‹«¤ƒ„¥'„‡ƒ· 
‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝, ·§¸‹ Ò¤ ƒ„‹˝›‡•ÿ »fl‹ 
–•»”‹†¤„‡ƒ· ¾ÿ† †ÿєÑ •»«§‹„¤§ÿ…, ƒ¾¤«„•¤” •»¾‹þ… 
»fl‹ ›ÿ§ÿ…. ��&� ��!#�ж��%&, ’�� "���%&!#���, 
���"&��’����$�м м�ж� ’��4#�%&� $� %��;�4��х &��#м.

 Ò†·´»'„‡ ‹ƒ‹fl¤ƒ„‡ –»”¤ƒ•‡ ƒ¾‹«·†fi‡••· „» 
‹fl‹…�·–§‹…‹ …†·´»'„‡ –»”¤ƒ•ÿ ‹§¥›·«¤. В$-����- 
�%�F�%&��� 4�х�%���� %’��-$ж���-� -" ��’�.� � # 
4���ж��%&, #,$ #�$! ��F,& � 4�х�%��9 м�%"�� %’�+#4!&&-� 
щ� �� "�#4�є&�%-� "�%"� &� ��#!~��",#� 4м��~!є ��4�" 
&��#м.

 ˘•¤§»'„‡ …¤¾»†§‹…‹´‹ …˝¤§»••·. µ‡«‰ •ÿfi 
……ÿ˝§•¥„¤ ‡›‡§„«‹¾«¤›»† … ‡›‡§„«‹˝‡«‡fi¥ »fl‹ 
¾ÿ†�є†•»„¤ »§¥˝¥›·„‹«•¥ fl»„»«‡Ñ, fl«»„¤ '‹´‹ … «¥§¤ 
»fl‹ ¾‡«‡•‹ƒ¤„¤, …¾‡…•ÿ„‚ƒ· … „‹˝¥, ¸‹ 
‡›‡§„«‹¾«¤›»† …¤˝§•¥„¤'. Т��м���- ’���+- �� 
#�м�"�ч, ’,$ ч�% ’�����%���- ���"&��’����$! �F� 
’,$"�юч���- # ��4�&"! !#,м"�!&��� ’����$! м�ж� 
’��4#�%&� $� &��#м.

 µ‡«‡† „¤˝, ·§ …˝¤§»„¤ ‡›‡§„«‹¾«¤›»†, ¾«¤fl‡«ÿ„‚ 
•»›»´‹†fi¥…»›‚•ÿ ÿ•ƒ„«¥˝‡•„¤ „» ´»'§‹…¤' §›Ñ¶. 
:���F!#���- ������$ж!#������� ,�%&�!м��&� �F� 
"�юч� # ч�%&��, ’����$!� щ� �F��&�є&�%-� м�ж� 
’��4#�%&� $� &��#м.

 ˘•¤§»'„‡ •‡¾«¤«‹†•‹´‹ ¾‹›‹fi‡••· „ÿ›». ×fl‡«ÿ´»'„‡ 
ƒ„ÿ'§‡ ¾‹›‹fi‡••· „» –»…fi†¤ –fl‡«ÿ´»'„‡ «ÿ…•‹…»´¥. 
Ц� $�4#���&� В�м "��щ� 4F��,��&� "��&���� ��$ 
���"&��’����$�м ! ��%’�$,#���х %�&!�+,-х.

 Ò†·´»'„‡ ¾«¤†»„•¤' ‹†·´. —‡ …†·´»'„‡ ¾«‹ƒ„‹«¤' 
‹†·´ „» ¾«¤§«»ƒ¤. —‡ ¾ÿ†ƒ„»…›·'„‡ …‹›‹ƒƒ·, ‹†·´ „» 
«¥§»…¤˛ÿ †‹ †‡„»›‡' ¾«¤›»†¥, ¸‹ «¥”»Ñ„‚ƒ·. :���
%&���; �$-�� $�#�� #���%%- &� ’��"��%� м�ж!&� 
’�&��’�&� # $�&��,� щ� �!х�ю&�%-.

 Я§¸‹ ÿƒ•¥є ˝‹fi›¤…ÿƒ„‚ ˝‹•„¥…»„¤ ¾¤-
›‹…ÿ†ƒ˝‹§„¥…»›‚•ÿ »fl‹ ¾¤›‹¥›‹…›ÑÑ¶ÿ ¾«¤ƒ„«‹þ, 
¾‡«‡§‹•»'„‡ƒ·, ¸‹fl …‹•¤ fl¥›¤ †‹fl«‡ ¾ÿ†�є†•»•ÿ „» 
¾«»…¤›‚•‹ …¤§‹«¤ƒ„‹…¥…»›¤ƒ·. В�"���%&���- ’����
#,$%м�"&!#������� ’��%&��ю м�ж� 4м��~�&� 
��F�4’�"�� 4!м�#���, ’���м.

µ«»…¤›‚•‡ ¾‹…‹†fi‡••· „» §‹«¤ƒ„¥…»••· 
‡›‡§„«‹¾«¤›»†»˝¤
 —‡ ¾‡«‡…»•„»fi¥'„‡ ¾«¤›»†. Ò¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ „»§¤' 

¾«¤›»†, ̧ ‹ ƒ¾‡˛ÿ»›‚•‹ ¾«¤–•»¶‡•¤' †›· …ÿ†¾‹…ÿ†•‹þ 
«‹fl‹„¤. З ’��$�&��м ’����$�м В� 4 м��~�м ��4�"�м 
�&��м�є&� "��щ, ��4!��&�&� ��F�&�� -"щ� F!$�&� 
’��+ю#�&� # 4�4��ч���м! $,�’�4��, ’�&!ж��%&,.

 —‡ §‹«¤ƒ„¥'„‡ƒ· ‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝ – ¾‹‰§‹†fi‡•¤˝ 
…¤˝¤§»¶‡˝. Е��"&��’����$� -"�; �� м�ж�� !#,м"�!&� 
�F� #�м"�!&�� є ��F�4’�ч��м , ;��� &��F� 
#,$��м��&!#�&�.

 µ‡«‡† „¤˝, ·§ «‡´¥›Ñ…»„¤ ¸‹-•‡fl¥†‚ •» ¾«¤›»†ÿ, 
˝ÿ•·„¤ ¾«¤›»††· »fl‹ ”‹…»„¤ ¾«¤›»†, …¤„·´•ÿ„‚ 
‰„‡¾ƒ‡›‚ ÿ– «‹–‡„§¤ „»/»fl‹ …¤„·´•ÿ„‚ »§¥˝¥›·„‹«•¥ 
fl»„»«‡Ñ. Ц, ’�’���$ж!#����, 4�х�$� 4 &�х�,"� F�4’�"� 
4м��~!ю&� ��4�" #�’�$"�#��� 4�’!%"! ’����$!.

 ˆ‹…»'„‡ ‡›‡§„«‹¾«¤›»†¤, ·§¤˝¤ Ò¤ ƒ»˝‡ •‡ 
§‹«¤ƒ„¥є„‡ƒ‚, …ÿ† †ÿ„‡'. —‡ †‹–…‹›·'„‡ 
§‹«¤ƒ„¥…»„¤ƒ· ‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝ ‹ƒ‹fl»˝, ¸‹ •‡ 
–•»'‹˝ÿ – '‹´‹ «‹fl‹„‹Ñ »fl‹ •‡ ¶¤„»›¤ ˛ÿ …§»–ÿ…§¤. { 
��4, 4�%&�%!#���- ��$�%#,$ч���м� �%�F�м� ’����$� 
��%!&� # %�F, ��F�4’�"!.

 “„»«»••‹ †‹´›·†»'„‡ –» ‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝. 
µ‡«‡…ÿ«·'„‡, ¸‹fl «¥”‹˝ÿ †‡„»›ÿ ¾«¤›»†¥ 
fl‡–†‹´»••‹ ¾«»˛Ñ…»›¤ „» •‡ –»þ†»›¤, •‡ fl¥›¤ 
¾‹‰§‹†fi‡•¤˝¤ »fl‹ •»ƒ„ÿ›‚§¤ ¾‹‰§‹†fi‡•¤˝¤, ¸‹fl 
˛‡ ˝‹´›‹ …¾›¤•¥„¤ •» Ý¥•§˛ÿ‹•¥…»••· 
‡›‡§„«‹¾«¤›»†¥. µ‹‰§‹†fi‡•ÿ †‡„»›ÿ „«‡fl» 
…ÿ†«‡˝‹•„¥…»„¤, ¾‡«‰ •ÿfi §‹«¤ƒ„¥…»„¤ƒ· •¤˝¤ 
–•‹…. В���"� ",��",%&� ��щ�%��х #�’�$",# 
%’��ч��-є&�%- ’�����м $���-$�м 4� 
���"&��’����$�м�.

 À«¤˝»'„‡ «ÿ–»›‚•ÿ ÿ•ƒ„«¥˝‡•„¤ •»´‹ƒ„«‡•¤˝¤ „» … 
¶¤ƒ„‹„ÿ. x&������ $���-�!&, �,4����, ,�%&�!м��&� 4 
��%&��м �,4�����м "��єм м��~� 4�%&�-ю&� &� ���~, # 
�"%’�!�&�+,9.

 Ò¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ ‡›‡§„«‹¾«¤›»†, ¾«¤›»††· †‹ •‚‹´‹, 
«‹fl‹¶ÿ ÿ•ƒ„«¥˝‡•„¤ „.ÿ. …ÿ†¾‹…ÿ†•‹ †‹ ˛¤” …§»–ÿ…‹§. 
ˇ‡«ÿ„‚ †‹ ¥…»´¤ ¾«¤ ˛‚‹˝¥ ¥˝‹…¤ «‹fl‹„¤ „» ƒ¾‡-
˛¤Ýÿ§¥ …¤§‹•¥…»•‹þ «‹fl‹„¤. В�"���%&���- 
���"&��’����$,# $�- ��F,&� $�- -"�х #��� �� 
’���$F�ч��,� м�ж� ’��4#�%&� $� ��F�4’�ч��х %�&!�+,;.

µ«»…¤›‚•‡ ¾‹…‹†fi‡••· „» §‹«¤ƒ„¥…»••· ¾«¤›»†»˝¤, 
¸‹ ¾«»˛ÑÑ„‚ •» »§¥˝¥›·„‹«•¤” fl»„»«‡·”
 ×»«·†fi»'„‡ »§¥˝¥›·„‹«•ÿ fl»„»«‡þ ›¤‰‡ … 

–»«·†fi¥…»›‚•¤” ¾«¤ƒ„«‹·”, «‡§‹˝‡•†‹…»•¤” 
…¤´‹„‹…›Ñ…»¶‡˝. В�"���%&���- 4��-$ж!#������� 
’��%&��ю $�- �"!м!�-&����х F�&���;� $�- -"�х #,� �� 
’���$F�ч���;� м�ж� ’��4#�$�&� $� ’�ж�ж,.

 Ò¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ … ‡›‡§„«‹¾«¤›»†»” ›¤‰‡ 
«‡§‹˝‡•†‹…»•ÿ »§¥˝¥›·„‹«•ÿ fl»„»«‡þ. В�"���%&���- 
,�~�х �"!м!�-&����х F�&���; м�ж� ’��4#�$�&� $� 
&��#м &� ’�ж�ж,.

 —‡ –fl‡«ÿ´»'„‡ »§¥˝¥›·„‹«•¥ fl»„»«‡Ñ, ·§‹Ñ Ò¤ ƒ»˝‡ 
•‡ §‹«¤ƒ„¥є„‡ƒ‚, ¾‹«·† ÿ– §»•˛‡›·«ƒ‚§¤˝¤ 
ƒ§«ÿ¾§»˝¤, §›Ñ¶»˝¤, ´…ÿ–†§»˝¤, ´…¤•„»˝¤ „» 
ÿ•‰¤˝¤ •‡…‡›¤§¤˝¤ ˝‡„»›‡…¤˝¤ ¾«‡†˝‡„»˝¤, ·§ÿ 
˝‹fi¥„‚ ƒ¾«¤¶¤•¤„¤ ¾‡«‡˝¤§»••· §‹•„»§„ÿ…. К���&"� 
4�м�"���- м,ж "��&�"&�м� �"!м!�-&����9 F�&���9 м�ж� 
%’��ч��-&� �’,"� �F� ’�ж�ж!.

 µ«¤ •‡¾«»…¤›‚•‹˝¥ …¤§‹«¤ƒ„»••ÿ – »§¥˝¥›·„‹«•‹þ 
fl»„»«‡þ ˝‹fi‡ ¾‹„‡§„¤ «ÿ†¤•». ˘•¤§»'„‡ §‹•„»§„¥ – 
•‡Ñ. µ«¤ …¤¾»†§‹…‹˝¥ §‹•„»§„ÿ ¾«‹˝¤'„‡ …ÿ†¾‹-
…ÿ†•‡ ˝ÿƒ˛‡ …‹†‹Ñ. Я§¸‹ «ÿ†¤•» ¾‹„«»¾¤›» … ‹¶ÿ, 
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†‹†»„§‹…‹ –…‡«•ÿ„‚ƒ· †‹ ›ÿ§»«·. А"!м!�-&���� 
�,$��� м�ж� %’��ч��-&� ’�$��4����- ~",�� �F� �’,"�.

“‡«…ÿƒ
 Òÿ††»…»'„‡ ƒ…ÿ' ¾«¤›»† •» «‡˝‹•„ ›¤‰‡ 

§…»›ÿÝÿ§‹…»•¤˝ Ý»”ÿ…˛·˝ „» ›¤‰‡ – …¤§‹«¤ƒ„»••·˝ 
‹«¤´ÿ•»›‚•¤” –»¾¶»ƒ„¤•. Ц� 4�F�4’�ч�&� F�4’�ч�,%&� 
’����$! �� $�#��; ч�%.

Ò§»–ÿ…§¤ – „‡”•ÿ§¤ fl‡–¾‡§¤ †›· ‡›‡§„«‹†«¤›ÿ… ÿ 
‰¥«¥¾‹…‡«„ÿ…
 µ«¤ «‹fl‹„»”, §‹›¤ «‹fl‹¶¤' ÿ•ƒ„«¥˝‡•„ »fl‹ ´…¤•„ 

˝‹fi‡ –»¶‡¾¤„¤ –»”‹…»•¥ ‡›‡§„«‹¾«‹…‹†§¥, 
„«¤˝»'„‡ ‡›‡§„«‹ÿ•ƒ„«¥˝‡•„ –» ÿ–‹›‚‹…»•ÿ 
«¥§‹·„§¤. З�ч�’����- ’��#�$"�� щ� 4��х�$�&�%- ’,$ 
��’�!��ю� м�ж� 4��-$ж!#�&� &�"�ж , м�&���#, ч�%&��� 
���"&��,�%&�!м��&� &� ’��4#�$�&� $� !$��! 
���"&��ч��м %&�!м�м.

 Ò¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ †‹†»•ÿ †‹ ‡›‡§„«‹ÿ•ƒ„«¥˝‡•„¥ 
†‹†»„§‹…ÿ «¥§‹·„§¤. В&��&� "��&���ю ��$ ���"&��,��
%&�!м��&�м м�ж� ’��4#�$�&� $� &,��%��х !~"�$ж���.

 Ù‹fl«‡ „«¤˝»'„‡ ‡›‡§„«‹¾«¤›»†. :�� 4�"�!ч!#���, , 
��4"�!ч!#���, �#��&,# м�ж!&� "���&"� #���"�&� #�%�", 
���"+,;�, м�м��&�.

 Ù›· –•»”‹†fi‡••· „«¥fl ÿ ¾«‹…‹†§¤ …¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ 
¾«¤†»„•ÿ ¾«¤›»†¤ »fl‹ –…‡«•ÿ„‚ƒ· … ˝ÿƒ˛‡…‡ 
¾ÿ†¾«¤є˝ƒ„…‹ ‡›‡§„«‹-, ´»–‹- „» …‹†‹¾‹ƒ„»¶»••·. 
З�ч�’����- ���"&��’��#�$"� м�ж� ’��4#�$�&� $� 
’�ж�ж, &� !��ж���- ���"&��ч��м %&�!м�м. З�ч�’����- 
��4�#�9 &�!F� м�ж� ’��4#�$�&� $� #�F!х!. З�ч�’����- 
#�$�’��#,$��9 &�!F� м�ж� 4�#$�&� ~"�$! 
м�&��,�����м +,���%&-м.

 —‡´»'•‹ …¤˝§•ÿ„‚ ‡›‡§„«‹¾«¤›»†, ·§¸‹ «‹fl‹¶¤' 
ÿ•ƒ„«¥˝‡•„ –»ƒ„«·•‡. ˇ¥†‚„‡ ´‹„‹…ÿ †‹ …¤ƒ‹§¤” 
«‡»§„¤…•¤” ˝‹˝‡•„ÿ…, ¸‹ ¾«¤–…‹†·„‚ †‹ ƒÿ¾»••·. 
q�F�ч�; ,�%&�!м��& 4�%&�-є ’���
� ’���#��&�ж���, ���"&��’����$! �F� 
� ’���"�~���, ! �F��F�ю#��,; 4���&�#+,.

 µ‡«‡† „¤˝, ·§ ¾‹§›»ƒ„¤ ‡›‡§„«‹¾«¤›»†, –»¶‡§»'„‡, 
¾‹§¤ …ÿ• •‡ –¥¾¤•¤„‚ƒ·. А$ж� ��F�ч�; ,�%&�!м��& 
м�ж� 4�ч�’�&�%- 4� щ����F!$�� щ� ’��4#�$� $� #&��&� 
"��&���ю ��$ ���"&��’����$�м.

 ×»§«ÿ¾›Ñ'„‡ ‹fl«‹fl›Ñ…»•¤' ̋ »„‡«ÿ»›. З� $�’�м���ю 
4�&�%"���� ’��%&��ю �F� ��щ�& �F��F�ю#���; 
м�&��,�� ф,"%!є&�%- ��$,;�,~� �,ж ’�� &��м���, ;��� # 
�!+,.

 —‡ …ÿ†§«¤…»'„‡ »§¥˝¥›·„‹«•¥ fl»„»«‡Ñ. І%�!є 
��F�4’�"� "���&"��� 4�м�"���-.

×»”¤¸»'„‡ »§¥˝¥›·„‹«•¥ fl»„»«‡Ñ …ÿ† „‡¾›», 
–‹§«‡˝», •»¾«., …ÿ† ƒ‹•·¶•¤” ¾«‹˝‡•ÿ…, 
…‹´•Ñ, …‹†¤ „» …‹›‹´¤. І%�!є ��F�4’�"� 
#�F!х!.

 µ«¤ ¾‹‰§‹†fi‡••ÿ »fl‹ •‡¾«»…¤›‚•ÿ' ‡§ƒ¾›¥»„»˛ÿþ 
»§¥˝¥›·„‹«•‹þ fl»„»«‡þ ̋ ‹fi‡ …¤”‹†¤„¤ ¾»«. Ò¾¥ƒ„ÿ„‚ 
ƒ…ÿfi‡ ¾‹…ÿ„«· ÿ � ¥ «»–ÿ ƒ§»«´ � –…‡«•ÿ„‚ƒ· †‹ ›ÿ§»«·. 
:�� м�ж� ’�$��4�ю#�&� $�х����, ~�-х�.

 Ò¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ »§¥˝¥›·„‹« ›¤‰‡ – Ò»‰¤˝ 
‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝ Bosch. Л�~� 4� &�"�х !м�# 
�"!м!�-&�� F!$� 4�х�щ���; #,$ ��F�4’�ч���� 
’���#��&�ж���-.

 Г‹ƒ„«¤˝¤ ¾«‡†˝‡„»˝¤, ·§ •»¾«., ´…ÿ–†§»˝¤ ¶¤ 
…¤§«¥„§»˝¤, » „»§‹fi –‹…•ÿ‰•ÿ˝¤ ƒ¤›‹…¤˝¤ †ÿ·˝¤ 
˝‹fi•» ¾‹‰§‹†¤„¤ »§¥˝¥›·„‹«•¥ fl»„»«‡Ñ. ��ж��#� 
#�!&�,~�є "���&"� 4�м�"���-� 4����-��-� !&#�����- 
$�м!� #�F!х �F� ’�����,# �"!м!�-&����9 F�&���9.

˚¾¤ƒ ¾«‹†¥§„¥ ÿ ¾‹ƒ›¥´
µ«‹¶¤„»'„‡ …ƒÿ –»ƒ„‡«‡fi‡••· ÿ …§»–ÿ…§¤. 
Н�$�&��м���- 4�%&���ж��� , #"�4,#�" 
м�ж� ’��4#�%&� $� !��ж���- ���"&��ч��м 
%&�!м�м� ’�ж�ж, &�/�F� %��;�4��х &��#м.

�!$� ��%"�� ��4����,&� %&��,�"! ,4 4�F��ж���-м ’����$! , 
&��м�;&� 99 ’���$ %�F�ю !#�%� ч�%� "��� F!$�&� ч�&�&� 
,�%&�!"+,ю.

µ«¤–•»¶‡••· ¾«¤›»†¥
Е��"&��’����$ ’��4��ч���; $�- 4�"�!ч!#���- , 
#�"�!ч!#���- �#��&,#� � &�"�ж $�- %#��$����- # $���#��,� 
м�&��,� "���м,+, &� ’��%&�"�х.
Л�м’�ч"� # ���"&��,�%&�!м��&, ’��4��ч��� $�- 
’,$%#,&�ю#���- F�4’�%���$���9 4��� ��F�&�� #��� �� 
’��$�&�� $�- �%#,&�ю#���- ’��м,щ��� ! F!$��"!.

×‹fl«»fi‡•ÿ §‹˝¾‹•‡•„¤
Н!м���+,- 4�F��ж���х "�м’����&,# ’�%���є&�%- �� 
4�F��ж���- ���"&��’����$! �� %&��,�+, 4 м��ю�"�м.

1 :�&���
2 К,��+� $�- #%&���#����- �F��&������� м�м��&!
3 :���м�"�ч ~#�$"�%&,
4 К��’"� ��4F��"!#���- �"!м!�-&����9 F�&���9�
5 А"!м!�-&���� F�&���- �
6 :���м�"�ч ��’�-м"! �F��&���-
7 В�м�"�ч
8 x#,&��$,�$ «PowerLight»
9 q!"�-&"� (4 ,4����#���ю ’�#��х��ю)

10 �,&��
11 {�,#��%�����; 4�&�%"�ч F,&�

* ×‹fl«»fi‡•‡ »fl‹ ‹¾¤ƒ»•‡ ¾«¤›»††· •‡ …”‹†¤„‚ … ƒ„»•†»«„•¤' 
‹flƒ·´ ¾‹ƒ„»…§¤. µ‹…•¤' »ƒ‹«„¤˝‡•„ ¾«¤›»††· Ò¤ –•»'†‡„‡ … 
•»‰ÿ' ¾«‹´«»˝ÿ ¾«¤›»††·.
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À‡”•ÿ¶•ÿ †»•ÿ

І•Ý‹«˝»˛ÿ· ¸‹†‹ ‰¥˝¥ ÿ …ÿfl«»˛ÿþ
З��ч���- 4#!"�#�9 �м,%,9 �&��м��, #,$’�#,$�� $� 
EN 607V5�2�1.
�+,����; -" А �,#��� 4#!"�#��� &�%"! #,$ ’����$! 
%&���#�&�� -" ’��#��� 66 $�(А). :�х�F"� � �3 $�.
q,#��� ~!м! ’�� ��F�&, м�ж� ’���#�щ!#�&� 80 $�(А).
Ò†·´»'„‡ •»…¥‰•¤§¤!
x!м���� #,F��+,- ah (#�"&���� %!м� &���х ��’�-м",#) &� 
’�х�F"� � #�4��ч��, #,$’�#,$�� $� EN 607V5�2�1� 
З�"�!ч!#���-/��4"�!ч!#���- �#��&,#� ah � 2�5 м/%2� 
��1�5 м/%2.
x#��$����- # м�&��,� ah � 2�5 м/%2� ��1�5 м/%2

З�4��ч���; # +�х #"�4,#"�х �,#��� #,F��+,9 F!# #�4��ч���; 
4� ’��+�$!��ю� #�4��ч���ю # EN 607V5� ��ю м�ж�� 
"���%&!#�&�%- $�- ’��,#�-��- ���"&��,�%&�!м��&,#. В,� 
’��$�&��; &�"�ж , $�- ’�’���$���9 �+,�"� #,F��+,;���� 
��#��&�ж���-.
З�4��ч���; �,#��� #,F��+,9 %&�%!є&�%- ����#��х ��F,&� $�- 
-"�х 4�%&�%�#!є&�%- ���"&��’����$. �$��" ’�� 
4�%&�%!#���, ���"&��,�%&�!м��&! $�- ,�~�х ��F,&� ��F�&, 4 
�,4��м ’����$$-м �F� 4 ,�~�м� 4м,���м� ��F�ч�м� 
,�%&�!м��&�м� �F� ’�� ��$�%&�&���м! &�х�,ч��м! 
�F%�!��#!#���, �,#��� #,F��+,9 м�ж� F!&� ,�~�м. В 
��4!��&�&, #,F��+,;�� ��#��&�ж���- ’��&-��м #%���� 
,�&��#��! #�"���%&���- ’����$! м�ж� 4��ч�� 4��%&�&�.
Д�- &�ч��9 �+,�"� #,F��+,;���� ��#��&�ж���- &��F� 
#��х�#!#�&� &�"�ж , ,�&��#��� ч�%!� "��� ’����$ 
#�м"�!&�; �F�� х�ч , !#,м"�!&�;� ��� %�м� �� # ��F�&,. Ц� 
м�ж� 4��ч�� 4м��~�&� #,F��+,;�� ��#��&�ж���- 

’��&-��м #%���� ,�&��#��! #�"���%&���- ’����$!.
В�4��ч&� $�$�&"�#, 4�х�$� F�4’�"� $�- 4�х�%&! #,$ 
#,F��+,9 ’��+ююч��� 4 ’����$�м� -" ��’�.� &�х�,ч�� 
�F%�!��#!#���- ���"&��’����$! , ��F�ч�х ,�%&�!м��&,#� 
����,#���- �!"� �����,4�+,- ��F�ч�х ’��+�%,#.

×»·…» ¾«‹ …ÿ†¾‹…ÿ†•ÿƒ„‚
�� 4�-#�-єм� ’,$ ��~! �$���%�F�#! #,$’�#,$����,%&�� щ� 
�’�%���; ! ��4$,�, «Teх�,ч�, $��,» ’��$!"& #,$’�#,$�є !%,м 
#,$’�#,$��м ’���ж���-м Д���"&�# 200K/125/Еx (q�4’��
�-$ж���- 11KV/2012)� 2011/65/E�� $� 1K "#,&�- 2016� 
200V/108/Ex� ’�ч���юч� 4 20 "#,&�- 2016� 201V/30/E�� 
2006/V2/Ex� #"�юч�юч� 9х 4м,��� � &�"�ж ��%&!’��м 
���м�м� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� 
EN 50581.
Т�х�,ч�� $�"!м��&�+,- (2006/V2/E�)�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

ø‹•„»fi
×»«·†fi»••· »§¥˝¥›·„‹«•‹þ fl»„»«‡þ 
(†¤…. ˝»›. A)
Ò§»–ÿ…§»: А"!м!�-&�� ’�%&�ч�є&�%- ч�%&"�#� 
4��-$ж���м. Щ�F �"!м!�-&�� м,� ����,4!#�&� %#�ю ’�#�! 
єм�,%&�� ’���$ &�м� -" ’��~�; ��4 ’��+ю#�&� 4 ’����$�м� 
�"!м!�-&�� &��F� ’�#�,%&ю 4��-$�&� ! 4��-$��м! 
’��%&��9.
Л,&,є#��,����; �"!м!�-&�� м�ж�� 4��-$ж�&� "��� 
4�#��$��� +� �� %"���ч!є ;��� �"%’�!�&�+,;��; ��%!�%. 
:�����#���- ’��+�%! 4��-$ж���- �� ’�~"�$ж!є 
�"!м!�-&��.
Л,&,є#��,����; �"!м!�-&�� 4�х�щ���; #,$ ���F�"��� 
��4�-$ж���- 4� $�’�м���ю «%�%&�м� Electronic �ell 
Protection (E�P)». :�� ��4�-$ж���м! �"!м!�-&��, ’����$ 
4�#$-"� %х�м, 4�х�%&! #�м�"�є&�%-. q�F�ч�; ,�%&�!м��& 
F,��~� �� �!х�є&�%-.
 µÿƒ›· »…„‹˝»„¤¶•‹´‹ …¤˝¤§»••· ‡›‡§„«‹¾«¤›»†¥ 

flÿ›‚‰‡ •‡ •»„¤ƒ§¥'„‡ •» …¤˝¤§»¶. Ц� м�ж� ’�~�
"�$�&� �"!м!�-&���! F�&���ю.

Щ�F #�;�-&� �"!м!�-&�� 5� ��&�%�,&� �� "��’"! 
��4F��"!#���- 4 &� ’�&-��,&� �"!м!�-&�� !��4. —‡ 
–»ƒ„‹ƒ‹…¥'„‡ ƒ¤›¥.
З#�ж�;&� �� #"�4,#"� щ�$� #�$�����-.

×»˝ÿ•» «‹fl‹¶‹´‹ ÿ•ƒ„«¥˝‡•„» (†¤…. ˝»›. B)
 µ‡«‡† ¥ƒÿ˝» ˝»•ÿ¾¥›·˛ÿ·˝¤ – ‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝ 

(•»¾«., „‡”•ÿ¶•¤˝ ‹flƒ›¥´‹…¥…»••·˝, –»˝ÿ•‹Ñ «‹fl‹-

ð§¥˝¥›·„‹«•¤' †«¤›‚-‰¥«¥¾‹…‡«„ GSR 120-LI
Т�#����; ��м�� 3 601 �U7 0..
Н�м. ��’�!�� В� 12
К,��",%&� �F��&,# �� х���%&�м! 
х�$!
– 1�� ~#�$",%&�
– 2�� ~#�$",%&�

х#��.�1

х#��.�1
0�380

0�1300
��"%.�F��&�����; м�м��& ’�� 
4�"�!ч!#���, # ж��%&",/м -", 
м�&��,��� #,$’. $� ISO 53K3 Нм 30/13�
��"%. �&#��! Ø
– �&���
– Д���#���

мм
мм

8
20

��"%. Ø �#��&,# мм 7
В��� #,$’�#,$�� $� 
EPTA�Procedure 01�201V "� 0�KK/1�17�
Д�’!%&�м� &�м’���&!�� 
��#"���~����� %���$�#�щ�
– ’�� 4��-$ж���,
– ’�� �"%’�!�&�+,9�� , ’�� 

4F��,����,

°�

°�

0...�V5

�15...�50
q�"�м��$�#��, �"!м!�-&��� GBA 12 �...
q�"�м��$�#��, 4��-$�, ’��%&��9 GAL 12.. ��
� # 4���ж��%&, #,$ #�"���%&�#!#���9 �"!м!�-&����9 F�&���9
�� �Fм�ж��� ’�&!ж�,%&� ’�� &�м’���&!��х �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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¶‹´‹ ÿ•ƒ„«¥˝‡•„» „‹¸‹), » „»§‹fi ¾«¤ '‹´‹ „«»•ƒ¾‹«-
„¥…»••ÿ ÿ –fl‡«ÿ´»••ÿ …¤'˝»'„‡ »§¥˝¥›·„‹«•¥ fl»„»-
«‡Ñ – ‡›‡§„«‹¾«¤›»†¥. :�� ����#м�%��м! !#,м"����, 
#�м�"�ч� ,%�!є ��F�4’�"� ’�������-.

:�� ����&�%�!&�м! #�м�"�ч, 7 %#��$������; ~’��$��� 
F��"!є&�%-. Ц� $�4#��-є ~#�$"�� 4�!ч�� , ’��%&� м,�-&� 
��F�ч�; ,�%&�!м��& ! %#��$������м! ’�&���,.
:�#��&�юч� # ��’�-м"! �F��&���- � #,$"��;&� 
~#�$"�4�&�%"��; %#��$������; ’�&��� 1� щ�F # ����� 
м�ж�� F!�� #%&��м�&� ��F�ч�; ,�%&�!м��&. В%&��м,&� 
��F�ч�; ,�%&�!м��&.
q!"�ю м,+�� 4�"�!&,&� #&!�"! %#��$�������� ’�&���� 1 # 
��’�-м"! �F��&���- .

Òÿ†ƒ˝‹§„¥…»••· ¾¤›¥/„¤«ƒ¤/ƒ„«¥fi§¤
 :�� &�"�х м�&��,��,#� -" ��’�.� ��"�ф��F�#�х ’�"��&�� 
щ� м,%&-&� %#���+�� $�-"�х #�$,# $���#���� м,�����,# , 
м�&��!� м�ж� F!&� ��F�4’�ч��м $�- 4$���# -. 
Т��"���- �F� #$�х���- ’��! м�ж� #�"��"�&� ! В�% �F� 
! �%,F� щ� 4��х�$-&�%- ’�F��4!� �����,ч�, ���"+,9 &�/�F� 
4�х#��ю#���- $�х�����х ~�-х,#.
:�#�, #�$� ’��!� -" ��’�.� $!F�#�; �F� F!"�#�; ’��� 
##�ж�ю&�%- "��+��������м�� �%�F��#� # %’��!ч���, 4 
$�F�#"�м� $�- �F��F"� $���#��� (х��м�&� 4�%�F� $�- 
4�х�%&! $���#���). ��&��,���� щ� м,%&-&� �4F�%&� 
$�4#��-є&�%- �F��F�-&� ��~� %’�+,��,%&�м.
– x�,$"!;&� 4� $�F��ю #��&��-+,єю �� ��F�ч�м! м,%+,.
– q�"�м��$!є&�%- #$-��&� ��%’,��&���! м�%"! 4 
ф,��&��м "��%! P2.

Д�$��ж!;&�%- ’��’�%,# щ�$� �F��F�ю#���х 
м�&��,��,#� щ� $,ю&� ! В�~,; "��9�,.

 ˘•¤§»'„‡ •»§‹¾¤¶‡••· ¾¤›¥ •» «‹fl‹¶‹˝¥ ˝ÿƒ˛ÿ. :�� 
м�ж� ���"� 4�;м�&�%-.

⁄‹fl‹„»
µ‹¶»„‹§ «‹fl‹„¤
Òƒ„«‹˝›·••· »§¥˝¥›·„‹«•‹þ fl»„»«‡þ
 Ò¤§‹«¤ƒ„‹…¥'„‡ ›¤‰‡ ‹«¤´ÿ•»›‚•ÿ ›ÿ„ÿє…‹-ÿ‹••ÿ 

»§¥˝¥›·„‹«¤ Bosch – •»¾«¥´‹Ñ, ¸‹ …ÿ†¾‹…ÿ†»є 
–»–•»¶‡•ÿ' •» –»…‹†ƒ‚§ÿ' „»fl›¤¶˛ÿ Ò»‰‹´‹ 
‡›‡§„«‹¾«¤›»†¥. В�"���%&���- ,�~�х �"!м!�-&����х 
F�&���; м�ж� ’��4#�$�&� $� &��#м , ��F�4’�"� ’�ж�ж,.

Ò§»–ÿ…§»: Е"%’�!�&�+,- ���"&��’����$! 4 ��’��$�&��м� 
$�- ����� �"!м!�-&����м� F�&���-м� м�ж� ’��4#�$�&� 
$� 4F�9# ! ��F�&, �F� $� ’�~"�$ж���- ���"&��’����$!.
В%&���#,&� ’���м�"�ч ��’�-м"! �F��&���- 6 # %���$�є 
’���ж���-� щ�F 4�’�F,�&� ����#м�%��м! #м�"���ю. 
В%&��м,&� 4��-$ж��! �"!м!�-&���! F�&���ю 5 # �!"�-&"!� 
щ�F #��� #,$ч!&�� 4�;~�� # 4�ч�’����- , 4��х�$���%- 
#�,#��� 4 �!"�-&"�ю.

Òƒ„»•‹…›‡••· •»¾«·˝§¥ ‹fl‡«„»••· (†¤…. ˝»›. C)
З� $�’�м���ю ’���м�"�ч� ��’�-м"! �F��&���- 6 м�ж�� 
м,�-&� ��’�-м�" �F��&���- ,�%&�!м��&�. �$��" +� �� 
м�ж��#�� -"щ� ��&�%�!&�; #�м�"�ч 7.

˚fl‡«„»••· ¾«»…‹«¥¶: Д�- %#��$����- , 4�"�!ч!#���- 
�#��&,# ’�%!��&� ’���м�"�ч ��’�-м"! �F��&���- 6 $� 
!’��! �,#��!ч.
˚fl‡«„»••· ›ÿ…‹«¥¶: Д�- ’�%��F����- �F� #,$"�!ч!#���- 
�#��&,# , ��;�" ’�%!��&� ’���м�"�ч ��’�-м"! �F��&���- 6 
$� !’��! ’��#��!ч.

Òƒ„»•‹…›‡••· ‹fl‡«„»›‚•‹´‹ ˝‹˝‡•„¥
З� $�’�м���ю ",��+- $�- #%&���#����- �F��&������� 
м�м��&! 2 ���Fх,$��; �F��&�����; м�м��& м�ж�� 
#%&���#�ю#�&� # 20 �&�’,#. :�� ’��#����,; ��%&��;+, 
��F�ч�; ,�%&�!м��& 4!’��-є&�%-� &,��"���� �#��& F!$� 
4�"�!ч���; !�,#��� 4 м�&��,���м �F� F!$� $�%-��!&�; 
#%&���#����; �F��&�����; м�м��&. { ’���ж���, « » 
4�’�F,ж�� м!ф&� $��"&�#�#���� ��’�.� $�- %#��$����-.
:�� #�"�!ч!#���, �#��&,#� м�ж��#�� &��F� #%&���#�&� 
$�",��"� F,��~�; �F��&�����; м�м��& �F� #%&���#�&� 
",��+� �� 4��ч�" « ».

ø‡”»•ÿ¶•‡ ¾‡«‡˝¤§»••· ‰…¤†§‹ƒ„ÿ
 µ‡«‡˝¤§»'„‡ ¾‡«‡˝¤§»¶ ‰…¤†§‹ƒ„ÿ 3, ›¤‰‡ §‹›¤ 

‡›‡§„«‹¾«¤›»† –¥¾¤•‡•‹.
З� $�’�м���ю ’���м�"�ч� ~#�$"�%&, 3 м�ж�� 
#%&���#�ю#�&� 2 $,�’�4��� ",��"�%&, �F��&,#.
1-» ‰…¤†§ÿƒ„‚:
���� ",��",%&� �F��&,#� $�- �#��&,# &� $�- #���"�х 
$,�м�&�,# �&#��!.
2-» ‰…¤†§ÿƒ„‚:
В���"� ",��",%&� �F��&,#� $�- м���х $,�м�&�,# �&#��!.
Я"щ� ’���м�"�ч ~#�$"�%&, 3 �� ’���%!#�є&�%- $� !’��!� 
&��х� ’�"�!&,&� ’�&��� 1 4 ��F�ч�м ,�%&�!м��&�м.

Ò˝¤§»••·/…¤˝¤§»••·
Щ�F ¥…ÿ˝§•¥„¤ ���"&��’����$� ��&�%�,&� �� #�м�"�ч 7 , 
&��м�;&� ;��� ��&�%�!&�м.
Л�м’� 8 4����-є&�%- ’�� 4���"� �F� ’�#�,%&ю ��&�%�!&�м! 
#�м�"�ч, 7 , ’,$%#,ч!є ��F�ч� м,%+� ’�� ’�����м! 
�%#,&����,.
Щ�F …¤˝§•¥„¤ ���"&��’����$� #,$’!%&,&� #�м�"�ч 7.
З м,�"!#��� 4��щ�$ж���- ���"&�������,9 #м�"�;&� 
���"&��,�%&�!м��& ��~� &�$,� "��� В� 4F���є&�%� 
"���%&!#�&�%- ��м.

⁄‡´¥›Ñ…»••· §ÿ›‚§‹ƒ„ÿ ‹fl‡«„ÿ…
К,��",%&� �F��&,# !#,м"�!&��� ���"&��’����$! м�ж�� 
’��#�� ���!�ю#�&� F,��~�м ч� м��~�м ��&�%"���-м �� 
#�м�"�ч 7.
:�� ���"�м! ��&�%"���, �� #�м�"�ч 7 ’����$ ’��+ює 4 
м���ю ",��",%&ю �F��&,#. І4 4F,��~���-м %��� 
��&�%"!#���- ",��",%&� �F��&,# 4F,��~!є&�%-.

ð…„‹˝»„¤¶•» Ýÿ§ƒ»˛ÿ· ‰¾¤•†‡›· (Auto-Lock)
:�� ����&�%�!&�м! #�м�"�ч, 7 %#��$������; ~’��$���� � 
&�F&� , ’�&���� %&�’��-&�%-.
Ц� $�4#��-є 4�"�!ч!#�&� �#��&�� ��#,&� "��� 
�"!м!�-&���� F�&���- ��4�-$���%-� &� #�"���%&�#!#�&� 
���"&��’����$ # -"�%&, #�"�!&"�.
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Г»›‚˝‹ ÿ•‡«˛ÿ'•‹´‹ …¤flÿ´¥
:�� #,$’!%"���, #�м�"�ч� 7 %#��$������; ’�&��� 
����м!є&�%- , +�м 4�’�F,��є&�%- ,���+,;��; #�F,� ��F�ч��� 
,�%&�!м��&�.
:�� 4�"�!ч!#���, �#��&,# #,$’!%"�;&� #�м�"�ч 7 ��~� 
’,%�- &���� -" �#��& F!$� 4�"�!ч���; #�,#��� 4 м�&��,���м. 
З�#$-"� +��м! ����#"� �#��&� �� F!$� ’�&�’�&� # 
м�&��,��,.

À‡«˝‹–»¾‹flÿfi•¤§
:�� �"%’�!�&�+,9 ���"&��,�%&�!м��&! #,$’�#,$�� $� 
’��4��ч���- ;��� ’���#��&�ж���- ��м�ж��#�. :�� 
4���$&� %�����м! ��#��&�ж���, �F� ’�� #�х�$, 
�"!м!�-&����9 F�&���9 4� м�ж, $�’!%&�м��� 
&�м’���&!����� $,�’�4��! ",��",%&� �F��&,# 4м��~!є&�%-. 
Е��"&��,�%&�!м��& 4��#! ’��+ює �� ’�#�,; ",��"�%&, 
�F��&,# ��~� ’,%�- $�%-�����- $�’!%&�м�9 &�м’���&!�� 
�"!м!�-&����9 F�&���9.

Ò§»–ÿ…§¤ ¸‹†‹ «‹fl‹„¤
 µ«¤ƒ„»…›·'„‡ ‡›‡§„«‹¾«¤›»† †‹ ´…¤•„» ›¤‰‡ ¥ 

…¤˝§•¥„‹˝¥ ƒ„»•ÿ. q�F�ч, ,�%&�!м��&�� щ� 
�F��&�ю&�%-� м�ж!&� 4,%"�#4!#�&�.

:,%�- &��#���9 ��F�&� 4 ��#���"�ю ",��",%&ю �F��&,# 
&��F� $�&� ’����$! �х����!&� (��F�&� �� х���%&�м! х�$! 
’��&-��м ’��F�. 3 х#���� 4 м�"%�м�����ю ",��",%&ю 
�F��&,#).
В�"���%&�#!;&� ’�� %#��$����, # м�&��, ��~� F�4$�����,� 
4�&�ч��, %#��$�� 4 #�%�"�����#���9 ~#�$"��,4�����9 
%&��,. В,$’�#,$�! -",%&� �����&!є ����,������ ’����$$- 
Bosch.
:�� 4�"�!ч!#���, &�#%&�х , $�#��х �#��&,# ! &#��$�; 
м�&��,�� ��"�м��$!є&�%- %’�ч�&"! ’��%#��$��&� �&#,� 4 
$,�м�&��м� щ� #,$’�#,$�є #�!&�,~���м! $,�м�&�! �,4�F�� 
’��F�. �� 2/3 $�#ж��� �#��&�.

À‡”•ÿ¶•‡ ‹flƒ›¥´‹…¥…»••· ÿ ƒ‡«…ÿƒ
À‡”•ÿ¶•‡ ‹flƒ›¥´‹…¥…»••· ÿ ‹¶¤¸‡••·
 µ‡«‡† ¥ƒÿ˝» ˝»•ÿ¾¥›·˛ÿ·˝¤ – ‡›‡§„«‹¾«¤›»†‹˝ 

(•»¾«., „‡”•ÿ¶•¤˝ ‹flƒ›¥´‹…¥…»••·˝, –»˝ÿ•‹Ñ «‹fl‹-
¶‹´‹ ÿ•ƒ„«¥˝‡•„» „‹¸‹), » „»§‹fi ¾«¤ '‹´‹ „«»•ƒ¾‹«-
„¥…»••ÿ ÿ –fl‡«ÿ´»••ÿ …¤'˝»'„‡ »§¥˝¥›·„‹«•¥ fl»„»-
«‡Ñ – ‡›‡§„«‹¾«¤›»†¥. :�� ����#м�%��м! !#,м"����, 
#�м�"�ч� ,%�!є ��F�4’�"� ’�������-.

Щ‹fl ‡›‡§„«‹¾«¤›»† ¾«»˛Ñ…»… ·§ÿƒ•‹ ÿ •»†ÿ'•‹, 
„«¤˝»'„‡ ¾«¤›»† ÿ …‡•„¤›·˛ÿ'•ÿ ‹„…‹«¤ … ¶¤ƒ„‹„ÿ.

Я"щ� �"!м!�-&���� F�&���- F,��~� �� ’��+ює� F!$� 
��%"�� 4#���,&�%- # �#&���4�#��! %��#,%�! м�;%&���ю 
���"&��’����$,# Bosch.

“‡«…ÿƒ „» •»†»••· §‹•ƒ¥›‚„»˛ÿ' ¸‹†‹ 
…¤§‹«¤ƒ„»••· ¾«‹†¥§˛ÿþ
x��#,%�� м�;%&���- #,$’�#,%&� �� 4�’�&���- %&�%�#�� 
��м��&! , &�х�,ч���� �F%�!��#!#���- В�~��� #���F!. 
���ю�"� # $�&��-х , ,�ф��м�+,ю щ�$� 4�’ч�%&�� м�ж�� 
4��;&� 4� �$��%�ю�

www.bosch-pt.com
К�м��$� %’,#��F,&��",# Bosch 4 ��$���- "��%!��&�+,; 
щ�$� #�"���%&���- ’��$!"+,9 ,4 4�$�#�����-м #,$’�#,%&� 
�� В�~, 4�’�&���- %&�%�#�� ��~�9 ’��$!"+,9 &� ’����$$- 
$� ��9.
:�� #%,х $�$�&"�#�х 4�’�&���-х &� 4�м�#����, 4�’ч�%&��� 
F!$� ��%"�� 4�4��ч�;&� 10�4��ч��; ��м�� $�- 
4�м�#����-� щ� %&�9&� �� ’�%’��&�,; &�F��ч+, ’��$!"&!.
Г����&,;�� �F%�!��#!#���- , ��м��& ���"&��,�%&�!м��&! 
4$,;%�юю&�%- #,$’�#,$�� $� #�м�� , ���м #���&�#�ю#�ч� 
�� &���&��,9 #%,х "��9� ��~� ! ф,�м�#�х �F� 
�#&���4�#���х %��#,%��х +��&��х ф,�м� «q�F��& ��~».
:�:ЕqЕДЖЕННЯ� В�"���%&���- "��&��ф�"&��9 ’��$!"+,9 
��F�4’�ч�� # �"%’�!�&�+,9 , м�ж� м�&� ����&�#�, ��%�,$"� 
$�- 4$���# -. В���&�#����- , ��4’�#%ю$ж���- 
"��&��ф�"&��9 ’��$!"+,9 ’���%�,$!є&�%- 4� З�"���м # 
�$м,�,%&��&�#��м! , "��м,������м! ’��-$"!.

˘§«»þ•»
Т�В «q�F��& ��~»
���#,%��; +��&� ���"&��,�%&�!м��&,#
#!�. К��;�-� 1� 02660� К�9#�60
{"��9��
Т��.� (0VV) V K0 2V 07 (F���&�"�������;)
E�Mail� pt�service.ua�bosch.com
�ф,+,;��; %�;&� www.bosch�powertools.com.ua
А$��%� q��,�������х �����&,;��х %��#,%��х м�;%&����� 
4�4��ч��� # Н�+,�������м! �����&,;��м! &����,.

À«»•ƒ¾‹«„¥…»••·
Н� $�$��, �,&,є#��,���, �"!м!�-&���, F�&���9 
��4’�#%ю$ж!ю&�%- #�м��� щ�$� &���%’��&!#���- 
��F�4’�ч��х #��&�ж,#. А"!м!�-&���, F�&���9 м�ж!&� 
’���#�4�&�%- "���%&!#�ч�м �#&�м�F,����м &���%’��&�м 
F�4 ���Fх,$��%&, #�"�����- $�$�&"�#�х ���м.
:�� ’���%��+, &��&,м� �%�F�м� (��’�.� ’�#,&�-��м 
&���%’��&�м �F� &���%’��&��м �"%’�$�&���м) ’�&�,F�� 
$�$��ж!#�&�%- �%�F��#�х #�м�� щ�$� !’�"�#"� &� 
м��"!#���-. В +��м! #�’�$"! ’�� ’,$��&�#+, ’�%��"� 
’�#���� ’��;м�&� !ч�%&� �"%’��& 4 ��F�4’�ч��х 
#��&�ж,#.
В,$%���;&� �"!м!�-&���! F�&���ю ��~� 4 
��’�~"�$ж���м "��’!%�м. З�"��;&� #,$"��&, "��&�"&� &� 
4�’�"!;&� �"!м!�-&���! F�&���ю &�"� щ�F #��� �� 
%�#���%- # !’�"�#+,.
Д�&��м!;&�%-� F!$� ��%"�� &�"�ж м�ж��#�х $�$�&"�#�х 
��+,�������х ’��’�%,#.

˘„¤›ÿ–»˛ÿ·
Е��"&��’����$�� �"!м!�-&���, F�&���9� ’����$$- , 
!’�"�#"! &��F� 4$�#�&� �� �"����,ч�� ч�%&! 
’�#&���! ’�����F"!.

Н� #�"�$�;&� ���"&��’����$� &� �"!м!�-&���, 
F�&���9/F�&���;"� # ’�F!&�#� %м,&&-�
÷¤‰‡ †›· §«»þ• Є“:
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В,$’�#,$�� $� є#��’�;%�"�9 $���"&�#� 
2012/1K/E� ���"&��� , ���"&����, 
’����$�� щ� #�;~�� 4 #ж�#���-� &� 
#,$’�#,$�� $� є#��’�;%�"�9 $���"&�#� 
2006/66/E� ’�~"�$ж��, �F� #,$’���
+��#��, �"!м!�-&���, F�&���9/F�&���;"� 
’�#���, 4$�#�&�%- �"��м� , !&��,4!#�&�%- 
�"����,ч�� ч�%&�м %’�%�F�м.
ð§¥˝¥›·„‹«¤/fl»„»«‡'§¤:

÷ÿ„ÿє…‹-ÿ‹••ÿ:
�!$� ��%"�� 4#�ж�;&� �� #"�4,#"� # 
��4$,�, «Т���%’��&!#���-»� 
%&��. 10V.

ø‹fi›¤…ÿ –˝ÿ•¤.

Қa–»қ‰»
Ө�$,�!~,�,@ ө�,м C~,� =���%&>�?�� ’�;$����! 
=<ж�&&��>�>@ =<��м>�$� ’�;$����! жө�,�$��, �%> 
�<%=�!�>=� %��>м�� F,��� =�%>м~���� $� F��!> мCм",�.
xә;"�%&,"&, ��%&�! ж�;�> �=’���& =�%>м~�$� F��. 
Ө�,м$, ө�$,���� м�м��"�& &!���> �=’���& ө�,м�,@ 
"��’!%>�$� жә�� =�%>м~�$� "ө�%�&,����.
Ө�$,�! "C�, �<%=�!�>=&>@ %�@?>� м<=�F� F�&,�$� 
"ө�%�&,����.
Им’��&&�!~> "��&�"&&," мә�,м�&,� ���м�$� &�F! мCм",�.

Ө•ÿ˝†ÿ ¾»'†»›»•¥ ˝‡«–ÿ˝ÿ
Ө�,м�,@ =>4м�& �&! м��4,м, 7 ж>�. Ө�$,�,���� м��4,м��� 
F�%&�’ (ө�$,�! "C�, 4�!>& &�=&�;~�%>�$� ж�4>�?��) 
,%&�&’�; 5 ж>� %�=&�?����� %�@� ө�,м$, &�"%��!%,4 
(%��#�%&," &�"%��!) ’�;$����! <%>�>�м�;$>.
Қ°–˝‡„§‡« •‡˝‡ƒ‡ ¾»'†»›»•¥‰°•°ң қ»„‡›ÿ§„‡«ÿ ˝‡• 
ÿƒ„‡• ‰°ғ¥ ƒ‡fl‡¾„‡«ÿ•ÿң „ÿ–ÿ˝ÿ
– &<&=�%> м�� "��’!%> F<4>�?�� F��%�� ө�,м$, 

’�;$����F�@>4
– ө�,м "��’!%>��� &,"���; &C&,� ~>=%�� ’�;$����F�@>4
– &�= %>м> F<4>�?�� ��м�%� �=~�!��!%>4 F��%�� 

’�;$����F�@>4
– ж�!>� �~�~>� "�4,�$� %>�&&� ($���$�) 

’�;$����F�@>4 
– "��’!% ,~,�� %! ",�%� =<�>�?>�> =�%!~> F��м�@>4
– =ө’ C~=>� ~>=%�� ’�;$����F�@>4
– =�&&> $,�,� "�4,�$� ’�;$����F�@>4
Õ‡§„ÿ §ү' fl‡›´ÿ›‡«ÿ
– &�= %>м>�>@ &�4!> ��м�%� 4�=>м$��!>
– ө�,м "��’!%>�>@ 4�=>м$��!> 
Қ°–˝‡„ §ө«ƒ‡„¥ „ү«ÿ ˝‡• fi¤ÿ›ÿ´ÿ
Ә� ’�;$����!$�� %�@ ө�,м$, &�4���! <%>�>��$>.
“»қ„»¥
– =<�?�= ж��$� %�=&�! "���"
– ж�?��> &�м’���&!�� "ө4,��� жә�� "C� %ә!�����,�,@ 
ә%��,��� ��>% %�=&�! "���"

– %�=&�! "�4,�$� &�м’���&!���>@ "���& �!>&=!>��� 
=��?�! "���"

– ���м�%>4 %�=&�! мCм",� �м�%
– %�=&�! ~��&&��> &!���> =�%>м~� �=’���& ��! C~,� 

�Е�xТ 15150 (Ш��& 1) =<ж�&>� =���@>4
À»ƒ°˝»›†»¥
– &�%>м��$�! "�4,�$� ө�,м$, =<��&!?� жә�� "�4 "����� 
м�х���"��>= >=’�� �&!�� =�&�@ &>;>м %��>��$>

– F�%�&!/жC"&�! "�4,�$� ’�"�&&, =>%�&>� м�~������$> 
’�;$����!?� �<=%�& F��,�м�;$,.

– &�%>м��$�! ~��&&��> &���’&��>� �Е�xТ 15150 
(5 ~��&) =<ж�&>� �=>@>4.

Қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ§ •ұƒқ»¥›»«°
Ô›‡§„« құ«»›†»«°•°ң fi»›¾° қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ§ 
•ұƒқ»¥›°қ„»«°

ˇ»«›°қ қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ§ •ұƒқ»¥›°қ„»«°• 
fiә•‡ ‡ƒ§‡«„¾‡›‡«†ÿ ‹қ°ң°–. Т�х���

ЕСКЕРТУ
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"��>= =�!,’%,4$," �<%=�!�>=&��>� жә�� �%"��&’����$, 
%�=&�м�! &�=&>@ %�?!>��� ө�& жә��/��м�%� �!>� 
ж���=�&&��!���?� ��>’ "��!, мCм",�.
ˇ‹›»‰»қ fiұ˝°ƒ„»« ү‰ÿ• қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ§ •ұƒқ»¥›°қ„»«° 
˝‡• ‡ƒ§‡«„¾‡›‡«†ÿ ƒ»қ„»¾ қ‹'°ң°–.
}�!,’%,4$," �<%=�!�>=&��>�$� ’�;$����>�?�� �Э��"&� 
=<���� �&�!>�>@ ж��,$�� =!�& ���&>� *��"&� =<���$��>�� 
(ж��,�," "�F��, м����) жә�� �""!м!�-&��$�� =!�& ���&>� 
*��"&� =<���$��>�� (ж��,�," "�F��, ж�=) =�&>%> F��.

Жұ˝°ƒ ‹«•°•°ң қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ´ÿ
Жұ˝°ƒ ‹«•°• „»–» fiә•‡ fi»қƒ° fi»«°қ„»›ғ»• 

fi»ғ†»'†» ұƒ„»ң°–. Тә�&,’ ��м�%� ж��>= F��м�?�� 
ж<м>% �;м�=&��> ж�4�&�;>м �=�?����?� ��>’ "��!, 
мCм",�.

Ж»•»„°• ƒұ'°қ„°қ„»«, ́ »–†»« •‡˝‡ƒ‡ ‰»ң fi¤°›ғ»• 
fi»«°›°ƒ қ»¥ÿ¾ÿ fl»« қ‹«‰»¥†» Ì›‡§„« құ«»›†° 
¾»'†»›»•fl»ң°–. Э��"&� =<���$��> <~=>� ~>?��>’� 
~�@ ��м�%� F!���$> ж��$>�!> мCм",�.

 Ô›‡§„« құ«»›†»«°• ¾»'†»›»•¥ §‡–ÿ•†‡ fl»›»›»« 
fiә•‡ fl»ƒқ» »†»˝†»«†° ұ–»қ fi‡«´‡ ‰‡„„‡„ÿңÿ–. 
А!>&=! "�4,�$� =<��� F�=>��!>� ж�?��&!>@>4 мCм",�.

Ô›‡§„« қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ´ÿ
 Ô›‡§„« құ«»› ‰„‡¾ƒ‡›ÿ•ÿң »'°«° «‹–‡„§»ғ» ƒ°Ñ° 

қ»fi‡„. ð'°«†° ‡‰қ»•†»' ө–´‡«„¥ ˝ү˝§ÿ• ‡˝‡ƒ. 
Ж‡«´‡ қ‹ƒ¥›° Ì›‡§„« құ«»›†»«˝‡•‡• ‡‰қ»•†»' 
»†»¾„‡«›ÿ§ »'°«†° ¾»'†»›»•fl»ң°–. Ө4���&,�м���� 
�;>� жә�� ж���м$> ��4�&"����$> ’�;$����! *��"&� 
&�= %�?! =�!,’,� &өм��$�&�$,.

 Құfl°«, fi°›°„»„°• fi»fl†°қ, ¾›¤„» fiә•‡ ƒ¥°„қ°‰ 
ƒ¤·қ„° fi‡«´‡ қ‹ƒ¥›° құ«»›†»« ƒ°«„°•» „¤˝‡ңÿ–. 
Е��� $���@,4 ж���� =�%!�> F��%�� *��"&� &�?>�>@ %�?! 
=�!’, ��&�$>.

 Ô›‡§„« құ«»›†»«°• °›ғ»›†»•, ƒ°–†»• ƒ»қ„»ң°–. 
Э��"&� =<���>�>@ ,~,�� %! ",�%�� �� *��"&� &�?>�>@ 
%�?! =�!’,� ��&&>��$>.

 Ô›‡§« құ«»›†° »›°¾ fiү«¥, »ƒ°¾ қ‹Ñ •‡˝‡ƒ‡ 
»'°«°• «‹–‡„§»†»• ‰°ғ»«¥ ү‰ÿ• §»fl‡›‚†ÿ 
¾»'†»›»•fl»ң°–. ¿»fl‡›‚†ÿ °ƒ„°қ„»•, ˝»'†»•, ө„§ÿ« 
‰‡„„‡«†‡• •‡˝‡ƒ‡ құ«»›†°ң fi°›fi°˝» 
flө›‡§„‡«ÿ•‡• »›°ƒ fi‡«†‡ ұƒ„»ң°–. З�=>м$��?�� 
��м�%� ~�����,%"�� "�F��� *��"&� &�?>�>@ %�?! =�!’,� 
��&&>��$>.

 Ô›‡§„« құ«»›°˝‡• »‰°қ fi‡«†‡ fiұ˝°ƒ ÿƒ„‡ƒ‡ңÿ–, 
„‡§ ƒ°«„„» ¾»'†»›»•¥ғ» »«•»›ғ»• ұ–»«„қ°‰„° 
¾»'†»›»•°ң°–. x>�&&� ’�;$����!?� �����?�� 
<4��&=>~&> ’�;$����! *��"&� &�?>�>@ %�?! =�!’,� 
&өм��$�&�$,.

 Ô›‡§„« құ«»›°• °›ғ»›†° қ‹«‰»¥†» ¾»'†»›»•¥ 
қ»fi‡„ fl‹›ƒ», »…„‹˝»„„° ƒ»қ„»•†°«ғ°‰ 
»fi°«»„қ°‰°• ¾»'†»›»•°ң°–. А#&�м�&&> 
%�=&��$>�?>~ �ж>��&=>~&> ’�;$����! &�= %�?! =�!’,� 
&өм��$�&�$,.

ð†»˝†»« қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ´ÿ
 “»қ fl‹›°¾, •‡ ÿƒ„‡¾ fi»„қ»•°ң°–ғ» »'«°қ‰» §өңÿ› 

flө›ÿ¾, Ì›‡§„« құ«»›°• «‡„ÿ˝‡• ¾»'†»›»•°ң°–. 
Õ»«‰»ғ»• fi»ғ†»'†» •‡˝‡ƒ‡ ‡›ÿ„§ÿ‰, »›§‹´‹›‚ 

•‡˝‡ƒ‡ †ә«ÿ әƒ‡«ÿ »ƒ„°•†» Ì›‡§„« құ«»›†° 
¾»'†»›»•fl»ң°–. Э��"&� =<���$> ’�;$����!$� 
%�"!�$&>= �F�;%>4$>= =�&&> ж���=�&&��!���?� ��>’ 
"��!, мCм",�.

Ж‡§‡ ƒ»қ„»'„°• §¤ÿ˝†ÿ fiә•‡ ә«†»'°˝ қ‹«ғ»•°‰ 
§ө–ÿ›†ÿ«ÿ§„ÿ §¤ÿңÿ–. Э��"&� =<��� &C�,�� ��м�%� 
’�;$����!>�� F�;���>%&> ~�@&<&=>~� %>�?!$�� 
%�=&�;&>� Fә&�@"�� %�=&�;&>� ~��м ��м�%� =<��= 
%�=&�?>~> %�-=&> ж�"� =��?��>% ж�F$>=&��>� "�ю 
ж���=�&&��! =�!’,� &өм��$�&�$,.

 ˇ»'қ»¥ƒ°– ¾»'†»›»•¥†»• »¥›»қ fl‹›°ң°–. Ô›‡§„« 
құ«»›°• „‹ққ» fiә•‡/•‡˝‡ƒ‡ »§§¥˝¥›·„‹«ғ» қ‹ƒ¥†», 
‹•° §ө„‡«´‡•†‡ •‡˝‡ƒ‡ »›°¾ fiү«´‡•†‡, ө‰ÿ«¥›ÿ 
fl‹›¥°•» §ө– fi‡„§ÿ–ÿңÿ–. Э��"&� =<���>� "ө&��,’ 
&<�?��$�� F��м�=&> �ж>��&=>~&� <%&�! ��м�%� 
=<�>�?>�> =�%!�> "C;$� &�==� =�%!� ж�4�&�;>м 
�=�?��?� ��>’ "��!, мCм",�.

 Ô›‡§„« құ«»›°• қ‹ƒ¥†»• »›†°• «‡„„‡'„ÿ• 
»ƒ¾»¾„»«†° fiә•‡ ´»'§» §ÿ›„„‡«ÿ• »›°ƒ„»„°ң°–. 
А;����&>� Fө�~�"&� &<�?�� �%’�’ ��м�%� ",�& 
ж���=�&&��!���?� ��>’ "��!, мCм",�.

 Қ»›°¾ƒ°– †‡•‡ §ү'ÿ•†‡ „ұ«˝»ң°–. Àÿ«‡§ §ү'†‡ 
„ұ«°¾, ә«қ»‰»• ө–ÿңÿ–†ÿ ƒ‡•ÿ˝†ÿ ұƒ„»ң°–. �%>��; %,4 
"C&’���� ж�?$�;$� *��"&� =<���$> ж�=%>��= 
F�=>��;%>4.

Жұ˝°ƒқ» fi»«»˝†° §¤ÿ˝ §¤ÿңÿ–. ¿‡ң •‡˝‡ƒ‡ ƒә•†ÿ 
§¤ÿ˝ §¤˝‡ңÿ–. Õ»‰°ң°–†°, §¤ÿ˝ fiә•‡ қ‹›ғ»¾„° 
қ‹–ғ»›˝»›° flө›‰‡§„‡«†‡• »›°ƒ ұƒ„»ң°–. К�@ "�,м� 
ә~�"�; ��м�%� <4>� ~�~ =�4?��м��> Fө�~�"&���� 
&�ю, мCм",�.

Õ»ңƒ‹«ғ°‰ fiә•‡ ‰»ң„ұ„қ°‰ fi»fl†°қ„»«†° 
құ«ғ»•†», ‹›»«†°ң қ‹ƒ°›ғ»•†°ғ°•» fiә•‡ †ұ«°ƒ 
¾»'†»›°•¥°•» §ө– fi‡„§ÿ–ÿңÿ–. Ш�@%��?>~&> 
’�;$����! ~�@ %�F�F,��� F���&>� =�!,’&��$, �4�;&�$>.

Ô›‡§„« құ«»›†»«°• ¾»'†»›»•¥ fiә•‡ §ү„¥
 Құ«»›†° »ƒ» §ө¾ fiү§„‡˝‡ңÿ–. Жұ˝°ƒ°ң°– ү‰ÿ• 

fi»«»˝†° Ì›‡§„« құ«»›°• ¾»'†»›»•°ң°–. Ж���м$> 
*��"&� =<���>м�� "���"&, ж<м>% �;м�?>�$� $<�>% ә�, 
%��,м$, ж<м>% ,%&�;%,4.

 ðfi°«»„қ°‰° †ұ«°ƒ ‡˝‡ƒ Ì›‡§„« құ«»›°• 
¾»'†»›»•fl»ң°–. }�%!?� ��м�%� ө~,�!�� F��м�;&>� 
*��"&� =<���> =�!,’&, F��>’� ��> жө�$�! =�ж�& 
F���$>.

Ж»fl†°қ„»«†° «‡„„‡¥, flө›‰‡§„‡«ÿ• »›˝»ƒ„°«¥ 
•‡˝‡ƒ‡ құ«»›†° »›°¾ қ‹Ñ†»• »›†°• »'°«†° 
«‹–‡„§»†»• ‰°ғ»«°ң°– fiә•‡/•‡˝‡ƒ‡ 
»§§¥˝¥›·„‹«†° »›°¾ „»ƒ„»ң°–. �<� %�=&>= ә��"�&, 
*��"&� =<���$>@ F�;=�!%>4 =�%>�!>�� ж�� F��м�;$,.

 µ»'†»›»•°›˝»'„°• Ì›‡§„« құ«»›†»«†° fl»›»›»« 
қ‹›° fi‡„¾‡'„ÿ• fi»'ғ» қ‹'°ң°–. ˚ƒ°›»«†° 
flÿ›˝‡'„ÿ• •‡˝‡ƒ‡ ‹ƒ° ‡ƒ§‡«„¾‡›‡«†ÿ ‹қ°˝»ғ»• 
»†»˝†»«ғ» flұ› құ«»›†° ¾»'†»›»•¥ғ» fi‹› fl‡«˝‡ңÿ–. 
Тәж,�,F�%,4 �$�м$�� =��>�$� *��"&� =<���$��> =�!,’&, 
F���$>.

 Ô›‡§„« құ«»›†»«°• ұқ°¾„° §ү„ÿңÿ–. Қ‹–ғ»›˝»›° 
flө›‰‡§„‡«†ÿң §‡†‡«´ÿƒÿ– ÿƒ„‡¥ÿ•‡ fiә•‡ §‡¾„‡›ÿ¾ 
қ»›˝»¥°•», flө›‰‡§„‡«†ÿң »қ»¥ƒ°– •‡˝‡ƒ‡ 

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 106  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



 }a4�=~� | 107

Bosch Power Tools 1 60K K2A 3L7 | (5.10.16)

–»қ°˝†»›˝»ғ»• fl‹›¥°•», Ì›‡§„« құ«»›°•°ң 
–»қ°˝†»›˝»ғ»•°•» §ө– fi‡„§ÿ–ÿңÿ–. ×»қ°˝†»›ғ»• 
flө›‰‡§„‡«ÿ fl»« құ«»›†° ¾»'†»›»•¥†»• »›†°• 
fiө•†‡ңÿ–. Э��"&� =<���$��>�>@ $<�>% "C&,�м�!, 
ж�4�&�;>м �=�?����?� %�F�’ F��>’ ж�&�$>.

 ¿‡ƒ§ÿ‰ »ƒ¾»¾„»«†° ө„§ÿ« fiә•‡ „»–» §ү'†‡ ƒ»қ„»ң°–. 
Д<�>% "C&,���� жә�� "�%",~ ж��"&��, ө&",� "�%",~ 
�%’�’&�� �4 "�’&��,’� "�%,��&,� F�&"� �@�; F�?>&&���$>.

 Ô›‡§„« құ«»›°•, fi»fl†°қ„»«†°, »›˝»›°-ƒ»›˝»›° 
»ƒ¾»¾„»«†° fiә•‡ „.fl. ‹ƒ° •ұƒқ»¥›»«ғ» ƒ»' 
¾»'†»›»•°ң°–. “‹•°˝‡• fiұ˝°ƒ ‰»«„„»«°˝‡• 
‹«°•†»'„°• ә«‡§‡„„‡«´‡ •»–»« »¥†»«°ң°–. Э��"&� 
=<���$��>� �����м�?�� ж<м>%&��$� ’�;$����! 
=�!,’&,.

ð§§¥˝¥›·„‹«†° ¾»'†»›»•¥ fiә•‡ §ү„¥
 ð§§¥˝¥›·„‹«›°қ fl»„»«‡·•° „‡§ ө•†ÿ«¥‰ÿ 

§ө«ƒ‡„§‡• –»«·†„»¥ құ«°›ғ°ƒ°˝‡• –»«·†„»ң°–. 
З��-$&�! =<�>�?>%> F���,�, F,� �""!м!�-&����� &C�,�� 
�����?��� ��> F�%=� �""!м!�-&�����$> 4��-$&�! C~,� 
’�;$����! ө�& =�!’,� &!$>��$>.

 Ô›‡§„« құ«»›†»«°•» »«•»›ғ»• »§§¥˝¥›·„‹«›»«†° 
ғ»•» ¾»'†»›»•°ң°–. ��%=� �""!м!�-&�����$> 
’�;$����! ж���=�&&��?� ��м�%� ө�&"� ә"��!, мCм",�.

 µ»'†»›»•°›˝»'„°• »§§¥˝¥›·„‹«†° „ү'ÿƒ¾‡›‡«†ÿ 
„ұ'°қ„»¥° ̋ ү˝§ÿ• қ°ƒ„°«ғ°‰„»«†»•, „¤°•†»«†»•, 
§ÿ›„„‡«†‡•, ‰‡´‡›‡«†‡•, …¤•„„‡«†‡• fiә•‡ fl»ƒқ» 
ұƒ»қ „‡˝ÿ« –»„„»«†»• ƒ»қ„»ң°–. А""!м!�-&�� 
&C;,%’����,�,@ ���%>�$�?> =>%=� &<;>=&��! "C;,"&���� 
��м�%� ө�&"� ә"��!, мCм",�.

 Ùұ«°ƒ ¾»'†»›»•fl»ғ»•†°қ„»•, »§§¥˝¥›·„‹«†»• 
ƒұ'°қ„°қ »ғ¥° ˝ү˝§ÿ•. ˚ғ»• „¤˝‡ңÿ–. ¿‡–†‡'ƒ‹қ 
„¤´‡•†‡, ƒ‹› fi‡«†ÿ ƒ¥˝‡• ‰»'°ң°–. “ұ'°қ„°қ 
§ө–´‡ „¤ƒ‡, ˝‡†¤˛¤•»›°қ §ө˝‡§ »›°ң°–. 
А""!м!�-&��$�?> %<;>=&>= &��,�, &,&,�"��$,�!, ��м�%� 
"C;$,�!, мCм",�.

Қ°–˝‡„
 Ô›‡§„« құ«»›°ң°–†° „‡§ flÿ›ÿ§„ÿ ˝»˝»•ғ» fiә•‡ 

»«•»¥›° flө›‰‡§„‡«˝‡• fiө•†‡„ÿңÿ–. x�� ��=>�> 
*��"&� =<���>�>@ =�!,’%,4$,�,� %�=&�;%>4.

Ù«‡›‚†‡«†ÿң fiә•‡ ‰¥«¥¾ flұ«»¥°‰„»«†°ң 
қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ§ „‡”•¤§»ƒ° „¥«»›° •ұƒқ»¥›»«°
Жұ˝°ƒ ÿƒ„‡´‡• §‡–†‡ құ«»›†° ¤–‹›·˛¤·›»•ғ»• 

„ұ„қ»›»«°•»• ұƒ„»ң°–, ө'„§‡•ÿ §‡ƒ‡„ÿ• құ«»› 
•‡˝‡ƒ‡ …¤•„ fi»ƒ°«°• ƒ°˝†»«ғ» „¤ÿ¾ §‡„¥ÿ ˝ү˝§ÿ•. 
Т�= ө&�&,� %>м?� &�ю м�&���$> =<��� Fө�~�"&��,�� &�= 
F��,’ &�= %�?!>�� ��>’ "��!, мCм",�.

 Ô›‡§„« құ«»›˝‡• flÿ«´‡ fiÿfl‡«ÿ›´‡• қ‹ƒ°˝‰» 
„ұ„қ»›»«†° ұƒ„»ң°–. ��=>��!$> ж�?��&! 4�=>м$��?� 
��>’ "��!, мCм",�.

 Ô›‡§„« құ«»›°• fl‡«ÿ§ ұƒ„»ң°–. Ш!�!’&��$> F<��’ 
F�",&! жә�� F<��’ F�%�&! "�4,�$� =>%=�~� ж�?��> 
м�4�&&�� ’�;$� F��!> мCм",�.

 Қ»fi‡„„ÿ ÿ–†‡¥ құ«»›†»«°• ¾»'†»›»•°¾ fi»ƒ°«°•ғ»• 
қ‹«‡§ ƒ°˝†»«°• „»fl°ң°– •‡˝‡ƒ‡ fi‡«´ÿ›ÿ§„ÿ қ‹«‡§ 
ү'°˝†»«°• ‰»қ°«°ң°–. Э��"&� %>м$��>�� &�ю ө�& 

��м�%� &�= %�?!>�� ��>’ "��!, мCм",�. Г�4 =<F>�>� 
4�=>м$�! ж��>�>%=� ��>’ "��!, мCм",�. x! =<F>�>� 
4�=>м$�! м�&�����$>= 4�-�?� ��>’ "��!, мCм",�.

 “°•»›»•ƒ», Ì›‡§„« құ«»›°• flÿ«†‡• ƒө•†ÿ«ÿңÿ–. ¿‡«ÿ 
ƒ‹ққ°ғ» ә§‡›‡„ÿ• fi‹ғ»«° «‡»§˛¤· ƒә„„‡«ÿ•‡ †»'°• 
fl‹›°ң°–. Ж<м>% =<���> "���%, ж�?$�;���$� 
&<&>?�$>�
� *��"&� =<���>�� ~�м�$�� &>% жC"&�м� &C%"��$� 
��м�%�
� ө@$��,’ ж�&=�� Fө�~�" =�%�;%�.

 Ô›‡§„« құ«»›°• fi‡«´‡ қ‹Ñ†»• »›†°• ‹•°ң 
„‹қ„»¥°• §ү„ÿңÿ–. А�м��>�%��м��> �%’�’ ,�,�,’ *��"&� 
=<��� F�=>��!>�>@ ж�?��&!>�� ��>’ "��!, мCм",�.

 Ù»'°•†»˝»•° fl‡§ÿ„ÿңÿ–. }>%! =<���>�� ��м�%� 
=>%=>~=� ����&>�?�� $�;>�$�м� =��>@>4F�� 
%��>%&>�?��$�� F��," <%&���$>.

 ð§§¥˝¥›·„‹«†° »‰¾»ң°–. }>%=� &<;>=&��! =�!’, 
F��.

ø°ƒ»›°, »§§¥˝¥›·„‹«†° fi°›¥†»•, ƒ‹•†»'-
»қ, ү–†ÿ§ƒÿ– §ү• fi»«°ғ°•»•, ‹„„»•, ƒ¥†»• 
fiә•‡ °›ғ»›†»• қ‹«ғ»ң°–. Ж��>�! =�!’, F��.

 ð§§¥˝¥›·„‹«†»• –»қ°˝†»•ғ»• •‡˝‡ƒ‡ †ұ«°ƒ 
¾»'†»›»•fl»ғ»• fi»ғ†»'†» fl¥ ‰°ғ¥° ˝ү˝§ÿ•. ˇұ› 
fi»ғ†»'†» ÿ‰§‡ „»–» »¥» §ÿ«´ÿ–ÿңÿ– fiә•‡ ‰»ғ°˝†»« 
fl‹›ƒ», ˝‡†¤˛¤•»›°қ §ө˝‡§ »›°ң°–. �!��� &>�>% 
��! ж��$��>� &,&,�"��$,�!, мCм",�.

 ð§§¥˝¥›·„‹«†° „‡§ Bosch Ì›‡§„« құ«»›°˝‡• 
¾»'†»›»•°ң°–. x�� ��=>�> �""!м!�-&��$> =�!,’&, 
��&>= жC"&�!$�� %�=&�;%>4.

Õ‡´‡ •‡˝‡ƒ‡ flұ«»¥°‰ ƒ¤·қ„° ұ‰„° –»„„»« •‡˝‡ƒ‡ 
ƒ°«„қ° әƒ‡« »«қ°›° »§§¥˝¥›¥›·„‹« –»қ°˝†»•¥° 
˝ү˝§ÿ•. �<� =>%=� &<;>=&��!?� ��>’ "��,’� 
�""!м!�-&�� ж��!>� &C&,� ~>?��!>� ж��>�!> ��м�%� 
=>4>’ "�&!, мCм",�.

Ө•ÿ˝ fiә•‡ қ°–˝‡„ ƒ¤¾»„„»˝»ƒ°
ˇ»«›°қ қ»¥ÿ¾ƒÿ–†ÿ§ •ұƒқ»¥›°қ„»«°• 
fiә•‡ ‡ƒ§‡«„¾‡›‡«†ÿ ‹қ°ң°–. 
Т�х��"��>= =�!,’%,4$," �<%=�!�>=&��>� 
жә�� �%"��&’����$, %�=&�м�! &�=&>@ 
%�?!>��� ө�& жә��/��м�%� �!>� 
ж���=�&&��!���?� �’��!> мCм",�.

Э��"&� =<���>�>@ %!��&, F�� F�&&, �~>’ ’�;$����! 
�<%=�!�>?>� �=! "�4,�$� ��> �~>= <%&�@>4.

À»ғ»'°•†»›¥ fl‹'°•‰» қ‹›†»•¥
�<� *��"&� =<���>� ~!�!’&��$> F<��’ F�",&! жә�� F<��’ 
F�%�&!� %��$�;��=� �?�~� м�&���� %��>м�� F,���� 
%��&�&�"��>= м�&�����$��$> F<�?>��!?� �����?��.
�%> *��"� =<���>�>@ ж��>?> *��"&� =<���>�>@ &,"���; 
ж<м>% ж�;>� ж��>=&��$>�!?� �����?�� F��>’ C;$� 
Fө�м��, ж��>=&��$>�!?� �����м�?��.
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ˇ‡'•‡›‡•´‡• құ«»˝†° flө›‰‡§„‡«
Кө�%�&,���� =<��м$�%&�� �өм,������� %!��&&��, F�� 
F�&&��, *��"&� =<���>�>@ %�’�&&�м�%>�� %�;.

1 А%’�’ ’��&���>
2 А;���$>�! м�м��&,� ����&! %�=���%>
3 ���,�,% �!>%&>�>’�=�%=>~>
4 А""!м!�-&��$> F�%�&! &C;м�%,�
5 А""!м!�-&���
6 А;���! F�?>&>�>@ �!>%&>�>’�=�%=>~>
7 }�%=>~/ө~,��,~
8 �PowerLight� ~>��?>
9 Т<&=� (F�&, �=~�!���$>�>�?��)

10 }��$>�м� F�&��
11 }��$>�м� F�&����$>@ әмF�F�’ <%&�?>~>�

* ˇ‡'•‡›‡•´‡• •‡˝‡ƒ‡ ƒ¤¾»„„»›ғ»• fi»fl†°қ„»« ƒ„»•†»«„„° 
fi‡„§ÿ–¥ §ө›‡˝ÿ˝‡• қ»˝„°›˝»'†°. À‹›°қ fi»fl†°қ„»«†° flÿ–†ÿң 
fi»fl†°қ„»« fl»ғ†»«›»˝»˝°–†»• „»fl»ƒ°–.

À‡”•¤§»›°қ ˝ә›ÿ˝‡„„‡«

Õ¥°› fiә•‡ †ÿ«ÿ›†‡¥ „¥«»›° »қ¾»«»„
Ш! *м�%%�-%>�>@ мә�$��, EN 607V5�2�1 F�;>�~� 
�%�’&�����.
Ө�~����� A�ө�~����� $>F>%&>= =>%>м $�@��;, ә$�&&� 
66 $�(A) =<��;$>. Ө�~�! $ә�%,4$,�, ��3 $�.
Ж<м>% ���>�$�?> ~! $�@��;, 80 $�(A) мә�,��� �%!> 
мCм",�.
Құ›»қ„° қ‹«ғ»¥ құ«»›†»«°• §¤ÿңÿ–!

Ж�>�&>= $,�,� мә�, ah (C~ F�?>&&>@ #�"&���>= 
=�%>�$>%>) жә�� � $ә�%,4$,�, EN 607V5�2�1 %&��$��&>�� 
%�; ��>=&��?��� 
�<���$����� ah � 2�5 м/%2� � �1�5 м/%2.
��&��$> F<�?>��!� ah � 2�5 м/%2� ��1�5 м/%2

�%> �%"��&’����$� F��,���� $,�,�$�! ’ә�м��, EN 607V5 
���ж�%,�$� мө�~�������� ө�~�! ә$,%, F�;>�~� 
�%�’&����� F��>’ *��"&� =<���$��$> F,��F,�,м�� 
%��>%&>�! C~,� ’�;$����>�!> мCм",�. �� $,�,�$�! =!�&>� 
~�м���’ ө�~�! C~,� $� ж���м$>.
���,���� $,�,� "ө��м, *��"&� =<���>�>@ ���,4�, 
ж<м>%&��> C~,� F��,����. Е��� *��"&� =<��� F�%=� 
ж<м>%&�� C~,� &C��, "���"�ж���=&��м�� F�%=� ��м��>�
%��м��> �%’�’&�� м���� ��м�%� ж�&,м%,4 "C&!м�� 
’�;$����>�%� $,�,�$�! "ө��м$��, ө4����$,. �<� ж<м>% 
F��>%>�$�?> $,�,� =!�&>� ��&&>��$>.
Д,�,�$�! =!�&>� ��=&> �%�’&�! C~,� =<��� ө~,�,���� жә�� 
=�%>�?�� F��>’ ’�;$����>�м�?�� !�=>&&��$> $� �%"��! 
=�ж�&. �<� $,�,�$�! =!�&>� FC",� ж<м>% !�=>&>�$� =�&&> 
&өм��$�&�$,.
:�;$����!~>�> $,�,�$�! ә%��,��� %�=&�! C~,� =�%>м~� 
=�!,’%,4$," ~������>� =��$��! =�ж�&� м>%��>� *��"&� 
=<���$> жә�� ��м��>�%��м��> �%’�’&��$> "C&!� 
=��$��$> >%&>= <%&�!� ж<м>% ә$,%&��,� <;>м$>%&>�!.

“ә'§‡ƒ„ÿ§ ˝ә›ÿ˝†‡˝‡ƒÿ
Ж�"� ж�!�’"��~,�,"’�� F,4 �Т�х��"��>= мә�,м�&&��� $� 
%�’�&&��?�� ө�,м�,@ 200K/125/E� (11KV/2012 F<;�>=)� 
2011/65/E�� 2016 ж>� 1K %ә!,�,�� $�;,�� 201V/108/E�� 
2016 ж>� 20 %ә!,�,��� %�@ 201V/30/E�� 2006/V2/E� 
���ж����,�$��, F���>= &�,%&, ��>=&�м����>�� ө4���,%&��, 
м���� F,��� %ә;"�% �"��,� жә�� &өм��$��, ���м����?� %�; 
�"��,� "�’,�$��$,��м,4� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� 
EN 607V5�2�2� EN 50581.
Т�х��"��>= =<ж�&&�� (2006/V2/E�) &өм��$��,$�i�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Ж¤•»¥
ð§§¥˝¥›·„‹«†° –»«·†„»¥ (ð ƒ¥«‡„ÿ• қ»«»ң°–)
Øƒ§‡«„¾‡: �""!м!�-&�� ,~,���� 4��-$&��?�� "C;$� 
ж�&",4,��$,. А""!м!�-&��$>@ &��>= =!�&>� =�м&�м�%>4 
�&! C~,� ’�;$����! ��$>�$� �""!м!�-&��$> 4��-$&�! 
=<�>�?>%>�$� &��>?>м�� 4��-$&�@>4.
Л�&�;����$>= �""!м!�-&��$> ’�;$����! м��4,м,� 
=>%=��&!%>4 "�4 "����� !�=>&&� 4��-$&�!?� F���$>. 
З��-$&�! ’��+�%,� C4! �""!м!�-&��$>@ 4�=>м$��!>�� 
ә"��м�;$,.

ð§§¥˝¥›·„‹«›°қ †«‡›‚-‰¥«¥¾ 
flұ«»¥°‰ GSR 120-LI
Ө�,м �өм,�, 3 601 �U7 0..
Ж<м>% "����!, В� 12
��% �;���! %ә&,
– 1�F��,�,%
– 2�F��,�,%

м���1

м���1
0�380

0�1300
ISO 53K3 F�;>�~� =�&&>/ж<м%�= 
м�&�����$��$�?> м�"%. F<��! 
м�м��&, Нм 30/13�
�@ C�"�� &�%," $��м�&�, Ø
– ����&
– A?�~

мм
мм

8
20

~!�!’&��$>@ �@ C�"�� $��м�&�, мм 7
EPTA�Procedure 01�201V 
=<ж�&>�� %�; %��м�?> "� 0�KK/1�17�
q<=%�& �&,���� =��~�! 
&�м’���&!��%>
– 4��-$&�!$�
– ’�;$����!�� м�� %�=&�!$�

°�
°�

0...�V5
�15...�50

<%>�>�?�� �""!м!�-&����� GBA 12 �...
<%>�>��&>� 4��-$&�! =<���$��> GAL 12.. ��
� ’�;$����?�� �""!м!�-&���� F�;���>%&>
�� �0 °� &�м’���&!�����$� ~�"&����� =!�&

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Л�&�;����$>= �""!м!�-&�� �Electronic �ell Protection 
(E�P)� ��=>�> &���@ 4��-$ ж�?��&!$�� =��?��?��. 
А""!м!�-&�� 4��-$> ж�= F��%� *��"&� =<���> =��?��>% 
%х�м�%> ��=>�> ө~,�,��$,� ��м��>�%��м��> �%’�’ F�%=� 
=�4?��м�;$>.
 Ô›‡§„« құ«»›° »…„‹˝»„„° «‡„„‡ ө‰§‡••‡• ƒ‹ң 

қ‹ƒқ°‰/ө‰ÿ«´ÿ‰„ÿ fl»ƒқ» fl»ƒ¾»ң°–. Ә;&’�%� 
�""!м!�-&�� 4�=>м$��!> мCм",�.

А""!м!�-&��$> ~>?��! C~,� 5 �""!м!�-&��$> F�%�&! 
&C;м�%,� 4 F�%>@>4 жә�� �""!м!�-&��$> *��"&� =<���$�� 
~>?��>@>4. ˇұ› §‡–†‡ §ү‰„ÿ қ‹›†»•fl»ң°–.
}�=>%&��$> =�;&� ө@$�! &!���> �<%=�!���$> ��>�$�@>4.

Жұ˝°ƒ құ«»›°• »¥°ƒ„°«¥ (Ò ƒ¥«‡„ÿ• 
қ»«»ң°–)
 ð§§¥˝¥›·„‹«†° Ì›‡§„« құ«»›˝‡• §‡– §‡›´‡• 

fiұ˝°ƒ„»«†° (˝°ƒ»›°, ‹«•»„¥, қ°–˝‡„ §ө«ƒ‡„¥, 
„.fl.) fl»ƒ„»¥ »›†°•†», ƒ‹•†»'-»қ, Ì›‡§„« құ«»›†° 
„»ƒ°˝»›†»¥ fiә•‡ ƒ»қ„»¥ §‡–ÿ•†‡ ‰°ғ»«°ң°–. 
К�4$�;%�= =�%>�?��$� ж���=�& ��! =�!’, F��.

��%>�м�?�� =�%=>~/ө~,��,~ 7 ��&,�$� F<�?>��! 
~’��$��, F�",&,��$,. �<� F<�?> ’�&���>�$� ��м��>�
%��м��> �%’�’&> ж>�$�м� �@�; жә�� ж�; ��м�%&>�!?� 
мCм",�$," F���$,.
Ж>�$�м &��&>��&>� F<�?>��! ’�&���>� 1 �;���$>�! 
F�?>&>�$�  F<��’ �%’�’ ����&>�?��>~� F<��@>4. 
А%’�’&> ����&>@>4.
Ж>�$�м &��&! F<�?> ’�&���>�>@ 1 &ө�"�%,� F<��! 
F�?>&>�$�  =��м�� =�&&> F<��@>4.

Õ»ң†° fiә•‡ fi‹ңқ»›»«†° ƒ‹«¥
 }��?�%>� F�-!� "�;F,� �?�~ %��&&��>� м������$�� 
жә�� м�&���$�� F�� "�;F,� м�&�����$��$>@ ~�@> 
$��%�!�>==� 4�-�$> F��!> мCм",�. Ш�@?� &�ю жә�� 
~�@$> ж<&! ’�;$����!~>$� ��м�%� ж��>�$�?> 
�$�м$��$� �������-�>= ���"+�-���$> жә��/��м�%� 
&>�>% ж��$��>�>@ �!�!���>� &!$>�!> мCм",�.
К�;F,� ~�@ &C����,� ә%,��%� �м�� жә�� ~�м~�& 
�?�~>�>@ ~�@>� ә%,��%�� �?�~&> ө@$�! 
=��$>=&��>м�� (х��м�&� �?�~&> =��?�! 4�&>) F,��� 
"��+������$�� F��>’ �%�’&���$,. А%F�%&," м�&����� 
&�" =��� м�м��$��м�� ө@$��!, "���".
– Ж<м>% ���>�>@ ж�=%> ж��$�&,�!,�� "ө4 ж�&",4,@,4.
– P2 %C4�, %>�>’>�$�?> ��4=�?��$> ’�;$����! 

<%>�>��$>.
Ө@$���&,� м�&�����$�� C~,� ��,@,4$� =��$��>��&>� 
<;?��>м$��$> ’�;$����>@>4.

Жұ˝°ƒ ‹«•°•†» ‰»ң•°ң fi¤•»›¥°• fl‹›†°«˝»ң°–. 
Ш�@ �@�; &<&��!> мCм",�.

µ»'†»›»•¥
µ»'†»›»•¥ғ» ‡•†ÿ«¥
ð§§¥˝¥›·„‹«†° ‹«•»„¥
 À‡§ Ì›‡§„« құ«»›°ң°–†°ң –»¥°„„°қ 

„»қ„»'‰»ƒ°•†» fl‡›´ÿ›‡•´‡• қ¥»„„° „ү¾•ұƒқ»›°қ 

Bosch ›¤„¤'-¤‹•†°қ »§§¥˝¥›·„‹«°• 
¾»'†»›»•°ң°–. ��%=� �""!м!�-&�����$> ’�;$����! 
ж���=�&&��! жә�� ө�& =�!’,� &!$>�!> мCм",�.

Øƒ§‡«„¾‡: Э��"&� =<���>@>4?� �����м�?�� 
�""!м!�-&��$> ’�;$����! =�&� ж<м>% ,%&�!,�� ��м�%� 
*��"&� =<���>�>@ 4�=>м$��!>�� ��>’ "��!, мCм",�.
А;���! F�?>&>�>@ �!>%&>�>’�=�%=>~>� 6 <-~>==� 
F�",&,����,� жә�� <-~>==� F��," &�,’ &<�?��>� %�4���~� 
%��>@>4. З��-$&��?�� �""!м!�-&��$> 5 ��4��м?� 
F�",&,����,� жә�� ��4��м?� &>?>4 &�,’ &<�?��>� %�4���~� 
%��>@>4.

ð'•»›¥ fl»ғ°„°• ‹«•»„¥ (C ƒ¥«‡„ÿ• қ»«»ң°–)
А;���! F�?>&>�>@ �!>%&>�>’�=�%=>~>�>@ 6 "өм��,м�� 
�;���! F�?>&>� ө�~�!�� F���$>. �,��= 
=�%=>~&>/ө~,��,~&, 7 F�%=��$� F<� мCм",� �м�%.
˚ң fi»ққ» »'•»›¥ fl»ғ°„°: �<�?>��! жә�� ~!�!’&��$> 
F<��’ F�",&! C~,� �;���! F�?>&>�>@ �!>%&>�>’�
=�%=>~>� 6 %��?� &,������~� F�%>@>4.
“‹› fi»ққ» »'•»›¥ fl»ғ°„°: �<���$���� м�� %�м>�$��$> 
F�%�&! ��м�%� F<��’ ��! C~,� �;���! F�?>&>�>@ 
�!>%&>�>’�=�%=>~>� 6 �@?� &,������~� F�%>@>4.

ð'•»›†°«¥ ˝‹˝‡•„ÿ• ‹«•»„¥
А;���$>�! м�м��&,� ����&! %�=���%>�>@ 2 "өм��,м�� 
20 $�@��; ,~,��� =�ж�& �;���$>�! м�м��&,� &�@$�!?� 
F���$>. Д<�>% ����&=��$� ж<м>% =<���> ~!�!’ 
м�&�����м�� F,�&��,% F<��’ F�",&,�� %��� ��м�%� 
����&>�?�� �;���$>�! м�м��&,�� ж�&� %��� &�=&�;$>. 
КC;$� � � F�",&! &,�"�%!, F��%��$, F��м�;$>� м>%��>� 
F<�?>��! C~,�.
Ш!�!’&��$> F<��’ ��! "�4,�$� ж�?��>��= ’���м�&�$, 
&�@$�@>4 ��м�%� =�ж�& F��%� &өм��$��, &�@F�?� 
����&>@>4 � �.

ˇ‡«ÿ›ÿƒ„ÿң ˝‡”»•¤§»›° „»ң†»›¥°
 ˇ‡«ÿ›ÿƒ »¥°ƒ„°«°¾-қ‹ƒқ°‰°• 3 „‡§ Ì›‡§„« құ«»›° 

„‹қ„»ғ»••»• ƒ‹ң ¾»'†»›»•°ң°–.
���,�,% �!>%&>�>’�=�%=>~>�>�$� 3 2 �;���>м$�� 
%��$��>�>@ "ө��м,� &�@$�! мCм",�.
ˇ‡«ÿ›ÿƒ I:
Төм�� �;���>м$�� %��>� C�"�� F<�?>��! $��м�&�,м�� 
F<��! ��м�%� ж<м>% ,%&�! C~,�.
ˇ‡«ÿ›ÿƒ II:
Ж�?��> �;���>м$�� %��>� ",~, F<�?>��! $��м�&�,м�� 
ж<м>% ,%&�! C~,�.
���,�,% �!>%&>�>’�=�%=>~> 3 &,������~� ж>�ж>м�%�� 
�%’�’ ’�&���>� 1 ��м��>�%��м��> �%’�’’�� F,��� 
F<��@>4.

Қ‹ƒ¥/ө‰ÿ«¥
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Română

Instrucţiuni privind siguranţa �i pro-
tecţia muncii
Indicaţii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

Citiţi toate indicaţiile de avertiza-
re �i instrucţiunile. Nerespectarea 

indicaDiilor de avertizare �i a instrucDiunilor poate provoca 
electrocutare� incendii �i/sau r�niri grave.
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare �i instrucţiunile în 
vederea utilizărilor viitoare.
Termenul de �scul� electric�� folosit în indicaDiile de avertiza�
re se refer� la sculele electrice alimentate de la reDea (cu cablu 
de alimentare) �i la sculele electrice cu acumulator (f�r� cablu 
de alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
Menţineţi-vă sectorul de lucru curat �i bine iluminat. 

Qezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la 
accidente.

 Nu lucraţi cu scula electrică în mediu cu pericol de ex-
plozie, în care există lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaz� scântei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

 Nu permiteţi accesul copiilor �i al altor persoane în tim-
pul utilizării sculei electrice. Qac� v� este distras� aten�
Dia puteDi pierde controlul asupra ma�inii.

Siguranţă electrică
 �techerul sculei electrice trebuie să fie potrivit prizei 

electrice. Nu este în nici un caz permisă modificarea 
�techerului. Nu folosiţi fi�e adaptoare la sculele electri-
ce legate la pământ de protecţie. Ìtecherele nemodifica�
te �i prizele corespunz�toare diminueaz� riscul de electro�
cutare.

 Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe legate la pă-
mânt ca ţevi, instalaţii de încălzire, sobe �i frigidere. 
E�ist� un risc crescut de electrocutare atunci când corpul 
v� este legat la p�mânt.

 Feriţi ma�ina de ploaie sau umezeală. P�trunderea apei 
într�o scul� electric� m�re�te riscul de electrocutare.

 Nu schimbaţi destinaţia cablului folosindu-l pentru 
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage �techerul afară din priză. Feriţi cablul de căl-
dură, ulei, muchii ascuţite sau componente aflate în 
mi�care. �ablurile deteriorate sau încurcate m�resc riscul 
de electrocutare.

 Atunci când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, folo-
siţi numai cabluri prelungitoare adecvate �i pentru me-
diul exterior. Uolosirea unui cablu prelungitor adecvat 
pentru mediul e�terior diminueaz� riscul de electrocutare.

 Atunci când nu poate fi evitată utilizarea sculei electri-
ce în mediu umed, folosiţi un întrerupător automat de 
protecţie împotriva tensiunilor periculoase. Între�

AVERTISMENT
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buinDarea unui întrerup�tor automat de protecDie împotri�
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranţa persoanelor
 Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi �i procedaţi raţi-

onal atunci când lucraţi cu o sculă electrică. Nu folosiţi 
scula electrică atunci când sunteţi obosiţi sau vă aflaţi 
sub influenţa drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. �n moment de neatenDie în timpul utiliz�rii ma�inii 
poate duce la r�niri grave.

 Purtaţi echipament personal de protecţie �i întotdeau-
na ochelari de protecţie. Purtarea echipamentului perso�
nal de protecDie� ca masca pentru praf� înc�lD�minte de si�
guranD� antiderapant�� casca de protecDie sau protecDia 
auditiv�� în funcDie de tipul �i utilizarea sculei electrice� 
diminueaz� riscul r�nirilor.

 Evitaţi o punere în funcţiune involuntară. Înainte de a 
introduce �techerul în priză �i/sau de a introduce acu-
mulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de a o 
transporta, asiguraţi-vă că aceasta este oprită. Qac� 
atunci când transportaDi scula electric� DineDi degetul pe 
întrerup�tor sau dac� porniDi scula electric� înainte de a o 
racorda la reDeaua de curent� puteDi provoca accidente.

 Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. �n dispozi�
tiv sau o cheie l�sat� într�o component� de ma�in� care se 
rote�te poate duce la r�niri.

 Evitaţi o ţinută corporală nefirească. Adoptaţi o poziţie 
stabilă �i menţineţi-vă întotdeauna echilibrul. Astfel 
veDi putea controla mai bine ma�ina în situaDii nea�teptate.

 Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi îmbrăcă-
minte largă sau podoabe. Feriţi părul, îmbrăcămintea �i 
mănu�ile de piesele aflate în mi�care. Îmbr�c�mintea 
larg�� p�rul lung sau podoabele pot fi prinse în piesele afla�
te în mi�care.

 Dacă pot fi montate echipamente de aspirare �i colec-
tare a prafului, asiguraţi-vă că acestea sunt racordate 
�i folosite în mod corect. Uolosirea unei instalaDii de aspi�
rare a prafului poate duce la reducerea polu�rii cu praf.

Utilizarea �i manevrarea atentă a sculelor electrice
 Nu suprasolicitaţi ma�ina. Folosiţi pentru executarea 

lucrării dv. scula electrică destinată acelui scop. �u 
scula electric� potrivit� lucraDi mai bine �i mai sigur în do�
meniul de putere indicat.

 Nu folosiţi scula elecrică dacă aceasta are întrerupăto-
rul defect. O scul� electric�� care nu mai poate fi pornit� 
sau oprit�� este periculoas� �i trebuie reparat�.

 Scoateţi �techerul afară din priză �i/sau îndepărtaţi 
acumulatorul, înainte de a executa reglaje, a schimba 
accesorii sau de a pune ma�ina la o parte. Aceast� m�su�
r� de prevedere împiedic� pornirea involuntar� a sculei 
electrice.

 Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil 
copiilor. Nu lăsaţi să lucreze cu ma�ina persoane care 
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instrucţiuni. Sculele electrice devin periculoase 

atunci când sunt folosite de persoane lipsite de e�perien�
D�.

 Întreţineţi-vă scula electrică cu grijă. Controlaţi dacă 
componentele mobile ale sculei electrice funcţionează 
impecabil �i dacă nu se blochează, sau dacă există pie-
se rupte sau deteriorate astfel încât să afecteze funcţi-
onarea sculei electrice. Înainte de utilizare daţi la repa-
rat piesele deteriorate. �auza multor accidente a fost în�
treDinerea necorespunz�toare a sculelor electrice.

Menţineţi bine ascuţite �i curate dispozitivele de tăie-
re. Qispozitivele de t�iere întreDinute cu grij�� cu t�i�uri as�
cuDite se înDepenesc în mai mic� m�sur� �i pot fi conduse 
mai u�or.

 Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instrucţiuni. Ţineţi cont 
de condiţiile de lucru �i de activitatea care trebuie des-
fă�urată. Uolosirea sculelor electrice în alt scop decât pen�
tru utiliz�rile prev�zute� poate duce la situaDii periculoase.

Manevrarea �i utilizarea atentă a sculelor electrice cu acu-
mulator
 Încărcaţi acumulatorii numai în încărcătoarele reco-

mandate de producător. Qac� un înc�rc�tor destinat unui 
anumit tip de acumulator este folosit la înc�rcarea altor ti�
puri de acumulator decât cele prev�zute pentru el� e�ist� 
pericol de incendiu.

 Folosiţi numai acumulatori special destinaţi sculelor 
electrice respective. �tilizarea altor acumulatori poate 
duce la r�niri �i pericol de incendiu.

 Feriţi acumulatorii nefolosiţi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, �uruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca �untarea contactelor. �n 
scurtcircuit între contactele acumulatorului poate duce la 
arsuri sau incendiu.

 În caz de utilizare gre�ită, din acumulator se poate 
scurge lichid. Evitaţi contactul cu acesta. În caz de con-
tact accidental clătiţi bine cu apă. Dacă lichidul vă intră 
în ochi, consultaţi �i un medic. Lichidul scurs din acumu�
lator poate duce la iritaDii ale pielii sau la arsuri.

Service
 Încredinţaţi scula electrică pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat în acest scop, repa-
rarea făcându-se numai cu piese de schimb originale. 
Astfel veDi fi siguri c� este menDinut� siguranDa ma�inii.

Instrucţiuni privind siguranţa pentru ma�ini de 
găurit �i ma�ini de găurit/în�urubat
 Apucaţi scula electrică de suprafeţele de prindere izo-

late atunci când executaţi lucrări la care capul de �uru-
belniţă sau �urubul poate atinge fire electrice ascunse. 
�ontactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub 
tensiune �i componentele metalice ale sculei electrice �i 
duce la electrocutare.

 Folosiţi mânerele suplimentate în cazul în care acestea 
au fost livrate împreună cu scula electrică. Pierderea 
controlului poate duce la v�t�m�ri corporale.
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 Apucaţi strâns scula electrică. În timpul în�urub�rii �i de�
�urub�rii de �uruburi pentru scurt timp pot ap�rea reacDii 
puternice.

 Folosiţi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori �i conducte de alimentare ascunse sau adresaţi-vă 
în acest scop regiei locale furnizoare de utilităţi. Atinge�
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu �i elec�
trocutare. Qeteriorarea unei conducte de gaz poate duce la 
e�plozie. Str�pungerea unei conducte de ap� provoac� pa�
gube materiale.

 Opriţi imediat scula electrică dacă dispozitivul de lucru 
se blochează. Fiţi pregătiţi la reculul generat de acest 
blocaj. Qispozitivul de lucru se blocheaz� dac��
� scula electric� este suprasolicitat� sau 
� este r�sucit� în piesa de lucru.

 Înainte de a pune jos scula electrică a�teptaţi ca aceas-
ta să se oprească complet. Qispozitivul de lucru se poate 
ag�Da �i duce la pierderea controlului asupra sculei electri�
ce.

 Asiguraţi piesa de lucru. O pies� de lucru fi�at� cu dispo�
zitive de prindere sau într�o menghin� este Dinut� mai sigur 
decât cu mâna dumneavoastr�.

 Nu deschideţi acumulatorul. E�ist� pericol de scurtcircu�
it.

Feriţi acumulatorul de căldură, de asemeni 
de ex. de radiaţii solare continue, foc, apă �i 
umezeală. E�ist� pericol de e�plozie.

 În cazul deteriorării sau utilizării necorespunzătoare a 
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiţi cu aer 
proaspăt iar dacă vi se face rău consultaţi un medic. �a�
porii pot irita c�ile respiratorii.

 Folosiţi acumulatorul numai împreună cu scula dum-
neavoastră electrică Bosch. Numai astfel acumulatorul 
va fi protejat împotriva unei suprasolicit�ri periculoase.

 În urma contactului cu obiecte ascuţite ca de exemplu 
cuie sau �urubelniţe sau prin acţiunea unor forţe exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se 
poate produce un scurtcircuit intern în urma c�ruia acumu�
latorul s� se aprind�� s� scoat� fum� s� e�plodeze sau s� se 
supraînc�lzeasc�.

Descrierea produsului �i a performan-
ţelor

Citiţi toate indicaţiile de avertizare �i in-
strucţiunile. Nerespectarea indicaDiilor de 
avertizare �i a instrucDiunilor poate provoca 
electrocutare� incendii �i/sau r�niri grave.

�� rug�m s� desf��uraDi pagina pliant� cu redarea ma�inii �i s� 
o l�saDi desf��urat� cât timp citiDi instrucDiunile de folosire.

Utilizare conform destinaţiei
Scula electric� este destinat� în�urub�rii �i de�urub�rii de �u�
ruburi cât �i g�uririi în lemn� metal� ceramic� �i material plas�
tic.

Lampa acestei scule electrice este destinat� ilumin�rii directe 
a zonei de lucru a sculei electrice �i nu este adecvat� pentru 
iluminarea înc�perilor din gospod�rie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refer� la schiDa scu�
lei electrice de pe pagina grafic�.

1 Sistem de prindere accesorii
2 Inel de reglare pentru preselecDia momentului de 

torsiune
3 �omutator de selecDie trepte de turaDie
4 Tast� deblocare acumulator �
5 Acumulator �
6 �omutator de schimbare a direcDiei de rotaDie
7 Întrerup�tor pornit/oprit
8 Lamp� �PowerLight�
9 Mâner (suprafaD� de prindere izolat�)

10 �ap de �urubelniD��
11 Adaptor universal de prindere�

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse în setul de li-
vrare standard. Puteţi găsi accesoriile complete în programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Informaţie privind zgomotul/vibraţiile
�alorile zgomotului emis au fost determinate conform 
EN 607V5�2�1.
Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este în 
mod normal de 66 dB(A). Incertitudine ��3 dB.

Ma�ină de găurit �i în�urubat cu 
acumulator GSR 120-LI
Num�r de identificare 3 601 �U7 0..
Tensiune nominal� �� 12
TuraDie la mersul în gol
– Treapta 1�a
– Treapta a 2�a

rot./min
rot./min

0�380
0�1300

Moment de torsiune ma�im�
în�urubare dur�/moale conform 
ISO 53K3 Nm 30/13�
Qiam. ma�. g�urire
– ODel
– Lemn

mm
mm

8
20

Qiam. ma�. �uruburi mm 7
Greutate conform 
EPTA�Procedure 01�201V kg 0�KK/1�17�
Temperatur� ambiant� admis�
– în timpul înc�rc�rii
– în timpul funcDion�rii�� �i al 

depozit�rii

°�

°�

0...�V5

�15...�50
Acumulatori recomandaDi GBA 12 �...
Înc�rc�toare recomandate GAL 12.. ��
� în funcDie de acumulatorul folosit
�� putere mai redus� la temperaturi �0 °�
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Nivelul zgomotului poate dep��i 80 dB(A) în timpul lucrului.
Purtaţi aparat de protecţie auditivă!
�alorile totale ale vibraDiilor ah (suma vectorial� a trei direcDii) 
�i incertitudinea � au fost determinate conform 
EN 607V5�2�1� 
În�urubare� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

G�urire în metal� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

Nivelul vibraDiilor specificat în prezentele instrucDiuni a fost 
m�surat conform unei proceduri de m�surare standardizate 
în EN 607V5 �i poate fi utilizat la compararea diferitelor scule 
electrice. El poate fi folosit �i pentru evaluarea provizorie a so�
licit�rii vibratorii.
Nivelul specificat al vibraDiilor se refer� la cele mai frecvente 
utiliz�ri ale sculei electrice. În eventualitatea în care scula 
electric� este utilizat� pentru alte aplicaDii� împreun� cu acce�
sorii diverse sau care difer� de cele indicate sau nu beneficia�
z� de o întreDinere satisf�c�toare� nivelul vibraDiilor se poate 
abate de la valoarea specificat�. Aceasta poate amplifica con�
siderabil solicitarea vibratorie de�a lungul întregului interval 
de lucru.
Pentru o evaluare e�act� a solicit�rii vibratorii ar trebui luate 
în calcul �i intervalele de timp în care scula electric� este de�
conectat� sau funcDioneaz�� dar nu este utilizat� efectiv. A�
ceast� metod� de calcul ar putea duce la reducerea conside�
rabil� a valorii solicit�rii vibratorii pe întreg intervalul de lucru.
StabiliDi m�suri de siguranD� suplimentare pentru protejarea 
utilizatorului împotriva efectului vibraDiilor� ca de e�emplu� în�
treDinerea sculei electrice �i a accesoriilor� menDinerea c�ldu�
rii mâinilor� organizarea proceselor de munc�.

Declaraţie de conformitate
Qeclar�m pe proprie r�spundere c� produsul descris la 
paragraful �Qate tehnice� corespunde tuturor dispoziDiilor 
relevante ale Qirectivelor 200K/125/�E 
(Regulamentul 11KV/2012)� 2011/65/�E� pân� la 
1K aprilie 2016� 200V/108/�E� începând cu 
20 aprilie 2016� 201V/30/�E� 2006/V2/�E inclusiv modifi�
c�rilor acestora �i este în conformitate cu urm�toarele stan�
darde� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� 
EN 50581.
QocumentaDie tehnic� (2006/V2/�E) la�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montare
Încărcarea acumulatorului (vezi figura A)
Indicaţie: Acumulatorul se livreaz� parDial înc�rcat. Pentru a 
asigura funcDionarea la capacitatea nominal� a acumulatoru�

lui� înainte de prima utilizare înc�rcaDi complet acumulatorul 
în înc�rc�tor.
Acumulatorul cu tehnologie litiu�ion poate fi înc�rcat în orice 
moment� f�r� ca prin aceasta s� i se reduc� durata de viaD�. O 
întrerupere a procesului de înc�rcare nu d�uneaz� acumula�
torului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu�ion este protejat prin �Elec�
tronic �ell Protection (E�P)� împotriva desc�rc�rii profunde. 
�ând acumulatorul s�a desc�rcat� scula electric� este deco�
nectat� printr�un circuit de protecDie� dispozitivul de lucru nu 
se mai mi�c�.
 După deconectarea automată a sculei electrice nu mai 

apăsaţi pe întrerupătorul pornit/oprit. Acumulatorul 
s�ar putea deteriora.

Pentru e�tragerea acumulatorului 5 ap�saDi tastele de deblo�
care 4 �i trageDi acumulatorul în jos afar� din scula electric�. 
Nu forţaţi.
RespectaDi instrucDiunile privind eliminarea.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)
 Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice (de 

ex. întreţinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cât �i în 
timpul transportului �i depozitării acesteia extrageţi 
acumulatorul din scula electrică. În cazul acDion�rii invo�
luntare a întrerup�torului pornit/oprit e�ist� pericol de r��
nire.

Qac� întrerup�torul pornit/oprit 7 nu este ap�sat� arborele 
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapid�� 
comod� �i simpl� a dispozitivului din mandrin�.
QeschideDi mandrina rapid� 1 învârtind�o în direcDia de rotaDie 
� pân� când accesoriul poate fi introdus. IntroduceDi acce�
soriul.
ÎnvârtiDi puternic cu mâna buc�a mandrinei rapide 1 în direc�
Dia de rotaDie .

Aspirarea prafului/a�chiilor
 Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt 

vopselele pe baz� de plumb� anumite tipuri de lemn� mine�
rale �i metal pot fi d�un�toare s�n�t�Dii. Atingerea sau 
inspirarea acestor pulberi poate provoca reacDii alergice 
�i/sau îmboln�virile c�ilor respiratorii ale utilizatorului sau 
a le persoanelor aflate în apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau 
de fag sunt considerate a fi cancerigene� mai ales îm com�
binaDie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem�
nului (cromat� substanDe de protecDie a lemnului). Materia�
lele care conDin azbest nu pot fi prelucrate decât de c�tre 
speciali�ti.
– AsiguraDi buna ventilaDie a locului de munc�.
– Este recomandabil s� se utilizeze o masc� de protecDie 

a respiraDiei având clasa de filtrare P2.
RespectaDi prescripDiile din Dara dumneavoastr� referitoa�
re la materialele de prelucrat.

 Evitaţi acumulările �i depunerile de praf la locul de 
muncă. Pulberile se pot aprinde cu u�urinD�.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Funcţionare
Punere în funcţiune
Montarea acumulatorului
 Folosiţi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-

nali Bosch având aceea�i tensiune cu cea specificată pe 
plăcuţa indicatoare a sculei dumneavoastră electrice. 
ÎntrebuinDarea altor acumulatori poate duce la r�niri �i pe�
ricol de incendii.

Indicaţie: �tilizarea unor acumulatori inadecvaDi sculei dum�
neavoastr� electrice poate duce la deranjamente sau la dete�
riorarea sculei electrice.
AduceDi comutatorul de schimbare a direcDiei de rotaDie 6 în 
poziDia de mijloc� pentru a împiedica pornirea involuntar�. In�
troduceDi acumulatorul înc�rcat 5 în mâner pân� se încliche�
teaz� perceptibil �i se afl� la acela�i nivel cu mânerul.

Reglarea direcţiei de rotaţie (vezi figura C)
�u comutatorul de schimbare a direcDiei de rotaDie 6 puteDi 
schimba direcDia de rotaDie a sculei electrice. Atunci când 
întrerup�torul pornit/oprit 7 este ap�sat acest lucru nu mai 
este îns� posibil.
Funcţionare dreapta: Pentru g�urire �i în�urubare împingeDi 
comutatorul de schimbare a direcDiei de rotaDie 6 spre stânga� 
pân� la marcajul opritor.
Funcţionare spre stânga: Pentru sl�birea resp. desprinde�
rea �uruburilor �i piuliDelor împingeDi comutatorul de schim�
bare a direcDiei de rotaDie 6 spre dreapta� pân� la marcajul 
opritor.

Preselecţia momentului de torsiune
�u inelul de reglare pentru preselecDia momentului de torsiu�
ne 2 puteDi preselecta în 20 trepte momentul de torsiune. Qa�
c� reglajul este e�ecutat corect� dispozitivul de în�urubat se 
opre�te de îndat� ce �urubul este în�urubat la nivel cu materi�
alul� respectiv imediat ce este atins momentul de torsiune 
prealabil reglat. În poziDia � � cuplajul de suprasarcin� este 
dezactivat� de e�. la g�urire.
La de�urubarea de �uruburi selectaDi eventual un moment de 
torsiune mai puternic resp. poziDionaDi inelul pe simbolul 
� �.

Selecţie mecanică a treptelor de turaţie
 Acţionaţi comutatorul de selecţie a treptelor de turaţie 

3 numai când scula electrică se află în repaus.
�u ajutorul comutatorului de selecDie a treptelor de turaDie 3 
pot fi preselectate 2 domenii de turaDii.
Treapta I-a:
Qomeniu de turaDii sc�zute� pentru în�urubare sau pentru e�e�
cutarea g�urilor de diametre mari.
Treapta a II-a:
Qomeniu de turaDii înalte� pentru e�ecutarea de g�uri cu dia�
metre mici.
În cazul în care comutatorul de selecDie a treptelor de turaDie 3 
nu poate fi împins pân� la punctul de oprire� rotiDi puDin buc�a 
sistemului de prindere a accesoriilor 1 r�sucind accesoriul in�
trodus în aceasta.

Pornire/oprire
Ap�saDi pentru punerea în funcţiune a sculei electrice între�
rup�torul pornit/oprit 7 �i DineDi�l ap�sat.
Lampa 8 se aprinde atunci când întrerup�torul pornit/oprit 7 
este ap�sat puDin sau la ma�imum �i face posibil� iluminarea 
sectorului de lucru în cazul în care condiDiile de luminozitate 
sunt necorspunz�toare.
Pentru oprirea sculei electrice eliberaDi întrerup�torul por�
nit/oprit 7.
Pentru a economisi energie� DineDi scula electric� pornit� nu�
mai atunci când o folosiDi.

Reglarea turaţiei
PuteDi regla f�r� trepte turaDia sculei electrice deja pornite� 
e�ercitând o ap�sare mai puternic� sau mai u�oar� asupra în�
trerup�torului pornit/oprit 7.
O ap�sare u�oar� asupra întrerup�torului pornit/oprit 7 are 
drept efect o turaDie sc�zut�. Pe m�sur� ce ap�sarea cre�te� 
turaDie se m�re�te �i ea.

Blocare automată a axului (Auto Lock)
�ând întrerup�torul pornit/oprit 7 nu este ap�sat� arborele 
portburghiu �i sistemul de prindere a accesoriilor sunt bloca�
te.
Aceasta face posibil� în�urubarea �uruburilor chiar atunci 
când acumulatorul este desc�rcat respectiv folosirea sculei 
electrice drept �urubelniD� manual�.

Frână de întrerupere
La eliberarea întrerup�torului pornit/oprit 7 mandrina este 
frânat�� împiedicându�se prin aceasta mi�carea din inerDie a 
dispozitivului de în�urubat� dup� oprirea sculei electrice.
La în�urubarea de �uruburi� eliberaDi întrerup�torul por�
nit/oprit 7 numai dup� ce �urubul a fost în�urubat la nivel în 
piesa de lucru. Astfel� capul �urubului nu va p�trunde în piesa 
de lucru.

Protecţie la suprasarcină dependentă de temperatură
Qac� este folosit� conform destinaDiei� scula electric� nu poa�
te fi suprasolicitat�. În caz de solicitare prea puternic� sau da�
c� se p�r�se�te domeniul temperaturilor admise pentru acu�
mulator� turaDia se va reduce. Scula electric� va funcDiona din 
nou la turaDie ma�im� numai dup� atingerea temperaturii ad�
mise a acumulatorului.

Instrucţiuni de lucru
 Puneţi scula electrică pe �urub numai după ce în prea-

labil aţi oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.
Qup� ce aDi lucrat un timp mai îndelungat cu o turaDie redus�� 
l�saDi scula electric� s� mearg� în gol la turaDie ma�im� apro�. 
3 minute pentru a se r�ci.
Pentru g�urirea metalului folosiDi numai burghie �SS impeca�
bile� ascuDite (�SS�lb. germ� oDel de înalt� performanD�). Ga�
ma de accesorii Bosch v� garanteaz� calitatea corespunz��
toare.
Înaintea în�urub�rii de �uruburi mai mari� mai lungi� în materi�
ale dure� ar trebui s� e�ecutaDi o gaur� prealabil� de acela�i di�
ametru ca miezul filetului� cu o adâncime de apro�imativ 
2/3 din lungimea �urubului.
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Întreţinere �i service
Întreţinere �i curăţare
 Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice (de 

ex. întreţinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cât �i în 
timpul transportului �i depozitării acesteia extrageţi 
acumulatorul din scula electrică. În cazul acDion�rii invo�
luntare a întrerup�torului pornit/oprit e�ist� pericol de r��
nire.

 Pentru a lucra bine �i sigur păstraţi curate scula electri-
că �i fantele de aerisire.

Qac� acumulatorul nu mai funcDioneaz� v� rug�m s� v� adre�
saDi unui centru autorizat de asistenD� service post�vânz�ri 
pentru scule electrice Bosch.

Asistenţă clienţi �i consultanţă privind utilizarea
Serviciul de asistenD� clienDi v� r�spunde la întreb�ri privind 
repararea �i întreDinerea produsului dumneavoastr� cât �i pie�
sele de schimb. G�siDi desenele de ansamblu �i informaDii pri�
vind piesele de schimb �i la�
www.bosch-pt.com
Echipa de consultanD� Bosch v� r�spunde cu pl�cere la între�
b�ri privind produsele noastre �i accesoriile acestora.
În caz de reclamaDii �i comenzi de piese de schimb v� rug�m 
s� indicaDi neap�rat num�rul de identificare compus din 
10 cifre� conform pl�cuDei indicatoare a tipului produsului.

România
Robert Bosch SRL
�entru de service Bosch
Str. �oria M�celariu Nr. 30�3V
013K37 Bucure�ti
Tel. service scule electrice� (021) V0575V0
Ua�� (021) V057566
E�Mail� infoBS��ro.bosch.com
Tel. consultanD� clienDi� (021) V057500
Ua�� (021) 2331313
E�Mail� infoBS��ro.bosch.com
www.bosch�romania.ro

Transport
Acumulatorii Li�Ion integraDi respect� cerinDele legislaDiei pri�
vind transportul m�rfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi 
transportaDi rutier f�r� restricDii de c�tre utilizator.
În cazul transportului de c�tre terDi (de e�emplu� transport a�
erian sau prin firm� de e�pediDii) trebuie respectate cerinDe 
speciale privind ambalarea �i marcarea. În aceast� situaDie� la 
preg�tirea e�pedierii trebuie consultat un e�pert în transpor�
tul m�rfurilor periculoase.
E�pediaDi acumulatorii numai în cazul în care carcasa acestora 
este intact�. AcoperiDi cu band� de lipit contactele deschise �i 
ambalaDi astfel acumulatorul încât s� nu se poat� deplasa în 
interiorul ambalajului.
�� rug�m s� respectaDi eventualele norme naDionale supli�
mentare.

Eliminare
Sculele electrice� acumulatorii� accesoriile �i ambala�
jele trebuie direcDionate c�tre o staDie de revalorifica�
re ecologic�.

Nu aruncaDi sculele electrice �i acumulatorii/bateriile în guno�
iul menajer�
Numai pentru ţările UE:

�onform Qirectivei Europene 2012/1K/�E 
sculele electrice scoase din uz �i� conform 
Qirectivei Europene 2006/66/�E� acumu�
latorii/bateriile defecte sau consumate tre�
buie colectate separat �i direcDionate c�tre 
o staDie de reciclare ecologic�.

Acumulatori/baterii:
Li-Ion:
�� rug�m s� respectaDi indicaDiile de la 
paragraful �Transport�� pagina 116.

Sub rezerva modificărilor.
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…‡„‡•‹. ��4’��-$�"�& � ��$�%&�&�ч��&� �%#�&����� 
м���& $� %’�м����& 4� #�4��"#���&� �� &�!$�#� 4��’��
�!"�.

 —‡ «»fl‹„‡„‡ ƒ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» … ƒ«‡†» ƒ ¾‹…¤-
‰‡•» ‹¾»ƒ•‹ƒ„ ‹„ …Þ–•¤§…»•‡ •» ‡§ƒ¾›‹–¤·, … fl›¤-
–‹ƒ„ †‹ ›‡ƒ•‹–»¾»›¤˝¤ „‡¶•‹ƒ„¤, ´»–‹…‡ ¤›¤ ¾«»”‹-
‹fl«»–•¤ ˝»„‡«¤»›¤. :� #��м� �� ��F�&� # ���"&�����
%&�!м��&�&� %� �&$��-& �%"��� "��&� м���& $� #�4’��м��
�-& ’��х��F��4�� м�&������ ��� ’���.

 Ù«Þfi„‡ †‡˛» ¤ ƒ„«»•¤¶•¤ ›¤˛» •» fl‡–‹¾»ƒ•‹ «»–-
ƒ„‹·•¤‡, †‹§»„‹ «»fl‹„¤„‡ ƒ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». 
А"� #��м����&� В� F�$� �&"������� м�ж� $� 4��!F�&� 
"��&���� ��$ ���"&����%&�!м��&�.

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 116  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



 ������%"� | 117

Bosch Power Tools 1 60K K2A 3L7 | (5.10.16)

ˇ‡–‹¾»ƒ•‹ƒ„ ¾«¤ «»fl‹„» ƒ ‡›‡§„«¤¶‡ƒ§¤ „‹§
Щ‡¾ƒ‡›Þ„ •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» „«·fl…» †» ‡ ¾‹†-

”‹†·¸ –» ¾‹›–…»•¤· §‹•„»§„. Ò •¤§»§Þ… ƒ›¥¶»' •‡ ƒ‡ 
†‹¾¥ƒ§» ¤–˝‡•·•‡ •» §‹•ƒ„«¥§˛¤·„» •» ̧ ‡¾ƒ‡›». ¿‹-
´»„‹ «»fl‹„¤„‡ ƒÞƒ –»•¥›‡•¤ ‡›‡§„«‹¥«‡†¤, •‡ ¤–-
¾‹›–…»'„‡ »†»¾„‡«¤ –» ¸‡¾ƒ‡›». :��4#���&� �� 
���������� щ�’%��� � "��&�"&� ��м��-#� ��%"� �& #�4�
��"#��� �� &�"�# !$��.

 Û–fl·´…»'„‡ †‹¾¤«» •» „·›‹„‹ Ò¤ †‹ –»–‡˝‡•¤ „‡›», 
•»¾«. „«Þfl¤, ‹„‹¾›¤„‡›•¤ ¥«‡†¤, ¾‡¸¤ ¤ ”›»†¤›•¤-
˛¤. К���&� &-��&� В� � 4�4�м���� ��%"�& �& #�4��"#��� 
�� &�"�# !$�� � ’�����-м.

 µ«‡†¾»–…»'„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» ƒ¤ ‹„ †Þfi† ¤ 
…›»´». :����"#���&� �� #�$� # ���"&����%&�!м��&� ’��
#�~�#� �’�%��%&&� �& &�"�# !$��.

 —‡ ¤–¾‹›–…»'„‡ –»”«»•…»¸¤· §»fl‡› –» ˛‡›¤, –» §‹¤-
„‹ „‹' •‡ ‡ ¾«‡†…¤†‡•, •»¾«. –» †» •‹ƒ¤„‡ ‡›‡§„«‹¤•-
ƒ„«¥˝‡•„» –» §»fl‡›» ¤›¤ †» ¤–…»†¤„‡ ¸‡¾ƒ‡›» ‹„ 
§‹•„»§„». µ«‡†¾»–…»'„‡ §»fl‡›» ‹„ •»´«·…»•‡, ‹˝»-
ƒ›·…»•‡, †‹¾¤« †‹ ‹ƒ„«¤ «Þfl‹…‡ ¤›¤ †‹ ¾‹†…¤fi•¤ 
–…‡•» •» ˝»‰¤•¤. :�#��$��� ��� !%!"��� "�F��� 
!#���ч�#�& ��%"� �& #�4��"#��� �� &�"�# !$��.

 ¿‹´»„‹ «»fl‹„¤„‡ ƒ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„ •»…Þ•, ¤–-
¾‹›–…»'„‡ ƒ»˝‹ ¥†Þ›fi¤„‡›•¤ §»fl‡›¤, ¾‹†”‹†·¸¤ –» 
«»fl‹„» •» ‹„§«¤„‹. И4’��4#���&� �� !$��ж�&��� 
’��$��4��ч�� 4� ��F�&� �� �&"��&�� ��м��-#� ��%"� �& 
#�4��"#��� �� &�"�# !$��.

 ð§‹ ƒ‡ •»›»´» ¤–¾‹›–…»•‡„‹ •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» 
…Þ… …›»fi•» ƒ«‡†», ¤–¾‹›–…»'„‡ ¾«‡†¾»–‡• ¾«‡§Þƒ-
…»¶ –» ¥„‡¶•¤ „‹§‹…‡. И4’��4#���&� �� ’��$’�4�� ’���
"�%#�ч 4� !&�ч�� &�"�#� ��м��-#� �’�%��%&&� �& #�4�
��"#��� �� &�"�# !$��.

ˇ‡–‹¾»ƒ‡• •»¶¤• •» «»fl‹„»
 ˇÞ†‡„‡ §‹•˛‡•„«¤«»•¤, ƒ›‡†‡„‡ …•¤˝»„‡›•‹ †‡'ƒ„-

…¤·„» ƒ¤ ¤ ¾‹ƒ„Þ¾…»'„‡ ¾«‡†¾»–›¤…‹ ¤ «»–¥˝•‹. —‡ 
¤–¾‹›–…»'„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„», §‹´»„‹ ƒ„‡ ¥˝‹«‡-
•¤ ¤›¤ ¾‹† …›¤·•¤‡„‹ •» •»«§‹„¤¶•¤ …‡¸‡ƒ„…», »›§‹-
”‹› ¤›¤ ¥¾‹'…»¸¤ ›‡§»«ƒ„…». Е$�� м�� ��4%�-��%& 
’�� ��F�&� % ���"&����%&�!м��& м�ж� $� �м� 4� ’��
%��$%&#�� �4"�юч�&���� &�ж"� �����-#���-.

 ⁄»fl‹„‡„‡ ƒ ¾«‡†¾»–…»¸‹ «»fl‹„•‹ ‹fl›‡§›‹ ¤ …¤•»´¤ ƒ 
¾«‡†¾»–•¤ ‹¶¤›». Н�%���&� �� ’�$х�$-щ� 4� ’��4#��
��- ���"&����%&�!м��& � �4#��~#���&� $�;��%& ��ч�� 
’��$’�4�� %��$%&#�� "�&� $�х�&���� м�%"�� 4$��#� 
’��&��4�&#����� �F!#"� %�% %&�F���� ���;ф��� 4�щ�&�
�� "�%"� ��� ~!м�4���!~�&��� (��&�ф���)� ��м��-#� 
��%"� �& #�4��"#��� �� &�!$�#� 4��’��!"�.

 Û–fl·´…»'„‡ ‹¾»ƒ•‹ƒ„„» ‹„ …§›Ñ¶…»•‡ •» ‡›‡§„«‹¤•-
ƒ„«¥˝‡•„» ¾‹ •‡…•¤˝»•¤‡. µ«‡†¤ †» …§›Ñ¶¤„‡ ¸‡¾-
ƒ‡›» … –»”«»•…»¸»„» ˝«‡fi» ¤›¤ †» ¾‹ƒ„»…¤„‡ »§¥˝¥-
›»„‹«•»„» fl»„‡«¤·, ƒ‡ ¥…‡«·…»'„‡, ¶‡ ¾¥ƒ§‹…¤·„ 
¾«‡§Þƒ…»¶ ‡ … ¾‹›‹fi‡•¤‡ ¢¤–§›Ñ¶‡•‹“. А"�� "���&� 
��%�&� ���"&����%&�!м��&�� $��ж�&� ’��%&� %� #��х! 
’!%"�#�- ’��"�%#�ч� ��� �"� ’�$�#�&� 4�х���#�щ� ���
’��ж���� �� ���"&����%&�!м��&�� "���&� � #"�юч��� 
%�щ�%&#!#� �’�%��%& �& #�4��"#��� �� &�!$�#� 4��’��
�!"�.

 µ«‡†¤ †» …§›Ñ¶¤„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„», ƒ‡ ¥…‡«·-
…»'„‡, ¶‡ ƒ„‡ ‹„ƒ„«»•¤›¤ ‹„ •‡´‹ …ƒ¤¶§¤ ¾‹˝‹¸•¤ ¤•-
ƒ„«¥˝‡•„¤ ¤ ´»‡¶•¤ §›Ñ¶‹…‡. :�м�щ�� ��%&�!м��&� 
4�F��#�� �� #��&-щ� %� 4#���� м�ж� $� ’��ч��� &��#�
м�.

 Û–fl·´…»'„‡ •‡‡ƒ„‡ƒ„…‡•¤„‡ ¾‹›‹fi‡•¤· •» „·›‹„‹. 
⁄»fl‹„‡„‡ … ƒ„»fl¤›•‹ ¾‹›‹fi‡•¤‡ •» „·›‹„‹ ¤ …Þ… …ƒ‡-
§¤ ̋ ‹˝‡•„ ¾‹††Þ«fi»'„‡ «»…•‹…‡ƒ¤‡. Т�"� щ� м�ж�&� 
$� "��&������&� ���"&����%&�!м��&� ’��$�F�� � ’��
F�4�’�%��� �"� #�4��"�� ���ч�"#��� %�&!�+�-.

 ⁄»fl‹„‡„‡ ƒ ¾‹†”‹†·¸‹ ‹fl›‡§›‹. —‡ «»fl‹„‡„‡ ƒ ‰¤«‹-
§¤ †«‡”¤ ¤›¤ ¥§«»‰‡•¤·. Ù«Þfi„‡ §‹ƒ»„» ƒ¤, †«‡”¤„‡ 
¤ «Þ§»…¤˛¤ •» fl‡–‹¾»ƒ•‹ «»–ƒ„‹·•¤‡ ‹„ …Þ«„·¸¤ ƒ‡ 
–…‡•» •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¤„‡. Ш���"�&� $��х�� !"�
��~���-&�� $����&� "�%� м���& $� F�$�& 4�х#���&� � !#�
��ч��� �& #��&-щ� %� 4#���.

 ð§‹ ‡ …Þ–˝‹fi•‹ ¤–¾‹›–…»•‡„‹ •» …Þ•‰•» »ƒ¾¤«»-
˛¤‹••» ƒ¤ƒ„‡˝», ƒ‡ ¥…‡«·…»'„‡, ¶‡ „· ‡ …§›Ñ¶‡•» ¤ 
Ý¥•§˛¤‹•¤«» ¤–¾«»…•‹. И4’��4#���&� �� �%’����
+����� %�%&�м� ��м��-#� ��%"�#�&�� $��ж�щ� %� �� �&�
$��-щ�&� %� ’�� ��F�&� ’��х.

Г«¤fi›¤…‹ ‹„•‹‰‡•¤‡ §Þ˝ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¤„‡
 —‡ ¾«‡„‹…»«…»'„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». Û–¾‹›–…»'-

„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¤„‡ ƒ»˝‹ ƒÞ‹fl«»–•‹ „·”•‹„‹ 
¾«‡†•»–•»¶‡•¤‡. Щ� ��F�&�&� ’��$�F�� � ’��F�4�’�%�
��� "���&� �4’��4#�&� ’�$х�$-щ�- ���"&����%&�!м��& 
# 4�$�$���- �& ’���4#�$�&��- $��’�4�� �� ��&�#��#��
��.

 —‡ ¤–¾‹›–…»'„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„, ¶¤¤„‹ ¾¥ƒ§‹… 
¾«‡§Þƒ…»¶ ‡ ¾‹…«‡†‡•. Е��"&����%&�!м��&� "�;&� �� 
м�ж� $� F�$� �4"�юч#�� � #"�юч#�� ’� ’��$#�$���- �& 
’���4#�$�&��- ��ч��� � �’�%�� � &�-F#� $� F�$� ��м���
&����.

 µ«‡†¤ †» ¾«‹˝‡•·„‡ •»ƒ„«‹'§¤„‡ •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥-
˝‡•„», †» –»˝‡•·„‡ «»fl‹„•¤ ¤•ƒ„«¥˝‡•„¤ ¤ †‹¾Þ›•¤-
„‡›•¤ ¾«¤ƒ¾‹ƒ‹fl›‡•¤·, §»§„‹ ¤ §‹´»„‹ ¾«‹-
†Þ›fi¤„‡›•‹ …«‡˝‡ •·˝» †» ¤–¾‹›–…»„‡ ‡›‡§„«‹¤•-
ƒ„«¥˝‡•„», ¤–§›Ñ¶…»'„‡ ¸‡¾ƒ‡›» ‹„ –»”«»•…»¸»„» 
˝«‡fi» ¤/¤›¤ ¤–…»fi†»'„‡ »§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤·. 
Т�4� м-�"� ’��м�х#� �’�%��%&&� �& 4�$�;%&#��� �� 
���"&����%&�!м��&� ’� ��#��м����.

 “Þ”«»•·…»'„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¤„‡ •» ˝‡ƒ„», §Þ-
†‡„‹ •‡ ˝‹´»„ †» flÞ†»„ †‹ƒ„¤´•»„¤ ‹„ †‡˛». —‡ †‹¾¥ƒ-
§»'„‡ „‡ †» flÞ†»„ ¤–¾‹›–…»•¤ ‹„ ›¤˛», §‹¤„‹ •‡ ƒ» –»-
¾‹–•»„¤ ƒ •»¶¤•» •» «»fl‹„» ƒ „·” ¤ •‡ ƒ» ¾«‹¶‡›¤ „‡–¤ 
¤•ƒ„«¥§˛¤¤. К���&� %� # ��+�&� �� ���’�&�� ’�&��F�&��
��� ���"&����%&�!м��&�&� м���& $� F�$�& �4"�юч��
&���� �’�%��.

 µ‹††Þ«fi»'„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¤„‡ ƒ¤ ´«¤fi›¤…‹. 
µ«‹…‡«·…»'„‡ †»›¤ ¾‹†…¤fi•¤„‡ –…‡•» Ý¥•§˛¤‹•¤-
«»„ fl‡–¥§‹«•‹, †»›¤ •‡ –»§›¤•…»„, †»›¤ ¤˝» ƒ¶¥¾‡•¤ 
¤›¤ ¾‹…«‡†‡•¤ †‡„»'›¤, §‹¤„‹ •»«¥‰»…»„ ¤›¤ ¤–˝‡-
•·„ Ý¥•§˛¤¤„‡ •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». µ«‡†¤ †» ¤–-
¾‹›–…»„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„», ƒ‡ ¾‹´«¤fi‡„‡ ¾‹-
…«‡†‡•¤„‡ †‡„»'›¤ †» flÞ†»„ «‡˝‹•„¤«»•¤. ����� �& 
&�!$�#�&� 4��’��!"� %� $��ж�& �� ��$�F�� ’�$$��ж��
�� ���"&����%&�!м��&� � !��$�.
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 µ‹††Þ«fi»'„‡ «‡fi‡¸¤„‡ ¤•ƒ„«¥˝‡•„¤ …¤•»´¤ †‹fl«‡ 
–»„‹¶‡•¤ ¤ ¶¤ƒ„¤. Д�F�� ’�$$��ж���&� ��ж�щ� ���
%&�!м��&� % �%&�� ��F�#� �"�4#�& ’��м��"� %�’���
&�#����� � %� #�$-& ’����"�.

 Û–¾‹›–…»'„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¤„‡, †‹¾Þ›•¤„‡›•¤-
„‡ ¾«¤ƒ¾‹ƒ‹fl›‡•¤·, «»fl‹„•¤„‡ ¤•ƒ„«¥˝‡•„¤ ¤ „.•., 
ƒÞ‹fl«»–•‹ ¤•ƒ„«¥§˛¤¤„‡ •» ¾«‹¤–…‹†¤„‡›·. µ«¤ „‹-
…» ƒ‡ ƒÞ‹fl«»–·…»'„‡ ¤ ƒ §‹•§«‡„•¤„‡ «»fl‹„•¤ ¥ƒ›‹-
…¤· ¤ ‹¾‡«»˛¤¤, §‹¤„‹ „«·fl…» †» ¤–¾Þ›•¤„‡. 
И4’��4#���&� �� ���"&����%&�!м��&� 4� ��4��ч�� �& 
’��$#�$���&� �& ’���4#�$�&��- ’����ж���- ’�#�~��
#� �’�%��%&&� �& #�4��"#��� �� &�!$�#� 4��’��!"�.

Г«¤fi›¤…‹ ‹„•‹‰‡•¤‡ §Þ˝ »§¥˝¥›»„‹«•¤ ‡›‡§„«‹¤•-
ƒ„«¥˝‡•„¤
 ×» –»«‡fi†»•‡„‹ •» »§¥˝¥›»„‹«•¤„‡ fl»„‡«¤¤ ¤–¾‹›–-

…»'„‡ ƒ»˝‹ –»«·†•¤„‡ ¥ƒ„«‹'ƒ„…», ¾«‡¾‹«Þ¶…»•¤ ‹„ 
¾«‹¤–…‹†¤„‡›·. К���&� �4’��4#�&� 4��-$�� !%&��;�
%&#� 4� 4���ж$��� �� ��’�$х�$-щ� �"!м!��&���� F�&��
���� %�щ�%&#!#� �’�%��%& �& #�4��"#��� �� ’�ж��.

 ×» –»”«»•…»•‡ •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¤„‡ ¤–¾‹›–…»'-
„‡ ƒ»˝‹ ¾«‡†…¤†‡•¤„‡ –» ƒÞ‹„…‡„•¤· ˝‹†‡› »§¥˝¥-
›»„‹«•¤ fl»„‡«¤¤. И4’��4#���&� �� ��4��ч�� �"!м!�
��&���� F�&���� м�ж� $� ’��$�4#�"� &�!$�#� 4��’��!�
"� �/��� ’�ж��.

 µ«‡†¾»–…»'„‡ •‡¤–¾‹›–…»•¤„‡ »§¥˝¥›»„‹«•¤ fl»„‡-
«¤¤ ‹„ §‹•„»§„ ƒ ´‹›‡˝¤ ¤›¤ ˝»›§¤ ˝‡„»›•¤ ¾«‡†˝‡-
„¤, •»¾«. §›»˝‡«¤, ˝‹•‡„¤, §›Ñ¶‹…‡, ¾¤«‹•¤, …¤•„‹-
…‡ ¤ †«.¾., „Þ' §»„‹ „‡ ˝‹´»„ †» ¾«‡†¤–…¤§»„ §Þƒ‹ ƒÞ-
‡†¤•‡•¤‡. :�%��$%&#�-&� �& "�%�&� %��$������ м���& 
$� F�$�& �4���-��- ��� ’�ж��.

 µ«¤ •‡¾«»…¤›•‹ ¤–¾‹›–…»•‡ ‹„ »§¥˝¥›»„‹«•» fl»„‡-
«¤· ‹„ •‡· ˝‹fi‡ †» ¤–„‡¶‡ ‡›‡§„«‹›¤„. Û–fl·´…»'„‡ 
§‹•„»§„» ƒ •‡´‹. ð§‹ …Þ¾«‡§¤ „‹…» •» §‹fi»„» Ò¤ ¾‹-
¾»†•‡ ‡›‡§„«‹›¤„, ¤–¾›»§•‡„‡ ˝·ƒ„‹„‹ ‹fl¤›•‹ ƒ …‹-
†». ð§‹ ‡›‡§„«‹›¤„ ¾‹¾»†•‡ … ‹¶¤„‡ Ò¤, •‡–»fl»…•‹ ƒ‡ 
‹flÞ«•‡„‡ –» ¾‹˝‹¸ §Þ˝ ‹¶‡• ›‡§»«. Е��"&����&�& м��
ж� $� ’��$�4#�"� �4���-��- �� "�ж�&�.

µ‹††Þ«fi»•‡
 Ù‹¾¥ƒ§»'„‡ «‡˝‹•„Þ„ •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„¤„‡ Ò¤ 

†» ƒ‡ ¤–…Þ«‰…» ƒ»˝‹ ‹„ §…»›¤Ý¤˛¤«»•¤ ƒ¾‡˛¤»›¤-
ƒ„¤ ¤ ƒ»˝‹ ƒ ¤–¾‹›–…»•‡„‹ •» ‹«¤´¤•»›•¤ «‡–‡«…•¤ 
¶»ƒ„¤. :� &�4� ��ч�� %� �����&��� %�х���-#��� �� F�4�
�’�%��%&&� �� ���"&����%&�!м��&�.

˘§»–»•¤· –» fl‡–‹¾»ƒ•» «»fl‹„» –» fl‹«˝»‰¤•¤ ¤ 
…¤•„‹…‡«„¤
 ¿‹´»„‹ ¤–¾Þ›•·…»„‡ †‡'•‹ƒ„¤, ¾«¤ §‹¤„‹ «»fl‹„•¤·„ 

¤•ƒ„«¥˝‡•„ ¤›¤ …¤•„» ˝‹fi‡ †» ¾‹¾»†•‡ •» ƒ§«¤„¤ 
¾‹† ¾‹…Þ«”•‹ƒ„„» ¾«‹…‹†•¤˛¤ ¾‹† •»¾«‡fi‡•¤‡, 
…•¤˝»…»'„‡ †» †‹¾¤«»„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» ƒ»˝‹ 
†‹ ¤–‹›¤«»•¤„‡ «Þ§‹”…»„§¤. :�� "��&�"& % ’��#�$��" 
’�$ ��’��ж���� &� м�ж� $� %� ’��$�$� �� м�&����&� 
���м��&� �� ���"&����%&�!м��&� � $� ’��$�4#�"� &��
"�# !$��.

 Û–¾‹›–…»'„‡ ƒ¾‹˝»´»„‡›•¤„‡ «Þ§‹”…»„§¤, »§‹ ƒ» 
…§›Ñ¶‡•¤ … ‹§‹˝¾›‡§„‹…§»„» •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•-
„». :�� 4��!F� �� "��&��� ��$ ���"&����%&�!м��&� м��
ж� $� %� %&���� $� &��#м�.

 Ù«Þfi„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» –†«»…‹. :�� 4�#�#��� � 
��4#�#��� �� #��&�#� м���& �-4"� $� #�4��"��& %���� 
���"+����� м�м��&�.

 Û–¾‹›–…»'„‡ ¾‹†”‹†·¸¤ ¥«‡†¤, –» †» ¾«‹…‡«¤„‡ –» 
•»›¤¶¤‡„‹ •» ƒ§«¤„¤ ¾‹† ¾‹…Þ«”•‹ƒ„„» ‡›‡§„«‹- 
¤/¤›¤ „«Þfl‹¾«‹…‹†¤, ¤›¤ ƒ‡ ‹flÞ«•‡„‡ –» ¤•Ý‹«˝»-
˛¤· §Þ˝ ƒÞ‹„…‡„•¤„‡ ˝‡ƒ„•¤ ƒ•»fl†¤„‡›•¤ ƒ›¥fifl¤. 
В��4���&� �� ��F�&��- ��%&�!м��& # %�’��"�%��#���� 
% ���"&��’��#�$� м�ж� $� ’��$�4#�"� ’�ж�� ��� &��
"�# !$��. {#��ж$���&� �� ��4�’��#�$ м�ж� $� ’��$�4�
#�"� �"%’��4�-. {#��ж$���&� �� #�$�’��#�$ ’��$�4�
#�"#� 4��ч�&���� м�&������� щ�&�.

 ð§‹ «»fl‹„•¤·„ ¤•ƒ„«¥˝‡•„ ƒ‡ –»§›¤•¤, •‡–»fl»…•‹ 
¤–§›Ñ¶‡„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„». ̌ Þ†‡„‡ ¾‹†´‹„…‡•¤ 
–» …Þ–•¤§…»•‡„‹ •» ´‹›‡˝¤ «‡»§˛¤‹••¤ ˝‹˝‡•„¤, 
§‹¤„‹ ¾«‡†¤–…¤§…»„ ‹„§»„. Е��"&����%&�!м��&�& F���
"���� �"��
� F�$� ’��&�#���� ���
� %� 4�"���� # �F��F�&#���- $�&�;�.

 µ«‡†¤ †» ‹ƒ„»…¤„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„», ¤–¶»§…»'„‡ 
…Þ«„‡•‡„‹ †» ƒ¾«‡ •»¾Þ›•‹. В ’��&�#�� %�!ч�; �4�
’��4#���-& ��F�&�� ��%&�!м��& м�ж� $� $�’�� $�!� 
’��$м�& � $� ’��$�4#�"� ��"��&�������� ’��м�%&#��� 
�� ���"&����%&�!м��&�.

 ˚ƒ¤´¥«·…»'„‡ ‹fl«»fl‹„…»•¤· †‡„»'›. Д�&�;�� 4�х#��
��& % ’�$х�$-щ� ’��%’�%�F����- ��� %"�F�� � 4�%&�’��
��� ’� 4$��#� � %��!���� �&"��"�&�� �"� �� $��ж�&� % 
��"�.

 —‡ ‹„…»«·'„‡ »§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤·. x�щ�%&#!#� 
�’�%��%& �& #�4��"#��� �� "�%� %��$������.

µ«‡†¾»–…»'„‡ »§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤· ‹„ …¤-
ƒ‹§¤ „‡˝¾‡«»„¥«¤, •»¾«. …ƒ›‡†ƒ„…¤‡ •» ¾«‹-
†Þ›fi¤„‡›•‹ ¤–›»´»•‡ •» †¤«‡§„•» ƒ›Þ•¶‡…» 
ƒ…‡„›¤•» ¤›¤ ‹´Þ•, §»§„‹ ¤ ‹„ …‹†» ¤ ‹…›»fi•·-
…»•‡. x�щ�%&#!#� �’�%��%& �& �"%’��4�-.

 µ«¤ ¾‹…«‡fi†»•‡ ¤ •‡¾«»…¤›•» ‡§ƒ¾›‹»„»˛¤· ‹„ »§¥-
˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤· ˝‹´»„ †» ƒ‡ ‹„†‡›·„ ¾»«¤. µ«‹-
…‡„«‡„‡ ¾‹˝‡¸‡•¤‡„‹ ¤, »§‹ ƒ‡ ¾‹¶¥…ƒ„…»„‡ •‡«»–-
¾‹›‹fi‡•¤, ¾‹„Þ«ƒ‡„‡ ›‡§»«ƒ§» ¾‹˝‹¸. :���&� м���& 
$� ��4$��4�-& $�х�&����&� ’�&�щ�.

 Û–¾‹›–…»'„‡ »§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤· ƒ»˝‹ ƒ ‡›‡§-
„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„», –» §‹'„‹ ‡ ¾«‡†•»–•»¶‡•». x�м� &��
"� &- � ’��$’�4��� �& �’�%�� 4� ��- ’��&�#��#���.

 µ«‡†˝‡„¤ ƒ ‹ƒ„«¤ «Þfl‹…‡, •»¾«. ¾¤«‹•¤ ¤›¤ ‹„…‡«„-
§¤ ¤›¤ ƒ¤›•¤ ˝‡”»•¤¶•¤ …Þ–†‡'ƒ„…¤· ˝‹´»„ †» ¾‹-
…«‡†·„ »§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤·. ��ж� $� F�$� ’���
$�4#�"��� #�&��~�� "�%� %��$������ � �"!м!��&�����
&� F�&���- м�ж� $� %� 4�’���� $� 4�’!~�� $� �"%’��$��
�� ��� $� %� ’������.
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˚¾¤ƒ»•¤‡ •» ¾«‹†¥§„» ¤ …Þ–˝‹fi-
•‹ƒ„¤„‡ ˝¥

µ«‹¶‡„‡„‡ …•¤˝»„‡›•‹ …ƒ¤¶§¤ ¥§»–»•¤·. 
Н�%’�4#���&� �� ’��#�$���&� ’��$��! !"��
4���- м�ж� $� $�#�$� $� &�"�# !$��� ’�ж�� 
�/��� &�ж"� &��#м�.

���-� �&#���&� ��4��#�щ�&� %� "���+� % ф��!��&� �� $�"��
&� ч�&�&� ��"�#�$%&#�&� 4� �"%’���&�+�-� - �%&�#�&� �&#��
����.

µ«‡†•»–•»¶‡•¤‡ •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„»
Е��"&����%&�!м��&�& � ’��$��4��ч�� 4� 4�#�#��� � ��4�
#�#��� �� #��&�#�� "�"&� � 4� ’��F�#��� # $��#�� м�&���� 
"���м�ч�� м�&������ � ’��%&м�%�.
Л�м’�&� �� &�4� ���"&����%&�!м��& � ’��$��4��ч��� 4� 
��’�%��$%&#��� �%#�&-#��� �� 4���&� �� ��F�&� � �� � 
’�$х�$-щ� 4� �%#�&-#��� �� ’�м�щ���- ��� 4� F�&�#� +��
��.

Û–‹fl«»–‡•¤ ‡›‡˝‡•„¤
Н�м�������&� �� ���м��&�&� �� ���"&����%&�!м��&� %� 
�&��%- $� �4�F��ж���-&� �� %&����+�&� % ф��!��&�.

1 Г��4$�
2 :��%&�� 4� ’��$#���&���� ���!������ �� #��&-щ�- 
м�м��&

3 :��#"�юч#�&�� 4� ’��$�#"�&�
4 �%#�F�ж$�#�щ� F!&��� 4� �"!м!��&����&� F�&���- �
5 А"!м!��&���� F�&���- �
6 :��#"�юч#�&�� 4� ’�%�"�&� �� #��&���
7 :!%"�# ’��"�%#�ч
8 Л�м’� �PowerLight�
9 q�"�х#�&"� (И4������� ’�#��х��%& 4� 4�х#�щ���)

10 Н�"��;��" 4� 4�#�#���/��4#�#��� (F�&)�
11 {��#��%���� ���4$� 4� F�&�#��

* Û–‹fl«»–‡•¤„‡ •» Ý¤´¥«¤„‡ ¤ ‹¾¤ƒ»•¤„‡ †‹¾Þ›•¤„‡›•¤ ¾«¤ƒ¾‹-
ƒ‹fl›‡•¤· •‡ ƒ» …§›Ñ¶‡•¤ … ƒ„»•†»«„•»„» ‹§‹˝¾›‡§„‹…§» •» 
¥«‡†». Û–¶‡«¾»„‡›‡• ƒ¾¤ƒÞ§ •» †‹¾Þ›•¤„‡›•¤„‡ ¾«¤ƒ¾‹ƒ‹fl›‡-
•¤· ˝‹fi‡„‡ †» •»˝‡«¤„‡ ƒÞ‹„…‡„•‹ … §»„»›‹´» •¤ –» †‹¾Þ›•¤-
„‡›•¤ ¾«¤ƒ¾‹ƒ‹fl›‡•¤·.

À‡”•¤¶‡ƒ§¤ †»••¤

Û•Ý‹«˝»˛¤· –» ¤–›Þ¶…»• ‰¥˝ ¤ …¤fl«»˛¤¤
x&�;��%&�&� �� �4��ч#���- ~!м %� �’��$����� %����%�� 
EN 607V5�2�1.
q�#��щ�&� А �� 4#!"�#�&� ���-���� �F�"��#��� � 
66 dB(A). Н��’��$�����%& � �3 dB.
:� #��м� �� ��F�&� ��#��щ�&� �� �4��ч#���- ~!м м�ж� 
$� ��$х#���� 80 dB(A).
⁄»fl‹„‡„‡ ƒ ‰¥˝‹–»´›¥‰¤„‡›¤!
:����&� %&�;��%& �� #�F��+��&� ah (#�"&����&� %!м� ’� 
&��&� ��’��#����-) � ���’��$�����%&&� � %� �’��$����� 
%����%�� EN 607V5�2�1� 
З�#�#���/��4#�#���� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

:��F�#��� # м�&��� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

:�%�ч���&� # &�#� ��"�#�$%&#� 4� �"%’���&�+�- ��#��щ� 
�� ����������&� #�F��+�� � �4м����� %����%�� ’��+�$!�
��� %&��$��&�4����� # EN 607V5� � м�ж� $� %�!ж� 4� %��#�
�-#��� �� ���"&����%&�!м��&� �$�� % $�!�. Т� � ’�$х�$-�
щ� %�щ� � 4� ’��$#���&���� �����&���#�ч�� ’��+��"� �� 
��&�#��#���&� �& #�F��+��.
:�%�ч���&� ��#� �� ����������&� #�F��+�� � ’��$%&�#��
&���� 4� ��;�ч�%&� %��щ���&� ’����ж���- �� ���"&�����
%&�!м��&�. А"� �F�ч� ���"&����%&�!м��&�& F�$� �4’��4�
#�� 4� $�!�� $�;��%&�� % ��4��ч�� ��F�&�� ��%&�!м��&� 
��� F�4 ���Fх�$�м�&� &�х��ч�%"� �F%�!ж#���� ��#�&� �� 
#�F��+��&� м�ж� $� %� ��4��ч�#�. Т�#� F� м���� $� !#����
ч� 4��ч�&���� %!м����&� ��&�#��#��� �& #�F��+�� # ’���
+�%� �� ��F�&�.
З� &�ч��&� ’��+��"� �� ��&�#��#���&� �& #�F��+�� &�-F#� 
$� F�$�& #4�м��� ’��$#�$ � ’����$�&�� # "��&� ���"&���
��%&�!м��&�& � �4"�юч�� ��� ��F�&�� �� �� %� ’��4#�. Т��
#� F� м���� 4��ч�&���� $� ��м��� %!м����&� ��&�#��#��� 
�& #�F��+��.
:��$’�%#�;&� $�’����&���� м��"� 4� ’��$’�4#��� �� ���
F�&�щ�- % ���"&����%&�!м��&� �& #�4$�;%&#��&� �� #��
F��+��&�� ��’��м��� &�х��ч�%"� �F%�!ж#��� �� 
���"&����%&�!м��&� � ��F�&��&� ��%&�!м��&�� ’�$$��ж��
�� �� ��+�&� &�’��� +���%��F��4�� ������4�+�- �� ��F�&�
��&� %&�’"�.

ð§¥˝¥›»„‹«‡• …¤•„‹…‡«„ GSR 120-LI
К�&���ж�� ��м�� 3 601 �U7 0..
Н�м������ ��’��ж���� �� 12
x"���%& �� #��&��� �� ’��4�� х�$
– 1. ’��$�#"�
– 2. ’��$�#"�

min�1

min�1
0�380

0�1300
M�"%. #��&-щ м�м��& ’�� &#��$�/
м�"� #��&�#� %��$�����- ’� 
ISO 53K3 Nm 30/13�
� # 4�#�%�м�%& �& �4’��4#���&� �"!м!��&���� F�&���-
�� ������ч��� ’���4#�$�&����%& ’�� &�м’���&!�� �0 °�

M�"%. Ø �� ’��F�#���&� �&#���
– # %&�м���
– # $��#�

mm
mm

8
20

M�"%. Ø �� #��&�#� mm 7
��%� %����%�� EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Д�’!%&�м� &�м’���&!�� �� 
�"����&� %��$�
– ’�� 4���ж$���
– ’� #��м� �� ��F�&��� � 4� 

%"��$�����

°�

°�

0...�V5

�15...�50
’��’���ч�&���� �"!м!��&���� 
F�&���� GBA 12 �...
’��’���ч�&���� 4��-$�� 
!%&��;%&#� GAL 12.. ��

ð§¥˝¥›»„‹«‡• …¤•„‹…‡«„ GSR 120-LI

� # 4�#�%�м�%& �& �4’��4#���&� �"!м!��&���� F�&���-
�� ������ч��� ’���4#�$�&����%& ’�� &�м’���&!�� �0 °�
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Ù‡§›»«»˛¤· –» ƒÞ‹„…‡„ƒ„…¤‡
x ’���� �&��#����%& ��� $�"������м�� ч� �’�%���-& # 
��4$��� �Т�х��ч�%"� $����� %��&#�&%&#� �� #%�ч"� #���$�
�� �4�%"#���- �� $���"&�#�&� 200K/125/Е� 
(q�4’���$F� 11KV/2012)� 2011/65/Еx� $� 
1K �’��� 2016� 200V/108/E�� �& 20 �’��� 2016� 
201V/30/Ex� 2006/V2/Е�� #"�юч�&���� �� �4м�����-&� 
�м � ’�"��#� �4�%"#���-&� �� %&��$��&�&�� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Т�х��ч�%"� $�"!м��&�+�- (2006/V2/Е�) ’���
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

ø‹•„¤«»•‡
×»«‡fi†»•‡ •» »§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤· 
(…¤fi„‡ Ý¤´. ð)
˘¾Þ„…»•‡: А"!м!��&����&� F�&���- %� $�%&�#- ч�%&�ч�� 
4���$���. З� $� $�%&����&� ’����- "�’�+�&�& �� �"!м!���
&����&� F�&���-� ’��$� ’��#�&� ; �4’��4#��� - 4���$�&� 
$�"��; # 4��-$��&� !%&��;%&#�.
Л�&�#��;����&� �"!м!��&���� F�&���- м�ж� $� F�$� 4��
��ж$��� ’� #%-"� #��м�� F�4 &�#� $� %�"��щ�#� $����&�
��;��%&&� ;. :��"�%#��� �� 4���ж$���&� %�щ� �� ; #��$�.
Л�&��#��;����&� �"!м!��&���� F�&���- � 4�щ�&��� %��щ! 
’���� ��4��ж$��� �& ���"&�����- м�$!� �Electronic �ell 
Protection (E�P)�. :�� ��4��ж$��� �� �"!м!��&����&� F��
&���- ���"&����%&�!м��&�& %� �4"�юч#� �& ’��$’�4�� 
’��"�%#�ч� P�F�&��-& ��%&�!м��& %’��� $� %� $#�ж�.
 “›‡† »…„‹˝»„¤¶•‹„‹ ¤–§›Ñ¶…»•‡ •» ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥-

˝‡•„» •‡ ¾«‹†Þ›fi»…»'„‡ †» •»„¤ƒ§»„‡ ¾¥ƒ§‹…¤· ¾«‡-
§Þƒ…»¶. А"!м!��&����&� F�&���- м�ж� $� F�$� ’�#���
$���.

З� $�м��&����� �� �"!м!��&����&� F�&���- 5 ��&�%��&� 
F!&���&� 4 � �4$��’�;&� F�&���-&� ��$��! �& ���"&�����
%&�!м��&�. µ«¤ „‹…» •‡ ¾«¤›»´»'„‡ ƒ¤›».
x’�4#�;&� !"�4���-&� 4� F��"!#���.

“˝·•» •» «»fl‹„•¤· ¤•ƒ„«¥˝‡•„ (…¤fi„‡ Ý¤´. Ò)
 µ«‡†¤ †» ¤–…Þ«‰…»„‡ §»§…¤„‹ ¤ †» ‡ †‡'•‹ƒ„¤ ¾‹ 

‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» (•»¾«. „‡”•¤¶‡ƒ§‹ ‹flƒ›¥fi…»-
•‡, ƒ˝·•» •» «»fl‹„•¤· ¤•ƒ„«¥˝‡•„ ¤ „.•.), §‹´»„‹ ´‹ 
„«»•ƒ¾‹«„¤«»„‡ ¤›¤ ƒÞ”«»•·…»„‡, †‡˝‹•„¤«»'„‡ 
»§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤·. x�щ�%&#!#� �’�%��%& �& ���
���-#��� ’�� 4�$�;%&#��� �� ’!%"�#�- ’��"�%#�ч ’� 
��#��м����.

К���&� ’!%"�#�-& ’��"�%#�ч 7 �� � ��&�%��&� #���& �� ���"�
&����%&�!м��&� � F��"����. Т�#� ’�4#��-#� F��4�&�� 
!$�F�� � ��%�� 4�м-�� �� ��F�&��- ��%&�!м��& # ’�&����
��"�.
q�4&#���&� ’�&�����"� 4� F��4� 4�х#�щ��� 1 ч��4 4�#���
&��� # ’�%�"� � $�"�&� ��F�&��-& ��%&�!м��& м�ж� $� F��
$� ’�%&�#��. В"���;&� ��%&�!м��&�.
З�#��&�&� %���� �� ��"� #&!�"�&� �� ’�&�����"� 4� F��4� 
4�х#�щ��� 1 # ’�%�"�&� .

“¤ƒ„‡˝» –» ¾«»”‹¥›»…·•‡
 :��х�#�� �&$��-щ� %� ’�� �F��F�&#���&� �� м�&������ 

"�&� %�$��ж�щ� ���#� F��� �-"�� #�$�#� $��#�%���� 
м������� � м�&��� м���& $� F�$�& �’�%�� 4� 4$��#�&�. 
К��&�"&�& $� "�ж�&� ��� #$�~#���&� �� &�"�#� ’��х�#� 
м���& $� ’��$�4#�"�& ������ч�� ���"+�� �/��� 4�F��-�
#���- �� $�х�&����&� ’�&�щ� �� ��F�&�щ�- % 
���"&����%&�!м��&� ��� ��м���щ� %� ��F��4� ��+�.
�’��$����� ’��х�#�� ��’�. �&$��-щ�&� %� ’�� �F���
F�&#��� �� F!" � $�F� %� %ч�&�& 4� "��+��������� �%�F��
�� # "�мF���+�- % х�м�"��� 4� &��&����� �� $��#�%��� 
(х��м�&� "��%��#��&� � $�.). Д�’!%"� %� �F��F�&#���&� 
�� %�$��ж�щ� �4F�%& м�&������ %�м� �& %��&#�&�� �F!�
ч��� "#���ф�+����� ��+�.
– �%��!�-#�;&� $�F�� ’��#�&�-#��� �� ��F�&��&� 
м-%&�.

– :��’���ч#� %� �4’��4#���&� �� $�х�&���� м�%"� % 
ф��&�� �& "��% P2.

x’�4#�;&� #���$��&� #�# В�~�&� %&���� 4�"���#� ��4�
’���$F�� #���$�� ’�� �F��F�&#��� �� %��&#�&��&� м��
&������.

 Û–fl·´…»'„‡ •»„«¥¾…»•‡ •» ¾«»” •» «»fl‹„•‹„‹ ˝·ƒ„‹. 
:��х�& м�ж� ��%�� $� %� %�м�#�4’��м���.

⁄»fl‹„» ƒ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„»
µ¥ƒ§»•‡ … ‡§ƒ¾›‹»„»˛¤·
µ‹ƒ„»…·•‡ •» »§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤·
 Û–¾‹›–…»'„‡ ƒ»˝‹ ‹«¤´¤•»›•¤ ›¤„¤‡…‹-'‹••¤ fl»„‡-

«¤¤, ¾«‹¤–…‹†ƒ„…‹ •» ˇ‹‰, ƒ ¾‹ƒ‹¶‡•‹„‹ •» „»fl‡›§»-
„» •» Ò»‰¤· ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„ •‹˝¤•»›•‹ •»¾«‡-
fi‡•¤‡. И4’��4#���&� �� $�!�� �"!м!��&���� F�&���� 
м�ж� $� ’��$�4#�"� &��#м� � �’�%��%& �& ’�ж��.

˘¾Þ„…»•‡: И4’��4#���&� �� �"!м!��&���� F�&����� "��&� 
�� %� ’��$��4��ч��� 4� В�~�- ���"&����%&�!м��&� м�ж� 
$� ’��$�4#�"� ��’��#����&� м! ф!�"+�������� ��� $� �� 
’�#��$�.
:�%&�#�&� ’��#"�юч#�&��- 4� ’�%�"�&� �� #��&��� 6 # 
%��$�� ’���ж����� 4� $� ’��$�&#��&�&� #"�юч#��� ’� ���
#��м����. :�%&�#�&� 4���$���&� �"!м!��&���� F�&���- 5 
# ��"�х#�&"�&�� $�"�&� !%�&�&� �&ч�&��#� ’��щ��"#��� � 
�"!м!��&����&� F�&���- F�$� 4�х#���&� 4$��#� # ��"�х�
#�&"�&�.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Û–fl‹« •» ¾‹ƒ‹§»„» •» …Þ«„‡•‡ (…¤fi„‡ Ý¤´. C)
x ’�м�щ&� �� ’��#"�юч#�&��- 6 м�ж�&� $� %м��-&� ’�%��
"�&� �� #��&��� �� ���"&����%&�!м��&�. Т�#� �F�ч� �� � 
#�4м�ж�� ’�� ��&�%��& ’!%"�# ’��"�%#�ч 7.
ÒÞ«„‡•‡ •»†·ƒ•‹: З� ’��F�#��� � 4�#�#��� �� #��&�#� 
��&�%��&� ’��#"�юч#�&��- 4� ’�%�"�&� �� #��&��� 6 $� 
!’�� ���-#�.
ÒÞ«„‡•‡ •»›·…‹: З� ��4#�#��� �� #��&�#� � ��;"� ��&��
%��&� ’��#"�юч#�&��- 4� ’�%�"�&� �� #��&��� 6 ��$-%�� 
$� !’��.

⁄‡´¥›¤«»•‡ •» …Þ«„·¸¤· ˝‹˝‡•„
x ’�м�щ&� �� ’��%&��� 2 м�ж�&� ’��$#���&���� $� ���
%&���&� #��&-щ�- м�м��& �� 20 %&�’���. :�� ’��#���� 
!%&���#-#��� ��F�&��-& ��%&�!м��& %’��� $� %� #��&�� "��
��&� #��&�& F�$� 4�#�& 4$��#� # $�&�;��� ��%’. "���&� F�$� 
$�%&����& 4�$�$���-& #��&-щ м�м��&. В ’�4�+�- � � %��
�$���&��-& � $��"&�#����� ��’�. 4� ��ж�м ’��F�#���.
:�� ��4#�#��� �� #��&�#� �4F���&� ’��#�%�"� %&�;��%& �� 
#��&-щ�- м�м��&� ��%’. ’�%&�#�&� ’��%&��� �� %�м#��� 
� �.

ø‡”»•¤¶‡• «‡†¥§„‹«
 ×»†‡'ƒ„…»'„‡ ¾«‡…§›Ñ¶…»„‡›· –» ¾«‡†»…§¤„‡ 3 ƒ»-

˝‹ §‹´»„‹ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„Þ„ ‡ … ¾‹§‹'.
x ’��#"�юч#�&��- 3 м�ж�&� ’��$#���&���� $� �4F���&� 
$#� $��’�4��� �� %"���%&&� �� #��&���.
І ¾«‡†»…§»:
Н�%"� %"���%& �� #��&���� 4� 4�#�#��� ��� 4� ��F�&� %�% 
%#��$�� % ����м� $��м�&��.
II ¾«‡†»…§»:
В�%�" $��’�4�� �� %"���%&&� �� #��&���� ’�� ��F�&� %�% 
%#��$�� % м���" $��м�&��.
А"� ’��#"�юч#�&��-& 4� ’��$�#"�&� 3 �� м�ж� $� %� ’���
м�%&� $� !’��� 4�#��&�&� ��"� ’�&�����"� 1 % ��F�&��- ���
%&�!м��&.

Ò§›Ñ¶…»•‡ ¤ ¤–§›Ñ¶…»•‡
З� …§›Ñ¶…»•‡ �� ���"&����%&�!м��&� ��&�%��&� � 4�$���
ж&� ’!%"�#�- ’��"�%#�ч 7.
Л�м’�&� 8 %#�&� ’�� ч�%&�ч�� ��� ��’���� ��&�%��& ’!�
%"�# ’��"�%#�ч 7 � ’�� ��F����’��-&�� %#�&����� !%���
#�- ’�$�F�-#� #�$�м�%&&� # 4���&� �� ��F�&�.
З� ¤–§›Ñ¶…»•‡ �� ���"&����%&�!м��&� �&’!%��&� ’!%"��
#�- ’��"�%#�ч 7.
З� $� ’�%&�&� ������-� $��ж&� ���"&����%&�!м��&� #"�ю�
ч�� %�м� "���&� �� ’��4#�&�.

⁄‡´¥›¤«»•‡ •» ƒ§‹«‹ƒ„„» •» …Þ«„‡•‡
��ж�&� F�4%&�’���� $� ���!����&� %"���%&&� �� #��&��� 
�� ���"&����%&�!м��&� ’� #��м� �� ��F�&� # 4�#�%�м�%& 
�& %���&� �� ��&�%"� #��х! ’!%"�#�- ’��"�%#�ч 7.
:����" ��&�%" #��х! ’!%"�#�- ’��"�%#�ч 7 #�$� $� ’�����
%"� %"���%& �� #��&���. x !#���ч�#��� �� ��&�%"� �����
%&#� � %"���%&&� �� #��&���.

ð…„‹˝»„¤¶•‹ fl›‹§¤«»•‡ •» …»›» (Auto-Lock)
К���&� ’!%"�#�-& ’��"�%#�ч 7 �� � ��&�%��&� #���& �� ���"�
&����%&�!м��&�� � % &�#� � ’�&�����"�&� %� F��"�����.
Т�#� ’�4#��-#� 4�#�#���&� �� #��&�#� %�щ� � ’�� �4х�F��
�� �"!м!��&���� F�&���-� ��%’. �4’��4#���&� �� ���"&���
��%&�!м��&� "�&� �F�"��#��� �&#��&"�.

“¾¤«»¶§»
:�� �&’!%"��� �� ’!%"�#�- ’��"�%#�ч 7 ’�&�����"�& %� 
%’��� ’���!$�&���� �& %’���ч"�� % "��&� %� ’��$�&#��&-�
#� #��&���&� м! ’� ����+�- %��$ �4"�юч#��� �� ���"&���
��%&�!м��&�.
:�� 4�#�#��� �� #��&�#� �&’!%"�;&� ’!%"�#�- ’��"�%#�ч 
7 �$#� %��$ "�&� #��&�& � 4�#�& 4$��#� # $�&�;��. Т�"� ����
#�&� �� #��&� �� ’����"#� # $�&�;��.

À‡˝¾‡«»„¥«•» –»¸¤„» ‹„ ¾«‡„‹…»«…»•‡
:�� ’��4#��� %��F��4�� ’��$��4��ч����&� ���"&�����
%&�!м��&�& �� м�ж� $� F�$� ’��&�#����. :�� &#��$� ���-�
м� ��&�#��#��� ��� "���&� &�м’���&!��&� �� �"!м!��&���
��&� F�&���- �4��4� �4#�� $�’!%&�м�- $��’�4��� %"���%&�
&� �� #��&��� %� ��м��-#�. Е��"&����%&�!м��&�& 4�’�ч#� 
$� ��F�&� % ’����&� %"���%& �� #��&��� �$#� %��$ "�&� &�м�
’���&!��&� �� �"!м!��&����&� F�&���- $�%&���� $�’!%&��
м�- $��’�4��.

˘§»–»•¤· –» «»fl‹„»
 Ù‹¾¤«»'„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» †‹ …¤•„» ƒ»˝‹ §‹´»-

„‹ ‡ ¤–§›Ñ¶‡•. В��&-щ�-& %� ��F�&�� ��%&�!м��& м��
ж� $� %� �4м�&��.

x��$ ’��$��ж�&���� ��F�&� % ��%"� %"���%& �� #��&��� 
&�-F#� $� �х��$�&� ���"&����%&�!м��&�� "�&� �� �%&�#�&� 
$� ��F�&� �� ’��4�� х�$ # ’��$��ж���� ’��F�. �� 3 м��!�
&� % м�"%�м���� %"���%& �� #��&���.
:�� ’��F�#��� �� м�&�� �4’��4#�;&� %�м� �&��ч�� 4�&��
ч��� %#��$�� # F�4!"���� %�%&�-��� �& F��4���4�� %&�м��
�� (�F�4��ч��� % �SS � �igh Speed Steel). :�$х�$-щ� 
%#��$�� м�ж�&� $� ��м���&� # F���&�&� ’���4#�$%&#��� 
��м� �� ��~ 4� $�’����&���� ’��%’�%�F����-.
:��$� 4�#�#���&� �� ’������м� � ’��$���� #��&�#� # &#���
$� м�&������ &�-F#� $� ’��F��&� �&#�� % #�&��~��- $���
м�&�� �� ��4F�&� ’��F�. �� 2/3 �& $��ж���&� �� #��&�.

µ‹††Þ«fi»•‡ ¤ ƒ‡«…¤–
µ‹††Þ«fi»•‡ ¤ ¾‹¶¤ƒ„…»•‡
 µ«‡†¤ †» ¤–…Þ«‰…»„‡ §»§…¤„‹ ¤ †» ‡ †‡'•‹ƒ„¤ ¾‹ 

‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» (•»¾«. „‡”•¤¶‡ƒ§‹ ‹flƒ›¥fi…»-
•‡, ƒ˝·•» •» «»fl‹„•¤· ¤•ƒ„«¥˝‡•„ ¤ „.•.), §‹´»„‹ ´‹ 
„«»•ƒ¾‹«„¤«»„‡ ¤›¤ ƒÞ”«»•·…»„‡, †‡˝‹•„¤«»'„‡ 
»§¥˝¥›»„‹«•»„» fl»„‡«¤·. x�щ�%&#!#� �’�%��%& �& ���
���-#��� ’�� 4�$�;%&#��� �� ’!%"�#�- ’��"�%#�ч ’� 
��#��м����.

 ×» †» «»fl‹„¤„‡ §»¶‡ƒ„…‡•‹ ¤ fl‡–‹¾»ƒ•‹, ¾‹††Þ«fi»'-
„‡ ‡›‡§„«‹¤•ƒ„«¥˝‡•„» ¤ …‡•„¤›»˛¤‹••¤„‡ ‹„…‹«¤ 
¶¤ƒ„¤.
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А"� �"!м!��&����&� F�&���- %� ’�#��$� ��� �4х�F�� м��-� 
�F����&� %� "�м �&���4���� %��#�4 4� ���"&����%&�!м���
&� �� ��~.

“‡«…¤– ¤ „‡”•¤¶‡ƒ§¤ ƒÞ…‡„¤
�&��#��� �� #�’��%�&� %� �&��%�� ��м��&� � ’�$$��ж"�&� 
�� В�~�- ’��$!"& м�ж�&� $� ’��!ч�&� �& ��~�- %��#�4�� 
�&$��. ���&�ж�� ч��&�ж� � ��ф��м�+�- 4� ��4��#�� ч�%�
&� м�ж�&� $� ��м���&� %�щ� �� �$��%�
www.bosch-pt.com
Е"�’�& �� ��~ 4� &�х��ч�%"� %�#�&� � ’����ж���- щ� �&�
��#��� % !$�#��%&#�� �� #�’��%�&� В� �&��%�� ��~�&� 
’��$!"&� � $�’����&����&� ’��%’�%�F����- 4� &-х.
���-� ’�� #�’��%� � ’�� ’���ч#��� �� ��4��#�� ч�%&� #��
���� ’�%�ч#�;&� 10�+�ф����- "�&���ж�� ��м��� �4’�%�� 
�� &�F��"�&� �� !��$�.

⁄‹fl‡«„ ˇ‹‰ E˚˚Ù � ˇÞ›´»«¤·
��~ x��#�4 Ц��&��
Г����+����� � �4#�������+����� ��м��&�
Fy�. Ч���� #��� 51��
UPI ��4��% +��&�� 1V07
1K07 x�ф�-
Т��.� (02) K601061
Т��.� (02) K60107K
Ф�"%� (02) K625302
www.bosch.bg

À«»•ƒ¾‹«„¤«»•‡
В"�юч���&� # �"�м’��"&�#"�&� ��&��#��;���� �"!м!�!&��
���� F�&���� %� # �Fх#�&� �� �4�%"#���-&� �� ���м�&�#�
��&� $�"!м��&�� "�%��щ� ’��$!"&� % ’�#�~��� �’�%��%&. 
А"!м!��&����&� F�&���� м���& $� F�$�& &���%’��&����� 
�& ’�&��F�&��- �� ’!F��ч�� м�%&� F�4 $�’����&���� ��4�
��~�&����.
:�� &���%’��&����� �& &��&� %&���� (��’�. ’�� #�4$!~�� 
&���%’��& ��� ’��4#��� �� "!����%"� !%�!��) �м� %’�+��
���� �4�%"#���- "�м �’�"�#���&� � �F�4��ч�#���&� �м. 
З� +��&� %� "��%!�&���;&� % �"%’��& # %��&#�&��&� �F��%&.
И4’��щ�;&� �"!м!��&���� F�&���� %�м� �"� "��’!%�& �м 
�� � ’�#��$��. И4�����;&� �&"��&� "��&�"&�� "��м� % ���
’-щ� ���&� � �’�"�#�;&� �"!м!��&����&� F�&���� &�"�� ч� 
$� �� м���& $� %� �4м�%&#�& # �’�"�#"�&� %�.
���-� %’�4#�;&� %�щ� � $�’����&���� ��+������� ’��$�
’�%���-.

ˇ«»§¥…»•‡
Е��"&����%&�!м��&�&�� �"!м!��&����&� F�&���� � 
$�’����&����&� ’��%’�%�F����- &�-F#� $� F�$�& 
’��$�#��� 4� �’��4�&#��-#��� �� %�$��ж�щ�&� %� 
# &-х %!��#���.

Н� �4х#���-;&� ���"&����%&�!м��&� � �"!м!��&���� ��� 
�F�"��#��� F�&���� ’�� F�&�#�&� �&’�$�+��

“»˝‹ –» ƒ„«»•¤ ‹„ Ø“:
x����%�� Е#��’�;%"� $���"&�#� 
2012/1K/E� �&��%�� �4�-4�� �& !’�&���
F� ���"&��ч�%"� � ���"&����� �’���&!�� 
� %����%�� Е#��’�;%"� $���"&�#� 
2006/66/Е� �F�"��#��� � �"!м!��&���� 
F�&����� "��&� �� м���& $� %� �4’��4#�& 
’�#�ч�� &�-F#� $� %� %�F���& �&$���� � 
$� F�$�& ’�$������ �� ’�$х�$-щ� ’�����
F�&"� 4� �’��4�&#��-#��� �� %�$��ж��
щ�&� %� # &-х %!��#���.

ð§¥˝¥›»„‹«•¤ ¤›¤ ‹fl¤§•‹…‡•¤ fl»„‡«¤¤:
Li-Ion:
���-� %’�4#�;&� !"�4���-&� # ��4�
$�� �Т���%’��&������� 
%&����+� 122.

µ«»…»„» –» ¤–˝‡•‡•¤· –»¾»–‡•¤.

ø»§‡†‹•ƒ§¤

ˇ‡–fl‡†•‹ƒ•¤ •»¾‹˝‡•¤
˚¾‰„¤ •»¾‹˝‡•¤ –» fl‡–fl‡†•‹ƒ„ –» 
‡›‡§„«¤¶•¤„‡ »¾»«»„¤

µ«‹¶¤„»ј„‡ ´¤ ƒ¤„‡ 
•»¾‹˝‡•¤ ¤ ¥¾»„ƒ„…» –» 

fl‡–fl‡†•‹ƒ„. Г��~"�&� ��%&���&� "�"� ��4!�&�& �$ 
��’��$�ж!#�њ� $� F�4F�$��%��&� ��’�м��� � !’�&%&#� 
м�ж� $� ’��$�4#�"��& ���"&��ч�� !$��� ’�ж�� �/��� 
&�~"� ’�#��$�.
×»¶¥…»ј„‡ ´¤ fl‡–fl‡†•‹ƒ•¤„‡ •»¾‹˝‡•¤ ¤ ¥¾»„ƒ„…» –» 
§‹«¤ƒ„‡њ‡ ¤ –» …‹ ¤†•¤•».
:��м�& ����"&��ч�� ���&� #� ��’�м���&� 4� F�4F�$��%& %� 
�$��%!#� �� ���"&��ч�� �’���&� ~&� "���%&�& %&�!ј� (%� 
%&�!�� "�F��) � ���"&��ч�� �’���&� ~&� "���%&�& F�&���� 
(F�4 %&�!�� "�F��).

ˇ‡–fl‡†•‹ƒ„ •» «»fl‹„•‹„‹ ˝‡ƒ„‹
 ⁄»fl‹„•¤‹„ ¾«‹ƒ„‹« ƒ‡§‹´»‰ •‡§» fl¤†‡ ¶¤ƒ„ ¤ †‹fl«‹ 

‹ƒ…‡„›‡•. Н�!��$���& ��� ���%#�&��� ��F�&�� 
’��%&�� м�ж� $� $�#�$� $� ��%��ќ�.

 —‡ «»fl‹„‡„‡ ƒ‹ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„ …‹ ‹§‹›¤•» 
§»†‡ ¾‹ƒ„‹¤ ‹¾»ƒ•‹ƒ„ ‹† ‡§ƒ¾›‹–¤ј», §»†‡ ¤˝» 
–»¾»›¤…¤ „‡¶•‹ƒ„¤, ´»ƒ ¤›¤ ¾«»‰¤•». Е��"&��ч��&� 
�’���&� %�4$�#��& �%"��� "�� м�ж� $� ј� 4�’���& ’��#&� 
��� ’����&�.

 Ù«fi‡„‡ ´¤ †‡˛»„» ¤ †«¥´¤„‡ ›¤˛» ¾‹†»›‡§¥ –» …«‡˝‡ 
•» §‹«¤ƒ„‡њ‡„‹ •» ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„. Д�"��"! 
��~&� В� �� ’�’��ч� #��м����&�� м�ж� $� ј� �4�!F�&� 
"��&����&� ��$ !��$�&.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
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Ø›‡§„«¤¶•» fl‡–fl‡†•‹ƒ„
 µ«¤§›¥¶‹§‹„ •» ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„ ˝‹«» †» 

‹†´‹…»«» •» ¾«¤§›¥¶‹§‹„ …‹ ѕ¤†•»„» †‹–•». 
µ«¤§›¥¶‹§‹„ …‹ •¤§‹ј ƒ›¥¶»ј •‡ ƒ˝‡‡ †» ƒ‡ ˝‡•¥…». 
—‡ ¥¾‹„«‡fl¥…»ј„‡ ¾«‡§¤•¥…»¶ ƒ‹ »†»¾„‡« –»‡†•‹ ƒ‹ 
–»–‡˝ј‡•¤‹„ ‡›‡§„«¤¶‡• »¾»«»„. Н�м��!#�њ�&� �� 
’��"��!#�ч�& � %��$#�&��&� ѕ�$�� $�4�� �� ��м��!#��& 
��4�"�& �$ ���"&��ч�� !$��.

 Û–fl‡´•¥…»ј„‡ Ý¤–¤¶§¤ §‹•„»§„ ƒ‹ –»–‡˝ј‡•¤„‡ 
¾‹…«‰¤•¤ •» ˛‡…§¤, «»†¤ј»„‹«¤, ‰¾‹«‡„ ¤ 
Ý«¤fi¤†‡«¤. :�%&�� 4����м�� ��4�" �$ ���"&��ч�� 
!$��� $�"��"! В�~�&� &��� � 4�4�мј���.

 Ø›‡§„«¤¶•¤„‡ »¾»«»„¤ †«fi‡„‡ ´¤ ¾‹†»›‡§¥ ‹† †‹fi† 
¤ …›»´». Н�#���!#�њ�&� �� #�$� #� ���"&��ч���& 
�’���& �� 4����м!#� ��4�"�& �$ ���"&��ч�� !$��.

 —‡ ´‹ §‹«¤ƒ„¤„‡ §»fl‡›‹„ –» †«¥´» •»˝‡•», –» †» ´‹ 
•‹ƒ¤„‡ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„, –» †» ´‹ –»§»¶¤„‡ ¤›¤ 
†» ́ ‹ …›‡¶‡„‡ ¾«¤§›¥¶‹§‹„ ‹† ѕ¤†•»„» †‹–•». Ù«fi‡„‡ 
´‹ §»fl‡›‹„ ¾‹•»ƒ„«»•» ‹† „‹¾›¤•», ˝»ƒ›‹, ‹ƒ„«¤ 
«»fl‹…¤ ¤›¤ ¾‹†…¤fi•¤„‡ §‹˝¾‹•‡•„¤ •» ¥«‡†‹„. 
�~&�&����& ��� %#�&"�� "�F�� �� 4����м!#� ��4�"�& 4� 
���"&��ч�� !$��.

 Ù‹§‹›§¥ ƒ‹ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„ «»fl‹„¤„‡ •» 
‹„…‹«‡•‹, §‹«¤ƒ„‡„‡ ƒ»˝‹ ¾«‹†‹›fi‡• §»fl‡› ‰„‹ ‡ 
¾‹´‹†‡• –» §‹«¤ƒ„‡њ‡ •» •»†…‹«‡‰‡• ¾«‹ƒ„‹«. 
К���%&�њ�&� �� %��$#�&�� ’��$��ж�� "�F�� �� 
�&#����� �� ��м��!#� ��4�"�& �$ ���"&��ч�� !$��.

 Ù‹§‹›§¥ §‹«¤ƒ„‡њ‡„‹ •» ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„ …‹ 
…›»fi•» ‹§‹›¤•» •‡ ˝‹fi‡ †» ƒ‡ ¤–fl‡´•‡, §‹«¤ƒ„‡„‡ 
–»‰„¤„‡• ¥«‡† ƒ‹ †¤Ý‡«‡•˛¤ј»›•» ƒ„«¥ј». 
{’�&��F�&� �� 4�~&�&���& !��$ %� $�ф����+�ј���� 
%&�!ј� �� ��м��!#� ��4�"�& �$ ���"&��ч�� !$��.

ˇ‡–fl‡†•‹ƒ„ •» ›¤˛»
 ˇ¤†‡„‡ …•¤˝»„‡›•¤ §»§‹ «»fl‹„¤„‡ ¤ «»–¥˝•‹ 

§‹«¤ƒ„‡„‡ ´‹ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„. —‡ §‹«¤ƒ„‡„‡ 
‡›‡§„«¤¶•¤ »¾»«»„¤, †‹§‹›§¥ ƒ„‡ ¥˝‹«•¤ ¤›¤ ¾‹† 
…›¤ј»•¤‡ •» †«‹´», »›§‹”‹› ¤›¤ ›‡§‹…¤. Е$�� м�м��& 
�� ��#��м���� ’�� !’�&��F�&� �� ���"&��ч���& �’���& 
м�ж� $� $�#�$� $� %����4�� ’�#��$�.

 —‹ƒ‡„‡ –»‰„¤„•» ‹¾«‡˝» ¤ ƒ‡§‹´»‰ •‹ƒ‡„‡ –»‰„¤„•¤ 
‹¶¤›». Н�%�њ�&� �� 4�~&�&�� �’��м�� "�"� �� ’�.м�%"� 
4� ’��#� �F!#"� 4� 4�~&�&� �$ ��4��њ�� 4�~&�&�� ~��м 
��� 4�~&�&� 4� %�!х�&� #� 4�#�%��%& �$ #�$�& � 
’��м���&� �� ���"&��ч���& �’���&� �� ��м��!#� 
��4�"�& �$ ’�#��$�.

 Û–fl‡´•¥…»ј„‡ •‡§‹•„«‹›¤«»•‹ §‹«¤ƒ„‡њ‡ •» 
»¾»«»„¤„‡. ˚ƒ¤´¥«‡„‡ ƒ‡, †‡§» ‡ ¤ƒ§›¥¶‡• 
‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„, ¾«‡† †» ´‹ ¾«¤§›¥¶¤„‡ •» 
•»¾‹ј¥…»њ‡ ƒ‹ ƒ„«¥ј» ¤/¤›¤ •» fl»„‡«¤ј», ¾«‡† †» ´‹ 
–‡˝‡„‡ ¤›¤ •‹ƒ¤„‡. Д�"��"! ’�� ��%�њ�&� �� 
�’���&�&� %&� �� %&�#��� ’�%&�& �� ’��"��!#�ч�& ��� %&� 
�� ’��"�!ч��� !��$�& $�$�"� � #"�!ч�� �� ��’�ј!#�њ� 
%� %&�!ј�� �#� м�ж� $� ’��$�4#�"� ��%��ќ�.

 Û–…»†‡„‡ ́ ¤ »›»„¤„‡ –» ¾‹†‡ƒ¥…»њ‡ ¤›¤ §›¥¶‡…¤„‡ –» 
–»‰«»Ý¥…»њ‡, ¾«‡† †» ´‹ …§›¥¶¤„‡ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ 
»¾»«»„. Д�"��"! �м� ���& ��� "�!ч #� ��"�ј �$ $���#�&� 
�� !��$�& ~&� %� #�&�&� �#� м�ж� $� $�#�$� $� ’�#��$�.

 Û–fl‡´•¥…»ј„‡ »fl•‹«˝»›•‹ †«fi‡њ‡ •» „‡›‹„‹. 
×»ƒ„»•‡„‡ …‹ ƒ¤´¥«•» ¾‹›‹fifl» ¤ ¾‹ƒ„‹ј»•‹ †«fi‡„‡ 
«»˝•‹„‡fi». Н� &�ј ��ч�� ќ� м�ж� ’�$�F�� $� �� 
"��&������&� ���"&��ч���& �’���& #� ���ч�"!#��� 
%�&!�+��.

 —‹ƒ‡„‡ ƒ‹‹†…‡„•» ‹fl›‡§». —‡ •‹ƒ‡„‡ ‰¤«‹§» ‹fl›‡§» 
¤›¤ •»§¤„. À«´•‡„‡ ј» §‹ƒ»„», ‹fl›‡§»„» ¤ «»§»…¤˛¤„‡ 
¾‹†»›‡§¥ ‹† ¾‹†…¤fi•¤„‡ †‡›‹…¤. Л�%��&� �F��"�� 
��"�&�& ��� $����&� "�%� м�ж� $� %� 4�ф�&�& �$ 
’�$#�ж��&� $���#�.

 Ù‹§‹›§¥ „«‡fl» †» ƒ‡ ¤•ƒ„»›¤«»»„ ¥«‡†¤ –» 
…‰˝¥§¥…»њ‡ ¾«»…, ‹ƒ¤´¥«‡„‡ ƒ‡ †‡§» „¤‡ ¾«»…¤›•‹ 
ƒ‡ ¾«¤§›¥¶‡•¤ ¤ ¾«¤§›»†•‹ ƒ‡ §‹«¤ƒ„»„. 
К���%&�њ�&� �� #~м!"!#�ч 4� ’��# �� ј� ��м��!#� 
�’�%��%&� �$ ’��#.

¿‹«¤ƒ„‡њ‡ ¤ «»§¥…»њ‡ ƒ‹ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„
 —‡ ´‹ ¾«‡‹¾„‹…»«¥…»ј„‡ ¥«‡†‹„. ¿‹«¤ƒ„‡„‡ ´‹ 

ƒ‹‹†…‡„•¤‹„ ‡›‡§„«¤¶‡• »¾»«»„ –» Ò»‰»„» «»fl‹„». 
x� %��$#�&���& ���"&��ч�� �’���& ќ� ��F�&�&� 
’�$�F�� � ’�%��!��� #� 4�$�$����& $�м�� �� ��F�&�.

 —‡ §‹«¤ƒ„‡„‡ ´‹ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„, †‹§‹›§¥ ¤˝» 
†‡Ý‡§„‡• ¾«‡§¤•¥…»¶. А’���&�& "�ј ’�#�ќ� �� м�ж� 
$� %� #"�!ч� ��� �%"�!ч�� ј� 4����4!#� F�4F�$��%&� � 
м��� $� %� ’�’��#�.

 Û–…›‡¶‡„‡ ´‹ ¾«¤§›¥¶‹§‹„ ‹† ѕ¤†•»„» †‹–•» ¤/¤›¤ 
¤–…»†‡„‡ ј» fl»„‡«¤ј»„», ¾«‡† †» ´¤ ƒ˝‡•¤„‡ 
¾‹ƒ„»…§¤„‡ •» ¥«‡†‹„, †» ´¤ –»˝‡•¤„‡ †‡›‹…¤„‡ ¤›¤ 
†» ´‹ „«´•‡„‡ •»ƒ„«»•» ¥«‡†‹„. �#�� м��"� 4� 
’��$!’��$!#�њ� �� %’��ч!#��& ��#��м�&�����& %&��& 
�� ���"&��ч���& !��$.

 Ч¥…»ј„‡ ´¤ ¾‹†»›‡§¥ ‹† †‹Ý»„‹„ •» †‡˛» 
‡›‡§„«¤¶•¤„‡ »¾»«»„¤ §‹¤ •‡ ´¤ §‹«¤ƒ„¤„‡. ˚…‹ј 
¥«‡† •‡ ƒ˝‡‡ †» ´‹ §‹«¤ƒ„»„ ›¤˛» §‹¤ •‡ ƒ‡ 
–»¾‹–•»‡•¤ ƒ‹ •‡´‹ ¤›¤ •‡ ´¤ ¤˝»»„ ¾«‹¶¤„»•‹ ‹…¤‡ 
¥¾»„ƒ„…». Е��"&��ч��&� �’���&� %� �’�%��� $�"��"! �� 
"���%&�& ���%"!%�� ��+�.

 ˚†«fi¥…»ј„‡ ´¤ ´«¤fi›¤…‹ ‡›‡§„«¤¶•¤„‡ »¾»«»„¤. 
µ«‹…‡«‡„‡ †»›¤ ¾‹†…¤fi•¤„‡ †‡›‹…¤ Ý¥•§˛¤‹•¤«»»„ 
fl‡ƒ¾«‡§‹«•‹ ¤ •‡ ƒ‡ –»´›»…‡•¤, †»›¤ ƒ‡ ƒ§«‰‡•¤ ¤›¤ 
‹‰„‡„‡•¤, ‰„‹ ˝‹fi‡ †» ј» ¾‹¾«‡¶¤ Ý¥•§˛¤ј»„» •» 
‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„. µ‹¾«»…‡„‡ ´¤ ‹‰„‡„‡•¤„‡ 
†‡›‹…¤ ¾«‡† §‹«¤ƒ„‡њ‡„‹ •» ¥«‡†‹„. ����! ��%��ќ� 
%#�ј�&� ’��ч��� ј� �м��& #� ��~� �$�ж!#���&� 
���"&��ч�� �’���&�.

 ð›»„‹„ –» ƒ‡¶‡њ‡ ‹†«fi¥…»ј„‡ ´‹ ‹ƒ„»« ¤ ¶¤ƒ„. 
В��м�&���� �$�ж!#���&� ���&� 4� %�ч�њ� %� �%&�� 
��F�#� 4� %�ч�њ� ’�м��"! %� 4����#!#��& � %� ��# 
’���%�� %� ��F�&�.

 ¿‹«¤ƒ„‡„‡ ´¤ ‡›‡§„«¤¶•¤„‡ »¾»«»„¤, ‹¾«‡˝»„», 
†‹†»„‹˛¤„‡ –» »›»„¤„‡ ¤„•. …‹ ƒ‹´›»ƒ•‹ƒ„ ƒ‹ ‹…» 
¥¾»„ƒ„…‹. µ«¤„‹» –‡˝‡„‡ ´¤ …‹ ‹flѕ¤« «»fl‹„•¤„‡ 
¥ƒ›‹…¤ ¤ †‡ј•‹ƒ„» ‰„‹ „«‡fl» †» ƒ‡ ¤–…«‰¤. 
К���%&�њ�&� �� ���"&��ч�� �’���&� 4� $�!�� !’�&��F� 
�%#�� ��#�$���&� м�ж� $� $�#�$� $� �’�%�� %�&!�+��.
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¿‹«¤ƒ„‡њ‡ ¤ «»§¥…»њ‡ •» fl»„‡«¤ƒ§¤‹„ »¾»«»„
 ˇ»„‡«¤¤„‡ ¾‹›•‡„‡ ´¤ ƒ‹ ¾‹›•»¶¤ ‰„‹ ƒ‡ 

¾«‡¾‹«»¶»•¤ ¤ƒ§›¥¶¤…‹ ‹† ¾«‹¤–…‹†¤„‡›‹„. 
Д�"��"! ’����ч�& "�ј � ’������$�� �� �$�� %��$#�&�� 
#�$ F�&����� �� "���%&�&� %� $�!�� F�&����� ’�%&�� 
�’�%��%& �$ ’�ж��.

 ×»„‹» §‹«¤ƒ„‡„‡ fl»„‡«¤¤ §‹¤ ƒ‡ ¾«‡†…¤†‡•¤ –» 
‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„. К���%&�њ�&� $�!� #�$ F�&���� 
м�ж� $� $�#�$� $� ’�#��$� � �’�%��%& �$ ’�ж��.

 —‡¥¾‹„«‡fl‡•»„» fl»„‡«¤ј» †«fi‡„‡ ј» ¾‹†»›‡§¥ ‹† 
§»•˛‡›»«¤ƒ§¤ ƒ¾‹ј¥…»›§¤, §›¥¶‡…¤, fi‡›‡–•¤ ¾»«¤, 
§›¤•˛¤, ‰«»Ý‹…¤ ¤›¤ †«¥´¤ ˝»›¤ ˝‡„»›•¤ 
¾«‡†˝‡„¤, ‰„‹ ˝‹fi‡ †» ¾«‡†¤–…¤§»»„ 
¾«‡˝‹ƒ„¥…»њ‡ •» §‹•„»§„¤„‡. К��&�" %’�ј м�ѓ! 
"��&�"&�&� �� F�&���ј�&� м�ж� $� ’��$�4#�"� 
�4������+� ��� ’�ж��.

 µ«¤ ¾‹´«‡‰•‹ §‹«¤ƒ„‡њ‡, ˝‹fi‡ †» ¤ƒ„‡¶‡ „‡¶•‹ƒ„» 
‹† fl»„‡«¤ј»„». Û–fl‡´•¥…»ј„‡ §‹•„»§„ ƒ‹ •‡». Ù‹§‹›§¥ 
ƒ›¥¶»ј•‹ †‹ј†‡„‡ …‹ §‹•„»§„ ƒ‹ „‡¶•‹ƒ„», ¤ƒ¾›»§•‡„‡ 
ј» ƒ‹ …‹†». Ù‹§‹›§¥ „‡¶•‹ƒ„» †‹ј†‡ …‹ §‹•„»§„ ƒ‹ 
‹¶¤„‡, ¾‹fl»«»ј„‡ ›‡§»«ƒ§» ¾‹˝‹‰. И%&�ч���&� 
&�ч��%& �$ F�&���ј�&� м�ж� $� ’��$�4#�"� "�ж�� 
���&�+�� ��� �4������+�.

“‡«…¤ƒ
 µ‹¾«»…§»„» •» Ò»‰¤‹„ ‡›‡§„«¤¶‡• »¾»«»„ ƒ˝‡‡ †» 

fl¤†‡ ¤–…«‰‡•» ƒ»˝‹ ‹† ƒ„«»•» •» §…»›¤Ý¤§¥…»• 
ƒ„«¥¶‡• ¾‡«ƒ‹•»› ¤ ƒ»˝‹ ƒ‹ §‹«¤ƒ„‡њ‡ •» 
‹«¤´¤•»›•¤ «‡–‡«…•¤ †‡›‹…¤. x�м� �� &�ј ��ч�� ќ� 
F�$�&� %��!��� #� F�4F�$��%&� �� ���"&��ч���& 
�’���&.

ˇ‡–fl‡†•‹ƒ•¤ •»¾‹˝‡•¤ –» †¥¾¶»›§¤ ¤ 
‹†…«„¥…»¶¤
 Ù«fi‡„‡ ´‹ ¥«‡†‹„ –» ¤–‹›¤«»•¤„‡ ¾‹…«‰¤•¤ •» 

«»¶§¤„‡, †‹§‹›§¥ …«‰¤„‡ «»fl‹„¤ §»†‡ »›»„‹„ ‰„‹ ƒ‡ 
…˝‡„•¥…» ¤›¤ ‰«»Ý‹„ ˝‹fi‡ †» •»¤†‡ •» ƒ§«¤‡•¤ 
‡›‡§„«¤¶•¤ §»fl›¤. К��&�"&�& %� %&�!ј���& "�F�� м�ж� 
м�&����&� $���#� �� !��$�& $� �� %&�#� ’�$ ��’�� � $� 
$�#�$� $� ���"&��ч�� !$��.

 ¿‹«¤ƒ„‡„‡ ´¤ †‹¾‹›•¤„‡›•¤ †«‰§¤, †‹§‹›§¥ ƒ‡ 
¤ƒ¾‹«»¶»•¤ –»‡†•‹ ƒ‹ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »›»„. Г!F�њ�&� 
�� "��&����&� м�ж� $� $�#�$� $� ’�#��$�.

 Ц…«ƒ„‹ †«fi‡„‡ ´‹ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„. :�� 
4�+#�%&!#�њ� � �$#�&!#�њ� �� ~��ф�#� м�ж� $� 
��%&���& "��&"�&��ј�� #�%�"� ���"&�#�� м�м��&�.

 ¿‹«¤ƒ„‡„‡ ƒ‹‹†…‡„•¤ ¥«‡†¤ –» ¾«‡fl»«¥…»њ‡, –» †» 
´¤ ¾«‹•»ј†‡„‡ ƒ§«¤‡•¤„‡ ‡›‡§„«¤¶•¤ §»fl›¤ ¤›¤ 
§‹•ƒ¥›„¤«»ј„‡ ƒ‡ ƒ‹ ›‹§»›•‹„‹ ¾«‡„¾«¤ј»„¤‡ –» 
ƒ•»fl†¥…»њ‡ ƒ‹ ‡›‡§„«¤¶•» ‡•‡«´¤ј». К��&�"&�& %� 
���"&��ч�� "�F�� м�ж� $� $�#�$� $� ’�ж�� � 
���"&��ч�� !$��. �~&�&!#�њ�&� �� ��%�#�$�& м�ж� $� 
$�#�$� $� �"%’��4�ј�. Н�#���!#�њ�&� #� #�$�#�$�� 
+�#"� ’��$�4#�"!#� �~&�&!#�њ�.

 Ù‹§‹›§¥ ƒ‡ fl›‹§¤«» »›»„‹„ ‰„‹ ƒ‡ …˝‡„•¥…», 
¤ƒ§›¥¶‡„‡ ´‹ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„. ˇ¤†‡„‡ 
¾«‡„¾»–›¤…¤ ƒ‹ …¤ƒ‹§¤„‡ «‡»§˛¤ƒ§¤ ˝‹˝‡•„¤, ‰„‹ 
˝‹fi‡ †» ¾«‡†¤–…¤§»»„ ¾‹…«»„‡• ¥†»«. А��&�& ~&� %� 

#м�&�!#� %� F��"���� $�"��"!�
� %� ’���’&�#��� ���"&��ч���& ���& ���
� � ��"��#�� #� �$��% �� ’��ч�&� ~&� %� �F��F�&!#�.

 µ‹¶‡§»ј„‡ †‹†‡§» ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„ ƒ‹ƒ‡˝» •‡ 
¾«‡§¤•‡ ƒ‹ «»fl‹„», ¾«‡† †» ´‹ „«´•‡„‡ •»ƒ„«»•». 
А��&�& ~&� %� #м�&�!#� м�ж� $� %� F��"��� � $� $�#�$� 
$� �!F�њ� "��&���� ��$ !��$�&.

 ×»˛…«ƒ„‡„‡ ́ ‹ ¾»«¶‡„‹ ‰„‹ ƒ‡ ‹fl«»fl‹„¥…». Д�"��"! �� 
4�+#�%&�&� %� !��$ 4� 4�&���!#�њ� ��� м����м�� &���~ 
’��ч�&� ~&� %� �F��F�&!#� %� $�ж� ’�+#�%&� �&"��"! 
%� В�~�&� ��"�.

 —‡ ј» ‹„…‹«»ј„‡ fl»„‡«¤ј»„». :�%&�� �’�%��%& �$ "��&�" 
%’�ј.

×»‰„¤„‡„‡ ј» fl»„‡«¤ј»„» ‹† „‹¾›¤•», •» ¾«. ‹† 
„«»ј•‹ ¤–›‹fi¥…»њ‡ •» ƒ‹•¶‡…¤ –«»˛¤, ‹´»•, 
…‹†» ¤›¤ …›»´». :�%&�� �’�%��%& �$ 
�"%’��4�ј�.

 Ù‹§‹›§¥ ƒ‡ ‹‰„‡„¤ fl»„‡«¤ј»„» ¤›¤ •‡ ƒ‡ §‹«¤ƒ„¤ 
¾«»…¤›•‹, ‹† •‡» ˝‹fi‡ †» ¤–›‡–‡ ¾»«‡». Ò•‡ƒ‡„‡ 
ƒ…‡fi …‹–†¥” ¤ †‹§‹›§¥ ¤˝» ¾‹…«‡†‡•¤ ‹†•‡ƒ‡„‡ ´¤ 
•» ›‡§»«. :����&� м�ж� $� �� ��$��4�� $�~��&� 
’�&�~&�.

 ¿‹«¤ƒ„‡„‡ fl»„‡«¤¤ §‹¤ ƒ‡ ƒ‹‹†…‡„•¤ •» Ò»‰¤‹„ 
‡›‡§„«¤¶‡• »¾»«»„ ‹† Bosch. x�м� �� &�ј ��ч�� 
F�&���ј�&� ќ� %� 4�~&�&� �$ �’�%�� ’���’&�#��!#�њ�.

 ˇ»„‡«¤ј»„» ˝‹fi‡ †» ƒ‡ ‹‰„‡„¤ ‹† ‹ƒ„«¤„‡ ¾«‡†˝‡„¤ 
§»§‹ •» ¾«. §›¤•˛¤ ¤›¤ ‰«»Ý˛¤´‡« ¤›¤ •»†…‹«‡‰•‹ 
…›¤ј»•¤‡. ��ж� $� $�ј$� $� #��&��~�� "��&�" %’�ј � 
F�&���ј�&� м�ж� $� %� 4�’���� ’!~&� ч�$� �"%’��$��� 
��� $� %� ’������.

˚¾¤ƒ •» ¾«‹¤–…‹†‹„ ¤ ˝‹ќ•‹ƒ„»
µ«‹¶¤„»ј„‡ ´¤ ƒ¤„‡ •»¾‹˝‡•¤ ¤ ¥¾»„ƒ„…» 
–» fl‡–fl‡†•‹ƒ„. Г��~"�&� ��%&���&� "�"� 
��4!�&�& �$ ��’��$�ж!#�њ� $� 
F�4F�$��%��&� ��’�м��� � !’�&%&#� м�ж� 
$� ’��$�4#�"��& ���"&��ч�� !$��� ’�ж�� 
�/��� &�~"� ’�#��$�.

В� м���м� �&#���&� ј� ’��"��’���&� %&����+� %� ’��"�4 
�� ���"&��ч���& �’���&� � $�ж�&� ј� �&#����� $�$�"� �� 
ч�&�&� !’�&%&#�&� 4� !’�&��F�.

˘¾‹„«‡fl» ƒ‹ ƒ‹‹†…‡„•» •»˝‡•»
Е��"&��ч���& �’���& � �$��$�� 4� 4�~��ф!#�њ� � 
�$#�&!#�њ� �� ~��ф�#� "�"� � 4� $!’ч�њ� #� $�#�� 
м�&��� "���м�"� � ’��%&�"�.
x#�&��&� �� �#�ј ���"&��ч�� �’���& � ��м���&� $� �� 
�%#�&�� $���"&�� ’���&� �� ��F�&� �� ���"&��ч���& 
�’���& � �� � ’���$�� 4� ’��%&���� �%#�&�!#�њ� #� 
$�м�ќ��%&#�&�.

Û›¥ƒ„«»˛¤ј» •» §‹˝¾‹•‡•„¤
Н!м�����њ�&� �� %��"�&� %� "�м’����&� %� �$��%!#� �� 
’��"�4�& �� ���"&��ч��&� �’���&� �� ���ф�ч"�&� 
%&����+�.
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1 :��ф�& �� ���&�&
2 :�%&�� 4� ’�$�%!#�њ� �� #�&�ж���& м�м��&
3 :��"��!#�ч 4� �4F�� �� F�4���
4 К�’ч� 4� �&"�!ч!#�њ� �� F�&���ј�&��
5 ��&���ј��
6 :��"��!#�ч 4� м��!#�њ� �� ’��#�+�& �� #�&�њ�
7 :��"��!#�ч 4� #"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ�
8 Л�м’� �PowerLight�
9 q�ч"� (�4������� ’�#�~��� �� $�~"�&�)

10 ��& 4� �$#�&!#�ч/4�~��ф!#�ч�
11 {��#��4���� $�ж�ч 4� F�&�#��

* ˚¾¤‰»•»„» ‹¾«‡˝» ¾«¤§»fi»•» •» ƒ›¤§¤„‡ •‡ ‡ †‡› ‹† 
ƒ„»•†»«†•¤‹„ ‹fl‡˝ •» ¤ƒ¾‹«»§». ¿‹˝¾›‡„•»„» ‹¾«‡˝» ˝‹fi‡ †» 
ј» •»ј†‡„‡ …‹ •»‰»„» µ«‹´«»˝» –» ‹¾«‡˝».

À‡”•¤¶§¤ ¾‹†»„‹˛¤

Û•Ý‹«˝»˛¤¤ –» fl¥¶»…»/…¤fl«»˛¤¤
В��$��%&�&� �� �м�%�ј� �� F!ч�#� �$��$��� #� %����%��%& 
%� EN 607V5�2�1.
Н�#�&� �� 4#!ч���& ’��&�%�" �� !��$�&� �+���&� %� A� 
&�’�ч�� �4��%!#� 66 dB(A). Н�%��!���%& ��3 dB.
Н�#�&� �� 4#!ч���& ’��&�%�" ’�� ��F�&�њ�&� м�ж� $� 
’��ч�"��� � 80 dB(A).
—‹ƒ‡„‡ –»‰„¤„» –» ƒ›¥”‹„!
В"!’��&� #��$��%&� �� #�F��+�� ah (#�"&��%"� 4F�� �� 
&��&� ��%�"�) � ��%��!���%& � $�$��� %� #� %����%��%& %� 
EN 607V5�2�1� 
З�~��ф!#�њ�� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2.
Д!’ч�њ� #� м�&��� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Н�#�&� �� #�F��+�� ��#�$��� #� �#�� !’�&%&#� � 
�4м����� %� ���м����� ’�%&�’"� %’���$ EN 607V5 � 
м�ж� $� %� "���%&� 4� м�ѓ!%�F�� %’���$F� �� 
���"&��ч��&� �’���&�. И%&� &�"� м�ж� $� %� ’������$� 4� 
’��$#��м��� ’��+��� �� �’&�#��!#�њ�&� %� #�F��+��.
Н�#�$���&� ��#� �� #�F��+�� � 4� �%��#��&� ’��м��� �� 
���"&��ч���& �’���&. Д�"��"! ���"&��ч���& �’���& %� 
"���%&� 4� $�!�� ’��м���� %� ��4��ч�� �’��м�� ���&�& 
~&� %� #м�&�!#� �&%&�’!#� �$ ���м�&� ��� ��$�#���� %� 
�$�ж!#�� м�ж� $� �&%&�’!#� ��#�&� �� #�F��+��. �#� 
м�ж� 4��ч�&���� $� �� 4����м� �’&�#��!#�њ�&� %� 
#�F��+�� #� ’����$�& �� +���"!’��&� ��F�&�њ�.
З� ’��+�4�� �$��$!#�њ� �� �’&�#��!#�њ�&� %� 
#�F��+��� &��F� $� %� 4�м� #� �Fѕ�� � ’����$�& #� "�ј 
!��$�& � �%"�!ч�� ��� �$#�ј ��F�&�� � �� #� м�м��&�& "��� 
� #� !’�&��F�. �#� м�ж� 4��ч�&���� $� �� ��м��� 
�’&�#��!#�њ�&� %� #�F��+�� #� ’����$�& �� +���"!’��&� 
��F�&�њ�.
{&#�$�&� �� $�’����&����&� м��"� 4� F�4F�$��%& 4� 
4�~&�&� �� "���%��"�& �$ #��ј����&� �� #�F��+��&�� "�"� 
�� ’�.� �$�ж!#�ј&� �� #��м�&���� ���"&��ч��&� �’���&� � 
���&�& 4� #м�&�!#�њ�� �$�ж!#�ј&� ј� &�’����&� �� 
$���"�&�� ������4���ј&� �� &�"�& �� ��F�&�&�.

Û–ј»…» –» ƒ‹‹fl«»–•‹ƒ„
И4ј�#!#�м� �� %�’%&#��� �$��#����%&� $�"� ’���4#�$�& 
�’�~�� #� �Т�х��ч"� ’�$�&�+�� %��$#�&%&#!#� �� %�&� 
’��м����#� �$��$F� �$ $���"&�#�&� 200K/125/E� 
(�$��$F� 11KV/2012)� 2011/65/E�� $� 1K. �’��� 2016� 
200V/108/E�� �$ 20. �’��� 2016� 201V/30/E�� 
2006/V2/E� #"�!ч�&���� ��#��&� �4м��� � � %��F��4�� 
%� %��$��&� ���м�� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� 
EN 607V5�2�2� EN 50581.
Т�х��ч"� $�"!м��&�+�ј� (2006/V2/E�) ’���
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

ø‹•„»fi»
µ‹›•‡њ‡ •» fl»„‡«¤ј»„» (…¤†¤ ƒ›¤§» A)
—»¾‹˝‡•»: ��&���ј�&� %� �%’���ч!#� ’��!���’����&�. З� 
$� ј� ��’����&� +���%�� F�&���ј�&�� ’��$ ’�#�&� !’�&��F� 
%&�#�&� ј� �� ’����ч $�$�"� �� %� ��’���� +���%��.
Л�&�!м�ј��%"�&� F�&���� м�ж� $� %� ��’����& #� %�"�� 
#��м�� F�4 $� %� ��м��� ��#���& ��" �� !’�&��F�. 
:��"���& ’�� ’����њ�&� �� � ��~&�&!#� �� F�&���ј�&�.
Л�&�!м�ј��%"�&� F�&���ј� � 4�~&�&��� %� �Е��"&���%"� 
4�~&�&� �� ќ����&� (E�P)� �$ $��F��%"� ’��4��њ�. 
Д�"��"! %� �%’��4�� F�&���ј�&�� ���"&��ч���& �’���& ќ� 

ˇ»„‡«¤ƒ§» †¥¾¶»›§»-‹†…«„¥…»¶ GSR 120-LI
���ј �� $��/��&�"� 3 601 �U7 0..
Н�м������ ��’�� �� 12
���ј �� ’��4�� #�&�ж�
– 1. F�4���
– 2. F�4���

min�1

min�1
0�380

0�1300
м�"%. #�&�ж�� м�м��& ’�� 
4�~��ф!#�њ� #� +#�%&�/м�"� 
м�&���ј��� %’���$ ISO 53K3 Nm 30/13�
м�"%. $!’"� Ø
– Ч���"
– Д�#�

мм
мм

8
20

м�"%. ’��� �� Ø мм 7
Т�ж��� %����%�� EPTA�Procedure 
01�201V "� 0�KK/1�17�
Д�4#����� &�м’���&!�� �� 
�"�����&�
– ’�� ’����њ�
– ’�� ��F�&��� � ’�� %"��$���њ�

°�
°�

0...�V5
�15...�50

:��’���ч��� F�&���� GBA 12 �...
:��’���ч��� ’����ч� GAL 12.. ��
� #� 4�#�%��%& �$ !’�&��F���&� F�&���ј�
�� ������ч��� ј�ч��� ’�� &�м’���&!�� �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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%� �%"�!ч� %� ’�м�~ �� 4�~&�&�� %&�!ј�� "���� 
Е��"&��ч���& �’���& �� %� $#�ж� ’�#�ќ�.
 µ‹ »…„‹˝»„ƒ§‹„‹ ¤ƒ§›¥¶¥…»њ‡ •» ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ 

»¾»«»„, •‡ ¾«¤„¤ƒ§»ј„‡ •» ¾«‡§¤•¥…»¶‹„ –» 
…§›¥¶¥…»њ‡/¤ƒ§›¥¶¥…»њ‡. ��&���ј�&� м�ж� $� %� 
�~&�&�.

З� $� ј� �4#�$�&� F�&���ј�&� 5 ’��&�%��&� �� "�’ч�њ�&� 4� 
�&#���њ� 4 � �4#��ч�&� ј� F�&���ј�&� ��$��! �$ 
���"&��ч���& !��$. µ«¤„‹» •‡ ¥¾‹„«‡fl¥…»ј„‡ ƒ¤›».
В��м�#�ј&� �� ��’�м���&� 4� �&%&���!#�њ�.

×»˝‡•» •» »›»„‹„ (…¤†¤ ƒ›¤§» B)
 µ«‡† fl¤›‹ §»§…» ¤•„‡«…‡•˛¤ј» •» ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ 

»¾»«»„ (•» ¾«. ‹†«fi¥…»њ‡, –»˝‡•» •» »›»„ ¤„•.) §»§‹ 
¤ ¾«¤ •‡´‹… „«»•ƒ¾‹«„ ¤ ƒ§›»†¤«»њ‡, ¤–…»†‡„‡ ј» 
fl»„‡«¤ј»„» ‹† •‡´‹. :�� ��#��м�&���� ��"!#�њ� %� 
’��"��!#�ч�& 4� #"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� ’�%&�� 
�’�%��%& �$ ’�#��$�.

Д�"��"! ’��"��!#�ч�& 4� #"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7 �� � 
’��&�%��&� #��&���&� 4� $!’ч�њ� ќ� %� ф�"%���. �#� 
�#�4м�ж!#� F�4�� ��%�� � �$��%&�#�� м��!#�њ� �� ���&�& 
~&� %� #м�&�!#� #� ���#�&� 4� $!’ч�њ�.
�&#���&� ј� F�4�4�&�4��&� ���#� 4� $!’ч�њ� 1 %� #�&�њ� 
#� ’��#�+ � $�$�"� �� %� %&�#� ���&�&. Вм�&��&� �� 
���&�&.
Ч�!��&� �� F�4�4�&�4��&� ���#� 4� $!’ч�њ� 1 %#�&�&� ј� 
+#�%&� %� ��"� #� ’��#�+ .

Ò‰˝¥§¥…»њ‡ •» ¾«»…/ƒ„«¥´‹„¤•¤
 :��#&� �$ м�&���ј���&� "�"� �� ’�. %���#� F�ј�� ��"�� 

#�$�#� $�#�� м������� � м�&�� м�ж� $� F�$� ~&�&�� ’� 
4$��#ј�&�. Д�’���њ�&� ��� #$�~!#�њ�&� �� &�"#�&� 
’��# м�ж� $� ’��$�4#�"� ������%"� ���"+�� �/��� 
4�F��!#�њ� �� $�~��&� ’�&�~&� �� "���%��"�& ��� 
��+�&� #� �"�����&�.
�$��$��� ч�%&�ч"� ’��# "�"� �� ’�. ’��# �$ $�F ��� 
F!"� #�ж�& "�"� "��+�������� �%�F��� $�"��"! %� #� 
"�мF���+�ј� %� $�’����&���� %!’%&��+� (х��м�&� 
%��$%&#� 4� 4�~&�&� �� $�#�). ��&���ј���&� ~&� 
%�$�ж�& �4F�%& м�ж� $� F�$�& �F��F�&!#��� %�м� �$ 
%&���� �� %&�!ч�� ��+�.
– :����ж�&� %� 4� $�F�� ’��#�&����%& �� ��F�&��&� 
м�%&�.

– x� ’��’���ч!#� ��%�њ� �� м�%"� 4� 4�~&�&� ’�� 
#$�~!#�њ�&� %� "��%� �� ф��&�� P2.

В��м�#�ј&� �� #�ж�ч"�&� ’��’�%� �� В�~�&� 4�мј� 4� 
м�&���ј���& "�ј �� �F��F�&!#�&�.

 Û–fl‡´•¥…»ј„‡ ƒ‹fl¤«»њ‡ ¾«»… •» «»fl‹„•‹„‹ ˝‡ƒ„‹. 
:��#&� ��%�� м�ж� $� %� 4�’���.

˘¾‹„«‡fl»
“„»…»њ‡ …‹ ¥¾‹„«‡fl»
Ò˝‡„•¥…»њ‡ •» fl»„‡«¤ј»
 ¿‹«¤ƒ„‡„‡ ƒ»˝‹ ‹«¤´¤•»›•¤ Bosch ›¤„¤¥˝-ј‹•ƒ§¤ 

fl»„‡«¤¤ ƒ‹ •»¾‹• §‹ј ‡ •»…‡†‡• •» 
ƒ¾‡˛¤Ý¤§»˛¤‹•»„» ¾›‹¶§» •» Ò»‰¤‹„ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ 

»¾»«»„. К���%&�њ�&� $�!� #�$ F�&���� м�ж� $� $�#�$� 
$� ’�#��$� � �’�%��%& �$ ’�ж��.

—»¾‹˝‡•»: К���%&�њ�&� �� F�&���� ��%��$#�&�� 4� 
#�~��& ���"&��ч�� �’���& м�ж� $� $�#�$� $� ’����~�� 
ф!�"+������њ� ��� $� �~&�&!#�њ� �� ���"&��ч���& 
�’���&.
:��"��!#�ч�& 4� м��!#�њ� �� ’��#�+�& �� #�&�њ� 6 
’�%&�#�&� �� �� %��$���&�� 4� $� %’��ч�&� ��%�"��� 
#"�!ч!#�њ�. Н�’����&�&� F�&���ј� 5 #м�&��&� ј� #� 
$�~"�&�� $�$�"� �� %� #"��’� � �� ����� ��м�� #� 
$�~"�&�.

µ‹ƒ„»…‡„‡ ´‹ ¾«»…‡˛‹„ •» …«„‡њ‡ (…¤†¤ ƒ›¤§» C)
x� ’��"��!#�ч�& 4� м��!#�њ� �� ’��#�+�& 4� #�&�њ� 6 
м�ж� $� �� ’��м���&� ’��#�+�& �� #�&�њ� �� 
���"&��ч���& �’���&. Д�"��"! ’��"��!#�ч�& 4� 
#"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7 � ’��&�%��& �#� �� � 
#�4м�ж��.
À‡§ •» †‡ƒ•‹: З� $!’ч�њ� � 4�~��ф!#�њ� �� ~��ф�#� 
’��&�%��&� �� ’��"��!#�ч�& 4� м��!#�њ� �� ’��#�+ �� 
#�&�њ� 6 �� ��#� $� "��ј.
À‡§ •» ›‡…‹: З� �$#�&!#�њ� �$�. �&~��ф!#�њ� �� 
~��ф�#� � м!&��� ’��&�%��&� �� ’��"��!#�ч�& 4� 
м��!#�њ� �� ’��#�+�& �� #�&�њ� 6 �� $�%�� $� "��ј.

Û–fl¤«»њ‡ •» …«„‡fi•¤‹„ ˝‹˝‡•„
x� ’�%&���& 4� ’�$�%!#�њ� �� #�&�ж���& м�м��& 2 м�ж� 
$� �� �4F���&� ’�&��F���& #�&�ж�� м�м��& #� 20 %&�’���. 
:�� ’��#���� ’�$�%!#�њ�� ���&�& ~&� %� #м�&�!#� ќ� %� 
%&�’���� �&"�"� ~��ф�& +#�%&� ќ� %� 4�~��ф� #� 
м�&���ј���& �$�. �&"�"� ќ� %� ’�%&���� ’�%&�#����& 
#�&�ж�� м�м��&. В� ’�4�+�ј� � � ’���’&���&��&� %’�ј"� 
� $��"&�#������ �� ’�. ’�� $!’ч�њ�.
:�� �$#�&!#�њ� �� ~��ф�#� �#��&!���� м�ж� $� 
�$F���&� ’�#�%�"� ’�%&�#"� �$�. $� ’�%&�#�&� �� �4��"�&� 
� �.

ø‡”»•¤¶§¤ ¤–fl‹« •» fl«–¤•¤
 µ«‡§¤•¥…»¶‹„ –» ¤–fl‹« •» fl«–¤•¤ 3 »§„¤…¤«»ј„‡ ´‹ 

ƒ»˝‹ †‹§‹›§¥ ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„ ‡ …‹ ƒ‹ƒ„‹јfl» •» 
˝¤«¥…»њ‡.

x� ’��"��!#�ч�& 4� �4F�� �� F�4��� 3 м�ж� $� �4F���&� 
2 �F�м� �� F�4���.
ˇ«–¤•» I:
Н�4�" �F�м �� #�&�ж�� 4� 4�~��ф!#�њ� ��� ��F�&�њ� %� 
����м $�ј�м�&�� �� $!’ч�њ�.
ˇ«–¤•» II:
В�%�" �F�м �� #�&�ж�� 4� ��F�&�њ� %� м�� $�ј�м�&�� �� 
$!’ч�њ�.
Д�"��"! ’��"��!#�ч�& 4� �4F�� �� F�4��� 3 �� м�ж� $� %� 
#м�&�� $� "��ј� %#�&�&� �� м��"! ’��ф�&�& 4� ���& 1 %� 
���&�& 4� ’��ф�&.

Ò§›¥¶¥…»њ‡/¤ƒ§›¥¶¥…»њ‡
З� ƒ„»…»њ‡ …‹ ¥¾‹„«‡fl» �� ���"&��ч���& �’���& 
’��&�%��&� �� ’��"��!#�ч�& 4� #"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 
7 � $�ж�&� �� ’��&�%��&.
Л�м’�&� 8 %#�&� $�"��"! ’��"��!#�ч�& 4� 
#"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7 � ��’��� ��� +���%�� 
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’��&�%��& � �#�4м�ж!#� �%#�&�!#�њ� �� ��F�&��&� ’��� 
’�� ��’�#���� %#�&��%�� !%��#�.
З� $� �� ¤ƒ§›¥¶¤„‡ ���"&��ч���& �’���&� �&’!~&�&� �� 
’��"��!#�ч�& 4� #"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7.
З� $� %� 4�~&�$� ������ј�� #"�!ч!#�ј&� �� ���"&��ч���& 
���& %�м� $�"��"! �� "���%&�&�.

µ‹ƒ„»…¥…»њ‡ •» fl«‹ј •» …«„‡fi¤
���ј�& �� #�&�ж�&� �� #"�!ч����& ���"&��ч�� �’���& 
м�ж� $� �� ���!����&� F�%%&�’���� #� 4�#�%��%& �$ &�� 
"��"! ’�$���"! ќ� �� ’��&�%��&� ’��"��!#�ч�& 4� 
#"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7.
x� ��ж�� ’��&�%"�њ� �� ’��"��!#�ч�& 4� 
#"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7 %� ’�%&���!#��& м�� F��ј �� 
#�&�ж�. x� 4����м!#�њ� �� ’��&�%�"�& %� 4����м!#� � 
F��ј�& �� #�&�ж�.

Ц‡›‹ƒ•‹ »…„‹˝»„ƒ§» fl›‹§»†» •» …«‡„‡•‹„‹ (Auto-Lock)
Д�"��"! ’��"��!#�ч�& 4� #"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7 �� � 
’��&�%��&� #��&���&� 4� $!’ч�њ� � ’��ф�&�& 4� ���& ќ� %� 
ф�"%����&.
�#� �#�4м�ж!#� 4�~��ф!#�њ� �� ~��ф�#� � ’�� 
�%’��4��&� F�&���ј� �$�. "���%&�њ� �� ���"&��ч���& ���& 
"�"� ~��ф+����.

¿‹¶•¤˛» –» ¤ƒÝ«›¥…»њ‡ ‹† fl«–¤•»
:�� �&’!~&�њ� �� ’��"��!#�ч�& 4� 
#"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7 %� 4�"�ч!#� ���#�&� 4� 
$!’ч�њ� � %� &�� %� %’��ч!#� ’�#&����&� %&��&!#�њ� �� 
���&�& ~&� %� #м�&�!#�.
:�� 4�~��ф!#�њ� �� ~��ф�#�� ’��"��!#�ч�& 4� 
#"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� 7 �&’!~&�&� �� $!�� �&"�"� 
~��ф�& +#�%&� ќ� F�$� 4�~��ф�� #� м�&���ј���&. Н� &�ј 
��ч�� ���#�&� �� ~��ф�& ��м� $� ��#��4� #� м�&���ј���&.

×»‰„¤„» ‹† ¾«‡‹¾„‹…»«¥…»њ‡ …‹ –»…¤ƒ•‹ƒ„ ‹† 
„‡˝¾‡«»„¥«»„»
:�� ��м��%"�&� !’�&��F� ���"&��ч���& ���& �� %м�� $� %� 
’���’&�#��!#�. :�� ’������м� �’&�#��!#�њ� ��� 
��F�&�њ� ��$#�� �$ �����+�&� �� $�4#�����&� 
&�м’���&!�� �� F�&���ј�&� %� ��м��!#� F��ј�& �� #�&�ж�. 
Д!�� ’� ’�%&���!#�њ�&� �� $�4#�����&� &�м’���&!�� �� 
F�&���ј�&�� ���"&��ч���& �’���& ’�#&���� ��F�&� %� ’��� 
F��ј �� #�&�ж�.

“‹…‡„¤ ¾«¤ «»fl‹„‡њ‡„‹
 Ø›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„ ƒ„»…‡„‡ ´‹ •» ‰«»Ý‹„ ƒ»˝‹ 

†‹§‹›§¥ ‡ ¤ƒ§›¥¶‡•. Д�"��"! �’���&�& � #"�!ч�� � %� 
#�&�� &�ј м�ж� $� %� ’��#�&� � ’�$��.

:� $����&��ј�� ��F�&� %� м�� F��ј �� #�&�ж�� 4� $� �� 
���$�&� ���"&��ч���& �’���& �%&�#�&� �� $� %� #�&� #� 
’��4�� �$ �"��! 3 м��!&� %� м�"%�м���� F��ј �� #�&�ж�.
:�� $!’ч�њ� #� м�&��� "���%&�&� %�м� F�%’��"���� 
���%&���� �SS $!’ч��"� (�SS�#�%�"�"�’�+�&�&�� 4� 
F�4� %�ч�њ� %� ч���"). :�����м�&� �� �’��м� �� Bosch 
�����&��� "#���&�&.
:��$ 4�~��ф!#�њ� �� ����м�� ’�$���� ~��ф�#� #� 
+#�%&� м�&���ј���� ’��&х�$�� �4$!’ч�&� 2/3 �$ $��ж���&� 
�� ~��ф�& %’���$ #��&��~���& $�ј�м�&�� �� ��#�ј�&.

˚†«fi¥…»њ‡ ¤ ƒ‡«…¤ƒ
˚†«fi¥…»њ‡ ¤ ¶¤ƒ„‡њ‡
 µ«‡† fl¤›‹ §»§…» ¤•„‡«…‡•˛¤ј» •» ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ 

»¾»«»„ (•» ¾«. ‹†«fi¥…»њ‡, –»˝‡•» •» »›»„ ¤„•.) §»§‹ 
¤ ¾«¤ •‡´‹… „«»•ƒ¾‹«„ ¤ ƒ§›»†¤«»њ‡, ¤–…»†‡„‡ ј» 
fl»„‡«¤ј»„» ‹† •‡´‹. :�� ��#��м�&���� ��"!#�њ� %� 
’��"��!#�ч�& 4� #"�!ч!#�њ�/�%"�!ч!#�њ� ’�%&�� 
�’�%��%& �$ ’�#��$�.

 ˚†«fi¥…»ј„‡ ј» ¶¤ƒ„‹„»„» •» ‡›‡§„«¤¶•¤‹„ »¾»«»„ ¤ 
‹„…‹«¤„‡ –» ¾«‹…‡„«¥…»њ‡, –» †» ˝‹fi‡ †‹fl«‹ ¤ 
fl‡–fl‡†•‹ †» «»fl‹„¤„‡.

Д�"��"! F�&���ј�&� �� ф!�"+������ ’�#�ќ�� В� м���м� 
�F��&�&� %� #� �#��%&���&� %��#�%�� %�!жF� 4� Bosch 
���"&��ч�� �’���&�.

“‡«…¤ƒ•» ƒ›¥fifl» ¤ ƒ‹…‡„¤ ¾«¤ §‹«¤ƒ„‡њ‡
x��#�%��&� %�!жF� ќ� �$��#��� �� В�~�&� ’��~�њ� #� 
#�%"� %� ’�’��#"�&� � �$�ж!#�њ�&� �� В�~��& ’���4#�$ 
"�"� � ��4��#��&� $���#�. Е"%’��4�#�� +�&�ж � 
��ф��м�+�� 4� ��4��#�� $���#� ќ� ��ј$�&� ���
www.bosch-pt.com
Т�м�& 4� %�#�&!#�њ� ’�� "���%&�њ� �� Bosch ќ� #� 
’�м���� $�"��"! �м�&� ’��~�њ� 4� ��~�&� ’���4#�$� � 
�’��м�.
З� %�&� ’��~�њ� � ����ч"� �� ��4��#�� $���#�� В� 
м���м� ��#�$�&� �� 10�+�ф�����& F��ј �$ 
%’�+�ф�"�+����&� ’��ч"� �� ’���4#�$�&.

ø»§‡†‹•¤ј»
Д.Д.Е��"&��%
x�#� К�#�ч�#�ќ V7Њ� F��ј 3
1000 x"�’ј�
Е�’�~&�� dimce.dimcev�servis�bosch.mk
И�&����&� www.servis�bosch.mk
Т��./ф�"%� 02/ 2V6 76 10
��F.� 070 5K5 888

À«»•ƒ¾‹«„
Л�&�!м�ј��%"�&� F�&���� ’�$��ж�& �� F���њ�&� �� 
З�"���& 4� �’�%�� м�&���ј���. ��&����&� м�ж� $� %� 
&���%’��&����& %�м� �$ %&���� �� "���%��"�&� F�4 
’�&��F� �$ $�’����&���� "#���ф�"�+��.
:�� ’����% �� �%&�&� �$ %&���� �� &��&� ��+� (�� ’�. 
#�4$!~�� &���%’��& ��� ~’�$�+�ј�) ���’х�$�� � $� %� 
#��м�#� �� %’�+�ј����&� ��’�м��� �� �мF���ж�&� � 
�4��"�&�. В� &�"�# %�!ч�ј� ’�� ’�$��&�#"�&� �� ’��&"�&� 
м��� $� %� ’�#�"� �"%’��& 4� �’�%�� %!’%&��+�.
Т���%’��&���ј&� �� F�&����&� %�м� $�"��"! "!ќ�~&�&� � 
���~&�&���. З���’�&� �� �&#�����&� "��&�"&� � %’�"!#�ј&� 
ј� F�&���ј�&� �� &�ј ��ч�� ~&� ��м� $� %� $#�ж� #� 
�мF���ж�&�.
В� м���м� #��м�#�ј&� �� �#��&!����&� $�’����&���� 
��+������� ’��’�%�.
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˚„ƒ„«»•¥…»њ‡
Е��"&��ч��&� �’���&�� F�&����&�� �’��м�&� � 
�мF���ж�&� &��F� $� %� �&%&����& �� �"���~"� 
’��ф�&��# ��ч��.

Н� �� ф���ј&� ���"&��ч��&� �’���&� � F�&����&� #� 
$�м�~��&� "��&� 4� ѓ!F���
“»˝‹ –» –‡˝ј¤ …‹ «»˝§¤ •» Ø˘

x’���$ �#��’%"�&� ���!��&�#� 
2012/1K/E� ���"&��ч��&� �’���&� ~&� 
%� #�� !’�&��F� � $�ф�"&��&� ��� 
�%"���%&���&� F�&���� %’���$ 
���!��&�#�&� 2006/66/E� м��� �$$���� 
$� %� %�F���& � $� %� ��+�"�����& 4� 
’�#&���� !’�&��F�.

ˇ»„‡«¤¤:
÷¤„¤¥˝-ј‹•ƒ§¤:
В� м���м� #��м�#�ј&� �� 
��’�м���&� #� $�� �Т���%’��&�� 
c&���� 127.

“‡ –»†«fi¥…» ¾«»…‹„‹ •» ¾«‹˝‡•».

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Op�ta upozorenja za elektri�ne alate

�itajte sva upozorenja i uputstva. 
Propusti kod pridr�avanja upozo�

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektriÝni udar� 
po�ar i/ili te�ke povrede.
�uvajte sva upozorenja i uputstva za budu�nost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima �elektriÝni alat� odnosi se 
na elektriÝne alate sa radom na mre�i (sa mre�nim kablom) i 
na elektriÝne alate sa radom na akumulator (bez mre�nog 
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
 Dr�ite Va�e radno podru�ne �isto i dobro osvetljeno. 

Nered ili neosvetljena radna podruÝja mogu voditi 
nesreÑama.

 Ne radite sa elektri�nim alatom u okolini ugro�enoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te�nosti, 
gasovi ili pra�ine. ElektriÝni alati prave varnice koje mogu 
zapaliti pra�inu ili isparenja.

 Dr�ite podalje decu i druge osobe za vreme kori��enja 
elektri�nog alata. Prilikom rada mo�ete izgubiti kontrolu 
nad aparatom.

Elektri�na sigurnost
 Priklju�ni utika� elektri�nog alata mora odgovarati 

uti�nici. Utika� nesme nikako da se menja. Ne 
upotrebljavajte adaptere utika�a zajedno sa 
elektri�nim alatima za�ti�enim uzemljenjem. Ne 
promenjeni utikaÝi i odgovarajuÑe utiÝnice smanjuju rizik 
elektriÝnog udara.

 Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povr�inama 
kao cevi, grejanja, �poret i rashladni ormani. Postoji 
poveÑani rizik od elektriÝnog udara ako je �a�e telo 
uzemljeno.

 Dr�ite aparat �to dalje od ki�e ili vlage. Prodor vode u 
elektriÝni alat poveÑava rizik od elektriÝnog udara.

 Ne nosite elektri�ni alat za kabl, ne ve�ajte ga ili ne 
izvla�ite ga iz uti�nice. Dr�ite kabl dalje od vreline, ulja, 
o�trih ivica ili delova aparata koji se pokre�u. O�teÑeni 
ili uvrnuti kablovi poveÑavaju rizik elektriÝnog udara.

 Ako sa elektri�nim alatom radite u prirodi, 
upotrebljavajte samo produ�ne kablove koji su 
pogodni za spoljnu upotrebu. �potreba produ�nog kabla 
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od 
elektriÝnog udara.

 Ako rad elektri�nog alata ne mo�e da se izbegne u 
vla�noj okolini, koristite prekida� strujne za�tite pri 
kvaru. �potreba prekidaÝa strujne za�tite pri kvaru 
smanjuje rizik od elektriÝnog udara.

Sigurnost osoblja
 Budite pa�ljivi, pazite na to, �ta radite i idite razumno 

na posao sa Va�im elektri�nim alatom. Ne koristite 
elektri�ni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge, 
alkohola ili lekova. Momenat nepa�nje kod upotrebe elek�
triÝnog alata mo�e voditi ozbiljnim povredama.

 Nosite li�nu za�titnu opremu i uvek za�titne nao�are. 
No�enje liÝne za�titne opreme� kao maske za pra�inu� 
sigurnosne cipele koje ne kli�u� za�titni �lem ili za�titu za 
sluh� zavisno od vrste i upotrebe elektriÝnog alata� 
smanjuju rizik od povreda.

 Izbegavajte nenamerno pu�tanje u rad. Uverite se da je 
elektri�ni alat isklju�en, pre nego �to ga priklju�ite na 
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako 
prilikom no�enja elektriÝnog alata dr�ite prst na prekidaÝu 
ili aparat ukljuÝen prikljuÝujete na struju� mo�e ovo voditi 
nesreÑama.

 Uklonite alate za pode�avanje ili klju�eve za zavrtnje, 
pre nego �to uklju�ite elektri�ni alat. Neki alat ili kljuÝ 
koji se nalazi u rotirajuÑem delu aparata� mo�e voditi 
nesreÑama.

 Izbegavajte nenormalno dr�anje tela. Pobrinite se uvek 
da stabilno stojite i odr�avajte u svako doba ravnote�u. 
Na taj naÝin mo�ete bolje kontrolisati elektriÝni alat u 
neoÝekivanim situacijama.

 Nosite pogodnu ode�u. Ne nosite �iroku ode�u ili nakit. 
Dr�ite kosu, ode�u i rukavice dalje od pokretnih delova. 
Opu�teno odelo� dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti 
rotirajuÑi delovi.

UPOZORENJE
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 Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i 
skupljanje pra�ine, uverite se da li su priklju�eni i 
upotrebljeni kako treba. �potreba usisavanja pra�ine 
mo�e smanjiti opasnosti od pra�ine.

Bri�ljiva upotreba i ophodjenje sa elektri�nim alatima
 Ne preoptere�ujte aparat. Upotrebljavajte za Va� 

posao elektri�ni alat odredjen za to. Sa odgovarajuÑim 
elektriÝnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom 
podruÝju rada.

 Ne koristite nikakav elektri�ni alat �iji je prekida� u 
kvaru. ElektriÝni alat koji se ne mo�e vi�e ukljuÝiti ili 
iskljuÝiti� je opasan i mora se popraviti.

 Izvucite utika� iz uti�nice i/ili uklonite akumulator pre 
nego �to preduzmete pode�avanja na aparatu, 
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera 
opreza spreÝava nenameran start elektriÝnog alata.

 �uvajte nekori�cene elektri�ne alate izvan dometa 
dece. Ne dozvoljavajte kori�cenje aparata osobama 
koje ne poznaju aparat ili nisu pro�itale ova uputstva. 
ElektriÝni alati su opasni� kada ih koriste neiskusne osobe.

 Odr�avajte bri�ljivo elektri�ni alat. Kontroli�ite da li 
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni�u i ne 
¢lepe“, da li su delovi polomljeni ili su tako o�te�eni da 
je o�te�ena funkcija elektri�nog alata. Popravite ove 
o�te�ene delove pre upotrebe. Mnoge nesreÑe imaju 
svoje uzroke u lo�e odr�avanim elektriÝnim alatima.

 Odr�avajte alate za se�enja o�tre i �iste. Bri�ljivo 
odr�avani alati za seÝenja sa o�trim ivicama manje 
�slepljuju� i lak�e se vode.

 Upotrebljavajte elektri�ni alat, pribor, alate koji se 
ume�u itd. prema ovim uputstvima. Obratite pa�nju 
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. 
�potreba elektriÝnih alata za druge namene koje nisu 
predvidjene� mo�e voditi opasnim situacijama.

Bri�ljivo ophodjenje i upotreba akku-alata
 Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je 

preporu�io proizvodja�. �a aparat za punjenje koji je 
pogodan za odredjenu vrstu baterija� postoji opasnost od 
po�ara� ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

 Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u 
elektri�nim alatima. �potreba drugih baterija mo�e voditi 
povredama i po�aru.

 Dr�ite ne kori��eni akku dalje od kancelarijskih 
spajalica, nov�i�a, klju�eva, eksera, zavrtanja ili drugih 
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati 
premo��avanje kontakata. �ratak spoj izmedju 
kontakata baterije mo�e imati za posledicu opekotine ili 
vatru.

 Kod pogre�ne primene mo�e te�nost da izadje iz akku. 
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu�ajnog kontakta 
isperite sa vodom. Ako te�nost dospe u o�i, iskoristite i 
dodatnu lekarsku pomo�. TeÝnost baterije koja izlazi 
mo�e voditi nadra�ajima ko�e ili opekotinama.

Servisi
 Neka Vam Va� elektri�ni alat popravlja samo 

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim 

delovima. Tako se obezbedjuje� da ostane saÝuvana 
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za bu�ilice i uvrta�e
 Dr�ite uredjaj za izolovane povr�ine dr�ki kada izvodite 

radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj mo�e da 
susretne skrivene vodove struje. �ontakt sa jednim 
vodom koji sprovodi struju mo�e da stavi pod napon 
metalne delove uredjaja i da utiÝe na elektriÝni udar.

 Koristite dodatne dr�ke, kada su one isporu�ene sa 
elektri�nim alatom. Gubitak kontrole mo�e uticati na 
povrede.

 Dobro i �vrsto dr�ite elektri�ni alat. �od stezanja i 
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni 
momenti.

 Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi 
u�li u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili 
pozovite za to mesno dru�tvo za napajanje. �ontakt sa 
elektriÝnim vodovima mo�e voditi vatri i elektriÝnom 
udaru. O�teÑenje nekog gasovoda mo�e voditi ekploziji. 
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovaÑe o�teÑenje 
predmeta.

 Odmah isklju�ite elektri�ni alat, ako elektri�ni alat 
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente, 
koji prouzrokoju povratan udarac. �potrebljeni alat 
blokira ako�
� je elektriÝni alat preoptereÑen ili
� ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

 Sa�ekajte da se elektri�ni alat umiri, pre nego �to ga 
ostavite. �potrebljeni alat se mo�e zakaÝiti i gubitkom 
kontrole voditi preko elektriÝnog alata.

 Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Ývrsto dr�e 
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se dr�i nego sa �a�om 
rukom.

 Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
Za�titite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od 
trajnog Sun�evog zra�enja, vatre, vode i vlage. 
InaÝe postoji opasnost od eksplozije.

 Kod o�te�enja i nestru�ne upotrebe akumulatora mogu 
izlaziti pare. Dovedite sve� vazduh i potra�ite lekara 
ako dodje do tegoba. Para mo�e nadra�iti disajne puteve.

 Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Va�im 
Bosch elektri�nim alatom. Samo tako se akumulator 
za�tiÑuje od opasnost preoptereÑenja.

 Akumulaciona baterija mo�e da se o�teti o�trim 
predmetima kao npr. ekserima ili odvija�ima 
zavrtnjeva. Mo�e da dođe do internog kratkog spoja i 
akumulaciona baterija mo�e da izgori� dimi� eksplodira ili 
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada
�itajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 
kod pridr�avanja upozorenja i uputstava 
mogu imati za posledicu elektriÝni udar� po�ar 
i/ili te�ke povrede.
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Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata 
i ostavite ovu stranicu otvorenu� dok Ýitate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
ElektriÝni alat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja 
kao i bu�enje u drvetu� metalu� keramici i plastici.
Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno 
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje 
prostorije u domaÑinstvu.

Komponente sa slike
OznaÝavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na 
prikaz elektriÝnog alata na grafiÝkoj strani.

1 Prihvat za alat
2 Prsten za pode�avanje biranja obrtnog momenta
3 PrekidaÝ za biranje brzine
4 Qugme za deblokadu akumulator �
5 Akumulator�
6 Preklopnik smera okretanja
7 PrekidaÝ za ukljuÝivanje�iskljuÝivanje
8 Lampa �PowerLight�
9 Qr�ka (izolovana povr�ina za prihvat)

10 �metak uvrtaÝa�
11 �niverzalni dr�aÝ umetka�

* Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. 
Kompletni pribor mo�ete da nađete u na�em programu pribora.

Tehni�ki podaci

Informacije o �umovima/vibracijama
�rednosti emisije �umova se određuju u skladu sa 
EN 607V5�2�1.
Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipiÝno iznosi 
66 dB(A). Nesigurnost � �3 dB.
Nivo buke pri radu mo�e prekoraÝiti 80 dB(A).
Nosite za�titu za sluh!
�kupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora tri pravca) i nesi�
gurnost � su dobujeni prema EN 607V5�2�1� 
�vrtanje� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
Bu�enje u metalu� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema 
mernom postupku koji je standardizovan u EN 607V5 i mo�e 
da se koristi za poređenje elektriÝnih alata jedan sa drugim. 
Pogodan je i za privremenu procenu optereÑenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu 
elektriÝnog alata. Ako se svakako elektriÝni alat upotrebljava 
za druge namene sa pomoÑu razliÝitih pribora ili nedovoljno 
odr�avanja� mo�e doÑi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo 
mo�e u znaÝajnoj meri poveÑati optereÑenje vibracijama 
preko celog radnog vremena.
�a taÝnu procenu optereÑenja vibracijama trebalo bi uzeti u 
obzir i vreme� u kojem je uređaj ukljuÝen ili radi� međutim nije 
stvarno u upotrebi. Ovo mo�e znaÝajno redukovati 
optereÑenje vibracijama preko celog radnog vremena.
�tvrdite dodatne mere sigurnosti radi za�tite radnika pre 
delovanja vibracija kao na primer� Odr�avanje elektriÝnog 
alata i upotrebljeni alati� odr�avanje toplih ruku� organizacija 
odvijanja posla.

Izjava o usagla�enosti
Izjavljujemo pod punom kriviÝnom i materijalnom odgovor�
nosti da pod �TehniÝki podaci� opisani proizvod odgovara 
svim dotiÝnim odredbama instrukcije 200K/125/E� 
(propis 11KV/2012)� 2011/65/E�� do 1K. aprila 2016. 
godine� 200V/108/E�� od 20. aprila 2016. godine� 
201V/30/E�� 2006/V2/E� ukljuÝujuÑi njene izmene i da je u 
skladu sa sledeÑim normama� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
TehniÝka dokumentacija (2006/V2/E�) kod�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Akku-bu�ilica-odvrta� GSR 120-LI
Broj predmeta 3 601 �U7 0..
Nominalni napon �� 12
Broj obrtaja na prazno
– 1. brzina
– 2. brzina

min�1

min�1
0�380

0�1300
ma�. obrtni momenat tvrdji/mek�i 
sluÝaj zavrtanja prema ISO 53K3 Nm 30/13�
ma�. bu�enje�Ø
– ‘elik
– Qrvo

mm
mm

8
20

maks. zavrtnji�Ø mm 7
Te�ina prema EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Qozvoljena ambijentalna 
temperatura
– prilikom punjenja
– prilikom re�ima rada�� i prilikom 

skladi�tenja

°�

°�

0...�V5

�15...�50
PreporuÝene akumulacione 
baterije GBA 12 �...
PreporuÝeni punjaÝi GAL 12.. ��
� �avisno od upotrebljenog akumulatora
�� ograniÝena snaga na temperaturama �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Monta�a
Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)
Uputstvo: Akumulator se isporuÝuje delimiÝno napunjen. Qa 
bi osigurali punu snagu akumulatora� punite akumulator pre 
prve upotrebe u aparatu za punjenje.
Li�jonski akumulator mo�e da se puni u svako doba� a da ne 
skraÑujemo �ivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne �teti 
akumulatoru.
Li�jonski akumulator je za�tiÑen od prevelikog pra�njenja sa 
�Electronic �ell Protection (E�P)�. �od ispra�njenog 
akumulatora iskljuÝuje se elektriÝni alat preko za�titne veze. 
�potrebljeni alat se vi�e ne pokreÑe.
 Ne pritiskajte posle automatskog isklju�enja elektri�-

nog alata dalje na prekida� za uklju�ivanje-isklju�i-
vanje. Akumulator se mo�e o�tetiti.

�a vadjenje akumulator 5 pritisnite dugme za deblokadu 4 i 
povucite bateriju na dole iz elektriÝnog alata. Ne 
upotrebljavajte pritom silu.
Obratite pa�nju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Promena alata (pogledajte sliku B)
 Izvadite akku pre svih radova na elektri�nom priboru iz 

njegovog pribora (na primer odr�avanja, promene 
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i �uvanja. 
�od sluÝajnog aktiviranja prekidaÝa za ukljuÝivanje�
iskljuÝivanje postoji opasnost od povrede.

�od ne pritisnutog prekidaÝa za ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7 
blokira se vreteno bu�ilice. Ovo omoguÑava br�u� udobniju i 
jednostavniju promenu upotrebljenog elektriÝnog alata u 
steznoj glavi.
Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja 
� sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. �bacite alat.
�avrnite sna�no rukom Ýauru brze stezne glave 1 u pravcu 
okretanja .

Usisavanje pra�ine/piljevine
 Pra�ine od materijala kao �to je premaz koji sadr�i olovo� 

neke vrste drveta� minerali i metal mogu biti �tetni po 
zdravlje. Qodir ili udisanje pra�ine mogu izazvati alergijske 
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje 
se nalaze u blizini.
Neke pra�ine kao od hrasta i bukve va�e kao izazivaÝi raka� 
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta 
(hromati� za�titna sredstva za drvo). Materijal koji sadr�i 
azbest smeju raditi samo struÝnjaci.
– Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
– PreporuÝuje se� da se nosi za�titna maska za disanje sa 

klasom filtera P2.
Obratite pa�nju na propise za materijale koje treba 
obradjivati u �a�oj zemlji.

 Izbegavajte sakupljanje pra�ine na radnom mestu. 
Pra�ine se mogu lako zapaliti.

Rad
Pu�tanje u rad
Ubacivanje baterije
 Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore 

sa naponom koji je nazna�en na tipskoj tablici Va�eg 
elektri�nog alata. �potreba drugih akumulatora mo�e 
uticati na povrede i opasnost od po�ara.

Uputstvo: �ori�Ñenje akumulatora koji nisu pogodni za �a� 
elektriÝni alat mo�e uticati na pogre�no funkcionisanje ili 
o�teÑenje elektriÝnog alata.
Postavite preklopnik za smer okretanja 6 na sredinu� da bi 
spreÝili nenameravano ukljuÝivanje. �bacite napunjenu 
bateriju 5 u dr�ku sve dok ne uskoÝi Ýujno i nale�e ravno na 
dr�ci.

Pode�avanje smera okretanja (pogledajte sliku C)
Sa preklopnikom smera okretanja 6 mo�ete menjati smer 
okretanja elektriÝnog alata. �od pritisnutog prekidaÝa za 
ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7 ovo nije moguÑe.
Desni smer: �a bu�enje i uvrtanje zavrtanja pritisnite 
preklopnik za smer okretanja 6 u levo do graniÝnika.
Levi smer: �a oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i 
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 6 u desno do 
graniÝnika.

Biranje obrtnog mementa
Sa prstenom za pode�avanje biranja obrtnog momenta 2 
mo�ete unapred birati potreban obrtni momenat za 
20 stepenova. �od ispravnog pode�avanja upotreljeni alat se 
zaustavi� Ýim se zavrtanj uvrne u ravni sa materijalom 
odnosno Ýim se dostigne obrtni momenat. � poziciji � � je 
zaustavna spojnica sa preskakanjem deaktivirana� naprimer 
za bu�enje.
Birajte pri odvrtanju zavrtanja eventualno veÑe pode�avanje 
odnosno stavite na simbol � �.

Mehani�ko biranje brzina
 Aktivirajte prekida� za biranje brzina 3 samo u 

mirovanju elektri�nog alata.
Sa prekidaÝem za biranje brzina 3 mo�ete prethodno birati 
2 podruÝja broja obrtaja.
Brzina I:
Ni�e podruÝje obrtaja� za uvrtanje ili radove sa velikim 
presekom bu�enja.
Brzina II:
�eÑe podruÝje obrtaja� za rad sa manjim presekom.
Ako se prekidaÝ za biranje brzine 3 ne mo�e pomeriti do 
graniÝnika� okrenite malo prihvat alata 1 sa upotrebljenim 
alatom.

Uklju�ivanje-isklju�ivanje
Pritisnite za pu�tanje u rad elektriÝnog alata prekidaÝ za 
ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7 i dr�ite ga pritisnut.
Lampa 8 svetli kod lako ili potpuno pritisnutog prekidaÝa za 
ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7 i omoguÑava osvetlenje radnog 
podruÝja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.
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Qa bi elektriÝni alat isklju�ili pustite prekidaÝ za ukljuÝivanje�
iskljuÝivanje 7.
Qa bi �tedeli energiju� ukljuÝujte elektriÝni alat samo kada ga 
koristite.

Pode�avanje broja obrtaja
Mo�ete broj obrtaja ukljuÝenog elektriÝnog alata regulisati 
kontinuirano� zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidaÝ za 
ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7.
Lak pritisak na prekidaÝ za ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7 utiÝe 
na niski broj obrtaja. Sa rastuÑim pritiskom poveÑava se broj 
obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)
�od ne pritisnutog prekidaÝa za ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7 se 
blokira vreteno za bu�enje a time i prihvat za alat.
Ovo omoguÑava uvrtanje zavrtanja i pri praznom akumulatoru 
odnosno kori�Ñenje elektriÝnog alata kao odvrtke za zavrtnje.

Inerciona ko�nica
Pri pu�tanju prekidaÝa za ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7 koÝi se 
stezna glava i tako spreÝava dalje okretanje upotrebljenog 
alata.
Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidaÝ za 
ukljuÝivanje�iskljuÝivanje 7� kada zavrtanj bude u ravni u 
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

Za�tita od preoptere�enja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektriÝni alat ne 
mo�e da se preoptereti. Prejako optereÑenje ili napu�tanje 
dozvoljenog opsega temperature akumulacione baterije 
smanjuje broj obrtaja. ElektriÝni alat radi punim brojem 
obrtaja tek posle postizanja dozvoljene temperature 
akumulacione baterije.

Uputstva za rad
 Stavljajte elektri�ni alat samo isklju�en na zavrtanj. 

�potrebljeni alati koji se okreÑu mogu skliznuti.
Posle du�eg rada sa malim obrtajima trebali bi elektriÝni alat 
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na 
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.
�oristite kod bu�enja u metalu samo besprekorne� nao�trene 
�SS�burgije (�SS�Brzore�uÑi Ýelik visokog uÝinka). 
OdgovarajuÑi kvalitet garantuje Bosch�Pribor.
Pre uvrtanja veÑih� du�ih zavrtanja u tvrde radne komade 
trebali bi najpre probu�iti sa presekom jezgra navoja na oko 
2/3 du�ine zavrtnja.

Odr�avanje i servis
Odr�avanje i �i��enje
 Izvadite akku pre svih radova na elektri�nom priboru iz 

njegovog pribora (na primer odr�avanja, promene 
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i �uvanja. 
�od sluÝajnog aktiviranja prekidaÝa za ukljuÝivanje�
iskljuÝivanje postoji opasnost od povrede.

 Dr�ite elektri�ni alat i proreze za ventilaciju �iste, da bi 
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi�e ne funkcioni�e� obratite se jednom 
ovla�Ñenom servisu za Bosch�elektriÝne alate.

Servisna slu�ba i savetovanje o upotrebi
Servisna slu�ba odgovoriÑe na va�a pitanja o popravcima i 
odr�avanju va�eg proizvoda i o rezervnim delovima. �veÑane 
crte�e i informacije o rezervnim delovima mo�ete naÑi na 
na�oj adresi�
www.bosch-pt.com
Bosch tim za savetovanje o upotrebi Ñe vam rado pomoÑi ako 
imate pitanja o na�im proizvodima i priboru.
Molimo da kod svih pitanja i naruÝivanja rezervnih delova 
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojÝanih mesta 
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski
Bosch�Service
Qimitrija TucoviÑa 5K
11000 Beograd
Tel.� (011) 6VV85V6
Ua�� (011) 2V162K3
E�Mail� asboschz�E�net.yu
�eller d.o.o.
Ljubomira Nikolica 2K
18000 Nis
Tel./Ua�� (018) 27V030
Tel./Ua�� (018) 5317K8
�eb� www.keller�nis.com
E�Mail� office�keller�nis.com

Transport
Akumulatori koji sadr�e litijum jon podle�u zahtevima prava o 
opasnim materijama. Akumulatore mo�e korisnik 
transportovati na putu bez drugih pakovanja. 
�od slanja preko treÑih lica (na primer vazdu�nih transportom 
ili �pedicijom) mora se obratiti pa�nja na posebne zahteve u 
pogledu pakovanja i oznaÝavanja. Ovde se mora pozvati kod 
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
ìaljite akumuatore samo ako kuÑi�te nije o�teÑeno. Odlepite 
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako� da se ne 
pokreÑe u paketu.
Molimo da obratite pa�nju na eventualne dalje nationalne 
propise.

Uklanjanje djubreta
ElektriÝne alate� akumulatore� pribor i pakovanja 
treba odvoziti recikla�i koja odgovara za�titi Ýovekove 
sredine.

Ne bacajte elektriÝne alate i akumulatore/baterije u kuÑno 
djubre�
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/1K/E� ne 
moraju vi�e neupotrebljivi elektriÝni 
uredjaji a prema evropskoj smernici 
2006/66/E� ne moraju ni akumulatori/ba�
trerije koji su u kvaru ili istro�eni da se 
odvojeno sakupljaju i odvoze recikla�i koja 
odgovara za�titi Ýovekove sredine.
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Akku/baterije:
Li-jonska:
Molimo da obratite pa�nju na uputstva 
u odeljku �Transport�� stranici 132.

Zadr�avamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila
Splo�na varnostna navodila za elektri�na orodja

Preberite vsa opozorila in napotila. 
Napake zaradi neupo�tevanja spodaj 

navedenih opozoril in napotil lahko povzroÝijo elektriÝni udar� 
po�ar in/ali te�ke telesne po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje �e potrebovali.
Pojem �elektriÝno orodje�� ki se pojavlja v nadaljnjem bese�
dilu� se nana�a na elektriÝna orodja z elektriÝnim pogonom 
(z elektriÝnim kablom) in na akumulatorska elektriÝna orodja 
(brez elektriÝnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
 Delovno podro�je naj bo vedno �isto in dobro osvetlje-

no. Nered in neosvetljena delovna podroÝja lahko povzro�
Ýijo nezgode.

 Ne uporabljajte elektri�nega orodja v okolju, kjer lahko 
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve teko�ine, plini ali prah. ElektriÝna orodja povzroÝajo 
iskrenje� zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

 Prosimo, da med uporabo elektri�nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam pribli�ali. 
OdvraÝanje �a�e pozornosti drugam lahko povzroÝi izgubo 
kontrole nad napravo.

Elektri�na varnost
 Priklju�ni vtika� elektri�nega orodja se mora prilegati 

vti�nici. Spreminjanje vtika�a na kakr�enkoli na�in ni 
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri�nih orodjih ne upo-
rabljajte vtika�ev z adapterji. Nespremenjeni vtikaÝi in 
ustrezne vtiÝnice zmanj�ujejo tveganje elektriÝnega udara.

 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr�inami 
kot so na primer cevi, grelci, �tedilniki in hladilniki. Tve�
ganje elektriÝnega udara je veÝje� Ýe je �a�e telo ozemlje�
no.

 Prosimo, da napravo zavarujete pred de�jem ali vlago. 
�dor vode v elektriÝno orodje poveÝuje tveganje elektriÝ�
nega udara.

 Ne uporabljajte kabla za no�enje ali obe�anje elektri�-
nega orodja in ne vlecite za kabel, �e �elite vtika� izvle-
�i iz vti�nice. Kabel zavarujte pred vro�ino, oljem, 

ostrimi robovi ali premikajo�imi se deli naprave. Po�ko�
dovani ali zapleteni kabli poveÝujejo tveganje elektriÝnega 
udara.

 Kadar uporabljate elektri�no orodje zunaj, uporabljajte 
samo kabelske podalj�ke, ki so primerni za delo na pro-
stem. �poraba kabelskega podalj�ka� ki je primeren za de�
lo na prostem� zmanj�uje tveganje elektriÝnega udara.

 �e je uporaba elektri�nega orodja v vla�nem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za za��ito pred kvarnim 
tokom. �poraba za�Ýitnega stikala zmanj�uje tveganje ele�
ktriÝnega udara.

Osebna varnost
 Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri�-

nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tri�nega orodja, �e ste utrujeni oziroma �e ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti 
med uporabo elektriÝnega orodja je lahko vzrok za resne 
telesne po�kodbe.

 Uporabljajte osebno za��itno opremo in vedno nosite 
za��itna o�ala. No�enje osebne za�Ýitne opreme� na pri�
mer maske proti prahu� nedrseÝih za�Ýitnih Ýevljev� varno�
stne Ýelade ali za�Ýitnih glu�nikov� kar je odvisno od vrste 
in naÝina uporabe elektriÝnega orodja� zmanj�uje tveganje 
telesnih po�kodb.

 Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred priklju�itvijo 
elektri�nega orodja na elektri�no omre�je in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali no�enjem se prepri�ajte, 
�e je elektri�no orodje izklopljeno. Prena�anje naprave s 
prstom na stikalu ali prikljuÝitev vklopljenega elektriÝnega 
orodja na elektriÝno omre�je je lahko vzrok za nezgodo.

 Pred vklapljanjem elektri�nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvija�e. Orodje ali kljuÝ� ki se naha�
ja v vrteÝem se delu naprave� lahko povzroÝi telesne po�
�kodbe.

 Izogibajte se nenormalni telesni dr�i. Poskrbite za tr-
dno stoji��e in za stalno ravnote�je. Tako boste v nepri�
Ýakovanih situacijah elektriÝno orodje lahko bolje nadzoro�
vali.

 Nosite primerna obla�ila. Ne nosite ohlapnih obla�il in 
nakita. Lase, obla�ila in rokavice ne pribli�ujte premi-
kajo�im se delom naprave. PremikajoÝi se deli naprave 
lahko zagrabijo ohlapno oblaÝilo� dolge lase ali nakit.

 �e je na napravo mo�no montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepri�ajte, �e so le-te 
priklju�ene in �e se pravilno uporabljajo. �poraba pri�
prave za odsesavanje prahu zmanj�uje zdravstveno ogro�
�enost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri�nimi orodji
 Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri�na orodja, ki so za to delo namenjena. � ustreznim 
elektriÝnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem 
podroÝju delali bolje in varneje.

 Ne uporabljajte elektri�nega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. ElektriÝno orodje� ki se ne da veÝ vklopiti ali izklo�
piti� je nevarno in ga je potrebno popraviti.

OPOZORILO
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 Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora 
ali odlaganjem naprave izvlecite vtika� iz elektri�ne 
vti�nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni 
ukrep prepreÝuje nenameren zagon elektriÝnega orodja.

 Elektri�na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte 
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali 
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. ElektriÝna orodja so nevarna� Ýe jih upo�
rabljajo neizku�ene osebe.

 Skrbno negujte elektri�no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi�nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. �e so ti deli zlomljeni ali po�kodovani do te 
mere, da ovirajo delovanje elektri�nega orodja, jih je 
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr�
�evana elektriÝna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

 Rezalna orodja vzdr�ujte tako, da bodo vedno ostra in 
�ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se 
manj zatikajo in so la�je vodljiva.

 Elektri�na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno 
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upo�te-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. �poraba elektriÝnih orodij v namene� ki so drugaÝni od 
predpisanih� lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij
 Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki 

jih priporo�a proizvajalec. Polnilnik� ki je namenjen dolo�
Ýeni vrsti akumulatorskih baterij� se lahko vname� 
Ýe ga boste uporabljali skupaj z drugaÝnimi akumulatorski�
mi baterijami.

 V elektri�nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. �poraba drugih akumula�
torskih baterij lahko povzroÝi telesne po�kodbe ali po�ar.

 Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme 
priti v stik s pisarni�kimi sponkami, kovanci, �eblji, vi-
jaki in drugimi manj�imi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzro�ili premostitev kontaktov. �ratek stik med 
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline 
ali po�ar.

 V primeru napa�ne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izte�e teko�ina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri 
naklju�nem kontaktu s ko�o spirajte z vodo. �e pride 
teko�ina v oko, dodatno poi��ite tudi zdravni�ko po-
mo�. IztekajoÝa akumulatorska tekoÝina lahko povzroÝi 
dra�enje ko�e ali opekline.

Servisiranje
 Va�e elektri�no orodje naj popravlja samo kvalificirano 

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti 
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vija�nike
 Napravo smete dr�ati le na izoliranem ro�aju, �e delate 

na obmo�ju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride 
v stik s skritimi omre�nimi napeljavami. Stik z napelja�
vo� ki je pod napetostjo povzroÝi� da so poslediÝno tudi ko�
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektriÝne�
ga udara.

 Uporabite dodatne ro�aje, �e so prilo�eni pri dobavi 
elektri�nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroÝi po�
�kodbe.

 Trdno dr�ite elektri�no orodje. Pri zategovanju ali odvija�
nju vijakov lahko za kratek Ýas nastopijo visoki reakcijski 
momenti.

 Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte 
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinom in 
vodo. Stik z vodi� ki so pod napetostjo� lahko povzroÝi po�
�ar ali elektriÝni udar. Po�kodbe plinskega voda so lahko 
vzrok za eksplozijo� vdor v vodovodno omre�je pa ima za 
posledico materialno �kodo.

 V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri�no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzro�ijo nasprotni udarec. �stavno 
orodje blokira v naslednjih primerih�
� Ýe je elektriÝno orodje preobremenjeno ali
� Ýe se zagozdi v obdelovanec.

 Pred odlaganjem elektri�nega orodja po�akajte, da se 
orodje popolnoma ustavi. ElektriÝno orodje se lahko za�
takne� zaradi Ýesar lahko izgubite nadzor nad njim.

 Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika�
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime�
�em� kot Ýe bi ga dr�ali z roko.

 Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke�
ga stika�

Za��itite akumulatorsko baterijo pred vro�ino, 
npr. tudi pred stalnim son�nim obsevanjem, 
ognjem, vodo in vla�nostjo. Obstaja nevarnost 
eksplozije.

 �e je akumulatorska baterija po�kodovana ali �e jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sve�ega zraka in pri te�avah poi��ite zdrav-
nika. Pare lahko povzroÝijo dra�enje dihalnih poti.

 Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z 
elektri�nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba�
terija za�Ýitena pred nevarno preobremenitvijo.

 Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvija�, ali zu-
nanje delujo�e sile lahko po�kodujejo akumulatorsko 
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika� zaradi 
katerega lahko akumulatorska baterija zgori� se osmodi� 
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake 
zaradi neupo�tevanja spodaj navedenih opo�
zoril in napotil lahko povzroÝijo elektriÝni 
udar� po�ar in/ali te�ke telesne po�kodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem 
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom
ElektriÝno orodje je predvideno za privijanje in odvijanje vija�
kov ter za vrtanje v les� kovino� keramiko in umetne mase.
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LuÝka na elektriÝnem orodju osvetljuje neposredno delovno 
obmoÝje elektriÝnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v 
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
O�tevilÝenje komponent� ki so prikazane na sliki� se nana�a na 
prikaz elektriÝnega orodja na strani z grafiko.

1 Prijemalo za orodje
2 Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta
3 Stikalo za izbiro stopnje
4 Qeblokirna tipka akumulatorske baterije�
5 Akumulatorska baterija�
6 Preklopno stikalo smeri vrtenja
7 �klopno/izklopno stikalo
8 LuÝka �PowerLight�
9 RoÝaj (izolirana povr�ina roÝaja)

10 Bit za vijaÝenje�
11 �niverzalno dr�alo za bit�

* Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del na�ega programa pribora.

Tehni�ni podatki

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izraÝunane v skladu z EN 607V5�2�1.
Nivo zvoÝnega tlaka naprave po vrednotenju A zna�a tipiÝno 
66 dB(A). NetoÝnost ��3 dB.
Nivo hrupa lahko pri delu prese�e 80 dB(A).
Uporabljajte za��itne glu�nike!
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in 
negotovost � se izraÝunajo v skladu z EN 607V5�2�1� 
�ijaki� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
�rtanje v kovino� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer�
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po 
EN 607V5 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektriÝnih 
orodij med seboj. Primeren je tudi za zaÝasno oceno obreme�
njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektriÝne�
ga orodja. ‘e pa se elektriÝno orodje uporablja �e v druge na�
mene� z razliÝnim priborom� odstopajoÝimi vstavnimi orodji 
ali pri nezadostnem vzdr�evanju� lahko nivo vibracij odstopa. 
To lahko obremenjenosti z vibracijami med doloÝenim obdo�
bjem uporabe obÝutno poveÝa.
�a natanÝnej�o oceno obremenjenosti z vibracijami morate 
upo�tevati tudi tisti Ýas� ko je naprava izklopljena in teÝe� ven�
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci�
jami preko celotnega obdobja dela obÝutno zmanj�a.
QoloÝite dodatne varnostne ukrepe za za�Ýito upravljalca 
pred vplivi vibracij� npr. �zdr�evanje elektriÝnega orodja in 
vstavnih orodij� segrevanje rok� organizacija delovnih postop�
kov.

Izjava o skladnosti
� izkljuÝno odgovornostjo izjavljamo� da je izdelek� opisan v 
�TehniÝnih podatkih�� v skladu z vsemi relevantnimi doloÝili 
direktiv 200K/125/ES (uredba 11KV/2012)� 2011/65/E�� 
do 1K. aprila 2016� 200V/108/ES� od 20. aprila 2016� 
201V/30/E�� 2006/V2/ES� vkljuÝno z njihovimi spremem�
bami in ustreza naslednjim normam� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
TehniÝna dokumentacija (2006/V2/ES) pri�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Monta�a
Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra�
znjeno. Qa bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno 
zmogljivost� jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v 
vklopljeni polnilni napravi.
Litij�ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite� 
ne da bi pri tem skraj�ali �ivljenjsko dobo. Prekinitev postop�
ka polnjenja akumulatorske baterije ne po�koduje.
Litijevo�ionski akumulator je s sistemom �Electronic �ell Pro�
tection (E�P)� za�Ýiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz�
praznjenem akumulatorju se elektriÝno orodje s pomoÝjo za�
�Ýitnega stikala izklopi� vstavno orodje se ne premika veÝ.

Akumulatorski vrtalni vija�nik GSR 120-LI
ìtevilka artikla 3 601 �U7 0..
Nazivna napetost �� 12
ìtevilo vrtljajev v prostem teku
– 1. stopnja
– 2. stopnja

min�1

min�1
0�380

0�1300
Maks. zatezni moment pri trdem/
mehkem vijaÝenju po ISO 53K3 Nm 30/13�
Maks. Ø vrtine
– �eklo
– Les

mm
mm

8
20

Maks. Ø vijaka mm 7
Te�a po EPTA�Procedure 01�201V kg 0�KK/1�17�
Qovoljena temperatura okolice
– pri polnjenju
– pri uporabi�� in shranjevanju

°�
°�

0...�V5
�15...�50

PriporoÝene akumulatorske baterije GBA 12 �...
PriporoÝeni polnilniki GAL 12.. ��
� odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
�� omejena zmogljivost pri temperaturah �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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 Po samodejnem izklapljanju elektri�nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba�
terija se lahko po�koduje.

Odstranitev akumulatorske baterije 5 pritisnite deblokirni tip�
ki 4 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektriÝnega 
orodja. Ne delajte s silo.
�po�tevajte navodila za odstranjevanje odslu�enih naprav.

Zamenjava orodja (glejte sliko B)
 Pred za�etkom kakr�nihkoli del na elektri�nem orodju 

(na primer vzdr�evanje, zamenjava orodja in podobno) 
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je 
treba iz elektri�nega orodja odstraniti akumulator. 
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala 
obstaja nevarnost telesnih po�kodb.

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 7 je vrtalno vre�
teno aretirano. To omogoÝa hitro� udobno in enostavno zame�
njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.
Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri  tako dol�
go� da se orodje lahko vstavi. �stavite orodje.
� roko moÝno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri .

Odsesavanje prahu/ostru�kov
 Prah nekaterih materialov kot npr. svinÝenega premaza� 

nekaterih vrst lesa� mineralov in kovin je lahko zdravju �ko�
dljiv. Qotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroÝi aler�
giÝne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb� ki 
se nahajajo v bli�ini.

QoloÝene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja 
veljajo kot kancerogene� �e posebej v povezavi z dodatnimi 
snovmi za obdelavo lesa (kromat� za�Ýitno sredstvo za 
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le 
strokovnjaki.
– Poskrbite za dobro zraÝenje delovnega mesta.
– PriporoÝamo� da nosite za�Ýitno masko za prah s filtrir�

nim razredom P2.
�po�tevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne 
materiale.

 Prepre�ite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se 
lahko hitro vname.

Delovanje
Zagon
Namestitev akumulatorske baterije
 Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski plo��ici Va�ega elektri�nega orodja. � primeru upo�
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po�
�kodb ali po�ara.

Opozorilo: �poraba akumulatorjev� ki niso primerni za �a�e 
elektriÝno orodje� lahko povzroÝi nepravilno delovanje ali pa 
po�kodbe na elektriÝnem orodju.
Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 6 na sredino� kar bo 
onemogoÝilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu�

latorsko baterijo 5 namestite v roÝaj� kjer naj sli�no zaskoÝi. 
Poravnana mora biti z roÝajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)
S stikalom za preklop smeri vrtenja 6 lahko spreminjate smer 
vrtenja elektriÝnega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo�
pnem stikalu 7 spreminjanje smeri vrtenja ni mo�no.
Vrtenje v desno: �a vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti�
kalo za preklop smeri vrtenja 6 do konca v levo.
Vrtenje v levo: �a popu�Ýanje oziroma odvijanje vijakov in 
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 6 do konca v 
desno.

Predizbira vrtilnega momenta
S pomoÝjo prstana za prednastavitev vrtilnega momenta 2 
lahko vrtilni moment nastavite v 20 stopnjah. Pri pravilni na�
stavitvi se vsadno orodje ustavi� ko je vijak privit v podlago ta�
ko� da je poravnan z materialom oziroma ko orodje dose�e na�
stavljeni vrtilni moment. � polo�aju � � je zaskoÝitvena 
sklopka deaktivirana� na primer za vrtanje.
Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi�jo nastavitev oziro�
ma prestavite prstan na simbol � �.

Mehanska izbira stopnje
 Stikalo za izbiro stopnje 3 pritiskajte samo pri mirujo-

�em elektri�nem orodju.
S stikalom za izbiro stopnje 3 lahko predhodno izberete 2 po�
droÝji �tevila vrtljajev.
Stopnja I:
Ni�je podroÝje vrtljajev� vijaÝenje ali delo z velikim vrtalnim 
premerom.
Stopnja II:
PodroÝje visokih vrtljajev� delo z majhnim vrtalnim preme�
rom.
‘e stikala za izbiro stopnje 3 ni moÝ potisniti do naslona� mo�
rate prijemalo orodja 1 z vstavnim orodjem nekoliko zasukati.

Vklop/izklop
�a zagon elektriÝnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti�
kalo 7 in ga dr�ite pritisnjenega.
Svetilka 8 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno/iz�
klopnem stikalu 7 in pri neugodnih svetlobnih razmerah omo�
goÝi osvetlitev delovnega obmoÝja.
�a izklop elektriÝnega orodja vklopno/izklopno stikalo 7 spu�
stite.
Qa bi privarÝevali z energijo� vklopite elektriÝno orodje le ta�
krat� ko ga boste uporabljali.

Nastavitev �tevila vrtljajev
ìtevilo vrtljajev vklopljenega elektriÝnega orodja lahko brez�
stopenjsko regulirate� kar je odvisno od tega� kako globoko 
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 7.
Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 7 ima za posledico 
nizko �tevilo vrtljajev. � vse moÝnej�im pritiskanjem stikala se 
�tevilo vrtljajev poveÝuje.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)
Pri nepritisnjemen vklopno/izklopnem stikalu 7 je vrtalno vre�
teno in z njim prijemalo orodja aretirano.
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To omogoÝa privijanje vijakov tudi pri praznem akumulatorju� 
kar pomeni� da lahko elektriÝno orodje uporabljate kot obiÝaj�
ni izvijaÝ.

Zavora izteka
�o vklopno/izklopno stikalo 7 spustite� se vpenjalna glava 
ustavi� kar prepreÝi zakljuÝni tek vsadnega orodja.
Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 7 spustite �ele 
potem� ko je vijak privit tako� da je poravnan z materialom. 
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

Preobremenitvena za��ita, ki deluje odvisno od tempera-
ture
ElektriÝnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni 
mogoÝe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo�
�tevanju dovoljenega obmoÝja temperature akumulatorske 
baterije se �tevilo vrtljajev zmanj�a. ìele ko je dose�ena dovo�
ljena temperatura akumulatorske baterije� elektriÝno orodje 
deluje s polnim �tevilom vrtljajev.

Navodila za delo
 Elektri�no orodje postavite na vijak samo v izkloplje-

nem stanju. �rteÝa se elektriÝna orodja lahko zdrsnejo.
Po dalj�em delu z nizkim �tevilom vrtljajev je potrebno napra�
vo ohladiti. � ta namen naj naprava pribli�no 3 minute deluje 
v prostem teku pri maksimalnem �tevilu vrtljajev.
Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne� nabru�ene 
�SS�svedre (�SS � visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo). 
�strezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.
Pred privijanjem veÝjih� dalj�ih vijakov v trde materiale naj�
prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo�
ja in sicer v globini pribli�no 2/3 dol�ine vijaka.

Vzdr�evanje in servisiranje
Vzdr�evanje in �i��enje
 Pred za�etkom kakr�nihkoli del na elektri�nem orodju 

(na primer vzdr�evanje, zamenjava orodja in podobno) 
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je 
treba iz elektri�nega orodja odstraniti akumulator. 
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala 
obstaja nevarnost telesnih po�kodb.

 Elektri�no orodje in prezra�evalne re�e naj bodo vedno 
�isti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

‘e akumulatorska baterija ne deluje� se prosimo obrnite na 
poobla�Ýen servis za elektriÝna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi
Servis �am bo dal odgovore na �a�a vpra�anja glede popravi�
la in vzdr�evanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta�
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo 
tudi na spletu pod�
www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch �am bo z vese�
ljem v pomoÝ pri vpra�anjih o na�ih izdelkih in njihovega pri�
bora.
Ob vseh vpra�anjih in naroÝilih rezervnih delov nujno sporoÝi�
te 10�mestno �tevilko na tipski plo�Ýici izdelka.

Slovensko
Top Service d.o.o.
�elov�ka 172
1000 Ljubljana
Tel.� (01) 51K V225
Tel.� (01) 51K V205
Ua�� (01) 51K 3V07

Transport
Prilo�ene litij�ionske akumulatorske baterije so podvr�ene 
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. �porabnik lahko akumu�
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri po�iljkah s strani tretjih (npr.� zraÝni transport ali �pedici�
ja) se morajo upo�tevati posebne zahteve glede embala�e in 
oznaÝitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno 
vkljuÝen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije po�iljajte samo� Ýe je ohi�je nepo�ko�
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator�
ske baterije tako� da se v embala�i ne premika.
Prosimo upo�tevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi�
se.

Odlaganje
ElektriÝna orodja� akumulatorske baterije� pribor in 
embala�o morate reciklirati v skladu z varstvom oko�
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreÝi med hi�ne 
odpadke�
Samo za dr�ave EU:

� skladu z Qirektivo 2012/1K/E� se morajo 
elektriÝna orodja� ki niso veÝ v uporabi ter v 
skladu z Qirektivo 2006/66/ES morate 
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba�
terije/baterije zbirati loÝeno in jih okolju pri�
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:
Li-Ion:
Prosimo upo�tevajte navodila v od�
stavku �Transport�� stran 137.

Pridr�ujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost
Op�e upute za sigurnost za elektri�ne alate

Treba pro�itati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi po�ti�

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati 
strujni udar� po�ar i/ili te�ke ozljede.
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.
� daljnjem tekstu kori�ten pojam »ElektriÝni alat« odnosi se 
na elektriÝne alate s prikljuÝkom na elektriÝnu mre�u (s mre��
nim kabelom) i na elektriÝne alate s napajanjem iz aku baterije 
(bez mre�nog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
 Odr�avajte va�e radno mjesto �istim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova�
ti nezgode.

 Ne radite s elektri�nim alatom u okolini ugro�enoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive teku�ine, plinovi 
ili pra�ina. ElektriÝni alati proizvode iskre koje mogu zapa�
liti pra�inu ili pare.

 Tijekom uporabe elektri�nog alata djecu i ostale osobe 
dr�ite dalje od mjesta rada. � sluÝaju skretanja pozorno�
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uređajem.

Elektri�na sigurnost
 Priklju�ni utika� elektri�nog alata mora odgovarati 

uti�nici. Na utika�u se ni na koji na�in ne smiju izvoditi 
izmjene. Ne koristite adapterski utika� zajedno sa za-
�titno uzemljenim elektri�nim alatom. �tikaÝ na kojem 
nisu vr�ene izmjene i odgovarajuÑa utiÝnica smanjuju opa�
snost od strujnog udara.

 Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr�inama, kao 
�to su cijevi, radijatori, �tednjaci i hladnjaci. Postoji po�
veÑana opasnost od elektriÝnog udara ako bi va�e tijelo bi�
lo uzemljeno.

 Uređaj dr�ite dalje od ki�e ili vlage. Prodiranje vode u 
elektriÝni alat poveÑava opasnost od strujnog udara.

 Ne zloupotrebljavajte priklju�ni kabel za no�enje, vje-
�anje elektri�nog alata ili za izvla�enje utika�a iz mre�-
ne uti�nice. Priklju�ni kabel dr�ite dalje od izvora topli-
ne, ulja, o�trih rubova ili pomi�nih dijelova uređaja. 
O�teÑen ili usukan prikljuÝni kabel poveÑava opasnost od 
strujnog udara.

 Ako sa elektri�nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produ�ni kabel koji je prikladan za uporabu na 
otvorenom. Primjena produ�nog kabela prikladnog za rad 
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

 Ako se ne mo�e izbje�i uporaba elektri�nog alata u vla�-
noj okolini, koristite za�titnu sklopku struje kvara. Pri�
mjenom za�titne sklopke struje kvara izbjegava se opa�
snost od elektriÝnog udara.

Sigurnost ljudi
 Budite pa�ljivi, pazite �to �inite i postupajte oprezno 

kod rada s elektri�nim alatom. Ne koristite elektri�ni 
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili 
lijekova. Trenutak nepa�nje kod uporabe elektriÝnog alata 
mo�e uzrokovati te�ke ozljede.

 Nosite osobnu za�titnu opremu i uvijek nosite za�titne 
nao�ale. No�enje osobne za�titne opreme� kao �to je ma�
ska za pra�inu� sigurnosna obuÑa koja ne kli�e� za�titna ka�
ciga ili �titnik za sluh� ovisno od vrste i primjene elektriÝnog 
alata� smanjuje opasnost od ozljeda.

 Izbjegavajte nehoti�no pu�tanje u rad. Prije nego �to 
�ete utaknuti utika� u uti�nicu i/ili staviti aku-bateriju, 
provjerite je li elektri�ni alat isklju�en. Ako kod no�enja 
elektriÝnog alata imate prst na prekidaÝu ili se ukljuÝen 
uređaj prikljuÝi na elektriÝno napajanje� to mo�e dovesti do 
nezgoda.

 Prije uklju�ivanja elektri�nog alata uklonite alate za 
pode�avanje ili vij�ani klju�. Alat ili kljuÝ koji se nalazi u 
rotirajuÑem dijelu uređaja mo�e dovesti do nezgoda.

 Izbjegavajte neuobi�ajene polo�aje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polo�aj tijela i u svakom trenutku odr-
�avajte ravnote�u. Na taj naÝin mo�ete elektriÝni alat bo�
lje kontrolirati u neoÝekivanim situacijama.

 Nosite prikladnu odje�u. Ne nosite �iroku odje�u ili na-
kit. Kosu, odje�u i rukavice dr�ite dalje od pomi�nih 
dijelova. NepriÝvr�Ñenu odjeÑu� dugu kosu ili nakit mogu 
zahvatiti pomiÝni dijelovi.

 Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje 
pra�ine, provjerite da li su iste priklju�ene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo�
�e smanjiti ugro�enost od pra�ine.

Bri�ljiva uporaba i ophođenje s elektri�nim alatima
 Ne preoptere�ujte uređaj. Za va� rad koristite za to 

predviđen elektri�ni alat. S odgovarajuÑim elektriÝnim 
alatom radit Ñete bolje i sigurnije u navedenom podruÝju 
uÝinka.

 Ne koristite elektri�ni alat �iji je prekida� neispravan. 
ElektriÝni alat koji se vi�e ne mo�e ukljuÝivati i iskljuÝivati 
opasan je i mora se popraviti.

 Izvucite utika� iz mre�ne uti�nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije pode�avanja uređaja, zamjene pribora ili 
odlaganja uređaja. Ovim mjerama opreza izbjeÑi Ñe se ne�
hotiÝno pokretanje elektriÝnog alata.

 Elektri�ni alat koji ne koristite spremite izvan dosega 
djece. Ne dopustite rad s uređajem osobama koje nisu s 
njim upoznate ili koje nisu pro�itale ove upute. ElektriÝ�
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

 Odr�avajte elektri�ni alat s pa�njom. Kontrolirajte da li 
pomi�ni dijelovi uređaja besprijekorno rade i da nisu 
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako o�te�eni 
da se ne mo�e osigurati funkcija elektri�nog alata. Prije 
primjene ove o�te�ene dijelove treba popraviti. Mnoge 
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odr�avanim elektriÝnim 
alatima.

UPOZORENJE
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 Rezne alate odr�avajte o�trim i �istim. Pa�ljivo odr�ava�
ni rezni alati s o�trim o�tricama manje Ñe se zaglaviti i lak�e 
se s njima radi.

 Elektri�ni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema 
ovim uputama i na na�in kako je to propisano za pose-
ban tip uređaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i 
izvođene radove. �poraba elektriÝnih alata za druge pri�
mjene nego �to je to predviđeno� mo�e dovesti do opasnih 
situacija.

Bri�ljivo ophođenje i uporaba akumulatorskih alata
 Aku-bateriju punite samo u punja�ima koje preporu�u-

je proizvođa�. �a punjaÝ koji je predviđen za jednu odre�
đenu vrstu aku�baterije� postoji opasnost od po�ara ako bi 
se koristio s drugom aku�baterijom.

 U elektri�nim alatima koristite samo za to predviđenu 
aku-bateriju. �poraba drugih aku�baterija mo�e dovesti 
do ozljeda i opasnosti od po�ara.

 Nekori�tene aku-baterije dr�ite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, klju�eva, �avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
��enje kontakata. �ratki spoj između kontakata aku�bate�
rije mo�e imati za posljedicu opekline ili po�ar.

 Kod pogre�ne primjene iz aku-baterije mo�e iste�i te-
ku�ina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku�inom. Kod 
slu�ajnog kontakta ugro�eno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova teku�ina dospjela u o�i, zatra�ite po-
mo� lije�nika. Istekla tekuÑina iz aku�baterije mo�e dove�
sti do nadra�aja ko�e ili opeklina.

Servisiranje
 Popravak va�eg elektri�nog alata prepustite samo kva-

lificiranom stru�nom osoblju ovla�tenog servisa i samo 
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj Ñe se naÝin 
osigurati da ostane saÝuvana sigurnost uređaja.

Upute za sigurnost za bu�ilice i odvija�e
 Uređaj dr�ite na izoliranim povr�inama zahvata, ako 

izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri�ne vodove. �ontakt sa vodom 
pod naponom mo�e i metalne dijelove uređaja staviti pod 
napon i dovesti do strujnog udara.

 Koristite pomo�ne ru�ke ako su isporu�ene s elektri�-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektriÝnim alatom mo�
�e prouzroÝiti ozljede.

 Elektri�ni alat dr�ite �vrsto. �od stezanja i otpu�tanja vi�
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

 Primijenite prikladan uređaj za tra�enje kako bi se pro-
na�li skriveni opskrbni vodovi ili zatra�ite pomo� lokal-
nog distributera. �ontakt s elektriÝnim vodovima mo�e 
dovesti do po�ara i elektriÝnog udara. O�teÑenje plinske ci�
jevi mo�e dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije�
vi uzrokuje materijalne �tete.

 Odmah isklju�ite elektri�ni alat ako je elektri�ni alat 
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu 
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se�
� elektriÝni alat preoptereti ili 
� obrađivani izradak uklije�ti.

 Prije njegovog odlaganja pri�ekajte da se elektri�ni 
alat zaustavi do stanja mirovanja. ElektriÝni alat se mo�e 
zaglaviti� �to mo�e dovesti gubitka kontrole nad elektriÝ�
nim alatom.

 Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomoÑu stezne na�
prave ili �kripca sigurnije Ñe se dr�ati nego s va�om rukom.

 Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog 
spoja.

Za�titite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od 
trajnog Sun�evog zra�enja, vatre, vode i vlage. 
InaÝe postoji opasnost od eksplozije.

 Kod o�te�enja i nestru�ne uporabe aku-baterije mogu 
se pojaviti pare. Dovedite svje�i zrak i u slu�aju pote�-
ko�a zatra�ite pomo� lije�nika. Pare mogu nadra�iti di��
ne putove.

 Aku-bateriju koristite samo u spoju sa va�im Bosch 
elektri�nim alatom. Samo tako Ñe se aku�baterija za�tititi 
od opasnog preoptereÑenja.

 O�trim predmetima kao �to su npr. �avli, odvija�i ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mo�e o�tetiti. Mo�
�e doÑi do unutra�njeg kratkog spoja i aku�baterija mo�e iz�
gorjeti� razviti dim� eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova
Treba pro�itati sve napomene o sigurnosti 
i upute. Ako se ne bi po�tivale napomene o si�
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni 
udar� po�ar i/ili te�ke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uređaja i dr�
�ite ovu stranicu otvorenom dok Ýitate upute za uporabu.

Uporaba za određenu namjenu
ElektriÝni alat je predviđen za uvijanje i otpu�tanje vijaka� kao 
i za bu�enje drva� metala� keramike i plastike.
Svjetlo na elektriÝnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet�
ljavanje podruÝja rada elektriÝnog alata i nije primjereno kao 
sredstvo za rasvjetu prostorije u domaÑinstvu.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektriÝ�
nog alata na stranici sa slikama.

1 StezaÝ alata
2 Prsten za namje�tanje predbiranja zakretnog momenta
3 PrekidaÝ za biranje brzina
4 Tipka za deblokadu aku�baterije�
5 Aku�baterija�
6 Preklopka smjera rotacije
7 PrekidaÝ za ukljuÝivanje/iskljuÝivanje
8 Svjetiljka »PowerLight«
9 RuÝka (izolirana povr�ina zahvata)

10 Nastavak odvijaÝa�
11 �niverzalni dr�aÝ�

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. 
Potpuni pribor mo�ete na�i u na�em programu pribora.
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Tehni�ki podaci

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrđene sukladno EN 607V5�2�1.
Prag zvuÝnog tlaka uređaja vrednovan sa A obiÝno iznosi 
66 dB(A). Nesigurnost � �3 dB.
Prag buke kod rada mo�e prema�iti 80 dB(A).
Nositi �titnike za sluh!
�kupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbor u tri smjera) i 
nesigurnost � određeni su prema EN 607V5�2�1� 
�vijanje vijaka� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

Bu�enje metala� ah � 2�5 m/s2� � �1�5 m/s2

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup�
kom mjerenja propisanim u EN 607V5 i mo�e se primijeniti za 
međusobnu usporedbu elektriÝnih alata. Prikladan je i za pri�
vremenu procjenu optereÑenja od vibracija.
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektriÝ�
nog alata. Ako se međutim elektriÝni alat koristi za druge pri�
mjene� s razliÝitim priborom� radnim alatima koji odstupaju 
od navedenih ili se nedovoljno odr�avaju� prag vibracija mo�e 
odstupati. Na taj se naÝin mo�e osjetno poveÑati optereÑenje 
od vibracija tijekom Ýitavog vremenskog perioda rada.
�a toÝnu procjenu optereÑenja od vibracija trebaju se uzeti u 
obzir i vremena u kojima je uređaj iskljuÝen� ili dodu�e radi ali 
stvarno nije u primjeni. Na taj se naÝin mo�e osjetno smanjiti 
optereÑenje od vibracija tijekom Ýitavog vremenskog perioda 
rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za 
za�titu korisnika� kao npr.� odr�avanje elektriÝnog alata i rad�
nih alata� kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o usklađenosti
Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno�Ñu da proizvod opisan 
pod »TehniÝki podaci« odgovara svim relevantnim odredba�
ma smjernica 200K/125/E� (odredba 11KV/2012)� 
2011/65/E�� do 1K. travnja 2016.� 200V/108/E�� a od 
20. travnja 2016.� 201V/30/E�� 2006/V2/E� ukljuÝujuÑi i 
njihove izmjene te da je sukladan sa slijedeÑim normama� 
EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
TehniÝka dokumentacija (2006/V2/E�) mo�e se dobiti kod�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Monta�a
Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)
Napomena: Aku�baterija se isporuÝuje djelomiÝno napunje�
na. �ako bi se zajamÝio puni uÝinak aku�baterije� prije prve 
uporabe aku�baterije� napunite je do kraja u punjaÝu.
Li�ionska aku�baterija mo�e se u svakom trenutku puniti� bez 
skraÑenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja 
neÑe o�tetiti aku�bateriju.
Li�ionska aku�baterija je »Electronic �ell Protection (E�P)« 
za�titom za�tiÑena od dubinskog pra�njenja. �ada se aku�ba�
terija isprazni� elektriÝni alat Ñe se iskljuÝiti preko za�titnog 
sklopa� radni alat se vi�e neÑe vrtjeti.
 Nakon automatskog isklju�ivanja elektri�nog alata ne 

priti��ite dalje na prekida� za uklju�ivanje/isklju�iva-
nje. Aku�baterija bi se mogla o�tetiti.

�a vađenje aku�baterije 5 pritisnite tipke za deblokiranje 4 i 
izvucite aku�bateriju prema gore iz elektriÝnog alata. Kod to-
ga ne koristite nikakvu silu.
Pridr�avajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)
 Prije svih radova na elektri�nom alatu (npr. odr�ava-

nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta 
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektri�nog 
alata. �od nehotiÝnog aktiviranja prekidaÝa za ukljuÝiva�
nje/iskljuÝivanje postoji opasnost od ozljeda.

�od nepritisnutog prekidaÝa za ukljuÝivanje/iskljuÝivanje 7 
bu�no vreteno Ñe se aretirati. To omoguÑava brzu� laganu i 
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.
Otvorite brzoste�uÑu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro�
tacije � sve dok se alat ne umetne. �metnite alat.
Sna�no rukom okrenite Ýahuru broste�uÑe stezne glave 1 u 
smjeru rotacije .

Aku bu�ilica i odvija� GSR 120-LI
�atalo�ki br. 3 601 �U7 0..
Nazivni napon �� 12
Broj okretaja pri praznom hodu
– 1. brzina
– 2. brzina

min�1

min�1
0�380

0�1300
ma�. zakretni moment za mek�i/tvr�
đi sluÝaj uvijanja prema ISO 53K3 Nm 30/13�
ma�. bu�enja Ø
– ‘elik
– Qrvo

mm
mm

8
20

maks. vijka Ø mm 7
Te�ina odgovara EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
Qopu�tena okolna temperatura
– kod punjenja
– pri radu�� i kod skladi�tenja

°�
°�

0...�V5
�15...�50

PreporuÝene aku�baterije GBA 12 �...
PreporuÝeni punjaÝi GAL 12.. ��
� ovisno od kori�tene aku�baterije
�� ograniÝeni uÝinak kod temperatura �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Usisavanje pra�ine/strugotina
 Pra�ina od materijala kao �to su premazi sa sadr�ajem olo�

va� neke vrste drva� mineralnih materijala i metala� mo�e 
biti �tetna za zdravlje. Qodirivanje ili udisanje pra�ine mo�
�e uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di�nih puto�
va korisnika elektriÝnog alata ili osoba koje se nalaze u bli�
zini.
Određena vrsta pra�ine� kao �to je npr. pra�ina od hrasto�
vine ili bukve smatra se kancerogenom� posebno u kombi�
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat� za�tit�
na sredstva za drvo). Materijal koji sadr�i azbest smiju 
obrađivati samo struÝne osobe.
– Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
– PreporuÝuje se uporaba za�titne maske sa filterom kla�

se P2.
Pridr�avajte se va�eÑih propisa za obrađivane materijale.

 Izbjegavajte nakupljanje pra�ine na radnom mjestu. 
Pra�ina se mo�e lako zapaliti.

Rad
Pu�tanje u rad
Stavljanje aku-baterije
 Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije, 

sa naponom navedenim na tipskoj plo�ici va�eg elek-
tri�nog alata. �poraba drugih aku�baterija mo�e dovesti 
do ozljeda i opasnosti od po�ara.

Napomena: �poraba aku�baterija koje nisu prikladne za va� 
elektriÝni alat mo�e dovesti do pogre�nih funkcija ili do o�te�
Ñenja elektriÝnog alata.
Preklopku smjera rotacije 6 namjestite na sredinu� kako bi se 
sprijeÝilo nehotiÝno ukljuÝivanje. �metnite napunjenu aku�
bateriju 5 u ruÝku� sve dok osjetno ne preskoÝi i dok ne sjedne 
do kraja u ruÝku.

Namje�tanje smjera rotacije (vidjeti sliku C)
S preklopkom smjera rotacije 6 mo�ete promijeniti smjer ro�
tacije elektriÝnog alata. �od pritisnutog prekidaÝa za 
ukljuÝivanje/iskljuÝivanje 7 to ipak nije moguÑe.
Rotacija u desno: �a bu�enje i uvijanje vijaka pritisnite pre�
klopku smjera rotacije 6 u lijevo do graniÝnika.
Rotacija u lijevo: �a otpu�tanje odnosno odvijanje vijaka i 
matica� pritisnite preklopku smjera rotacije 6 u desno� do gra�
niÝnika.

Prethodno biranje zakretnog momenta
Sa prstenom za namje�tanje predbiranja zakretnog momenta 
2 mo�ete potreban zakretni moment prethodno odabrati u 
20 stupnjeva. �od toÝnog namje�tanja radni alat Ñe se zausta�
viti Ýim se vijak do kraja uvije u materijal� odnosno dosegne 
namje�teni zakretni moment. � polo�aju » « je deaktivira�
na preskoÝna spojka� npr. za bu�enje.
�od odvijanja vijaka odaberite eventualno vi�e namje�tanje� 
odnosno namjestite na simbol » «.

Mehani�ko biranje brzina
 Prekida� za biranje brzina 3 pritisnite samo u stanju mi-

rovanja elektri�nog alata.

Sa prekidaÝem za biranje brzina 3 mo�ete prethodno odabrati 
2 podruÝja broja okretaja.
Brzina I:
Ni�e podruÝje broja okretaja� za uvijanje ili za radove sa veli�
kim promjerom bu�enja.
Brzina II:
�i�e podruÝje broja okretaja� za radove bu�enja sa manjim 
promjerima svrdala.
Ako se prekidaÝ za biranje brzina 3 ne mo�e pomaknuti do 
graniÝnika� stezaÝ alata 1 malo okrenite sa radnim alatom.

Uklju�ivanje/isklju�ivanje
�a pu�tanje u rad elektriÝnog alata pritisnite prekidaÝ za 
ukljuÝivanje/iskljuÝivanje 7 i dr�ite ga pritisnutim.
Svjetiljka 8 svijetli kada se prekidaÝ za ukljuÝivanje/iskljuÝiva�
nje 7 pritisne lagano ili do kraja i omoguÑava osvjetljenje rad�
nog podruÝja u sluÝaju nepovoljnih uvjeta rasvjete.
�a isklju�ivanje elektriÝnog alata otpustite prekidaÝ za uklju�
Ýivanje/iskljuÝivanje 7.
�a �tednju elektriÝne energije� elektriÝni alat ukljuÝite samo 
ako Ñete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja
Broj okretaja ukljuÝenog elektriÝnog alata mo�ete bestupnje�
vito regulirati� ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli 
prekidaÝ za ukljuÝivanje/iskljuÝivanje 7.
Manjim pritiskom na prekidaÝ za ukljuÝivanje/iskljuÝivanje 7 
posti�e se manji broj okretaja. Sa poveÑanjem pritiska pove�
Ñava se broj okretaja.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)
Ako prekidaÝ za ukljuÝivanje/iskljuÝivanje 7 nije pritisnut� are�
tirat Ñe se bu�no vreteno� a time i stezaÝ alata.
To omoguÑava uvijanje vijaka i kod ispra�njene aku�baterije� 
odnosno kori�tenje elektriÝnog alata kao odvijaÝa.

Inercijska ko�nica
�od otpu�tanja prekidaÝa za ukljuÝivanje/iskljuÝivanje 7� ste�
zna glava Ñe se zakoÝiti i time sprijeÝiti inercijsko okretanje 
radnog alata.
�od uvijanja vijaka prekidaÝ za ukljuÝivanje/iskljuÝivanje 7 ot�
pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u 
tom sluÝaju neÑe prodirati u izradak.

Za�tita od preoptere�enja ovisna od temperature
�od namjenske uporabe se elektriÝni alat ne mo�e preoptere�
titi. �od presna�nog optereÑenja ili ukoliko se prekoraÝi dopu�
�tena temperatura aku�baterije� smanjuje se broj okretaja. 
ElektriÝni alat radi s punim brojem okretaja tek nakon postiza�
nja dopu�tene temperature aku�baterije.

Upute za rad
 Elektri�ni alat stavite na vijak samo u isklju�enom sta-

nju. Radni alati koji se okreÑu mogu kliznuti.
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja� trebate u svrhu 
hlađenja ostaviti da elektriÝni alat radi oko 3 minute kod mak�
simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

OBJ_BUCH-2747-002.book  Page 141  Wednesday, October 5, 2016  1:57 PM



142 | Eesti 

1 60K K2A 3L7 | (5.10.16) Bosch Power Tools

�od bu�enja metala koristite samo besprijekorna� nao�trena 
�SS�svrdla (�SS�brzorezni Ýelik). OdgovarajuÑu kvalitetu 
jamÝi program Bosch pribora.
Prije uvijanja veÑih� duljih vijaka u tvrde materijale� trebate sa 
promjerom jezgre navoja predbu�iti na cca. 2/3 du�ine vijka.

Odr�avanje i servisiranje
Odr�avanje i �i��enje
 Prije svih radova na elektri�nom alatu (npr. odr�ava-

nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta 
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektri�nog 
alata. �od nehotiÝnog aktiviranja prekidaÝa za ukljuÝiva�
nje/iskljuÝivanje postoji opasnost od ozljeda.

 Elektri�ni alat i otvore za hlađenje odr�avajte �istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku�baterija nije vi�e radno sposobna� molimo obratite se 
ovla�tenom servisu za Bosch elektriÝne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovla�teni servis Ñe odgovoriti na va�a pitanja o popravcima i 
odr�avanju va�eg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove�
Ñane crte�e i informacije o rezervnim dijelovima mo�ete naÑi 
na adresi�
www.bosch-pt.com
Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado Ñe vam pomoÑi od�
govorom na pitanja o na�im proizvodima i priboru.
�a sluÝaj povratnih upita ili naruÝivanja rezervnih dijelova� 
molimo vas neizostavno navedite 10�znamenkasti katalo�ki 
broj sa tipske ploÝice proizvoda.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.o
�neza Branimira 22
100V0 �agreb
Tel.� (01) 2K58051
Ua�� (01) 2K58050

Transport
Li�ionske aku�baterije ugrađene u elektriÝnom alatu podlije�u 
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku�baterije korisnik mo�e 
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treÑa strana (npr. transport zrakoplo�
vom ili �pedicijom)� treba se pridr�avati posebnih zahtjeva 
obzirom na ambala�u i oznaÝavanje. �od pripreme ovakvih 
po�iljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struÝ�
njakom za transport opasnih tvari.
Aku�bateriju �aljite nekim transportnim sredstvom samo ako 
je njeno kuÑi�te neo�teÑeno. Oblijepite otvorene kontakte i 
zapakirajte aku�bateriju tako da se ne mo�e pomicati u amba�
la�i.
Molimo pridr�avajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih 
propisa.

Zbrinjavanje
ElektriÝne alate� aku�baterije� pribor i ambala�u treba 
dovesti na ekolo�ki prihvatljivo recikliranje.

ElektriÝni alat i aku�bateriju ne bacajte u kuÑni otpad�
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 
2012/1K/E�� neuporabivi elektriÝni alati i 
prema Smjernicama 2006/66/E� ne�
ispravne ili istro�ene aku�baterije moraju se 
odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo�ki 
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:
Molimo pridr�avajte se uputa u poglav�
lju »Transport« na stranici 1V2.

Zadr�avamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnıuded
Üldised ohutusjuhised

Kıik ohutusnıuded ja juhised 
tuleb läbi lugeda. Ohutusnıuete ja 

juhiste eiramise tagajärjeks vıib olla elektrilöök� tulekahju 
ja/vıi rasked vigastused.
Hoidke kıik ohutusnıuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mıiste �Elektriline tööriist� käib vırgutoi�
tega (toitejuhtmega) elektriliste tööriistade ja akutoitega 
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.

Ohutusnıuded tööpiirkonnas
 Töökoht peab olema puhas ja hästi valgustatud. Tööko�

has valitsev segadus ja hämarus vıib pıhjustada ınnetusi.
 ˜rge kasutage elektrilist tööriista plahvatusohtlikus 

keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase 
vıi tolmu. Elektrilistest tööriistadest lööb sädemeid� mis 
vıivad tolmu vıi aurud süüdata.

 Elektrilise tööriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja 
teised isikud töökohast eema. �ui Teie tähelepanu kır�
vale juhitakse� vıib seade Teie kontrolli alt väljuda.

Elektriohutus
 Elektrilise tööriista pistik peab pistikupessa sobima. 

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. ˜rge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tööriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti�
kupesad vähendavad elektrilöögi saamise riski.

 Vältige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja külmikud. �ui Teie keha on 
maandatud� on elektrilöögi oht suurem.

TÄHELEPANU
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 Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. �ui elektrilisse 
tööriista on sattunud vett� on elektrilöögi oht suurem.

 ˜rge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole 
ette nähtud, näiteks elektrilise tööriista kandmiseks, 
ülesriputamiseks vıi pistiku pistikupesast väljatımba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, ıli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. �ahjustatud vıi 
keerduläinud toitejuhtmed suurendavad elektrilöögi ohtu.

 Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas ıhus, kasutage 
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka välistingimustes. �älistingimustes kasuta�
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vähendab 
elektrilöögi ohtu.

 Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on vältimatu, kasutage rikkevoolukaitselülitit. 
Rikkevoolukaitselüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
ohtu.

Inimeste turvalisus
 Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te teete, ning toimige 

elektrilise tööriistaga töötades kaalutletult. ˜rge kasu-
tage elektrilist tööriista, kui olete väsinud vıi uimasti-
te, alkoholi vıi ravimite mıju all. �etkeline tähelepane�
matus seadme kasutamisel vıib pıhjustada tısiseid vigas�
tusi.

 Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku�
kaitsevahendite� näiteks tolmumaski� libisemiskindlate 
turvajalatsite� kaitsekiivri vıi kuulmiskaitsevahendite 
kandmine � sıltuvalt elektrilise tööriista tüübist ja 
kasutusalast � vähendab vigastuste ohtu.

 Vältige seadme tahtmatut käivitamist. Enne pistiku 
ühendamist pistikupessa, aku ühendamist seadme kül-
ge, seadme ülestıstmist ja kandmist veenduge, et 
elektriline tööriist on välja lülitatud. �ui hoiate elektrili�
se tööriista kandmisel sırme lülitil vıi ühendate voo�
luvırku sisselülitatud seadme� vıivad tagajärjeks olla ın�
netused.

 Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage 
selle küljest reguleerimis- ja mutrivıtmed. Seadme 
pöörleva osa küljes olev reguleerimis� vıi mutrivıti vıib 
pıhjustada vigastusi.

 Vältige ebatavalist kehaasendit. Vıtke stabiilne töö-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist 
tööriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

 Kandke sobivat rıivastust. ̃ rge kandke laiu riideid ega 
ehteid. Hoidke juuksed, rıivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided� ehted vıi pikad 
juuksed vıivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

 Kui on vıimalik paigaldada tolmueemaldus- ja 
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ühendatud ja et neid kasutatakse ıigesti. Tolmu�
eemaldusseadise kasutamine vähendab tolmust pıhjusta�
tud ohte.

Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutami-
ne
 ˜rge koormake seadet üle. Kasutage töö tegemiseks 

selleks ettenähtud elektrilist tööriista. Sobiva elektrili�
se tööriistaga töötate ettenähtud jıudluspiirides 
efektiivsemalt ja ohutumalt.

 ˜rge kasutage elektrilist tööriista, mille lüliti on rikkis. 
Elektriline tööriist� mida ei ole enam vıimalik lülitist sisse 
ja välja lülitada� on ohtlik ning tuleb parandada.

 Tımmake pistik pistikupesast välja ja/vıi eemaldage 
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute 
vahetamist ja seadme ärapanekut. See ettevaatus�
abinıu väldib elektrilise tööriista soovimatut käivitamist.

 Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu lastele 
kättesaamatus kohas. ˜rge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne vıi pole siintoodud juhiseid 
lugenud. Asjatundmatute isikute käes on elektrilised töö�
riistad ohtlikud.

 Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas 
seadme liikuvad osad töötavad veatult ega kiildu kiini. 
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud vıi kah-
justatud määral, mis mıjutab seadme töökindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist 
parandada. Paljude ınnetuste pıhjuseks on halvasti hool�
datud elektrilised tööriistad.

 Hoidke lıiketarvikud teravad ja puhtad. �oolikalt hool�
datud� teravate lıikeservadega lıiketarvikud kiilduvad 
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

 Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, tarvikuid 
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetüübi jaoks ette nähtud. Arvestage see-
juures töötingimuste ja teostatava töö iseloomuga. 
Elektriliste tööriistade nıuetevastane kasutamine vıib 
pıhjustada ohtlikke olukordi.

Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
 Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-

jatega. Akulaadija� mis sobib teatud tüüpi akudele� muu�
tub tuleohtlikuks� kui seda kasutatakse teiste akudega.

 Kasutage elektrilistes tööriistades ainult selleks ette-
nähtud akusid. Teiste akude kasutamine vıib pıhjustada 
vigastusi ja tulekahjuohtu.

 Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, müntidest, vıtmetest, naeltest, kruvidest vıi 
teistest väikestest metallesemetest, mis vıivad kon-
taktid omavahel ühendada. Akukontaktide vahel tekkiva 
lühise tagajärjeks vıivad olla pıletused vıi tulekahju.

 Väärkasutuse korral vıib akuvedelik välja voolata. Väl-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, pöörduge lisaks arsti poole. �äljavoolav aku�
vedelik vıib pıhjustada nahaärritusi vıi pıletusi.

Teenindus
 Laske elektrilist tööriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. 
Nii tagate püsivalt seadme ohutu töö.
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Ohutusnıuded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel
 Kui teostate töid, mille puhul vıib tarvik vıi kruvi taba-

da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud käepidemetest. �ontakt pinge all oleva elektri�
juhtmega vıib pingestada seadme metallosad ja pıhjusta�
da elektrilöögi.

 Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakäepi-
demeid. �ontrolli kaotus seadme üle vıib pıhjustada vi�
gastusi.

 Hoidke elektrilist tööriista kindlalt käes. �ruvide kinni� 
ja lahtikeeramisel vıib lühiajaliselt esineda tugevaid 
reaktsioonimomente.

 Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- vıi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid 
vıi pöörduge kohaliku elektri-, gaasi- vıi veevarustus-
firma poole. �okkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju� ja 
elektrilöögioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. 
�eetorustiku vigastamisel materiaalne kahju vıi elektrilöö�
gioht.

 Tarviku blokeerumise korral lülitage elektriline tööriist 
viivitamatult välja. Seejuures vıivad ilmneda suured 
reaktsioonijıud, mis pıhjustavad tagasilöögi. Tarvik 
blokeerub�
� kui elektrilisele tööriistale avaldub ülekoormus vıi
� kui elektriline tööriist töödeldavas toorikus kinni kiildub.

 Enne käestpanekut oodake, kuni elektriline tööriist on 
seiskunud. �asutatav tarvik vıib kinni kiilduda ja pıhjus�
tada kontrolli kaotuse seadme üle.

 Kinnitage töödeldav toorik. �innitusseadmete vıi kruus�
tangidega kinnitatud toorik püsib kindlamalt kui käega hoi�
des.

 ˜rge avage akut. Esineb lühise oht.
Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva päi-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse 
eest. Esineb plahvatusoht.

 Aku vigastamisel ja ebaıigel käsitsemisel vıib akust 
eralduda aure. Õhutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pöörduge arsti poole. Aurud vıivad ärritada hingamis�
teid.

 Kasutage akut üksnes koos Boschi elektrilise tööriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ülekoormuse eest.

 Teravad esemed, näiteks naelad vıi kruvikeerajad, sa-
muti löögid, pırutused jmt vıivad akut kahjustada. 
Akukontaktide vahel vıib tekkida lühis ja aku vıib süttida� 
suitsema hakata� plahvatada vıi üle kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus
Kıik ohutusnıuded ja juhised tuleb läbi lu-
geda. Ohutusnıuete ja juhiste eiramise taga�
järjeks vıib olla elektrilöök� tulekahju ja/vıi 
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekülg� millel on toodud joonised 
seadme kohta� ja jätke see kasutusjuhendi lugemise ajaks 
lahti.

Nıuetekohane kasutamine
Seade on ette nähtud kruvide sisse� ja väljakeeramiseks ning 
puidu� metalli� keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide puuri�
miseks.
Elektrilise tööriista tuli on mıeldud vaid elektrilise tööriista 
tööpiirkonna valgustamiseks� tuli ei sobi ruumide valgustami�
seks koduses majapidamises.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste leheküljel 
toodud numbrid.

1 Padrun
2 Pöördemomendi regulaator
3 �äiguvaliku lüliti
4 Aku vabastusklahv�
5 Aku�
6 Reverslüliti
7 Lüliti (sisse/välja)
8 Lamp �PowerLight�
9 �äepide (isoleeritud haardepind)

10 �ruvikeeramistarvik�
11 �niversaaladapter�

* Tarnekomplekt ei sisalda kıiki kasutusjuhendis olevatel joonistel 
kujutatud vıi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute täieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akutrell-kruvikeeraja GSR 120-LI
Tootenumber 3 601 �U7 0..
Nimipinge �� 12
Tühikäigupöörded
– 1. käik
– 2. käik

min�1

min�1
0�380

0�1300
ma� pöördemoment tugeval/nırgal 
kruvikeeramisre�iimil ISO 53K3 
kohaselt Nm 30/13�
ma� puuri Ø
– Teras
– Puit

mm
mm

8
20

ma� kruvi Ø mm 7
�aal EPTA�Procedure 01�201V 
järgi kg 0�KK/1�17�
Ümbritseva keskkonna lubatud 
temperatuur
– laadimisel
– kasutamisel�� ja säilitamisel

°�
°�

0...�V5
�15...�50

Soovituslikud akud GBA 12 �...
Soovituslikud laadimisseadmed GAL 12.. ��
� sıltuvalt kasutatud akust
�� piiratud jıudlus temperatuuril �0 °�
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Andmed müra/vibratsiooni kohta
Müratase määratud kooskılas standardiga EN 607V5�2�1.
Seadme A�karakteristikuga mııdetud helirıhu tase on üldju�
hul 66 dB(A). Mııtemääramatus ��3 dB.
Müratase vıib töötamisel ületada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
�ibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mııtemää�
ramatus �� kindlaks tehtud kooskılas standardiga 
EN 607V5�2�1� 
�ruvikeeramine� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
Metalli puurimisel� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

�äesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mııdetud 
standardi EN 607V5 kohase mııtemeetodi järgi ja seda saab 
kasutada elektriliste tööriistade omavaheliseks vırdlemi�
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tüüpiline elektrilise tööriista kasu�
tamisel ettenähtud töödeks. �ui elektrilist tööriista kasutatak�
se muudeks töödeks� kui kasutatakse teisi tarvikuid vıi kui 
tööriista hooldus pole piisav� vıib vibratsioonitase olla siiski 
teistsugune. Sellest tingituna vıib vibratsioon olla tööperioo�
dil tervikuna tunduvalt suurem.
�ibratsiooni täpseks hindamiseks tuleb arvesse vıtta ka ae�
ga� mil seade oli välja lülitatud vıi küll sisse lülitatud� kuid te�
gelikult tööle rakendamata. Sellest tingituna vıib vibratsioon 
olla tööperioodil tervikuna tunduvalt väiksem.

Rakendage tööriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mıju 
eest täiendavaid kaitsemeetmeid� näiteks� hooldage tööriistu 
ja tarvikuid piisavalt� hoidke käed soojas� tagage sujuv töökor�
raldus.

Vastavus normidele
�innitame ainuvastutajana� et punktis �Tehnilised andmed� 
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 200K/125/EÜ 
(määrus 11KV/2012)� 2011/65/EL� kuni 1K. aprillini 2016 
kehtiva direktiivi 200V/108/EÜ� alates 20. aprillist 2016 
kehtiva direktiivi 201V/30/EL� 2006/V2/EÜ ja viidatud di�
rektiivide muudetud redaktsioonides sätestatud asjakohaste 
nıuetega ning järgmiste standarditega� EN 607V5�1� 
EN 607V5�2�1� EN 607V5�2�2� EN 50581.
Tehniline toimik (2006/V2/EÜ) saadaval�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montaa�
Aku laadimine (vt joonist A)
Märkus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku täit 
mahtuvust� laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa�
dimisseadmes täiesti täis.
Li�ioon�akut vıib laadida igal ajal� ilma et see lühendaks aku 
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Li�ioon�akut kaitseb elektrooniline kaitsesüsteem �Electronic 
�ell Protection (E�P)� täieliku tühjenemise eest. Tühja aku 
puhul lülitab kaitselüliti seadme välja� Tarvik ei pöörle enam.
 Pärast elektrilise tööriista automaatset väljalülitamist 

ärge vajutage enam lülitile (sisse/välja). Aku vıib kah�
justuda.

Aku 5 väljavıtmiseks vajutage vabastusklahvidele 4 ja tım�
make aku suunaga alla seadmest välja. ˜rge rakendage see-
juures jıudu.
�ärgige kasutusressursi ammendanud seadmete käitlemise 
juhiseid.

Tarviku vahetus (vt joonist B)
 Eemaldage aku seadmest enne mis tahes töid seadme 

kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne 
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lüliti (sis�
se/välja) soovimatul käsitsemisel esineb vigastuste oht.

�ui lüliti (sisse/välja) 7 ei ole alla vajutatud� siis seadme spin�
del lukustub. See vıimaldab tarvikut padrunis kiiresti� muga�
valt ja lihtsalt vahetada.
Avage kiirkinnituspadrun 1� keerates seda pöörlemissuunas 
 seni� kuni tarvikut on vıimalik sisse asetada. Paigaldage 
tarvik.
�eerake kiirkinnituspadruni 1 hülss pöörlemissuunas  käe�
ga tugevasti kinni.

Tolmu/saepuru äratımme
 Pliisisaldusega värvide� teatud puiduliikide� mineraalide ja 

metalli tolm vıib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude 
ja tolmu sissehingamine vıib pıhjustada seadme kasutajal 
vıi läheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone 
ja/vıi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm� näiteks tamme� ja pöögitolm� on vähkitekita�
va toimega� iseäranis kombinatsioonis puidutöötlemisel 
kasutatavate lisaainetega (kromaadid� puidukaitsevahen�
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad töödelda üksnes 
vastava ala asjatundjad.
– Tagage töökohas hea ventilatsioon.
– Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri�

ga P2.
Pidage kinni töödeldavate materjalide suhtes Teie riigis 
kehtivatest eeskirjadest.

 Vältige tolmu kogunemist töökohta. Tolm vıib kergesti 
süttida.

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Kasutus
Seadme kasutuselevıtt
Aku paigaldamine
 Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid, 

mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele. 
Teiste akude kasutamine vıib pıhjustada vigastusi ja pı�
lengu ohtu.

Märkus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vıib 
pıhjustada häireid seadme töös vıi seadet kahjustada.
Seadke reverslüliti 6 keskasendisse� vältimaks seadme taht�
matut sisselülitamist. Asetage laetud aku 5 pidemesse� kuni 
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega ühetasa.

Pöörlemissuuna ümberlülitamine (vt joonist C)
Reverslülitiga 6 saate muuta seadme pöörlemissuunda. �ui 
lüliti (sisse/välja) 7 on alla vajutatud� siis ei ole pöörlemissuu�
na muutmine vıimalik.
Parem käik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re�
verslüliti 6 lıpuni vasakule.
Vasak käik: �ruvide ja mutrite välja� vıi lahtikeeramiseks va�
jutage reverslüliti 6 lıpuni paremale.

Pöördemomendi valik
Pöördemomendi regulaatoriga 2 saate soovitud pöördemo�
menti valida 20 astmes. Õige seadistuse korral seiskub tarvik 
kohe� kui kruvi on materjali pinnaga ühetasa sisse keeratud 
vıi kui seadistatud pöördemoment on saavutatud. Asendis 
� � on kaitsesidur desaktiveeritud� nt puurimiseks.
�ruvide väljakeeramisel valige vajaduse korral kırgem aste 
vıi seadke sümbolile � �.

Mehaaniline käiguvalik
 Käiguvaliku lülitit 3 käsitsege ainult siis, kui seadme 

spindel ei pöörle.
�äiguvaliku lülitiga 3 saab valida 2 pöörete vahemikku.
1. käik:
Madalad pöörded� kruvide keeramiseks vıi töötamiseks suu�
re läbimııduga puuridega.
2. käik:
�ırged pöörded� töötamiseks väikese läbimııduga puuride�
ga.
�ui käiguvaliku lülitit 3 ei saa lıpuni lükata� keerake pisut pad�
runit 1 koos tarvikuga.

Sisse-/väljalülitus
Seadme kasutuselevıtuks vajutage lüliti (sisse/välja) 7 alla 
ja hoidke seda all.
Lamp 8 pıleb� kui lüliti (sisse/välja) 7 on osaliselt vıi täielikult 
alla vajutatud� ja valgustab tööpiirkonda pimedas vıi hämaras 
töötamisel.
Seadme väljalülitamiseks vabastage lüliti (sisse/välja) 7.
Energia säästmiseks lülitage elektriline tööriist sisse vaid siis� 
kui seda kasutate.

Pöörete reguleerimine
Sisselülitatud seadme pöörete arvu saate sujuvalt reguleerida 
vastavalt lülitile (sisse/välja) 7 rakendatavale survele.

�erge survega lülitile (sisse/välja) 7 reguleerite pöörded ma�
dalaks. Surve suurendamisega tıstate ka pöörete arvu.

Täisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)
�ui lüliti (sisse/välja) 7 ei ole sisse vajutatud� siis spindel ja 
sellega ka padrun lukustub.
See vıimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui� aku on tühi� 
ning kasutada seadet tavalise kruvikeerajana.

Järelpöörlemispidur
Lüliti (sisse/välja) 7 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab 
ära tarviku järelpöörlemise.
�ruvide sissekeeramisel vabastage lüliti (sisse/välja) 7 alles 
siis� kui kruvi on materjali pinnaga ühetasa sisse keeratud. 
�ruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

Temperatuurist sıltuv ülekoormuskaitse
Nıuetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tööriistale 
ülekoormust. Liiga suure koormuse korral vıi juhul� kui aku 
temperatuur on lubatust kırgem vıi madalam� väheneb pöö�
rete arv. Elektriline tööriist töötab taas maksimaalpööretel al�
les siis� kui aku temperatuur on ettenähtud vahemikus.

Tööjuhised
 Kruvile asetamisel peab seade olema välja lülitatud. 

Pöörlevad tarvikud vıivad kohalt libiseda.
Pärast pikemaajalist tööd madalatel pööretel tuleks seadmel 
jahtumiseks lasta koormuseta töötada umbes 3 minutit mak�
simaalpööretel.
Metalli puurimiseks kasutage üksnes laitmatus korras olevaid� 
hästi teritatud �SS�puure (�SS � kiirlıiketeras). �astava kva�
liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kıvadesse ma�
terjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus
 Eemaldage aku seadmest enne mis tahes töid seadme 

kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne 
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lüliti (sis�
se/välja) soovimatul käsitsemisel esineb vigastuste oht.

 Seadme laitmatu ja ohutu töö tagamiseks hoidke seade 
ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

�ui aku enam ei tööta� pöörduge palun Boschi elektriliste töö�
riistade volitatud remonditöökotta.

Klienditeenindus ja müügijärgne nıustamine
�lienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse 
ning varuosade kohta esitatud küsimustele. �oonised ja teabe 
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt�
www.bosch-pt.com
Boschi nıustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute küsimus�
tes meeleldi abi.
Päringute esitamisel ja varuosade tellimisel näidake kindlasti 
ära seadme andmesildil olev 10�kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste käsitööriistade remont ja hooldus
Pärnu mnt. 5VK
76V01 Saue vald� Laagri
Tel.� 65VK 568
Uaks� 67K 112K

Transport
�omplektis sisalduvate liitium�ioon�akude suhtes kohaldatak�
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid nıudeid. Akude puhul on 
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
�olmandate isikute teostatava veo korral (nt ıhuvedu vıi eks�
pedeerimine) tuleb järgida pakendi ja tähistuse osas kehti�
vaid erinıudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami�
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis� kui aku korpus on vigastusteta. 
�atke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii� et see pa�
kendis ei liiguks.
�ärgige ka vıimalikke täiendavaid siseriiklikke nıudeid.

Kasutuskılbmatuks muutunud seadmete käitlus
Elektrilised tööriistad� akud� lisatarvikud ja pakendid 
tuleb keskkonnasäästlikult ringlusse vıtta.

˜rge käidelge elektrilisi tööriistu ja akusid/patareisid koos ol�
mejäätmetega�
Üksnes EL liikmesriikidele:

�astavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/1K/EL elektri� ja elektroonikasead�
mete jäätmete kohta ja vastavalt direktiivile 
2006/66/EÜ tuleb defektsed vıi kasutus�
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi 
kokku koguda ja keskkonnasäästlikult kor�
duskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
�ärgige palun juhiseid punktis �Trans�
port�� lk 1V7.

Tootja jätab endale ıiguse muudatuste tegemiseks.

Latvie�u

Dro�ības noteikumi
Vispārējie dro�ības noteikumi darbam ar 
elektroinstrumentiem

Uzmanīgi izlasiet visus dro�ības 
noteikumus. ìeit sniegto dro�ības 

noteikumu un norJdījumu neievēro�ana var izraisīt aizdeg�a�
nos un būt par cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam 
savainojumam.
Pēc izlasī�anas uzglabājiet �os noteikumus turpmākai iz-
manto�anai.
TurpmJkajJ izklJstJ lietotais apzīmējums �elektroinstru�
ments� attiecas gan uz tīkla elektroinstrumentiem (ar elektro�
kabeli)� gan arī uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez 
elektrokabeļa).

Dro�ība darba vietā
 Sekojiet, lai darba vieta būtu tīra un sakārtota. NekJrtī�

gJ darba vietJ un sliktJ apgaismojumJ var viegli notikt ne�
laimes gadījums.

 Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozīvu vai uguns-
nedro�u vielu tuvumā un vietās ar paaugstinātu gāzes 
vai putekļu saturu gaisā. Qarba laikJ elektroinstruments 
nedaudz dzirksteļo� un tas var izsaukt viegli dego�u putekļu 
vai tvaiku aizdeg�anos.

 Lietojot elektroinstrumentu, neļaujiet nepiedero�ām 
personām un jo īpa�i bērniem tuvoties darba vietai. �i�
tu personu klJtbūtne var novērst uzmanību� kJ rezultJtJ 
jūs varat zaudēt kontroli pJr elektroinstrumentu.

Elektrodro�ība
 Elektroinstrumenta kontaktdak�ai jābūt piemērotai 

elektrotīkla kontaktligzdai. Kontaktdak�as konstrukci-
ju nedrīkst nekādā veidā mainīt. Nelietojiet kontakt-
dak�as salāgotājus, ja elektroinstruments caur kabeli 
tiek savienots ar aizsargzemējuma ķēdi. Neizmainītas 
konstrukcijas kontaktdak�a� kas piemērota kontaktligzdai� 
ļauj samazinJt elektriskJ trieciena saņem�anas risku.

 Darba laikā nepieskarieties sazemētiem priek�me-
tiem, piemēram, caurulēm, radiatoriem, plītīm vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemētJm virsmJm� pieaug 
risks saņemt elektrisko triecienu.

 Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikā, neturiet to 
mitrumā. Mitrumam iekļūstot elektroinstrumentJ� pieaug 
risks saņemt elektrisko triecienu.

 Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabeļa. Neraujiet aiz kabeļa, ja vēlaties atvienot ins-
trumentu no elektrotīkla kontaktligzdas. Sargājiet 
elektrokabeli no karstuma, eļļas, asām �ķautnēm un 
elektroinstrumenta kustīgajām daļām. BojJts vai sa�
mezglojies elektrokabelis var būt par cēloni elektriskajam 
triecienam.

 Darbinot elektroinstrumentu ārpus telpām, iz-
mantojiet tā pievieno�anai vienīgi tādus paga-
rinātājkabeļus, kuru lieto�ana ārpus telpām ir atļauta. 

BRIDINAJUMS
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Lietojot elektrokabeli� kas piemērots darbam Jrpus tel�
pJm� samazinJs risks saņemt elektrisko triecienu.

 Ja elektroinstrumentu tomēr nepiecie�ams lietot vie-
tās ar paaugstinātu mitrumu, izmantojiet tā pievieno-
�anai noplūdes strāvas aizsargreleju. Lietojot noplūdes 
strJvas aizsargreleju� samazinJs risks saņemt elektrisko 
triecienu.

Personiskā dro�ība
 Darba laikā saglabājiet pa�kontroli un rīkojieties sa-

skaņā ar veselo saprātu. Pārtrauciet darbu, ja jūtaties 
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisītā reibumā. StrJdJjot ar elektroinstru�
mentu� pat viens neuzmanības mirklis var būt par cēloni 
nopietnam savainojumam.

 Izmantojiet individuālos darba aizsardzības līdzekļus. 
Darba laikā nēsājiet aizsargbrilles. IndividuJlo darba 
aizsardzības līdzekļu (putekļu maskas� neslīdo�u apavu un 
aizsargķiveres vai ausu aizsargu) pielieto�ana atbilsto�i 
elektroinstrumenta tipam un veicamJ darba raksturam ļauj 
izvairīties no savainojumiem.

 Nepieļaujiet elektroinstrumenta patvaļīgu ieslēg�a-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievieno�anas elektro-
tīklam, akumulatora ievieto�anas vai izņem�anas, kā 
arī pirms elektroinstrumenta pārne�anas pārliecinie-
ties, ka tas ir izslēgts. PJrnesot elektroinstrumentu� ja 
pirksts atrodas uz ieslēdzēja� kJ arī pievienojot to elektro�
baro�anas avotam laikJ� kad elektroinstruments ir ie�
slēgts� var viegli notikt nelaimes gadījums.

 Pirms elektroinstrumenta ieslēg�anas neaizmirstiet iz-
ņemt no tā regulējo�os instrumentus vai atslēgas. Re�
gulējo�ais instruments vai atslēga� kas ieslēg�anas brīdī at�
rodas elektroinstrumenta kustīgajJs daļJs� var radīt savai�
nojumu.

 Darba laikā izvairieties ieņemt neērtu vai nedabisku 
ķermeņa stāvokli. Vienmēr ieturiet stingru stāju un 
centieties saglabāt līdzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru�
menta vadību neparedzētJs situJcijJs.

 Izvēlieties darbam piemērotu apģērbu. Darba laikā ne-
nēsājiet brīvi plando�as drēbes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apģērbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustīgajām daļām. Elektroinstrumenta kustīgajJs 
daļJs var ieķerties vaļīgas drēbes� rotaslietas un gari mati.

 Ja elektroinstrumenta konstrukcija ļauj tam pievienot 
ārējo putekļu uzsūk�anas vai savāk�anas/uzkrā�anas 
ierīci, sekojiet, lai tā būtu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putekļu uzsūk�anu vai savJk�anu/uz�
krJ�anu� samazinJs to kaitīgJ ietekme uz strJdJjo�Js per�
sonas veselību.

Saudzējo�a apie�anās un darbs ar elektroinstrumentiem
 Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vēlieties piemērotu elektroinstrumentu. Elektroinstru�
ments darbojas labJk un dro�Jk pie nominJlJs slodzes.

 Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojāts tā ieslē-
dzējs. Elektroinstruments� ko nevar ieslēgt un izslēgt� ir 
bīstams lieto�anai un to nepiecie�ams remontēt.

 Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulē�anas vai 
darbinstrumenta nomaiņas atvienojiet tā kontakt-
dak�u no barojo�ā elektrotīkla vai izņemiet no tā 
akumulatoru. ìJdi iespējams novērst elektroinstrumenta 
nejau�u ieslēg�anos.

 Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabājiet to pie-
mērotā vietā, kur elektroinstruments nav sasniedzams 
bērniem un personām, kuras neprot ar to rīkoties vai 
nav iepazinu�ās ar �iem noteikumiem. �a elektroinstru�
mentu lieto nekompetentas personas� tas var apdraudēt 
cilvēku veselību.

 Rūpīgi veiciet elektroinstrumenta apkalpo�anu. Pār-
baudiet, vai kustīgās daļas darbojas bez traucējumiem 
un nav iespiestas, vai kāda no daļām nav salauzta vai 
bojāta, vai katra no tām pareizi funkcionē un pilda tai 
paredzēto uzdevumu. Nodro�iniet, lai bojātās daļas tik-
tu savlaicīgi nomainītas vai remontētas pilnvarotā re-
monta darbnīcā. Qaudzi nelaimes gadījumi notiek tJpēc� 
ka elektroinstruments pirms lieto�anas nav pienJcīgi ap�
kalpots.

 Savlaicīgi notīriet un uzasiniet griezo�os darbinstru-
mentus. Rūpīgi kopti elektroinstrumenti� kas apgJdJti ar 
asiem griezējinstrumentiem� ļauj strJdJt daudz ra�īgJk un 
ir vieglJk vadJmi.

 Lietojiet vienīgi tādus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst �eit 
sniegtajiem norādījumiem, ņemot vērā arī konkrētos 
darba apstākļus un pielietojuma īpatnības. Elektro�
instrumentu lieto�ana citiem mērķiem� nekJ tiem� kuriem 
to ir paredzējusi ra�otJjfirma� ir bīstama un var novest pie 
neparedzamJm sekJm.

Saudzējo�a apie�anās un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem
 Akumulatora uzlādei lietojiet tikai tādu uzlādes ierīci, 

ko ir ieteikusi elektroinstrumenta ra�otājfirma. �atra 
uzlJdes ierīce ir paredzēta tikai noteikta tipa akumulato�
ram� un mēHinJjums to lietot cita tipa akumulatoru uzlJdei 
var novest pie uzlJdes ierīces un/vai akumulatora aiz�
deg�anJs.

 Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tādu akumula-
toru, ko ir ieteikusi ra�otājfirma. �ita tipa akumulatoru 
lieto�ana var būt par cēloni savainojumam vai novest pie 
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg�anJs.

 Laikā, kad akumulators netiek lietots, nepieļaujiet, lai 
tā kontakti saskartos ar saspraudēm, monētām, atslē-
gām, naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem metāla 
priek�metiem, kas varētu izraisīt īsslēgumu. Īsslēgums 
starp akumulatora kontaktiem var radīt apdegumus un būt 
par cēloni ugunsgrēkam.

 Nepareizi lietojot akumulatoru, no tā var izplūst �ķid-
rais elektrolīts. Nepieļaujiet elektrolīta nonāk�anu sa-
skarē ar ādu. Ja tas tomēr ir nejau�i noticis, noskalojiet 
elektrolītu ar ūdeni. Ja elektrolīts nonāk acīs, nekavē-
joties griezieties pie ārsta. No akumulatora izplūdu�ais 
elektrolīts var izsaukt Jdas iekaisumu vai pat apdegumu.
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Apkalpo�ana
 Nodro�iniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu 

kvalificēts personāls, nomaiņai izmantojot oriģinālās 
rezerves daļas un piederumus. Tikai tJ iespējams panJkt 
un saglabJt vajadzīgo darba dro�ības līmeni.

Dro�ības noteikumi urbjma�īnām un skrūvgrie-
�iem
 Veicot darbu, kura laikā darbinstruments vai skrūve 

var skart slēptus elektriskos vadus, turiet instrumentu 
tikai aiz izolētajām virsmām. Qarbinstrumentam skarot 
spriegumneso�us vadus� spriegums nonJk arī uz instru�
menta metJla daļJm un var būt par cēloni elektriskajam 
triecienam.

 Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegādāti kopā ar elek-
troinstrumentu. �ontroles zaudē�ana var kļūt par cēloni 
savainojumiem.

 Darba laikā stingri turiet instrumentu. Skrūvju pie�
skrūvē�anas vai atskrūvē�anas laikJ uz rokJm var īslaicīgi 
iedarboties ievērojams reaktīvais moments.

 Lietojiet piemērotu metālmeklētāju slēpto pievadlīniju 
atklā�anai vai arī griezieties pēc palīdzības vietējā ko-
munālās saimniecības iestādē. �ontakta rezultJtJ ar 
elektrotīkla līniju� var izcelties ugunsgrēks un strJdJjo�J 
persona var saņemt elektrisko triecienu. GJzes vada bojJ�
jums var izraisīt sprJdzienu. �ontakta rezultJtJ ar ūdens�
vada cauruli� var tikt bojJtas materiJlJs vērtības.

 Ja darbinstruments pēk�ņi iestrēgst, nekavējoties iz-
slēdziet elektroinstrumentu. �ādā gadījumā rodas ie-
vērojams reaktīvais griezes moments, kas var izsaukt 
atsitienu. Qarbinstruments parasti iestrēgst �Jdos gadīju�
mos�
� ja elektroinstruments tiek pJrslogots� vai
� ja darbinstruments apstrJdes laikJ netiek turēts taisni.

 Pirms elektroinstrumenta novieto�anas nogaidiet, līdz 
tas pilnīgi apstājas. �ustībJ eso�s darbinstruments var ie�
strēgt� izsaucot kontroles zaudē�anu pJr elektroinstru�
mentu.

 Nostipriniet apstrādājamo priek�metu. Iestiprinot ap�
strJdJjamo priek�metu skrūvspīlēs vai citJ stiprinJjuma ie�
rīcē� strJdJt ir dro�Jk� nekJ tad� ja tas tiek turēts ar rokJm.

 Neatveriet akumulatoru. Tas var radīt īsslēgumu.
Sargājiet akumulatoru no karstuma, piemēram, 
no ilgsto�as atra�anās saules staros vai uguns 
tuvumā, kā arī no ūdens un mitruma. Tas var iz�
raisīt sprJdzienu.

 Bojājuma vai nepareizas lieto�anas rezultātā akumula-
tors var izdalīt kaitīgus izgarojumus. �ādā gadījumā iz-
vēdiniet telpu un, ja jūtaties slikti, griezieties pie ārsta. 
Izgarojumi var izraisīt elpo�anas ceļu kairinJjumu.

 Lietojiet akumulatoru tikai kopā ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai tJ akumulators ir pasargJts no bīstamJm 
pJrslodzēm.

 Asi priek�meti, piemēram, nagla vai skrūvgriezis, kā 
arī ārēja spēka iedarbība var sabojāt akumulatoru. Tas 
var radīt iek�ēju īsslēgumu� kJ rezultJtJ akumulators var 
aizdegties� dūmot� eksplodēt vai pJrkarst.

Izstrādājuma un tā darbības apraksts
Uzmanīgi izlasiet visus dro�ības noteiku-
mus. ìeit sniegto dro�ības noteikumu un no�
rJdījumu neievēro�ana var izraisīt aizdeg�a�
nos un būt par cēloni elektriskajam triecie�
nam vai nopietnam savainojumam.

Lūdzam atvērt atlokJmo lappusi ar elektroinstrumenta attēlu 
un turēt to atvērtu visu laiku� kamēr tiek lasīta lieto�anas pa�
mJcība.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzēts skrūvju ieskrūvē�anai un iz�
skrūvē�anai� kJ arī koka� metJla� keramisko materiJlu un 
plastmasas urb�anai.
ìajJ elektroinstrumentJ iebūvētJ apgaismo�anas spuldze ir 
paredzēta darba vietas izgaismo�anai� bet ne apgaismojuma 
nodro�inJ�anai dzīvojamajJs telpJs.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastJvdaļu numerJcija atbilst numuriem elektroin�
strumenta attēlJ� kas sniegts ilustratīvajJ lappusē.

1 Qarbinstrumenta stiprinJjums
2 Gredzens griezes momenta iestJdī�anai
3 PJrnesumu pJrslēdzējs
4 Akumulatora fiksatora taustiņ��
5 Akumulators�
6 Grie�anJs virziena pJrslēdzējs
7 Ieslēdzējs
8 Apgaismo�anas spuldze �PowerLight�
9 Rokturis (ar izolētu noturvirsmu)

10 Skrūvgrie�a uzgalis�
11 �niversJlais turētJjs�

* �eit attēlotie vai aprakstītie piederumi neietilpst standarta piegā-
des komplektā. Pilns pārskats par izstrādājuma piederumiem ir 
sniegts mūsu piederumu katalogā. 

Tehniskie parametri

Akumulatora urbjma�īna � skrūvgriezis GSR 120-LI
IzstrJdJjuma numurs 3 601 �U7 0..
NominJlais spriegums �� 12
Grie�anJs Jtrums brīvgaitJ
– 1. pJrnesumam
– 2. pJrnesumam

min.�1

min.�1
0�380

0�1300
Maks. griezes moments cietam/
mīkstam skrūvē�anas re�īmam at�
bilsto�i standartam ISO 53K3 Nm 30/13�
Maks. urbumu Ø
– TēraudJ
– �oks

mm
mm

8
20

Maks. skrūvju diametrs mm 7
Svars atbilsto�i EPTA�Procedure 
01�201V kg 0�KK/1�17�
� atkarībJ no izmantojamJ akumulatora
�� SamazinJta jauda pie temperatūras �0 °�
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Informācija par troksni un vibrāciju
Trok�ņa parametru vērtības ir noteiktas atbilsto�i 
EN 607V5�2�1.
Elektroinstrumenta radītJ pēc raksturlīknes A izsvērtJ trok��
ņa skaņas spiediena tipiskais līmenis ir 66 dB(A). Izkliede 
��3 dB.
Trok�ņa līmenis darba laikJ var pJrsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!
�opējJ vibrJcijas paJtrinJjuma vērtība ah (vektoru summa tri�
jos virzienos) un izkliede � ir noteikta atbilsto�i standartam 
EN 607V5�2�1� 
Skrūvē�ana� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
�rb�ana metJlJ� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

ìajJ pamJcībJ norJdītais vibrJcijas līmenis ir izmērīts atbil�
sto�i standartJ EN 607V5 noteiktajai procedūrai un var tikt 
lietots elektroinstrumentu savstarpējai salīdzinJ�anai. To var 
izmantot arī vibrJcijas radītJs papildu slodzes iepriek�ējai no�
vērtē�anai.
ìeit norJdītais vibrJcijas līmenis ir attiecinJms uz elektroin�
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. �a elektroin�
struments tomēr tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem� 
kopJ ar citJdiem piederumiem vai kopJ ar at�ķirīgiem darb�
instrumentiem� kJ arī tad� ja tas nav pietieko�J apjomJ apkal�
pots� instrumenta radītais vibrJcijas līmenis var at�ķirties no 
�eit norJdītJs vērtības. Tas var būtiski palielinJt vibrJcijas ra�
dīto papildu slodzi zinJmam darba laika posmam.
Lai precīzi izvērtētu vibrJcijas radīto papildu slodzi zinJmam 
darba laika posmam� jJņem vērJ arī laiks� kad elektroinstru�
ments ir izslēgts vai arī darbojas� taÝu faktiski netiek izman�
tots paredzētJ darba veik�anai. Tas var būtiski samazinJt vib�
rJcijas radīto papildu slodzi zinJmam darba laika posmam.
�eiciet papildu pasJkumus� lai pasargJtu strJdJjo�o personu 
no vibrJcijas kaitīgJs iedarbības� piemēram� savlaicīgi veiciet 
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo�anu� novēr�
siet roku atdzi�anu un pareizi plJnojiet darbu.

Atbilstības deklarācija
Mēs ar pilnu atbildību paziņojam� ka sadaļJ �Tehniskie para�
metri� aprakstītais izstrJdJjums atbilst visiem direktīvJs 
200K/125/E� (rīkojums 11KV/2012)� 2011/65/ES� kJ arī 
līdz 2016. gada 1K. aprīlim direktīvJ 200V/108/E� un no 
2016. gada 20. aprīļa direktīvJs 201V/30/ES� 2006/V2/E� 
un to labojumos ietvertajiem saisto�ajiem noteikumiem� kJ arī 
�Jdiem standartiem� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� 
EN 607V5�2�2� EN 50581.

TehniskJ lieta (2006/V2/E�) no�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montā�a
Akumulatora uzlādes ierīce (attēls A)
Piezīme. Akumulators tiek piegJdJts daļēji uzlJdētJ stJvoklī. 
Lai izstrJdJjums spētu darboties ar pilnu jaudu� pirms pirmJs 
lieto�anas pilnīgi uzlJdējiet akumulatoru� pievienojot to uzlJ�
des ierīcei.
Litija�jonu akumulatoru var uzlJdēt jebkurJ laikJ� nebaidoties 
samazinJt tJ kalpo�anas laiku. Akumulatoram nekaitē arī pJr�
traukums uzlJdes procesJ.
Litija�jonu akumulatorJ ir pielietota elektroniskJ elementu aiz�
sardzība (�Electronic �ell Protection [E�P]�)� kas to pasargJ 
no dziļJs izlJdes. �a akumulators ir izlJdējies� īpa�a aizsardzī�
bas sistēma izslēdz elektroinstrumentu� �JdJ gadījumJ dar�
binstruments pJrtrauc kustēties.
 Ja elektroinstruments ir automātiski izslēdzies, nemē-

ģiniet to no jauna ieslēgt, nospie�ot ieslēdzēju. ìJdas 
rīcības dēļ var tikt bojJts akumulators.

Lai izņemtu akumulatoru 5� nospiediet fiksatora taustiņus 4 
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirzienJ. 
Nelietojiet �im nolūkam pārāk lielu spēku.
Ievērojiet norJdījumus par atbrīvo�anos no nolietotajiem iz�
strJdJjumiem.

Darbinstrumenta nomaiņa (attēls B)
 Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemē-

ram, pirms apkalpo�anas, darbinstrumenta nomaiņas 
utt.), kā arī pirms transportē�anas vai uzglabā�anas iz-
ņemiet no tā akumulatoru. Nejau�a ieslēdzēja nospie�a�
na var izraisīt savainojumu.

�a nav nospiests ieslēdzējs 7� instrumenta darbvJrpsta ir fik�
sēta nekustīgi. Tas ļauj Jtri� ērti un vienkJr�i nomainīt urbjpat�
ronJ iestiprinJto darbinstrumentu.
Atveriet bezatslēgas urbjpatronu 1� grie�ot tJs aploci virzienJ 
� līdz urbjpatronJ kļūst iespējams ievietot darbinstrumenta 
kJtu. Ievietojiet darbinstrumentu urbjpatronJ.
Ar roku spēcīgi pagrieziet bezatslēgas urbjpatronas 1 aploci 
virzienJ .

Putekļu un skaidu uzsūk�ana
 Qa�u materiJlu� piemēram� svinu saturo�u krJsu� da�u 

koksnes �ķirņu� minerJlu un metJlu putekļi var būt kaitīgi 
veselībai. Pieskar�anJs �Jdiem putekļiem vai to ieelpo�a�

PieļaujamJ apkJrtējJ gaisa 
temperatūra
– uzlJdes laikJ
– darbības laikJ�� un uzglabJ�anas 

laikJ

°�

°�

0...�V5

�15...�50
Ieteicamie akumulatori GBA 12 �...
IeteicamJ uzlJdes ierīce GAL 12.. ��

Akumulatora urbjma�īna � skrūvgriezis GSR 120-LI

� atkarībJ no izmantojamJ akumulatora
�� SamazinJta jauda pie temperatūras �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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na var izraisīt alerHiskas reakcijas vai elpo�anas ceļu sa�
slim�anu elektroinstrumenta lietotJjam vai darba vietai tu�
vumJ eso�ajJm personJm.
Atsevi�ķu materiJlu putekļi� piemēram� putekļi� kas rodas� 
zJHējot ozola vai di�skJbar�a koksni� var izraisīt vēzi� īpa�i 
tad� ja koksne iepriek� ir tikusi ķīmiski apstrJdJta (ar hro�
mJtu vai koksnes aizsardzības līdzekļiem). Azbestu saturo�
�us materiJlus drīkst apstrJdJt vienīgi personas ar īpa�Jm 
profesionJlJm iemaņJm.
– Qarba vietai jJbūt labi ventilējamai.
– Qarba laikJ ieteicams izmantot masku elpo�anas ceļu 

aizsardzībai ar filtrē�anas klasi P2.
Ievērojiet jūsu valstī spēkJ eso�os priek�rakstus� kas attie�
cas uz apstrJdJjamo materiJlu.

 Nepieļaujiet putekļu uzkrā�anos darba vietā. Putekļi var 
viegli aizdegties.

Lieto�ana
Uzsākot lieto�anu
Akumulatora ievieto�ana
 Lietojiet tikai oriģinālos Bosch litija-jonu akumulato-

rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
ķējuma plāksnītes norādītajai vērtībai. �itu akumulato�
ru lieto�ana var būt par cēloni savainojumiem vai izraisīt 
aizdeg�anos.

Piezīme. �a elektroinstrumenta darbinJ�anai tiek izmantoti 
nepiemēroti akumulatori� tas var būt par cēloni traucējumiem 
elektroinstrumenta darbībJ vai izraisīt tJ sabojJ�anos.
Lai novērstu elektroinstrumenta nejau�u ieslēg�anos� pJrvie�
tojiet grie�anJs virziena pJrslēdzēju 6 vidējJ stJvoklī. Iebīdiet 
uzlJdētu akumulatoru 5 elektroinstrumenta rokturī� līdz tas 
nonJk vienJ līmenī ar roktura virsmu un fiksējas rokturī ar 
skaidri sadzirdamu klik�ķi.

Grie�anās virziena izvēle (attēls C)
Lietojot grie�anJs virziena pJrslēdzēju 6� var mainīt elektro�
instrumenta darbvJrpstas grie�anJs virzienu. TaÝu tas nav ie�
spējams laikJ� kad ir nospiests ieslēdzējs 7.
Grie�anās virziens pa labi: veicot urb�anu un ieskrūvējot 
skrūves� pJrvietojiet grie�anJs virziena pJrslēdzēju 6 līdz ga�
lam pa kreisi.
Grie�anās virziens pa kreisi: izskrūvējot vai atskrūvējot 
skrūves un noskrūvējot uzgrie�ņus� pJrvietojiet grie�anJs vir�
ziena pJrslēdzēju 6 līdz galam pa labi.

Griezes momenta regulē�ana
Lietojot griezes momenta iestJdī�anas gredzenu 2� darb�
vJrpstas griezes momentu var izvēlēties 20 pakJpēs. �a iestJ�
dījums ir izvēlēts pareizi� darbinstruments apstJjas� līdzko 
skrūves galviņa ir iespiedusies materiJla virsmJ vai arī tiek sa�
sniegta izvēlētJ darbvJrpstas griezes momenta vērtība. Gre�
dzenam atrodoties stJvoklī � �� griezes momenta regulē�a�
nas sajūgs tiek deaktivizēts� kas nepiecie�ams� piemēram� 
veicot urb�anu.
Izskrūvējot skrūves� izvēlieties lielJku griezes momenta vērtī�
bu vai arī pJrvietojiet griezes momenta iestJdī�anas gredzenu 
pret simbolu � �.

Mehāniskā pārnesumu pārslēg�ana
 Pārvietojiet pārnesumu pārslēdzēju 3 tikai laikā, kad 

elektroinstruments nedarbojas.
Ar pJrnesumu pJrslēdzēju 3 var izvēlēties vienu no 2 darb�
vJrpstas grie�anJs Jtruma diapazoniem (pJrnesumiem).
Pārnesums I
Neliels grie�anJs Jtrums� liela diametra skrūvju ieskrūvē�anai 
vai urb�anai ar liela diametra urbjiem.
Pārnesums II
Liels grie�anJs Jtrums� darbam ar neliela diametra urbjiem.
�a pJrnesumu pJrslēdzēju 3 neizdodas līdz galam pJrvietot 
vēlamajJ stJvoklī� nedaudz pagrieziet darbinstrumenta turē�
tJju 1 kopJ ar tajJ iestiprinJto darbinstrumentu.

Ieslēg�ana un izslēg�ana
Lai ieslēgtu elektroinstrumentu� nospiediet ieslēdzēju 7 un 
turiet to nospiestu.
Spuldze 8 iedegas pie daļēji vai līdz galam nospiesta ieslēdzē�
ja 7� izgaismojot darba vietu nepietieko�a apgaismojuma aps�
tJkļos.
Lai izslēgtu elektroinstrumentu� atlaidiet ieslēdzēju 7.
Lai taupītu enerHiju� ieslēdziet elektroinstrumentu tikai tad� 
kad tas tiek lietots.

Grie�anās ātruma regulē�ana
Instrumenta grie�anJs Jtrumu var regulēt bezpakJpju veidJ� 
mainot spiedienu uz ieslēdzēju 7.
�iegli nospie�ot ieslēdzēju 7� darbvJrpsta sJk griezties ar ne�
lielu Jtrumu. Palielinot spiedienu� pieaug arī grie�anJs Jt�
rums.

Pilnīgi automātiska darbvārpstas fiksē�ana (Auto-Lock)
�a ieslēdzējs 7 nav nospiests� instrumenta darbvJrpsta un 
līdz ar to arī darbinstrumenta turētJjaptvere tiek fiksēta.
Tas ļauj ieskrūvēt skrūves arī tad� ja akumulators ir izlJdējies� 
lietojot elektroinstrumentu kJ parastu skrūvgriezi.

Izskrējiena bremze
Atlai�ot ieslēdzēju 7� urbjpatrona tiek nobremzēta� tJdējJdi 
līdz minimumam samazinot darbinstrumenta izskrējienu.
Ieskrūvējot skrūves� atlaidiet ieslēdzēju 7 brīdī� kad skrūves 
galviņa sasniedz skrūvējamJ priek�meta virsmu. ìJdJ gadīju�
mJ skrūves galviņa neiespie�as skrūvējamajJ priek�metJ.

Termoatkarīga aizsardzība pret pārslodzi
Lietojot elektroinstrumentu paredzētajJ veidJ� tas nevar tikt 
pJrslogots. Pie stipras noslodzes� kJ arī gadījumJ� ja akumu�
latora temperatūra atrodas Jrpus pieļaujamo vērtību diapazo�
na robe�Jm� samazinJs elektroinstrumenta grie�anJs Jtrums. 
Pēc akumulatora temperatūras atgrie�anJs pieļaujamo vērtī�
bu diapazona robe�Js elektroinstruments atsJk darboties ar 
pilnu grie�anJs Jtrumu.

Norādījumi darbam
 Kontaktējiet darbinstrumentu ar skrūves galvu tikai 

tad, ja elektroinstruments ir izslēgts. Rotējo�s darbins�
truments var noslīdēt no skrūves galvas.
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�a elektroinstruments tiek ilgsto�i darbinJts ar nelielu grie�a�
nJs Jtrumu� tas laiku pa laikam jJatdzesē� aptuveni 3 minūtes 
ļaujot darboties brīvgaitJ ar maksimJlo grie�anJs Jtrumu.
MetJla urb�anai izmantojiet tikai nevainojami asus �SS urbjus 
(�SS � �igh Speed Steel � Jtrgrie�anas tērauds). �ēlamo 
darbinstrumentu kvalitJti var nodro�inJt� iegJdJjoties urbjus 
no Bosch papildpiederumu klJsta.
Ieskrūvējot garas liela izmēra skrūves cietJ materiJlJ� ie�
teicams izveidot vadotnes urbumu� kura diametrs ir vienJds 
ar skrūves vītnes iek�ējo diametru� bet dziļums ir aptuveni 2/3 
no skrūves garuma.

Apkalpo�ana un apkope
Apkalpo�ana un tīrī�ana
 Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemē-

ram, pirms apkalpo�anas, darbinstrumenta nomaiņas 
utt.), kā arī pirms transportē�anas vai uzglabā�anas iz-
ņemiet no tā akumulatoru. Nejau�a ieslēdzēja nospie�a�
na var izraisīt savainojumu.

 Lai nodro�inātu ilgsto�u un nevainojamu elektroin-
strumenta darbību, uzturiet tīru tā korpusu un ventilā-
cijas atveres.

�a akumulators ir nolietojies� nogJdJjiet to firmas Bosch piln�
varotJ elektroinstrumentu remonta darbnīcJ.

Klientu konsultāciju dienests un konsultācijas 
par lieto�anu
�lientu konsultJciju dienesta darbinieki atbildēs uz �ūsu jau�
tJjumiem par izstrJdJjuma remontu un apkalpo�anu� kJ arī 
par rezerves daļu iegJdi. IzklJjuma zīmējumus un informJciju 
par rezerves daļJm var atrast arī interneta vietnē�
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultJciju grupa centīsies �ums palīdzēt vis�
labJkajJ veidJ� sniedzot atbildes uz jautJjumiem par mūsu iz�
strJdJjumiem un to piederumiem.
Pieprasot konsultJcijas un pasūtot rezerves daļas� noteikti 
paziņojiet 10 zīmju izstrJdJjuma numuru� kas norJdīts uz iz�
strJdJjuma marķējuma plJksnītes.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mūkusalas ielJ K7
L��100V Rīga
TJlr.� 671V6262
Telefakss� 671V6263
E�pasts� service�pt�lv.bosch.com

Transportē�ana
�z izstrJdJjumam pievienotajiem litija�jonu akumulatoriem 
attiecas noteikumi par bīstamo kravu pJrvadJ�anu. LietotJjs 
var transportēt akumulatorus ielu transporta plūsmJ bez pa�
pildu nosacījumiem.
PJrsūtot tos ar tre�o personu starpniecību (piemēram� ar gai�
sa transporta vai citu transporta aHentūru starpniecību)� jJie�
vēro īpa�i sūtījuma iesaiņo�anas un marķē�anas noteikumi. 

TJpēc sūtījumu sagatavo�anas laikJ jJpieaicina kravu pJrva�
dJ�anas speciJlists.
PJrsūtiet akumulatoru tikai tad� ja tJ korpuss nav bojJts. Aizlī�
mējiet vaļējos akumulatora kontaktus un iesaiņojiet akumula�
toru tJ� lai tas iesaiņojumJ nepJrvietotos.
Lūdzam ievērot arī ar akumulatoru pJrsūtī�anu saistītos na�
cionJlos noteikumus� ja tJdi pastJv.

Atbrīvo�anās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotie elektroinstrumenti� akumulatori� piederu�
mi un iesaiņojuma materiJli jJpakļauj otrreizējai pJr�
strJdei apkJrtējai videi nekaitīgJ veidJ.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus� akumulatorus un 
baterijas sadzīves atkritumu tvertnē�
Tikai ES valstīm

Atbilsto�i Eiropas Savienības direktīvai 
2012/1K/ES par nolietotajJm elektriska�
jJm un elektroniskajJm ierīcēm� lieto�anai 
nederīgie elektroinstrumenti� kJ arī� atbil�
sto�i direktīvai 2006/66/E�� bojJtie vai no�
lietotie akumulatori un baterijas jJsavJc at�
sevi�ķi un jJnogJdJ otrreizējai pJrstrJdei 
apkJrtējai videi nekaitīgJ veidJ.

Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Lūdzam ievērot sadaļJ �Transportē�a�
na� (lappuse 152) sniegtos norJdīju�
mus.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.

Lietuvi�kai

Saugos nuorodos
Bendrosios darbo su elektriniais įrankiais saugos 
nuorodos

Perskaitykite visas �ias saugos nuoro-
das ir reikalavimus. �ei nepaisysite �e�

miau pateiktų saugos nuorodų ir reikalavimų� gali trenkti elek�
tros smūgis� kilti gaisras ir galite sunkiai susi�aloti arba su�a�
loti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama s—voka �Elektrinis įrankis� 
apibūdina įrankius� maitinamus i� elektros tinklo (su maitini�
mo laidu)� ir akumuliatorinius įrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas
 Darbo vieta turi būti �vari ir gerai ap�viesta. Netvarkin�

ga arba blogai ap�viesta darbo vieta gali tapti nelaimingų 
atsitikimų prie�astimi.
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 Nedirbkite su elektriniu įrankiu aplinkoje, kurioje yra 
degių skys�ių, dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai gali ki�
birk�Ýiuoti� o nuo kibirk�Ýių dulkės arba susikaup˛ garai 
gali u�sidegti.

 Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite �alia būti �iū-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreip˛ dėmesį į kitus 
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
 Elektrinio įrankio maitinimo laido ki�tukas turi atitikti 

tinklo ki�tukinio lizdo tip�. Ki�tuko jokiu būdu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite ki�tuko adapterių su 
į�emintais elektriniais įrankiais. Originalūs ki�tukai� tiks�
liai tinkantys elektros tinklo ki�tukiniam lizdui� suma�ina 
elektros smūgio pavojų.

 Saugokitės, kad neprisiliestumėte prie į�emintų pa-
vir�ių, pvz., vamzd�ių, �ildytuvų, viryklių ar �aldytuvų. 
�ai jūsų kūnas yra į�emintas� padidėja elektros smūgio ri�
zika.

 Saugokite elektrinį įrankį nuo lietaus ir drėgmės. �ei į 
elektrinį įrankį patenka vandens� padidėja elektros smūgio 
rizika.

 Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtį, t.y. ne-
ne�kite elektrinio įrankio paėm� u� laido, nekabinkite 
ant laido, netraukite u� jo, jei norite i� ki�tukinio lizdo 
i�traukti ki�tuk�. Laid� patieskite taip, kad jo neveiktų 
kar�tis, jis nei�siteptų alyva ir jo nepa�eistų a�trios de-
talės ar judan�ios prietaiso dalys. Pa�eisti arba susipyn˛ 
laidai gali tapti elektros smūgio prie�astimi.

 Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams. 
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus� 
suma�ėja elektros smūgio pavojus.

 Jei su elektriniu įrankiu nei�vengiamai reikia dirbti 
drėgnoje aplinkoje, naudokite nuotėkio srovės saugi-
klį. Qirbant su nuotėkio srovės saugikliu suma�ėja elektros 
smūgio pavojus.

Žmonių sauga
 Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, k� jūs darote ir, 

dirbdami su elektriniu įrankiu, vadovaukitės sveiku 
protu. Nedirbkite su elektriniu įrankiu, jei esate pavar-
g� arba vartojote narkotikų, alkoholio ar medika-
mentų. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu įran�
kiu gali tapti sunkių su�alojimų prie�astimi.

 Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonėmis ir 
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie�
mones� pvz.� respiratorių ar apsaugin˛ kauk˛� neslystan�
Ýius batus� apsauginį �alm—� klausos apsaugos priemones 
ir kt.� rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojam— 
elektrinį įrankį� suma�ėja rizika susi�eisti.

 Saugokitės, kad elektrinio įrankio neįjungtumėte atsi-
tiktinai. Prie� prijungdami elektrinį įrankį prie elektros 
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie� pakeldami ar ne�-
dami įsitikinkite, kad jis yra i�jungtas. �eigu ne�dami 
elektrinį įrankį pir�t— laikysite ant jungiklio arba prietais— 
įjungsite į elektros tinkl—� kai jungiklis yra įjungtas� gali įvyk�
ti nelaimingas atsitikimas.

 Prie� įjungdami elektrinį įrankį pa�alinkite reguliavimo 
įrankius arba ver�linius raktus. Prietaiso besisukanÝioje 
dalyje esantis įrankis ar raktas gali su�aloti.

 Stenkitės, kad kūnas visada būtų normalioje padėtyje. 
Dirbdami stovėkite saugiai ir visada i�laikykite pusiau-
svyr�. Tvirtai stovėdami ir gerai i�laikydami pusiausvyr— 
galėsite geriau kontroliuoti elektrinį įrankį netikėtose situa�
cijose.

 Dėvėkite tinkam� aprang�. Nedėvėkite pla�ių drabu�ių 
ir papuo�alų. Saugokite plaukus, drabu�ius ir pir�tines 
nuo besisukan�ių elektrinio įrankio dalių. Laisvus dra�
bu�ius� papuo�alus bei ilgus plaukus gali įtraukti besisu�
kanÝios dalys.

 Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių nusiurbimo 
ar surinkimo įrenginius, visada įsitikinkite, ar jie yra 
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkių nu�
siurbimo įrenginius suma�ėja kenksmingas dulkių povei�
kis.

Rūpestinga elektrinių įrankių prie�iūra ir naudojimas
 Neperkraukite prietaiso. Naudokite jūsų darbui tinka-

m� elektrinį įrankį. Su tinkamu elektriniu įrankiu jūs dirb�
site geriau ir saugiau� jei nevir�ysite nurodyto galingumo.

 Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu jungikliu. 
Elektrinis įrankis� kurio nebegalima įjungti ar i�jungti� yra 
pavojingas ir jį reikia remontuoti.

 Prie� reguliuodami prietais�, keisdami darbo įrankius 
ar prie� valydami prietais�, i� elektros tinklo lizdo i�-
traukite ki�tuk� ir/arba i�imkite akumuliatorių. ìi at�
sargumo priemonė apsaugos jus nuo netikėto elektrinio 
įrankio įsijungimo.

 Nenaudojam� elektrinį įrankį sandėliuokite vaikams ir 
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje 
vietoje. Elektriniai įrankiai yra pavojingi� kai juos naudoja 
nepatyr˛ asmenys.

 Rūpestingai pri�iūrėkite elektrinį įrankį. Patikrinkite, 
ar besisukan�ios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar nėra sulū�usių ar pa�eistų dalių, ku-
rios trikdytų elektrinio įrankio veikim�. Prie� vėl 
naudojant prietais�, pa�eistos prietaiso dalys turi būti 
sutaisytos. Qaugelio nelaimingų atsitikimų prie�astis yra 
blogai pri�iūrimi elektriniai įrankiai.

 Pjovimo įrankiai turi būti a�trūs ir �varūs. Rūpestingai 
pri�iūrėti pjovimo įrankiai su a�triomis pjaunamosiomis 
briaunomis ma�iau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

 Elektrinį įrankį, papildom� įrang�, darbo įrankius ir t.t. 
naudokite taip, kaip nurodyta �ioje instrukcijoje, ir 
atsi�velkite į darbo s�lygas ir atliekam� darb�. Naudo�
jant elektrinius įrankius ne pagal paskirtį� gali susidaryti pa�
vojingos situacijos.

Rūpestinga akumuliatorinių įrankių prie�iūra ir naudoji-
mas
 Akumuliatoriui įkrauti naudokite tik tuos įkroviklius, 

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti�
po akumuliatoriams skirt— įkroviklį� i�kyla gaisro pavojus.
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 Su elektriniu įrankiu galima naudoti tik jam skirt� aku-
muliatorių. Naudojant kitokius akumuliatorius i�kyla 
susi�alojimo ir gaisro pavojus.

 Nelaikykite s�var�ėlių, monetų, raktų, vinių, var�tų ar 
kitokių metalinių daiktų arti i�traukto i� prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktų. ��trumpinus akumuliatoriaus 
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisr—.

 Netinkamai naudojant akumuliatorių, i� jo gali i�tekėti 
skystis. Venkite kontakto su �iuo skys�iu. Jei skys�io 
pateko ant odos, nuplaukite jį vandeniu, jei pateko į 
akis � nedelsdami kreipkitės į gydytoj�. Akumuliato�
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti od—.

Aptarnavimas
 Elektrinį įrankį turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga�
lima garantuoti� jog elektrinis įrankis i�liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gr��imo ma�i-
nomis ir gr��tuvais
 Jei atliekate darbus, kurių metu darbo įrankis arba 

var�tas gali kliudyti paslėptus elektros laidus, tai elek-
trinį įrankį laikykite u� izoliuotų rankenų. Palietus laid—� 
kuriuo teka elektros srovė� metalinėse elektrinio įrankio 
dalyse gali atsirasti įtampa ir trenkti elektros smūgis.

 Naudokite su elektriniu įrankiu pateiktas papildomas 
rankenas. Nesuvald�ius elektrinio įrankio� galima susi�eis�
ti.

 Tvirtai laikykite elektrinį įrankį. ��ver�iant ir atlaisvi�
nant var�tus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen�
tas.

 Prie� pradėdami darb� tinkamais ie�kikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavir�iais nėra pravestų 
elektros laidų, dujų ar vandentiekio vamzd�ių. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti į pagalb� vietinius komunali-
nių paslaugų teikėjus. �ontaktas su elektros laidais gali 
sukelti gaisro bei elektros smūgio pavojų. Pa�eidus dujo�
tiekio vamzdį� gali įvykti sprogimas. Pa�eidus vandentiekio 
vamzdį galima pridaryti daugyb˛ nuostolių.

 Jei darbo įrankis įstringa, tuojau pat i�junkite elektrinį 
įrankį. Būkite pasireng� dideliam reakcijos momentui, 
kuris gali sukelti atgalinį smūgį. Qarbo įrankis gali įstrig�
ti� jei�
� elektrinis įrankis yra pernelyg apkraunamas arba
� jis yra perkreipiamas apdirbamame ruo�inyje.

 Prie� padėdami elektrinį įrankį būtinai jį i�junkite ir pa-
laukite, kol jo besisukan�ios dalys visi�kai sustos. Qar�
bo įrankis gali u�strigti� tuomet kyla pavojus nesuvaldyti 
prietaiso.

 Įtvirtinkite ruo�inį. Tvirtinimo įranga arba spaustuvais 
įtvirtintas ruo�inys yra u�fiksuojamas �ymiai patikimiau nei 
laikant ruo�inį ranka.

 Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi�
mo pavojus.

Saugokite akumuliatorių nuo kar��io, pvz., taip 
pat ir nuo ilgo saulės spindulių poveikio, ugnies, 
vandens ir drėgmės. I�kyla sprogimo pavojus.

 Pa�eidus akumuliatorių ar netinkamai jį naudojant, gali 
i�siver�ti garai. I�vėdinkite patalp�, o jei atsirado nega-
lavimų, kreipkitės į gydytoj�. ìie garai gali sudirginti kvė�
pavimo takus.

 Akumuliatorių naudokite tik su jūsų Bosch elektriniu 
įrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatorių nuo pavojingos 
per didelės apkrovos.

 A�trūs daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba i�orinė 
jėga gali pa�eisti akumuliatorių. Qėl to gali įvykti vidinis 
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti� pradėti 
rūkti� sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techninių duomenų apra�as
Perskaitykite visas �ias saugos nuorodas ir 
reikalavimus. �ei nepaisysite �emiau pateik�
tų saugos nuorodų ir reikalavimų� gali trenkti 
elektros smūgis� kilti gaisras ir galite sunkiai 
susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.

Atverskite lap— su elektrinio įrankio schema ir� skaitydami ins�
trukcij—� palikite �į lap— atverst—.

Elektrinio įrankio paskirtis
Elektrinis įrankis yra skirtas var�tams įsukti ir atsukti bei me�
dienai� metalui� keramikai ir plastikui gr˛�ti.
ìio elektrinio įrankio �viesa skirta tiesioginei jo darbo sriÝiai 
ap�viesti ir netinka buitinių patalpų ap�vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pa�ymėtus elektrinio įrankio elementus rasite �ios 
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveikslėliuose.

1 Įrankių įtvaras
2 Sukimo momento nustatymo �iedas
3 GreiÝių perjungiklis
4 Akumuliatoriaus atblokavimo klavi�as�
5 Akumuliatorius�
6 Sukimosi krypties perjungiklis
7 Įjungimo�i�jungimo jungiklis
8 Pro�ektorius �PowerLight�
9 Rankena (izoliuotas rankenos pavir�ius)

10 Suktuvo antgalis�
11 �niversalus suktuvo antgalių laikiklis�

* Pavaizduoti ar apra�yti priedai į tiekiam� standartinį komplekt� 
neįeina. Vis� papildom� įrang� rasite mūsų papildomos įrangos 
programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis gr��tuvas-suktuvas GSR 120-LI
Gaminio numeris 3 601 �U7 0..
Nominalioji Ætampa �� 12
Tu�Ýiosios eigos sūkių skaiÝius
– 1�uoju greiÝiu
– 2�uoju greiÝiu

min�1

min�1
0�380

0�1300
� priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
�� ribota galia� esant temperatūrai �0 °�
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Informacija apie triuk�m� ir vibracij�
Triuk�mo emisijos vertės nustatytos pagal EN 607V5�2�1.
Pagal A skal˛ i�matuotas prietaiso garso slėgio lygis tipiniu 
atveju siekia 66 dB(A). Paklaida � �3 dB.
Triuk�mo lygis dirbant su prietaisu gali vir�yti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonėmis!
�ibracijos bendroji vertė ah (trijų krypÝių atstojamasis vekto�
rius) ir paklaida � nustatytos pagal EN 607V5�2�1� 
Sukimas� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2.
Gr˛�imas į metal—� ah � 2�5 m/s2� ��1�5 m/s2

ìioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i�matuotas 
pagal EN 607V5 normoje standartizuot— matavimo metod—� ir 
jį galima naudoti elektriniams įrankiams palyginti. �is skirtas 
vibracijos poveikiui laikinai įvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio 
įrankio naudojimo atvejus. TaÝiau jeigu elektrinis įrankis nau�
dojamas kitokiai paskirÝiai� su kitokia papildoma įranga arba 
jeigu jis nepakankamai techni�kai pri�iūrimas� vibracijos lygis 
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per vis— darbo laiko�
tarpį gali �ymiai padidėti.

Norint tiksliai įvertinti vibracijos poveikį per tam tikr— darbo 
laik—� reikia atsi�velgti ir į laik—� per kurį elektrinis įrankis buvo 
i�jungtas arba� nors ir veikė� bet nebuvo naudojamas. Tai įver�
tinus� vibracijos poveikis per vis— darbo laik— �ymiai suma�ės.
QirbanÝiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa�
pildomas apsaugos priemones� pvz.� elektrinių ir darbo įran�
kių technin˛ prie�iūr—� rankų �ildym—� darbo eigos organizavi�
m—.

Atitikties deklaracija
Atsakingai parei�kiame� kad skyriuje �Techniniai duomenys� 
apra�ytas gaminys atitinka privalomus Qirektyvų 
200K/125/EB (Reglamentas 11KV/2012)� 2011/65/ES� iki 
2016 baland�io 1K d.� 200V/108/EB� nuo 2016 baland�io 
20 d.� 201V/30/ES� 2006/V2/EB reikalavimus ir jų pakeiti�
mus bei �iuos standartus� EN 607V5�1� EN 607V5�2�1� 
EN 607V5�2�2� EN 50581.

Techninė byla (2006/V2/EB) laikoma�
Robert Bosch Power Tools Gmb�� PT/E�S�
70538 Stuttgart� GERMANY

Robert Bosch Power Tools Gmb�
70538 Stuttgart� GERMANY
Stuttgart� 01.01.2017

Montavimas
Akumuliatoriaus įkrovimas (�r. pav. A)
Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i� dalies įkrautas. �ad 
akumuliatorius veiktų visa galia� prie� pirm—jį naudojim— aku�
muliatorių kroviklyje visi�kai įkraukite.
LiÝio jonų akumuliatorių galima įkrauti bet kada� eksploatavi�
mo trukmė dėl to nesutrumpėja. �rovimo proceso nutrauki�
mas akumuliatoriui nekenkia.
�elių apsaugos sistema �Electronic �ell Protection (E�P)� 
saugo liÝio jonų akumuliatorių nuo visi�kos i�krovos. �ai aku�
muliatorius i�sikrauna� apsauginis i�jungiklis i�jungia elektrinį 
įrankį� ir darbo įrankis nebesisuka.
 Jeigu elektrinis įrankis i�sijungė automati�kai, neban-

dykite vėl spausti įjungimo-i�jungimo jungiklio. Taip ga�
lite sugadinti liÝio jonų akumuliatorių.

Norėdami i�imti akumuliatorių 5� nuspauskite fiksavimo klavi�
�— 4 ir i�traukite jį �emyn. Nenaudokite jėgos.
�adovaukitės pateiktomis nuorodomis dėl prietaiso ir akumu�
liatoriaus �alinimo.

Įrankių keitimas (�r. pav. B)
 Prie� atliekant bet kokius prietaiso prie�iūros darbus 

(atliekant technin� prie�iūr� ar kei�iant įrankį ir t.t.), o 
taip pat transportuojant ir sandėliuojant prietais�, bū-
tina i� jo i�imti akumuliatorių. Prie�ingu atveju galite su�
si�eisti� netyÝia nuspaud˛ įjungimo�i�jungimo jungiklį.

�uomet įjungimo�i�jungimo jungiklis 7 nėra nuspaustas� gr˛�
�imo suklys yra u�blokuotas. Tai leid�ia greitai� patogiai ir pa�
prastai pakeisti darbo įrankius griebtuve.
Greitojo u�ver�imo griebtuv— 1 sukdami  kryptimi atlaisvin�
kite tiek� kad galėtumėte įstatyti darbo įrankį. Įstatykite darbo 
įrankį.
��ver�kite ranka greitojo u�ver�imo griebtuvo 1 įvor˛� sukda�
mi  kryptimi.

Dulkių, pjuvenų ir dro�lių nusiurbimas
 Med�iagų� kurių sudėtyje yra �vino� kai kurių rū�ių me�

dienos� mineralų ir metalų dulkės gali būti kenksmingos 
sveikatai. QirbanÝiajam arba netoli esantiems asmenims 
nuo s—lyÝio su dulkėmis arba jų įkvėpus gali kilti alerginės 
reakcijos� taip pat jie gali susirgti kvėpavimo takų ligomis.
�ai kurios dulkės� pvz.� —�uolo ir buko� yra vė�į sukelian�

Maks. sukimo momentas kietosios/
tampriosios jungties atveju pagal 
ISO 53K3 Nm 30/13�
Maks. gr˛�inio Ø
– Plienas
– Mediena

mm
mm

8
20

Maks. var�tų Ø mm 7
Svoris pagal �EPTA�Procedure 
01�201V� kg 0�KK/1�17�
Leid�iamoji aplinkos temperatūra
– įkraunant
– įrankiui veikiant�� ir jį sandėliuojant

°�
°�

0...�V5
�15...�50

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12 �...
Rekomenduojami krovikliai GAL 12.. ��

Akumuliatorinis gr��tuvas-suktuvas GSR 120-LI

� priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
�� ribota galia� esant temperatūrai �0 °�

�enk Becker
E�ecutive �ice President
Engineering

�elmut �einzelmann
�ead of Product �ertification
PT/E�S
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Ýios� o ypaÝ� kai mediena yra apdorota specialiomis medie�
nos prie�iūros priemonėmis (chromatu� medienos apsau�
gos priemonėmis). Med�iagas� kuriose yra asbesto� lei�
d�iama apdoroti tik specialistams.
– Pasirūpinkite geru darbo vietos vėdinimu.
– Rekomenduojama dėvėti kvėpavimo takų apsaugin˛ 

kauk˛ su P2 klasės filtru.
Laikykitės jūsų �alyje galiojanÝių apdorojamoms med�ia�
goms taikomų taisyklių.

 Saugokite, kad darbo vietoje nesusikauptų dulkių. Qul�
kės lengvai u�sidega.

Naudojimas
Paruo�imas naudoti
Akumuliatoriaus įdėjimas
 Naudokite tik originalius Bosch li�io jonų akumuliato-

rius, kurių įtampa atitinka Jūsų elektrinio prietaiso fir-
minėje lentelėje nurodyt� įtamp�. Naudojant kitokius 
akumuliatorius i�kyla pavojus susi�eisti arba sukelti gaisr—.

Nuoroda: Naudojant �iam prietaisui netinkam— akumuliato�
rių� elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklį 6 perstatykite į vidurin˛ padėtį� 
tuomet i�vengsite netyÝinio prietaiso įjungimo. Įstatykite 
įkraut— akumuliatorių 5 į ranken— taip� kad jis juntamai u�sifik�
suotų ir visi�kai priglustų prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (�r. pav. C)
Sukimosi krypties perjungikliu 6 galite keisti elektrinio įrankio 
sukimosi kryptį. TaÝiau tuomet� kai įjungimo�i�jungimo jungi�
klis 7 yra nuspaustas� tai padaryti yra neįmanoma.
De�ininis sukimasis: norėdami gr˛�ti ir įsukti var�tus� pers�
tumkite krypties perjungiklį 6 į kair˛ iki atramos.
Kairinis sukimasis: norėdami atlaisvinti arba i�sukti var�tus 
ir ver�les� perstumkite sukimosi krypties perjungiklį 6 iki galo 
į de�in˛.

Sukimo momento pasirinkimas
Sukimo momento nustatymo �iedu 2 galite nustatyti sukimo 
moment— pasirinkdami vien— i� 20 pakopų. Tinkamai nusta�
Ýius darbinis įrankis sustoja� kai tik var�tas įsukamas į med�ia�
g— norimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo�
mentas. Padėtyje � � apsauginė sankaba yra i�jungta� pvz.� 
norint gr˛�ti.
Norėdami var�tus i�sukti� pasirinkite didesnį sukimo momen�
t— arba nustatykite ties simboliu � �.

Mechaninis grei�ių perjungimas
 Grei�ių perjungiklį 3 leid�iama naudoti tik tuomet, kai 

prietaisas yra visi�kai sustoj�s.
GreiÝių perjungikliu 3 galima pasirinkti 2 sūkių skaiÝiaus dia�
pazonus.
I greitis:
Ma�o sūkių skaiÝiaus diapazonas� skirtas didelio skersmens 
kiaurymėms gr˛�ti arba var�tams sukti.
II greitis:
Qidelio sūkių skaiÝiaus diapazonas� skirtas ma�o skersmens 
kiaurymėms gr˛�ti.

�ei greiÝių perjungiklio 3 iki atramos pastumti negalima� dar�
bo įrankiu �iek tiek pasukite įrankių įtvar— 1.

Įjungimas ir i�jungimas
Norėdami įjungti elektrinį įrankį� nuspauskite įjungimo�i�jun�
gimo jungiklį 7 ir laikykite jį nuspaust—.
Pro�ektorius 8 �vieÝia� kai �iek tiek arba visi�kai nuspaustas 
įjungimo�i�jungimo jungiklis 7� jis ap�vieÝia darbin˛ sritį� kai ji 
nepakankamai ap�viesta.
Norėdami i�jungti elektrinį įrankį� atleiskite įjungimo�i�jungi�
mo jungiklį 7.
�ad tausotumėte energij—� elektrinį įrankį įjunkite tik tada� kai 
naudosite.

Sūkių reguliavimas
Įjungto elektrinio įrankio sūkių skaiÝių tolygiai galite reguliuoti 
atitinkamai spausdami įjungimo�i�jungimo jungiklį 7.
Lengvai spaud�iant įjungimo�i�jungimo jungiklį 7� įrankis vei�
kia ma�ais sūkiais. Qaugiau nuspaudus jungiklį� sūkiai atitin�
kamai padidėja.

Visi�kai automatinė suklio blokuotė (Auto-Lock)
�ei įjungimo�i�jungimo jungiklis 7 nepaspaustas� gr˛�imo su�
klys ir įrankio laikiklis u�blokuojami.
ìi funkcija leid�ia įsukti var�tus rankiniu būdu� kai akumuliato�
rius yra i�sikrov˛s� arba naudoti elektrinį įrankį kaip atsuktu�
v—.

Inercinis stabdys
Atleidus įjungimo�i�jungimo jungiklį 7� griebtuvas yra stabdo�
mas ir darbo įrankiui neleid�iama toliau suktis.
Įsukdami var�tus įjungimo�i�jungimo jungiklį 7 atleiskite tik ta�
da� kai var�tas tvirtai įsisuka į ruo�inį. Tada var�to galvutė ne�
įsiskverbia į ruo�inį.

Su temperatūros poky�iu susijusi apsauga nuo perkrovos
�ei elektrinis įrankis naudojamas pagal paskirtį� jis nebus vei�
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba akumulia�
toriaus temperatūrai esant u� leid�iamojo temperatūros dia�
pazono ribų� suma�inamas sūkių skaiÝius. Elektrinis įrankis 
maksimaliu sūkių skaiÝiumi vėl pradeda veikti tik pasiekus lei�
d�iam—j— akumuliatoriaus temperatūr—.

Darbo patarimai
 Į var�t� įremkite tik i�jungt� elektrinį įrankį. Besisukan�

tys darbo įrankiai gali nuslysti.
Ilgesnį laik— ma�ais sūkiais veik˛s elektrinis įrankis turi būti 
au�inamas apie 3 min.� leid�iant jam veikti maksimaliais sū�
kiais tu�Ýi—ja eiga.
Gr˛�dami metal— naudokite tik nepriekai�tingai i�gal—stus 
�SS gr—�tus (�SS � didelio atsparumo greitapjovis plienas). 
Garantuotos kokybės gr—�tus rasite Bosch papildomos įran�
gos programoje.
Prie� įsukdami didesnius� ilgesnius var�tus į kietus ruo�inius� 
turėtumėte i�gr˛�ti 2/3 var�to ilgio kiaurym˛� kurios skersmuo 
būtų lygus sriegio vidiniam diametrui.
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Prie�iūra ir servisas
Prie�iūra ir valymas
 Prie� atliekant bet kokius prietaiso prie�iūros darbus 

(atliekant technin� prie�iūr� ar kei�iant įrankį ir t.t.), o 
taip pat transportuojant ir sandėliuojant prietais�, bū-
tina i� jo i�imti akumuliatorių. Prie�ingu atveju galite su�
si�eisti� netyÝia nuspaud˛ įjungimo�i�jungimo jungiklį.

 Reguliariai valykite elektrinį įrankį ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galėsite dirbti kokybi�kai ir sau-
giai.

�ei akumuliatorius nebeveikia� pra�ome kreiptis į Bosch įga�
liot— klientų aptarnavimo tarnyb—.

Klientų aptarnavimo skyrius ir naudotojų konsul-
tavimo tarnyba
�lientų aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus į klausimus� 
susijusius su jūsų gaminio remontu� technine prie�iūra bei at�
sarginėmis dalimis. Qetalius brė�inius ir informacij— apie at�
sargines dalis rasite Ýia�
www.bosch-pt.com
Bosch naudotojų konsultavimo tarnybos specialistai mielai at�
sakys į klausimus apie mūsų gaminius ir papildom— įrang—.
Ie�kant informacijos ir u�sakant atsargines dalis pra�ome bū�
tinai nurodyti de�imt�enklį gaminio numerį� esantį firminėje 
lentelėje.

Lietuva
Bosch įrankių servisas
Informacijos tarnyba� (037) 713350
ļrankių remontas� (037) 713352
Uaksas� (037) 71335V
El. pa�tas� service�pt�lv.bosch.com

Transportavimas
�artu pateikiamų liÝio jonų akumuliatorių gabenimui taikomos 
pavojingų krovinių gabenim— reglamentuojanÝių įstatymų 
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leid�ia�
ma be jokių apribojimų.
�ei siunÝiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz.� oro transpor�
tas� ekspedijavimo įmonė)� būtina atsi�velgti į pakuotei ir �en�
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Būtina� kad ren�
giant siunt— dalyvautų pavojingų krovinių gabenimo specialis�
tas.
Siųskite tik tokius akumuliatorius� kurių nepa�eistas korpu�
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatorių taip� 
kad jis pakuotėje nejudėtų.
Taip pat laikykitės ir esamų papildomų nacionalinių taisyklių.

�alinimas
Elektriniai įrankiai� akumuliatoriai� papildoma įranga 
ir pakuotės turi būti ekologi�kai utilizuojami.

Elektrinių įrankių� akumuliatorių bei baterijų nemeskite į buiti�
nių atliekų konteinerius�
Tik ES �alims:

Pagal Europos direktyv— 2012/1K/ES� nau�
doti nebetinkami elektriniai įrankiai ir� pagal 
Europos direktyv— 2006/66/EB� pa�eisti ir 
i�eikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi 
būti surenkami atskirai ir perdirbami aplin�
kai nekenksmingu būdu.

Akumuliatoriai ir baterijos
Li�io jonų:
Pra�ome laikytis skyriuje �Transporta�
vimas�� psl. 157 pateiktų nuorodų.

Galimi pakeitimai.
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GAL 1230 CV
(12 V)

GBA 12V.. 

GAL 1215 CV
(12 V)

GAL 1210 CV
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